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Введенте, 


За, продолжешемъ своей работы о греческихъ элементахъ 
въ славянскихъ языкахъ я сохранилъ прежнее заглаве: «Греко- 
славянскихъ этюдовъ», хотя оно отличается отъ первыхъ двухъ 
частей моихъ этюдовъ не только по содержанию, но и по методу. 
Въ Г части (ИзвЪст!я ХГ, кн. 2, стр. 386—413) я предполагалъ 
дать нфчто въ родф программы изел$дован!я греко-славянскихъ 
языковыхъ отношенй. Къ сожал5ню, попытка эта не удалась и 
не могла удасться въ то время, когда я только что начиналъ ра- 
ботать въ этой области. Недостатокъ второй части «Этюдовъ» 
(Извфетя ХП, кн. 2, стр. 197—289) главнымъ образомъ за- 
ключается въ не достаточно-филолотическом» ея характеръ: 
«Отарославянскй языкъ» тамъ еще понимается точно такъ же, 
какъ его понималь Миклошичъ при составлении своего Гех!соп 
Ра]аеоз1оуешсиш, включая туда всф средне-болгарске, древне- 
русске и древне-сербеме памятники. Эту ошибку, поскольку 
я могъ, я старался исправить въ настоящей своей работ$ и, 
по мёрф возможности, исправлю по части южнославянскихъ 
языковъ въ продолжени этихъ этюдовъ, а по’ части старо-сла- 
вянскаго языка — въ подготовляемой мною стать въ «Славян- 
ской Энциклопед!и». 

Съ другой стороны, кое въ чемъ, и, какъ мн$ кажется, спра- 


ведливо, я продолжаю придерживаться прежняго метода; глав- 
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нымъ образомъ, наприм. въ стремлеши къ краткости изложеня. 
Такъ имена Оцсапсе, Зорвос\$ и др. составителей средне-грече- 
скихъ словарей во всей работ$ замняютъ выражение: «это слово 
существуеть въ средне-греческихъ текстахъ» имена У128040$, 
У|асвоз и т. д. зам$няютъ всюду заявлене: «слово—обще-ново- 
греческое». То же самое, ши{айз шиап@1з, соблюдалось и при 
ссылкЪ на русске словари. Это можетъ показаться педантизмомъ, 
но вЪ точности ссылокъ я вижу единственный способъ избЪжан!л 
ошибки, въ которую неоднократно впадаютъ даже самые авто- 
ритетные составители этимологическихъ словарей: вслюдстве 
недоразумьня или опечатки часто приписывается какому-либо 
языку не существующее в5 немз слово и, такимз образомз, вно- 
сятся в5 науку ложные факты. Къ моему удивленю, слависты 
меня упрекаютъ въ недостаточномъ внимани къ истори зрече- 
скаю языка. Я думаю, это зависитъ отъ того, что моимъ ссыл- 
камъ на литературу предмета не уд$ляется достаточно вниман1я. 
Между тБмъ эти ссылки даютъ по части и Фонетическихъ и мор- 
ФОлоГгИическихъь явлений возможность пров$рить предполагаемую 
мною хронолологю этихъ явлешй. Вм$стБ съ т6мъ я прошу 
обращать внимане и на тексты, изъ которыхъ мною приво- 
дятся свидфтельства: такъ, слова въ род мулз, розмарин и проч. 
въ современный русей языкъ проникли съ Запада, но тексты, 
въ которыхъ я нахожу первое о нихъ свидфтельство, заставляютъ 
признать эти слова для 700 времени еще чужими, восприни- 
мавшимися, какъ оречесжя. 

Нуждается въ оговорк$ и включеше въ мою работу офен- 
скихъ матерлаловъ. Я конечно на условные языки смотрю такъ 
же, какъ напр. Бодуэнъ де Куртенэ въ предислови къ книгь 
Трахтенберга, Блатная музыка р. У $4., но включить ихъ сюда 
мн$ казалось необходимымъ въ виду того, что офенске матерлалы 
безз 01люворокз уже включены напр. въ общерусске словари, и от- 
туда проникаютъ въ лингвистическая сочинен1я. Включене этихъ 
словъ въ алфавитный порядокъ моей работы вмЪетф съ другими, 
стало быть, пресл$дуетъ цфль, подчерквуть офенское проислож- 
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денёе этихъ словъ и предостеречь такимъ образомъ этимологовтъ, 
не знакомыхъ съ источниками офФенскаго языка. 

Вм$стБ съ т6мъ измБнились у меня обще-этимолозическае 
принципы. Я считаю нужнымъ вкратцф привести ихъ ЗДЪеЬ, 
такъ какъ они также выясняютъ планъ моей работы: 

1) Лашь мало по малу въ наук выработалось сознане 
закономфрности Фонетическихь измфненй. Если раньше все 
неясное съ перваго взгляда на скорую руку объяснялось всюду 
примфнимымЪ «спорадическимъ измёнешемъ» въ языкф, то теперь 
углублеше въ психолог1ю языка, заставило большинство ученыхъ 
призвать существован1е въ язык измюнени психолозическаю 
характера (аналогя, народное осмыслене и проч.). Такимъ 
образомъ, было возведено въ догматъ то положене, которое 
создало младограмматическую школу и выражено въ словахъ: 
Апзпав $10312 кей 4ег Галёсезеёте (см. подробности \ип@, 
эргаспрзусво1о2е 12, 360 34.)'). Это положеше должно быть 
прим$нено и къ изучен!ю заимствованйй, съ той только разницей, 
что зд$сь изслФдователю приходится считаться съ данными исто- 
рической грамматики двухъ, по крайней мЪрф, языковъ; въ на- 
шемъ случа русскаю и зреческало *). Стало быть, устанавливается 

1) Я нарочно предпочитаю въ своихъ работахъ назван!е «фонетическое 
изм$нен!е» назван! ю «законъ», въ виду того, что согласенъ съ 0. Вгешег’омъ, 
Реиёзсве Рьопейк р. ХШУ в4: «Пе ограшзсве Галиуегапдегипе Ые пишег 
ааЁ етеп К]ешеп Кге!з уоп Регзопеп фезспгаАпк{— бг4ПсЬ ип4 з074а]. АизпаВтз- 
103 18 ег Гапап@е] п1с№ ап 81сЪ, вопдеги ег уг ез ег!аЪгипевт83810 ег8ё 
дотсь 4е М!зсВипс 4ег ешзе]еп Тпд1у1па]зргасвеп шпегва] 4егзе!Ьеп Уег- 
Кевгз - ип@ Эргасвсепоззепзсвай. Ге ]ал4ИсВеп Уегап4египсеп, 41е еше вап2е 
Зргасве дигсЬретасв& Ва, зш4, уе аПе Уегап4егиовеп 4ег Зргасве аъегвапрь, 
Ъе; 4ег стоззей МевггаВ] 4ег Зргасьреповвеп п1сВё огеалузсВ епёап4еп, пс 
ащосЬ оп, зовдегп уоп }фепеш К]ешегеп Кгейзе, ш деш @е @Бтвеп па зргасв- 


НсВеп Апзёаизеь з&еВеп, ип Гале ег бепегайопеп бЪегпошшеп зог4еп». — 
Точно такъ же я понимаю и «законы» семас1ологическихъ измБневй (о чемъ 
ниже). 

2) Идеаломъ такихъ работъ съ этой точки зр5Шя мн представляются 
изслдован!я У. Тйротзет’а, Оъег деп ЕшНизз 4. бегш. Зрг. ао 4. ЙппазсВ - 
]арривеВеп, НаПе 1870, и Вегбгиавег шеПет де ЙпзКе ос 4е Башивке (ШализК- 
1езКе) Зргов, Кобепвауп 1890, затБмъ работа бекйа, Гаг Негкаой и. Свгопо- 
Лоре 4. &№егеп Ншивсвеп Гебпуог(е ш еп оззеейпшзсвеп Зргасвеп, Уопги, 
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тезисъ: звуковыя соотоътствя вз заимствовашяхь должны быть 
одинаковы в5 одинь и тотз же перодз, если имз не противо- 
дъйствують психолочическте факторы `). 

2) Если нЪсколько лБтъ тому назадъ этимологическая наука 
еще довольствовалась почти исключительно изученемъ древнтьй- 
шало этимологическаго состава отдфльныхъ языковЪъ, то теперь она 
приходитъ къ выводу, что изучене яоздньйшихь заимствований 
главнымъ образомъ интересно для углубленя въ семаболоию. 
Этимологическая наука нашихъ дней не ограничивается опредф- 
лешемъ древнфйшаго словарнаго состава какого-нибудь языка, но 
считаетъ своей цфлью выяснене происхождения и увеличеше сло- 
варнаго матер1ала любого перода истори даннаго языка. Въ этой 
области, дЪйствительно, она уже достигла замчательныхъ резуль- 
татовъ, оказывая услуги культурно-историческимъ разыскан1ямъ, 
отчасти богато иллюстрируя результаты культурно-историческаго 
изслдован1я, отчасти указывая и открывая послфднему новые 
пути (см. Трагоеузеп, Ге Еёушто]озе, Еше аКкадепизсве Веде, 
Еге иго 1. В. 1905, р. 26 за. Оз ой, Ебую. Рагегса 1, р. Ш 4.). 
Именно такого рода изслБдован1я все съ ббльшей ясностью ука- 
зываютъ на закономърность семасолозическихь измънен. «Се- 
масолочическя ‘измънентя в5 языкъ подчинены, подобно фонети- 
ческимз, строюй закономърности, познаме которой только во 
мнозит5 случаяхь осложняется одновременным дъйствемь 
разнообразньыйшихь факторовз различнаю происхтожденая» (см. 
У ипав, ЗргасЬрзусво1021е П?, 466 з4.?). Съ этой закономБр- 
ностью и я стараюсь считаться въ своей работЪ 3). Я даже вижу 


1) Именно поэтому я и присоединяю къ своимъ работамъ введен!я о Фхоне- 
тическихъ соотвЪтстияхъ. Я бы не сталъ на это даже указывать здЪсь, если 
бы не зналъ, что съ этимъ мнфнемъ не согласны НеззеНис, Зргекеп еп 
Поогеп, Таз] еп Гецегеп ХТ, а41. ХГ, р. 1—7, РгеЙуиа, Еёущ. \УЪ.? р. Х за. 

2) Риочев, Сгип24се 4. Зргасврзусво1ос1е? 71 Апт. придерживается того 
же взгляда. Очень неясныя разсужденя о семасологическихъь изм5неняхъ 
находимъ у Саре]еп(2?а, Зргасв\1ззепзсвай? р. 229—239, который даже сыЪ- 
шиваетъ семастологическую контаминащ!ю съ формальной (стр. 234). 

3) Для туз, кто боится новизны, можетъ быть ут шен!емъ, что законо- 
мЪрность семастологическихь измБненй чувствовалась уже индйскимъ грам- 
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разницу между изм$ненями значеня спонтанеическимз, комби- 
наторным и бапай?’ческимв: 

а) Спонтанеическимь измънещемьз значеня я называю всякое 
измьънеще, происшедшее исключительно всльъдстве какихз-либо 
экономических, этнорафическиль и тому подобныхь (такъ ска- 
зать «вн$-языковыхъ») иричинз. Прекрасный примЪръ такого из- 
м$неня приводить \ипа, Зргаспрзусво!ое П?з 462 за. Изъ 
своей работы приведу измфненя: «корзина» > «сыръ» (см. па- 
нерз), «бревно» > «полъ» (см. патерица, полз), «дерево» > «лодка» 
(см. моноксила). 

6) Комбинаторнымь (или контаминашоннымь) измънемемь 
я называю всякое, происшедшее всльдстве контаминащи нерод- 
ственныхь первоначально этимолозическихе зруптз — контами- 
наци, вызванной звуковой близостью двухз руптз или народнымз 
осмыслещемз'). Это изм$неше значешя отм$чаеть и \ип4, 
оргаепрзусво!о1е П2, 517 за. Такимъ путемъ получилось: хадка, 
«горло» изъ кёдка, «раз» Х кадыкз, см. еще $. у. макзтра, 
саломата. 

в) бапай’ческимь я считаю измънеше значешя, которому 
подвелается слово исключительно вз силу положеная в5 предло- 
женщи, вслъдстве постояннало повторендя в5 одномз и томз же 
сочетанзи. Однимъ изъ частныхъ случаевъ его является суб- 
стантивизащя а4)есйу!. Такимъ образомъ получилось, напр., греч. 


матикомъ С5гоуа, см. М!.. Т, 12 34. @Ъегз. и. егК]. у. Во, сюда же М. Мег 
АЗГ, 164 34.: не соглашаясь съ общепринятой въ то время этимоломей слова 
аста, «едииз», отъ корня ас-, «ргагасКевеп» (2. В. 4еп УУе8), онъ задаетъ во- 
просъ, почему друг!я животныя не имфютъ такихъ же названий отъ прохож- 
ден!я пути», см. УУасКегпаве], Аш. СгаттайК Т, р. ЫХ1Х. 

1) Случайно мн$ не приходится здЪсь имЪть дЪла съ чрезвычайно важ- 
ными для семас!ологи фактами, которые ОефгйсЕ, Сгио4Ё.. 154 обозначаетъ 
словами Аизезе и ОШегеп21египс. Не приходится касаться и семас1ологическихъ 
зам чан!й РапГа, Ргшар!епз 67—86, 229—241, Вохуа4о\уз К, У’огИапае и. 
У/оге4. 23—43. Но крайне неопредЪленнымъ мнф представляется сужден!е о 
«метаФорахъ» у БеЬгасК’а, бгип4#гавеп 162, Рап?а, Ргп1р1епз 56—95, ВгбаГа 
Зётапыаие 124—137, Противъ объяснев!я «метафорами» выступаетъ и \Уиа44, 
Зргасьрзусо]. П?, 539 34. и 582 в4. 
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уоиетаубу изъ ‘усиетамду боя, Иихо изъ бЕихдУ Афариоу, талер 
хбу изъ палерихду В ОУ, шоуоткт изъ шоусчхй леди и проч. 

Послф сказаннаго сейчасъ само собой разумЪется, что я со- 
знаю всю важность того направленя, которое считаетъ необхо- 
димымъ изучене истори словъ и ихъ значеня въ связи съ исто- 
рей предметовъ (см. Мегшсег, ЛЕ ХУГ, 101, Бойизеп, ЛЕ Апа. 
ХХ, 23 з4., МеШев, Г’ 64а асе! р. 12). 

2) Тезись 7. Бсицге, 2. Сезсй. 1. Елдепи. 414: «ближай- 
шая цтьль всякало серъезнало изсльдованая вз области италиской 
ономатолойи заключается вз установленли титовз словообразо- 
саня (ВИапосзёуреп)» — долженх быть примтънень ко всякимь 
разысканямь в5 области истори словз (см. эепмулег, М6]апсез 
Пе Бацззиге 250). 

4) Возстанавливаемымъ сравнительной грамматикой «кор- 
нямъЪ» до сихъ поръ почти всегда давалось только абстрактиное 
значене, — пуемъ для праязыка довольно рискованный (см. 
Мегшоег, ТЕ ХУТ, 101, еще болЪе подробно Уипа%ф, Эргаспрзу- 
сВо]озле П?, 543 з4.). Подробнфйшее изучеше спонтанеическихь 
измтъненй значення, сначала на поздньйшиихь матералать, яв- 
ляется единственнымз надежнымь средствомз для точнало уста- 
новленя значешя праязыковыхь «корней» '). 


Вх обращени вниманзя на фонетику, словообразоване и 
семаслолойю (в5 самомз широкомз смысль) заключается задача 
и прозрессь современной этимолотической науки. Посильная 
Формулировка зд$сь ея принциповъ мнф казалась нелишней въ 
виду того, что нфкоторые лингвисты теперь еще убфждены въ 
томъ, что «никогда не будетъ отм$фченъ прогрессъ въ методЪ 
этимологическаго изслФдован1я» (см. О. НоЁтапо у Кго!?а, Пе 
АЦегитз\1ззепзевай, пп 1её24еп Утег4е\айтВипдег 81). Я, ко- 


1) Если ЭсВгадег, Зргасвуеге]. и. Огвезсысе 17, 202 говорить еще про: 
«гид1з ш@1сез{адие по]ез 4ез Ведешипозуап4е]з», то мы въ правЪ удивляться 
этому, тБмъ болЪе, что его же труды часто указываютъ намъ «законы сема- 
с1ологическихъ измфнен!й» (см. напр. ниже в. у. я04% и патерица). 
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нечно, этимъ не хочу наивно сказать, что моя работа яваллется 
образцомъ выполненя всфхъ выставленныхъ здфеь 4езегаа, 
напротивъ, недостатки ея очень ясно сознаются мной, но крайняя 
разбросанность матерлаловъ оправдываетъ незначительность до- 
бытыхъ здфсь результатовъ. 

Въ заключеше считаю своимъ долгомъ поблагодарить всё хъ 
лицъ, помогавшихъ мн при чтени корректуръ цфнными со- 
вЪтами и указанйями. 


Оющхед бу пе тегпе! Агспме 
Ш 2024 
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Греко-славянене этюды. 


|, Гречесве элементы въ русскомъ язык$. 


Греческя. заимствован1я въ русскомъ языкф нами изслЁ- 
дуются уже не впервые. Изъ работъ, раныше посвященныхъ 
изученю ихъ, кром$ упомянутыхъ уже по другому поводу (см. 
Извфст!я, ХП, 2, 197 сл.), мн$ извфстны сл$дующия: 


Буслаевъ 6. О вл1ян!и христ1анства на славянск@ языкъ, Москва 1848, 
гдЪ на стр. 89—149, 200—207 указываются словарныя, а отчасти и семас!оло- 
гическ!я заииствован!я изъ греческаго языка. 

Соболевский А. И. Русск1я заимствованныя слова, ЛитограФхированный 
курсъ лекций, Спб. 1891. На стр. 80—95, 143—151 сопоставлены греческ!я 
заимствован1я, при чемъ проводится (хотя и не вездЪ) разница между заимство- 
ван!ями книжными и народными. Слишкомтъ мало вниман!я обралцено на цер- 
ковнославянское посредничество при изучен! греческихъ заимствован! въ 
русскомъ язык$. 

Линдеманъ Г. Греческ!я слова въ русскомъ языкЪ, Москва 1896. 

Поспишилъ, Греческ!я слова въ русскомъ языкЪ, Кевъ 1901, 84 стр. 

Горяевтъ Н. В., Сравнительный этимологическ!й словарь русскаго языка, 
Тифлисъ 1896. Дополнен!я и поправки къ словарю, Тифлисъ 1901.—9Эти по- 
сл$дн!я работы изъ которыхъ дв первыя намъ, къ сожал$ ню, недоступны, 
представляютъ регистрировку книжных заимствован! а также и греческихъ 
словъ, проникшихъ въ руссюй языкъ чрезъ посредство западноевропейскихъ 
языковъ. Непосредственное вл!ян1е греческаго языка отм$чается очень слу- 
чайно и безъ знакомства съ истор!ей греческаго языка и новогреческой дзалек- 
толог1ей. Этимъ обстоятельствомъ и оправдывается появлен!е въ свЪтъ нашей 
работы. 

5. Иаты П Отд. И.А. Н., т. ХИТ (1908), ки. 4. 1 
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Греческя заимствованя въ руссвй языкъ проникали разными 
путями. Прежде всего необходимо провести грань между заим- 
ствовашями книжными и народными: 


1. Книжныя: 1) непосредственно заимствованныя изъ греческаго языка: 
акннтъ, алаксатисл, дАекторъ, алкнонъ, алфавнтъ, амнгдаль, анагностъ, аналавъ, ана- 
фора, ант, антнминсъ, апострофъ, артофоръ, арунатеръ, асннкрнтъ, аскнтникъ, ас- 
пидъ, аспроъ, карнмантны, варны, варка, Варь, внсокосъ, гаросъ, гнпсъ, гогоулим, гонтъ, 
дарнкъ, денсоусъ, днадима, дналектъ, днафрагма, днафразма, дндельфъ, днкела, дикн- 
рни, днсагъ, днскосъ, диффера, долмстикъ, дора, драконъ, нподнаконъ , ввеньскъ, екноухъ, 
еканснархь, вканснастъ, ексапостнаарии, ектеним, вленнъ, еледандъ, вмволЪ, внднЕни, 
енкодпнонъ, епархъ, епистолнм, епнтафны, вродни, знгисать, нканснм, нкономъ, нконо- 
стасъ, наектръ, нмарменим, ннднтны, нпакон, нпЕрпнръ, калнма, камванъ, камданарнн, 
канискъ, канпилин, караксъ, кардамонъ, каснм, касторъ, ката, катавасны, катихнзнсъ, 
катнхуоуменъ, кацим, кадедра, каонсма, кадолнкны, кентръ, кнденнн, кнаНКЪ, кимвалъ, 
кнмнанархъ, киноварь, кнновнару®, кнръ, канматъ, клнсуура, козмльникъ, кокннъ, колнм- 
внфра, колнво, коматъ, комндь, кенднм, кофтъ, кроконъ, кротафъ, кснлалон, ктнторъ, 
коуестеръ, Коулн7 ма, коумеркнарнин, КоУупСель, коупоуръ, КОУролЕСЪ, кюмннъ, лагана, лагоунъ, 
лаланъ, левкасъ, левкон, легатосъ, лекснконъ, леонтопардосъ, лнменарь, Анроподъ, дн- 
тонъ, логодетъ, мавротъ, магерню, магнстръ, макелны, маноуаани, маргарнтъ, марсн- 
пнонъ, мартнросъ, мастнка, лигнстанъ, амонда, метанию, метоунв, ммонмонъ, мнгдалъ, 
мнлеотим, мнаНМ, мнрнсать, мнрра, мирснна, мюрена, моуснм, моуснкнм, моусоугръ, 
ФАНГИТрнм, окснм, октонхь, слнфнить, оловноъ, омофоръ, оперьчистъ, органъ, ороло- 
гнонъ, остнарни, 9хра, палоута, панагнм, панътократнын, параеканснархъ, паракансъ, па- 

`рамандъ, парнмны, патернкъ, патнмата, патрнкЁн, помню, пногъ, питрепъ, пнтакню, 
пнфарь, пнфнкъ, пла?ма, плака, платанъ, плонмъ, погонатнонъ, подагра, подарнка, по- 
днрь, поклисарь, полнедеосъ, полнставрин, полнтнканъ, пеннхренны, пертарни, прекн- 
дменъ, прокоураторъ, прологъ, проскемнднм, просхэменъ, протостраторъ, протрепь, псн- 
такъ, пенфнда, пснфны, псора, радостома, рнксъ, реманнстъ, рогпосъ, саванъ, саввата, 
сакомахненъ, саракннъ, сардоникъ, серь, сненнъ, снгъно, снкаъ, снкома, снкоморны, 
сннапь, сннедрнонъ, протосннгелъ, снноднкъ, сннтакснсъ, еннхунтъ, снраль, снрннъ, ска- 
андима, скарлатъ, скнла, скнтъ, скнаъ, скютемъ, солиа, сорокосустне, спафарнн, стнвню, 
стипсь, стнракъ, стнхъ, соурнкъ, сфикае, сфрагнда, сунменахъ, сунннхма, теревннфъ, 
тетнигын, тнранноусъ, тнтла, торакъ, трёпеха, трефолон, трнкнрнн, трнедь, трнасндь, 
тристатъ, трокснме, троктъ, троудъ, фалконъ, фарь, фелонъ, фналъ, фнлактерны, фнак, 
фнрныкъ, хартны, хнмнпетъ, хнрогрнаь, хнтонъ, холёра, хоръ, хоонографъ. 


Эти заимствования являются результатомъ переводовъ съ 
греческаго языка непосредственно на руссый (см. Пыпинъ, 
И. Р. Л. 1? 66—108), а также путешестви въ Царьградъ и 
па Аеонъ русскихъ паломниковъ (см. Пыпипъ, 1, 360—402, 
П, 201—240, Голубинеюй, И. Р. Ц. 2, 2, 741—745). 
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2) Заимствоватя чрезь посредничество старославянсколо языка 1); авгоустъ, 
аиръ, агнасмл, адамантъ, адъ, азматнкъ, азоумъ, акаднстъ, акрнда, зкрокустны, акро- 
Томъ, акты, алавастръ, аладин, алнаоугны, алнлоугнарь, злъгоун, алътарь, амкакъ, амъ- 
вонъ, аметусонъ, амннь, аналогии, анадема, ангелъ, архангел, антидоръ, антипасха, 
антипатъ, антифонъ, антихристъ, анфракьсь, апокалнпсн, впостолъ, апракосъ, апрнль, 
армарню, зроматъ, артака, архиврин, архнмандрнтъ, арунмагеръ, архисннагогъ, архистра- 
ТигъЪ, арунтектонъ, арунтрнканнъ, аскомонны, аскъ, аспнда, ассарни, астрологим, астро- 
номима, ахатъ, аднра, ваню, каркаръ, каснлискъ, кисъ, власвимнсатн, вравны, кроухъ, 
газа, газофнааким, гаанна, генкарь, геенна, гета, гиганть, гнпЪъ, гнафЁн, гонатъ, грама- 
тикнм, граматикъ, деклкрь, дельфисъ, демонъ, деспотъ, дефеньсоръ, димволъ, днаконъ, 
Андрагма, днктамонъ, димотъ, дннарнн, Анптн)ъ, догъматъ, драгъма, доуксъ, вкан- 
геаню, вврен, сгупътъ, ксапсальмъ, ексаръ, сксорны, ели, полувлеюнъ, вланнъ, влендитъ, 
впнскопъ, впнтилния, зпифаннию, впомнда, юрархь, врдань, юрён, юроусивь, вресь, сетикъ, 
рьгастнрь, етеръ, сфера, сфнамрнм, еундьна, еуннъ, змиръна, наспнсъ, нвинЪ, нгемонъ, 
нгоуменъ, ндолъ, измарагдъ, н2мюлаёъ, нзографъ, нкона, нкосъ, нкътеръ, нкътинъ, 
нматнумъ, ннанктъ, нпаруъ, нподрома, нпскрнтъ, нпостась, номосъ, нрен, иссопъ, 
ноулни, ноунин, кавнда, кавка, кавкалъ, каланъдн, калнграфъ, калогеръ, камасни, камнль, 
канонъ, каркынъ, каснтеръ, катанотни, катапета7ма, катарть, кидръ, келарь, келны, 
кендема, кенътинарни, кенътавръ, кенътоурнонъ, кератъ, кесарь, кнкоръ, кивот, кидаръ, 
КННоЕНЫ, КННоНнкЪ, кинъсонъ, купарис, китоврасъ, кнтръ, клекрётъ, клирнкъ, канросъ, 
кнодалъ, кодименъто, конъдратъ, коловни, колоурим, комисъ, конъдакъ, конопионъ, 
коньхнанм, коръкана, корнванътии, костель, котелнм, кохль, кранне, кротафъ, крннъ, 
коипнда, крьстнанинъ, коустодны, лавра, лавръ, лакнним, ламъпада, латиньскъ, легенъ, 
лекътикню, ленъта, лепта, АнваНЪ, лнра, антнм, литоургны, лнтра, дома, лоръ, лоупннафь, 
протомагеръ, ман, ма?арнонъ, малакнм, малакны 2, мамона, манастрны, мана, манътны, 
маргонню, мартъ, мееснм, мнаАНМ, мннеа, мнро, МНТроПФАНТЪ, муънасъ, мон), монА- 
стырь, мраморъ, наугннъ, накала, наръ дъ, номосъ, нотарин, ножкрь, окнынъ, окътомЕрь, 
олоквутома, онагръ, онухнонъ, павлнкнанинъ, паоунь, палиа, палнмпеестъ, панаретосъ, 
пандектъ, паннигоурь, паннхнда, папнръ, паракантЪ, пардменарь, пасха, паска, патрнарх м, 
певгЪ, пенътикостню, петада, пнганъ, пира, пнрамида, планита, паннфъ, плоскы, погёнъ, 
попъ, попадны, порода, поръфнра, потнръ, прасъ, пресвнтеръ, преторъ, префиектъ, прнонъ, 
програмата, прохмонарь, проскоупни, просфора, псалъмъ, псалътырь, рака, рамьна, раса, 
ревиньфны, рнтина, рнторъ, рогъдица, родным 1 родни 2, ронска, ропата, роусалны, сагъ, 
сакелню, саламаНАрд, САМЕНКЪ, САНЪАаАИЕ, санъфнръ, сардии, сата, сатана, семидалъ, 
сентаврь, срафимъ, снкра, снмволъ, сннаксарь, сннкелъ, сннкактъ, сканъдалъ, скарама- 
нъгны, скаръ, скекофулакны, скнним, скннопнгны, скипьтръ, скорпнонъ, скрнвонъ, смнръна, 
сотона, спнра, спанна, сталию, стакть, статнрь, стихарь, стихнра, стнуню, стихологин, 
стих, стомахъ, стратнгъ, стратнлатъ, стратопедаруъ, стрефингъ, строуфокамнаъ, 


1) Этотъ путь впервые отм$ченъ, хотя только въ общихъ чертахъ, Ма- 
{2епапег’омъ, (С121 31оуа 4 34, затБмъ Карскимъ, Переводы псалт. 159—166, 
270—494. Надо еще замБтить, что при современномъ состоян!и изучен1я па- 
мятниковъ древне-русской письменности разграничен!е книжныхъ заимство- 
ван! й первой и второй категор!и является дБломъ довольно рискованнымъ и 
не можеть еше дать постоянныхъ результатовъ. Всетаки мы взялись за 
него, хотя сознаемъ и то, что часто даже одно и то же слово съ одинаковымъ 


правомъ можетъ быть причислено къ об$имъ категор!ямъ. 
1* 
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сударь, соукаминъ, соукоморниа, сунула, сунма, суолным, тавоуларнн, таланътъ, тапазн, 
тартаръ, тектонъ, тенъта, тетраруь, тегръ, тнара, тнганъ, тигръ, трагнкъ, трнеоАъ, 
тривоунъ, трннра, трнскны, триуаптонъ, тропарь, трохнаъ, тоумпанъ, тоулпазин, тьмь - 
анъ, упатъ, фамнанм, фарнс®н, февраль, фнлософъ, финикъеъ, фрндакъ, херотоннсати, 


Хероувнаъ, хаамнда, он аа. 


И этотъ рядь заимствованй не удивитъ ни лингвиста, ни 
историка. Онъ свидтельствуетъь о безъ того уже извфетномъ 
вмянёи церковнославянскало языка на русски (см. Булачъ, Церк.- 
сл. элем. 1 сл. Голубинскй, И.Р. Ц.Т 2, 326—746 разз, 
Пыпинъ, И. Р. Л. [? 218—270). ТЪмъ не менфе необходимо 
замЪтить, что и эти книжныя заимствованя имфютъ лингвисти- 
ческй интересъ: изъ литературнаго языка они проникли (хотя и 
не всЪ) въ народный, и здфсь подверглись очень любопытнымъ 
семаг1ологическимъ изм$немямъ. Ссылаясь вообще на словар- 
ную часть своей работы, укажу для примЪра: азимъ, натавасим, 
куродесить, политикъ, содома, ХЕроувнмть и проч. 


БолЪе, чЁ$мъ эти книжно-гречесвме элементы, насъ интере- 
суютъ: 


П. Народныя заимствованля: 1) Непосредственно-треческая: а) Общерусскя 
(Историческя условйя см. Мищенко, Кев. Ст. ХУ, 349—355, Ключевсюй, Русск. 
Ист. Г, 143 гл.): аксамнтъ, аналей, аннтъ, арапъ, арахннда, арганъ, артоусъ, астрагалъ, 
асфоднаъ, ванд$ра, ван, БАННЪ, влискоунъ, кУнколъ, в мага, ваганъ, вапнть, васнАекъ, 
ваТЪ , внка, ЕНШЬНЫ, ВФАНКЪ, ГАЛА, Гаргара, гарламъ, гАеунм, герань, гнстерна, ГНПЪ, 
глнпатн, грамота, дарнкъ, АемЕтнкУ, Анакъ, поднакъ, драконка, жБоЛЪ, епнтрахнль, 
«рмолен, знпоунъ, НГоТЬ, НЗЕЕСТЬ, ННАНКЪ, переперъ, подреумню, нсполать, КАБАТЪ, каль, 
каламарь, *калнгы, камнлавкл, канава, канар\ать, канатъ, каАНЪАНАХ, каНДЕЛЬ, кандыкъ, 
канка, каноунъ, капнтанъ, катарга, керамнда, кнвоть, каепендра, каАНЗМа, колачь, КФАНБА, 
комара, комннЪъ, конопатнть, копань, корабль, корецу, корнда, короуна, костеръ, кото- 
панъ, котъ, красовоуль, конница, кровать, крока, крокоднлъ, крокоусъ, кроусталЪ, когБара, 
коукоуль, кукла, коуанчь, кнпсей, коуртнна, коутны, коухъль, коуцый, лазурь, ланно, 
лаПоТА, лахана, АНБала, лнмень, АНТавра, ЛовЬЦЬ, лехань, магазе, макътра, макъ, мар- 
толой, масунъ, мнндаль, мнронъ, мнса, молока, молъ, мора, *моры, мороморъ, моско- 
АОуАЪ, Моуксонъ, мнаъ, моускоусъ, моусоръ, мата, нкръ, огоурець, оладны, олмдь, орь- 
ннца, охрианъ, охонта, павёнъ, полата, палекила, парлоусъ, паруусъ, паста, патирнца, 
перднка, пнзма, пнта, поталь, паннтоусъ, пола, полъ, псюрка, псофны, поулъ, *рака, ре- 
внтъ, рефть, рнпнда, рогостырь, романъ, роуга 1, роуга 2. рога 3, рюма, сакъ, *сакы, са- 
ламата, сандалъ, сандаракъ, сапа, сапоунка, сорега, сахаръ, свекла, скала, скамны, ске- 
Анм, скнмьнъ, скннпа, скоморохъ, скопа, скорода, скорпена, сконныа, скоуфнма, санвосать, 
спнунда, ставрата, стамна, стафнда, стафнль, соулннарь, Тавла, таклиа, талерь, таль, 
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Теремъ, тетрадь, тормазъ, трапёза, табло, оуксоусь, сурарь, фаса, фелонь, фитнль, #<- 
нарь, фрагъ, хандра, харадрнонт, Харнзна, уо$ль, циганъ, черешны, шоуръ, мрь, 

Ъ) Малорусскя (историческ1я подтвержден!я см. Успенскй Кев. Ст. ХХУ, 
253—294, БагалЪй, Юев. Ст. ХХУТ, 110—148, Ястребовъ, Кев. Ст. УШ, 673— 
684, особенно ЗКитецкй, ев. Ст. Х, 416 сл.): аравона, артать, атерина, зине- 
кей, дзема, доматофръ, дрокъ, дру, дука, еля, еродула, каистра, калось, камакъ, 
камата, капимя, кирел, клока, книлиь, котилъ, кораль, кордовникъ кофа, хти- 
торз, лавута, ладка, лаката, моноксила, море, мурей, мустз, оцъьль, паорка, па- 
леница, паполома, парипа, парть, пательня, патъ, паца, порняла, пула, пуля, 
рамать, ритина, саландаръ, салата, саранда, сарделя, сколотендра, сомафъ, спу- 
дея, таистра, тарахта, товаръ, порнить, трандафиль, фалата, фалуда, фасуля, 
фоль, фортуна, халазлл, халастра, халепа, харациипи, харный. 

с) Черноморская (историческ1я данныя см, Успенскй, Кев. Ст. ХХУ, 253— 
294, Ястребовъ, Шев. Ст. УТШ, 673—684): барбуня, бора, бурунь, визъ, злоса, ка- 
ламарь, капся, кераль, лакерда, луфаръ, паламида, пасюкъ, салпа, сарланъ, син- 
иль, скопердинъ, скумбря, спаръ, цирусь. 

4) великорусемя Оаилектическя: бя, друмь, кокачь, ковура, кортель, па- 
лика, ситарь, сгафа, спафеи. 

е) бълорусская: каистра, керить’пилиндать, мирмякз. 

2) Турецкое посредничество (историческ1я данныя см. Ключевский, РТ. И. Г, 
143 сл. Стороженко, К1ев. Ст. 6\ПУ, 283—290, В1аа, ДОМа ХХХ, 556—587, 
М. Фасмеръ, Изв$ст1я ХГ 2, 391; БагалЪй, Матер!алы для колонизащи Мо- 
сковскаго Государства ХУ1—ХУ1Ш вв., стр. 1 сл.): алмазз, аирз, арнауте, заи- 
танъ, демено, дефтеръ, звинярз, изумрудъ, калыть, контарь, юмрукъ, юмрукчтй, 
лешинъ, леферъ, лимаиь, лыскаръ, мальхамь, маринаръ, мушмула, нефть, панерз, 
пернаръ, пиала, построма, саянъ, семакъ, стамбулка, сундук, сурьма, толанъ, та- 
чаръ, талисманъ, тесьма, тунець, тур“унъ, ферязь, фисташка, фундукъ, чаань. 

3) Румынское посредство (историческ!я данныя см. Фогра, @езев. 4. гиш. 
Уо]Без Т, 78—81, 110—120, 148—154): джера, зястра, петекъ, спуза, урма, 
чума, чутура, чабрэ. 

4) Польское посредничество (см. Пыпинъ, И. Р. Л. П*, 297—343. Платоновъ, 
Очерки ист. смуты 52—58 равз.): кал@марь, памфиль, папуш, параличь, пардлля, 
пбл/ть, тиранъ, цвикля, цвинтаъ. 

5) Мадьярское посредство: юмба, карика, чекула, хусаръ. 

6) Литовское посредство: зирка (?). 

7) Посредничество татскаго населен1я на сфверномъ берегу Чернаго моря 
(см. Ваи, ОМ@ ХХУШ, 578, М. Фасмеръ, Изв$ет!я ХИ, 2, 392) 1): андрусь, 
борматуха, букла, волонець, враки, зальмо, деканпенда, декунъ, дикнуть, дурно, 


1) ПримБры, которые подводитъ подъ этотъ разряд ВЛал с. 1., всБ должны 
быть отнесены къ остаткамъ византийскаю вмявя на русск языкъ. Но во- 
обще мысль о заимствован!и греческихъ элементовъ въ русске офФенске 
языки чрезъ посредничество татовъ должна быть признана правильной. ВФдь 
иначе было бы совершенно непонятно, какимъ образомъ въ русскихъ услов- 
ныхъ языкахъ появилось такъ много греческихъ заимствован (см. еще исто- 
рическ!я данныя у Платонова, Оч. ист. смуты 67—78 раззит). 
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дюрь, еной, ерой, зетать, иперить, кавка, каня, касулъ, качацщь, кималть, копсать, 
хоръя, креасо, кримь, гудомникъ, ловакъ, л0%з, лыкосъ, маница, масъ, махерь, ме- 
руть, микрый, митесь, офенскй, пёнда, петра, пленить, поса, псалить, псалка, 
псуль, пулить, саянъ, севрить, снодъ, скиль, склавьла, стехнать, стронуть, су- 
маръ, тисаръ, трапезовать, троить, тыринъ, улеповать, фёсь, фока, ходарки, 
хезать, гирка, хорля, хрима, хрунъя, цапать, явлыда, яврд, ялась. 

8) Посредничество западно-европейскихъ языков \) (см. историческ1я данныя 
Пыпинъ, И. Р. Л. П?, 349—399): анисъ, апсида, ‘рифъ, прькъ, дремодаръ, канапа, 
китля, нафта, памфиль, пансыръ, пантера, пантбдфель, пелеканъ, фата, пла- 
стырь, рискъ, спаржа, трепанъ, химера, химя, *цьркы. 

Ш. Народно-пречесмя &лаё е'отдеуа (историч. данвыя Пыпинъ, 12, 360— 
409, П, 201—245 2): аликъ, амфора, анактосъ, арля, аркуда, армея, афтопу%, 
вато, вердунъ, вила, дамаскина, идрисъ, илесъ, каламари, каравидесь, каравоки- 
рись, карафаль, карийя, кастаня, кастанъ, кастель, керась, кодикъ, крана, ку- 
марья, кумба, кундура, мера, мидля, муларъ, неранць, певка, петалида, пина, 
ромда, розмаринь, салианзозь, салосъ, салама, стрибя, супя, типиказъ, флабураръ, 
хугтля. 


Фонетическя и морфологическя замфчашя, сдБланныя нами 
въ изслБдовани о греческихъ заимствованяхъ въ старославян- 
скомъ язык$ (см. Извфетя ХП, 2, 201—215), позволяютъ намъ 
уже не повторять отм$ченныхъ нами раньше Фактовъ и перейти 
прямо къ сопоставленю того, что еще важно для истори. рус- 
скаю языка: 

ИзвЪстно, что на русской почвЪ рехлексомъ общеславянскаго 
о является м (см. Соболевсый, Лекщи* 19 сл., Будде 25); 
измфнен1е о > и должно было произойти путемъ постепеннаго 
съуженвя гласнаго о въ и, откуда, чрезъ утрату носового при- 
звука, —и. Для наеъ важно, что рядъ заимствован! изъ грече- 
скаго лзыка имфеть о> и на мЪЬстБ греческаго сочетаня 
су = паза1$ : пжга > иуа, тобуух; држгарь > друзарь, 02057 4- 
515. Если еще принять во вниман!е передачу др.-русск. ж чрезъ 


1) Полное перечислене заимствован!й, проникшихъ этимъ путемъ, можеть 
быть предметомъ особаго изсл5дован1я. Я поэтому здЪсь привожу лишь слова, 
интересныя для истори греческаго языка (впрочемъ, см. Горяевъ, Этим. сло- 
варь, стр. ХХ сл., Линдеманъ 1 сл.). 

2) И этотъ отдЪадъ мы не старались здЪсь исчерпать: такъ совершенно 
пока оставлены въ сторонЪ древнеруссве азбуковники (см. пока ИзвЪст1я ХГ 


2, 412 сл.), которымъ мы надфемся со временемъ посвятить особое изся$до- 


ван1е, 
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ип въ Финскихъ языкахъ, напр. Финск. Киощао < кжАЪль, зит- 
На, сждни, ип < жда (см. МПЕКоа, ВегаВгипоеп 47—50), то 
можно сдфлать выводъ, что всБ отмфченныя сейчасъ Формы от- 
носятся къ пер!оду, когда въ истори русскаго языка о уже из- 
мъиилось в5 и, но кода носовой призвукз еще существовала. 


Праславянское с въ современный свой рехлекеъ въ рус- 
скомъ языкф, — @ съ предшествующей среднеязычностью (см. 
УЦЕКо]а с. 1., Будде с. 1., Соболевский с. 1.), измФнилось чрезь 
зосредство звука &, носоволю зласнало, близкао кз 4. Это дока- 
зывается тфмъ, что греческое сочетане а -н- паза! на русской 
почв$ передается чрезъ ^, а не чрезъ ж, какъ это замфчено нами 
въ старославянскомъ языкБ (см. ИзвЪстя ХПИ, 2, 203): костл- 
‘тинъ (Богосл. Дамаскина, ХИ в., 2, Остр. Ев. 3708) < Коотау- 
10$ 1), фрагъ < фо@ухоз, скоромлга < охарбдагхоу, ваго < Ра - 
х5$, сюда же: млтелъ < ср.-в.-н. шаще]. Къ боле раннему 
времени, когда еще существовалъ на русской почв носовой е, 
относится заимствоване: мата, уда, мирмакъ, доруГужм, 
члврь < рум. сифги < 95мВ255, табло, лёмлАсу. 

Зуагарваки гласнаго ‘ъ въ русскихъ заимствованяхъ наблю- 
дается такое же, какъ и въ старославянскомъ языкБ (см. Изв$- 
стя ХПИ, 2, 201 сл.). Подтверждевемъ нашего мн$ня о Фоне- 
тическомъ значен!и этого 'ь служатъ: умри > харътим > Харъ- 
тьм > харотья, моли > манътиы > манътьа < манотья, Во=- 
255 > *висекъетъ, > висекостъ, гдф о только и можетъ быть объ- 
яснено изъ болфе древняго 'ъ (о кот. Соболевскй, Лекщи* 
46—50). 

Ассимилящей гласныхъ звуковъ объясняется (объ этомъ см. 


1) Если въ Остр. Ев. чаще встрЪчается костанътннъ (см. Востоковъ, шаех 
5. У.), то это сл$дуетъ считаль уже старославянскимъ элементомъ. За то для 
насъ имфетъ несомнфнный интересъ Форма костантниъ, Нест. 2. 9еод., см. 
Лукьяненко, Р. Ф. В. ГУШ, 46. Сюда же подошло бы и сзово олмдь, если бы 
можно было доказать его происхождене изъ греч. уЕЛХУоУ. Но при этомъ 
остается необъясненнымъ изчезновев!е начальнаго х. (см. ниже подъ этимъ 
словомъ). 
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Шахматовъ, Р. Ф. В. ХХХ, 24. Уопагак, У. бг. Г, 17734): 
катарга < катерга, хбл:о`о, високость < ЕНСЕБЪеТЪ, Волос, 
ДЕМЕНТИН, < ДОМЕНТИиН < Дсиёул!0‹, патрахиль, < питрах’иль, 
титое/иЛь, канастасъ < нконостасъ, =!Х0У05т901, КЕНДЕМаА < КЕН- 
дима, хёутиио, воупоуръ < кипоуръ < хутоу565, панафида < па- 
инуида < пали, паТАЛЬ < ПЕТаЛЬ < пЕлХ)!, таТрадь < ТЕ- 
традь, 17045, волоня < *велоня, дхг\вуи, хавронья < ховрбнья < 
февронья, Ф=Вовлих '). 

Арюевроп. дифтонгъ ен на славянской почв$ имфетъ рех- 
лексъ и съ предшествующей среднеязычностью *), (ем. Ильин- 
ск, Атсшу ХХХ 481—497, уже раньше, но менфе подробно, 
т. Зе ш1@ КА ХХХП, 352 за., Вегпекег 1 Х, 145 — 167, 
ГорИга, дабагае 145, Вгисшапио, Ш ХГ 111—112). Для насъ 
важно, что это учене подтверждается нашими матералами; 
греч. ей въ древнфйшихъ заимствовашяхъ соотвЪтетвуеть и съ 


предшествующей среднеязычностью: рюжа, бЕбЩА,. 


Общеславянекя сочетавя -гё-, -йег{-, въ русскомъ языкБ 
имфютъ рефлексы: -{0г0&-, -Ёеге{- (см. Редегзеп, К7 ХХХУШ 
307 —209, Тог1бгиззоп [ 22—26, П 1— 113). Это отра- 
зилось и на, а. заимствовашяхъ: 1) моремеръ < ца2- 
4.4255, скоморо\"ь < *охфции2/0$, скерода < схб255у3), скоропея 


1) Для истор1и звука К на русской почвЪ я не нахожу ничего зам чатель- 
наго. Едва ли правильно Шахматовъ, Р. Ф. В. ХХХ, 23 приписываетъ 
написан!ямъ въ родЪ: г%рмана, Тит. Ев. ХШ в., хВрэвнма Сент. Мин. 1095 г. 
(Ягичъ, Критич. замЪтки 28) и проч. фонетическое вначен!е. 

2) Это положене можетъ считаться вполнф доказаннымъ посл того 
обильнаго количества примфровъ, которое привелъ Ильинский с. 1.; но и раньше 
этого оно было единственнымъ, выдерживающимъ критику съ точки зрЪв!я 
Физ!юлог!и звука, ибо объяснев!я Уопага?а, У 81. бгаши. 116 (ем > в0щ > во > ьои) 
и М\ЬКо]а 1Е ХУГ, 95—101 (Славянск. ра1а1а13 + и изъ ароевр. ®й иди ви), не 
опираюцщцяся совершенно на Факты изъ живыхъ языковъ, должны быть приз- 
наны совершенно нев$роятными. 

3) На первый взглядъ можетъ показаться непонятнымъ, почему я здфсь 
предполагаю столь древнее заниствоване, казалось бы проще объяснить слово 
изъ болБе древняго греч. 6152585; казалось бы также рискованнымъ предпо- 
ложене, что Форма 0%25257 изъ 0х52082% образовалась до установлен!я въ рус- 
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< схортиз. 2) черешьша, < н. в.-н. Кегза + вишьна, теремъ 
< теремьнъ, перецуоу. Въ слов переперъ < пёотеро мы имфемъ 
ДЪло только съ мнимымъ случаемъ полноглас!я: здЪсь произошло 
народно-этимологическое введеше предлога пере-. За то для сла- 
вянской сравнительной грамматики очень интересны формы: па- 
полома < падших и коровать < хох384л1. Я не вижу для нихъ 
другого объяснешя и поэтому готовъ ихъ считать подтвержде- 
немъ гипотезы ТогЬ1бгиззоп’а Тлаи1Чате. [ 12 54. В В ХХХ 
62—100 объ измфнени -{0гё-, -014- > -4гоё-, -М0ё--, откуда 
далЪе -вюгоф-, -{0101- 1): они могли быть заимствованы въ рус- 
ск языкъ, въ то время, когда изъ общ.-сл. -{югё- ос. уже по- 
лучилось -110{- и затБмъ могли уже раздфлить на русской почвЪ 
сульбу «полногласныхЪ» Формъ. Я сознаю шаткость этого объ- 
яснения, въ виду того, что оно опирается на недоказанную еще 


скомъ языкЪ аполноглас1я». Но эти возражен!я не опровергаютъ моего вывода: 
Сгбпегё, Меш. Негси]. 132, КтеёзсВтег, (10а Т, 36 доказали, что въ эллини- 
стическомъ языкБ уже была форма 0х2:55%у; Форма же вх25555у если вообще 
потомъ встр$чается, то только въ памятникахъ литературныхъ. Такимъ обра- 
зомъ, если возводить къ греч. сх52255% русское скорода, то придется предполо- 
жить, что слово заимствовано книжнымъ путемъ. Это же предположен!е невоз- 
можно въ виду ударен!я сгорода. Такимъ образомъ приходится соглашаться, 
что слово заимствовано изъ народнаго языка, а этотъ Фактъ позволяетъ 
безъ всякихъ оговорокъ тЪ выводы, которые я позволить себЪ сдЪлать по 
поводу этого слова. 

1) Я здЪсь передаю эту гипотезу въ н6сколько измБненномъ видф, ибо не 
могу согласиться сть предположен1емъ ТогЬ!бгизвоп?а (с. ].), что изъ -{0г#- е{с. по- 
лучилось -10г4-, откуда -1г0ф- > -40го{-. Уже лучше тогда думать объ измЪнен!и 
-вогё-, -0Н- > -Вэго!-, -19104 (см. Рейегвеп с. 1.). Зам чан!я УопагаЕ’а, УЕ1. Ст. Т, 
310 за. О. 14%. Хей. ХХШ 1117 за. Зойазеп’а АгсМу ХХПУ 568—579, Лава 
АгсЫх ХХ 48 — 53, по поводу теор!и полноглася ТогЫбгиззоп?а (с. 1.) не опро- 
вергаютъ ее. ВЪдь Финске примфры съ сочетан!емъ -4аг(- ес. могутъ быть 
уже общеславянскими (см. МИ Ко]а, ВегаЪгипвеп 43 34.). Вм5стВ съ тБиъ У\М- 
]и09, Мог@вка Эа@ег 152 за., ТогЬ10гиззоп В. В. ХХХ 79 34. доказали, что 
источникомъ напр. Финск. раЁИпа съ одинаковымъ правомъ можно считать 
какъ *ройьпо, такъ и *р40по.— Моя статья была уже закончена въ рукописи, 
когда я озвакомился со статьей Вгаскпег’а КА ХГП, 39 — 52. Такъ какъ онъ, 
кромЪ частныхъ этимологическихъ поправокъ, не вноситъ ничего новаго, то 
я не считаю нужнымъ вступать съ нимъ въ полемику. Его статья, уже до ея 
появленя, въ принцип$ опровергнута ТогЬ1бгиззоп’омъ В, В. ХХХ 62—100. 
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вполнф гипотезу, но включая его въ свою статью, чтобы этимъ 
ускорить ршеше этого вопроса‘). 

Греческое « въ народныхъ запмствовашяхъ боле древняго 
времени передается чрезъ русское о (см. М. Уазтег, КЙ. ХЫ 
157 $4.), чему въ книжнихъ запмствованяхъ позднфйшаго вре- 
мени соотвфтствуетъ русск. а (см. Крымск, Извфетя ХТ, $, 
406 — 410). Это отношене сохранено п въ позднфйшихъ заим- 
ствовашяхъ книжныхъ словъ изъ литературнаго языка въ на- 
родный: аксамитз < оксамитз, амбонь > омбонз, анафема > она- 
хима, панашия > понлея, антипаста > онтитасха, патрларте > 
потмархь, амвонз > омвонз, алэтарь ) ольтарь, акровистииа > 
окровистига, аванасай > овонасй, александрь > олександрз, ара- 
фена > озрофена (см. Крымский с. 1.), андрей > ондрей, антонз > 
онтонз, аафоя > озафья, акулина > окулина и пр. (ошибочно эти 
Формы объясняетъ Шахматовъ, Р. Ф. В. ХХ 28). 

Именно вслфдств1е такихъ соотвфтств! литературнаго а 
народному о, въ литературномъ язык появилось а тамъ, гдЪ 
первоначально было 0, то есть въ соотвфтетв!е греч. о (оши- 
бочно Шахматовъ, Р. Ф. В. ХХХ 28): овдотья > авдотья, 
оксенья > аксенья, овтухь> автиухз, онисимь > анисимзь, онуфруй > 
ануфрй и проч. 3). 


1) Къ тому же времени, если правильно наше объясневн!е, можетъ отно- 
ситься и заимствован!е хорочунъ вш. изъ румын. сгасша «УУе.пасЬ4ен» (что 
изъ лат. са]аопе(т), см. Ризсаги 1, 35, Раравае1, Сопу. 14. ХХХУЦ, 670—672), 
хотя и здесь возможно еще другое толковане: слово можетъ быть заимство- 
вано уже изъ др.-рум. *саёга4$ипе. Въ послднемъ случаЪ, русская Форма была 
бы болЪе интересна для романистовъ (о словЪ *корчохнь ошибочно ТогЫ1бгиз- 
зоп П, 31). Кстати замЪчу, что въ пользу гипотезы ТогЬ!бгиззоп’а, с. 1. гово- 
_ритъ еще одинъ факте: народно-русское слово прху у Конет. Багрянородн. 
среди назван!й Дн$провскихъ пороговъ. Это слово только и можеть быть по- 
нято какъ др. русск. *прогъ < общ.-сл. поргь (откуда соврем. пороть, см. Тог- 
Ъ1бгпззоп ПШ, 53). 

2) Зам чан!е Крымскаго, ИзвЪст!я ХТ, 3, 409 о смЪшени на русской 
почв именъ 'Оуу 61.06 и ’Ауосцлос остается въ сизЪ, но надо замфтить, что 
изъ ’Ау0силоб въ народномъ языкЪ также должно Зея получиться Онисимо, 


равно какъ изъ 'Оу75цл25. Значитъ, контаминащи обоихъ именъ здЪсь способ- 
ствовали и хонетическ1я причины. 


ГРЕКО-СЛАВЯНСКЕ ЭТЮДЫ. 11 


Особаго впимашя заслуживають тБ случаи, гдВ греч. = въ 
началЬ словъ соотвфтствуетъ русск. о или же а, получившееся 
ИЗЪ 0 ВЪ силу отм5ченныхъ сейчасъ причинъ (см. Шахматовъ, 
РФВ ХХХ 24 сл., Соболевскй, РФВ УШ, 179 сл., Лекции 
31 — 33): Ебуих > Обенья > Авшиня (бЪлр. Носовичъ 2), 
Е бехилос > Овдокимь > Авдоким, Еубожх > Овдотья > Авдотья, 
Е\ёуио > Оксенья > Аксенья, ёхх\точастис > еклисиаств > окли- 
сиасть, Еутоук > Овтухз > Автухь, Ехёуия > ектенша > 
октёнья, `Е№ух > Олена, Ашимюмоз > Омелько (Емельянь), 
Едо815 > Овсёй, ётитишоу > опитемья, Епормат < > опорькиств, 
Едотовл(о)$ > Овстратз, Еупализ > Овпатз, Ейста:с > Остапь, 
"Коржи: > Офремз и ир. (см. Соболевский с. 1.). Соболевскй 
въ этихъ случаяхъ видитъ результать измЁфненя начальныхъ 
гласныхъ уже па греческой почв5 при БапавРческихъ усло- 
в1яхъ'). Мы уже н$еколько разъ намекали на то (напр. Виз. 
Врем. ХШ, 452 сл., Жив. Отар. ХУП, 1), что объяснене 
начальнаго о изъ е въ этихъ словахъ съ точки зр$н!я истори 
греческаго языка совершенно невозможно. ДЪло въ томъ, что 
греческое явлен1е, которое здесь предполагаеть Соболевскй 
(с. 1.), возможно только въ народных говорахъ, въ словахъ 
нехнижнаю происхождешя. Таковыми же не могуть считаться 
отм$ченные здфсь примфры ?). Наконецъ, нфтъ даже и никакой 
надобности приписывать изм$неше начальнаго е > о греческому 
языку, разъ имфется объяснеше явленя на русской почвЪ 
(о чемъ Шахматовъ, РФВ ХХХ 24 сл., Будде 37 сл.). 

1) Чего онъ, впрочемъ, самъ не сознаетъ вполнф ясно. Иначе трудно 
объяснить себЪ его слова: «измБнен!е е > о всего чаще передъ в». (! см. Лек- 


щы “4 33). Значитъ, онъ, такъ же какъ и Вгаскпег К ХИТ 39 — 52, все еще 
вЪрить въ спорадическ1я изм Ъненйя. 

2) Напр. изъ Ехтёуеих въ греческомъ народномъ языкЪ безъ книжнаго 
вайльйя могло получиться только “оулёуео, изъ Едстри тик, ЕзсЕРиоб, если вообще 
было возможно совершенное обособлене этихъ христ!анскихъ именъ отъ вл!я- 
ня книги и церкви, — только *6фтрзлих, *6:8з, что, однако, не засвидЪтель- 
ствовано и, кромЪ того, по звукамъ не подходитъ къ русскимъ именамъ. На- 
конецъ, слова въ родВ оканснастъ совершенно не производятъ впечатл ня, 
будто они могли прониквуть въ русск языкъ изъ народной рЪчи (ошибочно 


Будде 38). 
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Слфдствемъ новгородскаго длалектическаго измфневшя % > $ 
(о чемъ Соболевскй, Лекши* 73—75), было появлеше написан!й: 
кандъло < кандило, хаубтАсу, комтдь < комидь, ходи, оль- 
фить < олифить, ле. 

Изм$нешемъ неударяемаго е > а въ малорусскихъ говорахъ 
(о чемъ Крымеюй, Калев. Ст. [ХТУ, 12—16) объясняется: Яв00- 
кымё > Евдокиме, Е жило$, Ястухь < Евтулз, Ето лос, Я вдоха, 
‹ Евдбха < Е\божа, Явреи < Евреи, `ЕВсойсс, Явхимь < Евхима, 
Е\90 нос, лхидна < ехидна Ебуа, п проч. (см. Соболевскй, К. М. 
Н. Пр. 1894, апр$ль, стр. 432, Шахматовъ, Р. Ф. В. ХХ 
241 сл.). 

Изм$нешемъ > 5) > ©] (о чемъ Шахматовъ, РФВ ХХХ 
34 сл. Будде 143 сл.) на русской почв$ объясняется образоване 
ФОрмъ въ род: малазёя < мазазья, чаи поналея < пональя < 
понагнм, тауо“ о; парафея, < парафьа < парафим, < рагос а; 
паремея < паремья, < паремим < пасоция; скумбрея < скумбрья 
< скоумерим, охсоц.Воё; скоропея < скоротья < скоропны, вхорт $, 
тавлея < тавлья > тавлна, ти и проч. 1). 

Изм$неше 11 > е1 (см. Соболевекй Лекщи 85) на русской почв$ 
произошло въ: апрель < априль, питрахель < питрахиль, кан- 
дель < кандиль, капелик < капнаик. Путемъ морфолочической аб- 
сорпийи, вызванной въ Запа столкновен1емъ н$феколькихъ глас- 
ныхъ (см. Богородицкй, Очерки 260—262, Каг1ож1с2, АгсШу 
ХШ, 319, Тазс, Агсму ХП, 315) получилось: матизмъ < има- 
тизмъ, {доисы.ос; куАННа < акулнна, ”АхумМух; канъ < окпанъ 
«фхЕяуо$, коностастъ < нконостасъ, Ехоуостао (оу), кътинъ < икъ- 
тинъ, 1с5; марменим < имарменим, Е ларщеУУ.. 


1) Такъ какъ для измненИя ) > е) предполагается слогь закрытый или 
же закрывшийся впосл$дств!и (см. Будде с. 1.), то для всхъ приведенныхъ 
здЪсь примфровъ необходимо предположить Фонетическое изм нен{е только 
ВЪ Формахъ беп. р]. мазазии > мазазъи > малазей, понаии > поназьи > понией, 
парафии > парафьи > парафей, ес. откуда, путемъ уодноображен!я, уже аза- 
конный» въ такихъ случаяхъ звукъ е перенесенъ на другя Формы, гдЪ его 
не слФдовало бы быть «по хонетическимъ законамъ»: мазазёя, тавлея, понолея, 
парафея и проч. 
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„Аплолозическая (слоговая) диссимиляця на русской почвф (см. 
Вгисшапи, Ког2. У5]. бтатм. 244 сл., )Е. ХХГ, 367 — 368, 
№Мейегтапи, Сопгийоп 20 34.) произошла въ: хонархати < 
канонар\'атн, ххуоуар).6); конар\"ъ < канонар\”ь, хоуоуйрутс; сХи- 
монах" < суимомона)”ъ, по лнтаврамъ < по политаврамуь 1), 
скютомъ < скютотомъ, схутотбцоз. 

Изъ области консонантизма общеславянскимъ изм$нешемъ 
#, 0, >С, 2 (см. Уопагак, У21. Стал. Г, 261 34.) при извфетныхъ 
услов!яхъ объясняется: чулиндать, хо\б в; Чупро, Кополос, Чу- 
фило КойЛЛос, куличь, ходи. 

Изм$нене й’, 9’ въ Р 4’ (см. Вапдошт ае Соищепау, ГЕ. ГУ, 
52 за., УопагаЕ, с.1. 261 84.) на русской почв$ произошло 
въ: (ндель < ангемь, иойндиль < еванелье, кутья < *кукья и 
проч. 

Греческое ф въ древнфйшихъ заимствован1яхъ передается че- 
резъ славянское я (см. Соболевск!й, Фонетика 47, Веселовскай, Сб. 
ХХХУГ 79, М. Фасмеръ, Извфетя ХП, 2, 204 сл.). Точно 
такъ же при заимствовании изъ литературнаго языка въ народный 
литературному ф соотвфтствуетъ народное ®: Азафонз > Гапон 
(мр., Клев. Стар. ХУ, 468), Арду; Аафья > Гапья (бЪл.-р. 
Носовичъ 109, мр. Юев. Ст. ХУ, 468), Ауади, Евстафь > 
Остапз, Если; Афросинья, > Проська, Е\фосоомт, осифь > 
Оситз, ’Тостфо$, Федора > Педора, ®=бфра, Федорз > Педоро, 
©Ёбро‹, Филип > Пилитз, ФИмттоз, Софрон > Сопронз, Хос- 
рев. 

Длалектическое малорусское изм$неше РЁ »у (см. Жатец- 
кй, Клев. Стар. ХХПИ, 266 — 267) отразилось въ: хвортуна < 


1) Что литавры изъ политавры, то\отоорех, дЪйствительно получилось 
такимъ путемъ, доказывается на основани памятниковъ: въ Хож. Котова, 
Извъст!я ХПИ, 1, 85 сл. это слово встр5чается только въ выражен: бить по 
литаврамь, стр. 96, 100, 103, 104, 105, затБмъ сочетане о литаврамъ повто- 
ряется въ Чудес. преп. Сергя 62, въ Космограх. 1670 г., р. 42. Друге при- 
м8ры, въ родЪ: амфора, @рфор < ‹ @лаифор: 5, драконка < брахлуноу < трауажау- 
Зкоу, еёс. необходимо приписать греческому языку. 
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фортуна, парахея < парафля, ахоёсё < афёсё < Фёсь; Малорус- 
ское д1алектическое изм$неше {> у: хадора < федора, Обо, 
евхимз < евфимз, Е90ил(о)5, охрамз < офримз, `Еозоиитя, тро- 
химз < трофимь, Тобоцлоз, хавроная > февронья, Ф=Зрюма. 

Слфдствемъ изм5нешя 2 > и, и > въ н$8которыхъ б$5ло- 
русскихъ и малорусскихъ говорахъ было появлене въ «литера- 
турномъ» языкф полуграмотныхъ носителей этихъ говоровъ 
звука 1 въ соотвфтств!е болфе древнему п: алдакиме < аудакиме < 
авдакимз : евдокимз, Е\бёхило‹ алдотья, аудотья < авдотья, 
Еобожа; олпатз оупатэ < овпатз, Еуталиос. 

Между двумя гласными на русской почв$ появился пере- 
ходный согласный У въ сл6дующихъ случаяхъ: 1обитанз < 10и- 
тан, алом < -оиелоубу; лавута < лаута, \хоблтоу; иванз < *ианз, 
иоанз, Тобуут5; левонз < леонз, Аебулис; ловакз < *лоакз, (Лоу 
и проч. '). СлБдетв1емъ этого явлен1я было исчезновеше интерво- 
нальнаго © въ литературномъ языкЪ, въ случаяхъ въ родф: 
киотз < кивотв, мВитбз; деруимг < херувимв, уеЕроуВ и; (по 
поводу красоуля вспомнимъ изм$неше си > и, отмфчаемое Собо- 
левскимъ, Лекщи* 142). 

Въ сочетамяхъ ехр]оз1у. -н- зопог. или зргап$ произошло ис- 
чезновеше начальнаго взрывного согласнаго на русской почвЪ: 
дуня < 1дуня, хобыу: линз < злинь, Мб; митрии < дми- 
трии, Дилуло()$, лукериа < злукерм, Г\охейа, севрить < ксе- 
врить, Вес; сумарь < псумарь, фюшари. 

Исчезновеше глухихъ гласныхъ 5 и въ конц$ словъ при- 
вело къ совпадешю въ концф словъ звонкихъ соглаеныхъ съ 
соотв тствующими глухими (см. Соболевсюй, Лекщи* 119 сл., 
М. Фасмеръ, 7. Ст. ХУП, 2, 147). Такимъ образомъ получилось 
чередоване въ склонеши Формъ съ звонкимъ и глухимъ соглас- 


1) Стремленемъ къ избЪжан!ю гласнаго Апацга объясняется появлене у 
въ начал словъ передъ гласными звуками задней артикулящи: волтарь < ол- 
таръ, варланз < арзанз. ванель < амель, вотра < отра (см. также Уопаг&К, У#1. 
Сг. Г, 150 з4.). . 
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нымъ, какъ: агак: агаза, Так: Таса и проч. по аналоги кото- 
рыхъ вновь созданы отношеня въ родЪ: 0рмосё, тоошос: веп. 5. 
тормоза, откуда граФическй пот. 3115. 70рм035; дисакз, бсах- 
хЦ(оу), веп. $. дисала, > пот. $. дисал; певкз, тебхос, вер. 3. 
певла, > пош. $. пеблз; ёсё, $105: веп. з. фёза, > пот. 3. фёзе; 
елефанть, Е\&фамтез; веп. $. елефанда > елефандь; напротивъ: 
друз («држгъ, 6200 о<) > друкз, игъдь > и10дь > ить (175); 
тетрадь, тетрадь, > тетрать. 

Исчезновене глухихъ гласныхъ въ открывшихся слогахъ и 
измф$нене з, 5 >0, е въ закрывшихся (см. Соболевекй, Лекши* 
46 сл.) привело къ образован1ю въ русскомъ языкЪ склоненйй въ 
родЪ: жес: пса, лед: льда и проч. Это повляло и на заимствован!я, 
ГАЪ появились склонен1я въ родЪ: панареть, пауафетоз > еп. 3. 
панарта; прокименз, поохешеусу, > беп. 3. прокимна. Наобо- 
ротъ: теревинфз: 5еп. $. теревинфа (лезЕ8у$сз), откуда уже 
вновь образованъ пом. 3. 7еревинефь (Гас. УТ, 11, ХМУ в.). 

Къ образованю моръемы -юи въ старославянскомъ язык 
см. ИзвЪстя ХП, 2, 202 сл. Если Некрасовъ, Извфстия Т, 900, 
старается объяснить разницу между -%и и -еи тмъ, что первое 
передавало греч. -0465, то онъ забываетъ, что между и и Е ВЪ 
то время въ греческомъ язык$ различя уже не было. Ва- 
сильевъ, Извфст!я Х, 2, 205 сл. правильно отм$тилъ, что пер- 
воначально всюду имфлось -ъи, которое подъ ударешемъ сохра- 
нилось въ московскомъ говор$ до ХУП вБка, а при отсутстви 
удареня изм6нилось въ -ен. Такъ какъ для т въ морфем$ -ъи съ 
точки зрфн!я греческаго языка нфтъ объяснен!я, кромф изло- 
женнаго нами, ИзвЪст1я ХИ, 2, 202 сл., то мы полагаемъ, что 
-ъи отъ словъ въ родБ грамотфи, нерфн, гдБ оно было «за-` 
конно», по аналоги перенесено на собственныя имена въ род$: 
Олеси, ДТатЕЁн, ЛорофЪи и проч. 

Народноэтимологическое введеше предлоговъ отм$чено уже 
неоднократно, см. Буличъ, Ц.-слав. элем. 32—35, Гофафу, Аг- 
су ХУГ, 402, МатоузЕ, Кибиз Вёг. УТ, 302 з4.. Ргасе 1, 
269—317; П, 240—262, 452—465, Ш, 741—786. М. Фас- 
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меръ, Извфстя ХП, 2, 208. Здфеь можно отмфтить еще цфлый 
рядъ такихъ случаевъ: введеше предлога 70д5: яодздьяконз < 
опобийхоуос: поддьякз < тобхоз; введене из5: изумрудз < осм. 
ига, измаралд < вифоа-6о5; нумюлаЗъ < сыае, изосима 
< Гоби, 1), изахариа < Доуар ах, исполать < спо^^али; вве- 
дене по: постась < опобтаоч<; погонатионУ < отоуоу@лиоу; 
введене пере-: перемида < пипамида, позови, переперз < пер- 
перз, упЕотибоу. 

Не менфе интересны случаи контаминащи иноязычныхъ 
словЪ съ исконнославянскими; я выбираю лишь наиболфе любо- 
пытные, и въ общемъ ссылаюсь на словарную часть своей ра- 
боты: такъ изъ хоёжс получилось кресо, вслЁдстве контамина- 
ци съ мясо; отЪ 1100$ > ербй, путемъ контаминащи съ старик, 
получилось — ерйкз, зат$мъ изъ ердй -+- старуха > еруха, ербй-+- 
старость > срость, ербй + староста > роста; шхсб$ > ми- 
крый - маленькй дало—микреньки; изъ греч. быоеомуе «таз» 
должно было получиться *дуряно, но всл6дстве контаминащи 
съ дурной «та]и$», получилось дурно «став» (см. еще 2. Ст. 
ХУГ 2, 78 с1.). 

Народнымъ осмысленемъ (Уо]кзе{уто]0с1е), безсмыслен- 
нымъ въ виду его безсознательности (см, Уипа т, Уб\Кегрзусво]о- 
се ПР, 1, 464 з4., К]едегаиз, РВ. Вг. ХХУП, 409), объяс- 


1) Ошибочно Соболевскй, Заимств. 95 объясняетъ здЪсь появлене началь- 
наго и греческимъ, предполагаемымъ имъ, хонетическимъ явлен!емъ. На гре- 
ческой почв$ дЪйствительно наблюдается д1алектическое (Мал. Аз!я) появле- 
не з въ началЪ словъ передъ с, но только, если за этимъ с сл$дуетъ соглас- 
ный, см. Тваш®, Не]еп1зтиз 144 за., 1Е УП, 15, Пеемеь, Ищегз. 84 34., 
\У. Эевииа, \Уосввевг. №1. РЬЙ. ХУГ, 511, ХУШ 602, Аавшаз ПУ, 243, 
7. Зевший, ТК Аь2. ХИ, 73—76. — Твашь с. 1. ошибочно объясняетъ это явле- 
не вмяемъ Ффригйскаго языка (напротивъ . ЗсвшИ с. 1., ЗеВжейег 103); 
вЪдь, если бы этотъ языкъ оказалъ вляве на фонетику греческихъ говоровъ 
въ М. Азш, то вяне его на мстный словарь было бы б®лЪе значительно. КромЪ 
того, на мой взглядъ, къ объяснен!ямъ иноязычнымъ вмяшемъ на фонетику 
слФдуетъ прибфгать только въ тфхъ случаяхъ, когда объясняемыя явлен1я не 
согласуются съ хизологическимъ характеромъ друмихь явлен!Й даннаго языка 
чего мы здЪсь, однако, не замфчаемъ (см. еще . Зевшйи с. 1.). 
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няется: радостьлла «адиа гозасеа» изъ родостома, фобботониии-- 
радость; нефимонъ изъ мебнмонъ, 45$ Дибу-н не; съ другой 
стороны мебимонъ-нефимъ, Е иуос, дало ефимонъ. Интересно, 
кром$ того, отм$ченное Сумцовымъ, К ев. Стар. ХУ, 487 на- 
родноэтимологическое введеше слова полье въ малорусскихъ 
м$стныхь назвашяхъ на -по№5 > -поль : Орестополье, изъ 
Орестополь, Фонитолье < Фониполь, Ольотолье < Ольополь, 
Андуанополье < Андубанополь и др. 

Мы уже замфтили, что заимствоваве греческихъ элемен- 
товъ въ старославянскй языкъ происходило не только въ Форм$ 
пом. 5105., НО и ВЪ Форм$ косвенныхъ падежей, откуда пот. 5. 
реконструировался уже на основанйи славянскихъ морфологи- 
ческихъ отношенй (ИзвЪст1я ХП, 2, 207, С]апззеп 28). Такъ 
заимствован!ями изъ пом. р]. пеиёг. еп. слБдуетъ считать: ка- 
мата, халата, прамота, уобилала, лапота, ^лотада, лахана, 
Леуиуя, катафла, халерух, стадна, слабх, сата, обла, баня, 
Бали, раса, базе, Дора, 565, дндрагъма, б!боогуия, лагана, \4- 
мо, моноксила, зубом, ставрата, слаусбла, дорья, дор, 
лета, Летто и проч. 

Книжными заимствованями изъ пот. }]. УбОШАмТЕС, ЛЕфау- 
тёз, услес, “ЕТС, ^956тобез слБдуетъ считать адаманътъ, 
еаефанъ д, гонтъ, гигантъ, лироподл (объяснеше д-ра Неззе- 
Нио’а въ письм оть 20/ХТ, 1907 г.). Точно такъ же изъ пош. 
р]. 52улата, бофието, очищали, догмат, аромат, аксномат“ь 
е{с.; хотя Вадегтаефег, Р№110]0°из ГХШ, 1 — 11 доказалъ пе- 
реходъ склонешя основъ средн. рода на -14- въ склонешя пепфг. 
сеп. основъ на, -0- уже для эллинистическаго языка, но я не считаю 
возможнымъ выводить эти славянсвя Формы изъ греческихъ 661 - 
цалоу, бофиилоу, общошалоу, такъ какъ значеше и употреблене 
этихъ греческихъ заимствованй въ славянскихъ источникахъ 
указываетъ на ихъ принадлежность литературному языку. 

Механическая передача греческихъ словъ книжнымъ пу- 
темъ также происходила не только въ Фхорм$ пот. шп. Такъ изъ 


асс. зто. заимствованы: аминь < блуу : биду; кроконуь < хрохоу : 
6* Извфст!а ПП Отд. И. А. Н., т. ХИТ (1908), кн, 4. 2 
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хсбхоз; аметусонь < 9. 95су : 94905; и проч. Изъ пот. }1.: 
патнматА < па)цала, програмата < пооузаишало,, ОЛОКаЕТоМАТА 
< Ф)охоутошата; — изъ веп. р1.: скривенъ < сх 86 : вхо 35. 
Наконецъ, какъ подтверждене своей этимологии слова теремть 
< *теремьнъ (Извфетя ХП, 2, 283) укажу на н$сколько другихъ 
случаевъ адъективизащи греческихь зиф%апиуа на русской 
почвЪ: Еубуа > ехидьна, схошуо$ > скимьнъ, наконецъ, авер"ь 
изъ *аворьнь < др.-в.-н. авогп (см. Вегпекег, Её. ау. \Ь. 
34 з4.). Конечное -ьнъ въ этихъ случаяхъ было принято за 
прилагательную морфФему -ьнъ, распространенную въ исконно- 
славянскихъ аФесйуа (см. Уопагак, У2]. Огатт. Г, 426 34.), 
п уже отъ этихъ мнимыхъ аФесйуа были образованы новыя 
существительныя: ЕХндъ, скимъ 1). 

Перехожу къ сопоставленио папбол$е важныхъ для истори 
греческаго языка Фактовъ °): 

Важнфйшимъ вопросомъ въ этой области въ настоящее 
время представляется вопросъ о происхождени эллинистичс- 
скало языка (Ком). — Ктезсптег, Её. 6 54., В. Мечег, 
УПеп. 54. ХХХ 229 этоть языкъ считаютъ «страннымъ 
см5шешемъ разнообразнфйшихъ д!алектовъ». УИ колузВт, Рго- 
готиз 3 основнымъ элементомъ эллинистическаго языка сзи- 
таетъ «македонсюй длалектъ въ сильно-1онической окраскЪ» 
(Рег эбатК ]отзеВ - сейгЫе шакедошзсве Пек, Зените, 
Вег!. рьй. УзсВг. ХШ, 227, УПатомИ2, Уегв. а. РВИ. 
Уегв. ХХХИ, 40, Бейме!хег 32 34. считаютъ его «вульгар- 
нымъ 1оническимъ д!алектомъ», наконецъ, большинство лингви- 


1) Значитъ ошибочно Ильинск, Сборникъ статей въ честь прох. Сум- 
цова 1—4, выступаетъ противъ нашего толкован!я теремъ. 

2) Моя статья настолько разрослась, что приходится отложить обЪщанное 
раньше (ИзвЪст!я ХИ, 2, 201) полное использован!е имБющагося здЪсь этимо- 
логическаго матер!ала для истори греческаго языка. НадЪюсь его представить 
въ постепенно подготовзяемой мною грамматикБ греческихъ надписей южной 
Росаи. Эти посл дея настолько интересны въ лингвистическомъ отношев!и, 
что краткое лишь укззан!е ихъ особенностей прямо было бы преступлен!емъ 
по отношен!ю къ греческому языкознан!ю. 
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стовъ, напр. ТВиш, НеПеп!зтиз 202 — 253, НаблааЕз, Епи. 
186 з4., Бевпиа, @бё. се]. Апя. 1895, 30 з4., МУзейг. 1. РВИ. 
ХУШ, 597, Ктаизз Г 226 $4., \Уаскегпасе], ТВео]. Тег. Ией. 
ХХХШ, 34—49, Нее, бгат. 4. Зерё. УТ за. Кгишфасйег, ВИ 
ХУП 578—581, \Уавгтапо, Рго]есотепа, 1 з4., Леззтапи, Веа]- 
еп2у{1. #. ргофезё. ТВео]озле УП 627 з4. Зеп\угег, М. Х. К. А. 
УП 233 з4., Маузег Т, 1 34. признаютъ аттическую основ] 
эллинистическало языка, а изъ погибшихъ древнихъ д1алектовъ, 
6641505 за аттическимз, злавную роль вз образовании К о1у1 при- 
писываютз зюническому Фалекту (въ Малой Азш, см. Оесопо- 
ш14ез, Га ерге 4. Рош. 1 34.)'). Этоте обще-эллинистиче- 
скФй язык не проникз однако, в5 цаконскую языковую область, 
современный 106005 которой является историческим продол- 
жендемь древне-лаконскало Фалекта?) (см. ТуашЪ, НеПег!тиз 
с.1.). Еъ этому выводу и насъ привело изучене греческой исто- 
рической грамматики (см. М. Уазтег, В. 0. ХУП, 116 34.). 
Теперь для насъ важно, что славянск!я заимствован1я даютъ 
н5которые матералы для р6шевя вопроса о не-юническо- 
аттическихь остаткахъ въ эллинистической Коуп. Такъ, слово 
сапа «зегреп $ сепиз» (см. ниже з. у. сапа) восходитъ не къ 
1оническо - аттическому с7{, а къ дорическому с&], вошед- 
шему въ эллинистическй языкъ въ вид обпх. — Относительно 
слова, мавъ, въ виду его существован1я во всБхъ славянскихъ 
языкахъ (см. МПКоЯс, Её. \Ъ. 181) не можетъ быть сомнф- 
ня, что это— очень древнее заимствоване. Возникаетъ вопросъ, 
относится ли оно къ древне-зреческимь, т. е. до-эллинистическимъ, 
элементамъ славянскихъ языковъ, или же къ древнёйшимъ займ- 


1) Отсутстыемъ исторической перспективы объясняется неправильная 
точка зрн!я Рэсраг!, Веуце 4. 64. дичев ГУ 184 сл., вновь выдвигающаго 
давно уже, казалось, оставленный наукой тезисъ: «]е втес де ]а Зервалие её 1е 
сгес шодетпе вопё ипе веще её шёше ]априе». 

2) Мнёне Невзе!ю5’а, Уегз]авеп еп Медедее!!пвеп 4. АК. \\ её. УП 138— 
169 о вмян!и какого-то тюрскаго племени на образован!е паконскаго говора, 
должно быть признано очень рискованнымъ уже по геограФическимъ при- 


чинамъ. 
о 
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ствованшямъ уже изъ эллинистической Коу\? И здфсь рёшающее 
значене имфютъ Факты сравнительной славянской грамматики `). 
Если бы было заимствовано до-эллинистическое дорическое 1„&- 
хоу (:атт.-1юн. ийхоу), то сл$довало бы ожидать слав. * макы, 
сеп. ше. *мачене (подобно камы, камене еёс. см. УопагаК, 
У21. Сташт. Г, 489). Разъ же имфется Форма макъ, то она 
должна быть признана эллинистическимъ заимствованемъ. Для 
Коми мы такимъ образомъ, опять нашли новый дорическй 
остатокъ — хоз °). | 

Обращаюсь къ исторической Фонетикф, поскольку она не 
затронута уже въ Извфетяхъ ХП, 2, 208—216: 

Для истори звука о (см. ИзвБст1я ХП, 2, 210) новыя свфдЪ- 
ня очень скудны: лишь ореограхическое значенше я приписываю 
русск. у въ слБдующихъ словахъ, хотя н$которыя изъ нихъ 
проникли въ народную р$чь, ибо, по другимъ Фонетическимъ 
признакамъ, эти слова — книжнаго происхожденя: авт < Еулу- 
05; азумъ < @Сзло$, окровустим < ахооВиала, аКуУАННА < Аху- 
№ ух, аметусонъ < Ямёусоу, грусивь < ёруб81, змуръна < 
срозух, упостась < упббтиоз, Усопь < 050юто$, купарисз < жо- 
1900$, Кутлянь < Копро, Курила < Коз\о$, курЕл сои < 


1) Исконное родство однозвучныхъ назван! мака въ ар1оевропейскихт, 
языкахъ Европы я считаю невозможнымъ въ виду того, что ср.-в.-нфм. шаВеп: 
др.-в.-нфм. *шавап, рядомъ съ др.-в.-н$м. шазо предполагаетъ боле древнее 
шекКоп - (см. Казе 271), которое только и можетъ быть понято, какъ древнее 
заимствован!е изъ 1он.-аттич. дихфу. Изъ др.-в.-н®м. тасо заимствовано ла- 
тышск. табопе, «макъ», а изъ славянск. макъ > прусск. шоке, (неточно Рге]]- 
2 2 292; о дальнфйшемъ распространен!и см. Эсвга4ег, Веа11. 545 за ). 

2) Форма рахос получилась изъ болЪе древняго „5хшу, подобно брахоб изт, 
брахоу и проч. см. ТВишЪ, НеПепзтиз 67, Ктезсьшег, Епёзё. 18, Нафе19аК!, 
Е/ш.. 99, Когалз, "Атахта П, 69, Нойшапа, МаКкедопеп 29 34. Эти ученые счи- 
таютъ новогреч. 44х25 продолженшемъ того же эллинистическаго «доризма», но 
не принимаютъ во вниман{е, что новогреч. [45295 сохранено только въ Маке- 
дони и тамъ должно быть признано обратнымъ заимствован!емъ изъ славян- 
скихъ языковъ, см. М. Фасмеръ, ИзвЪст!я ХТ, 2, 407, В2 ХУП, 116, С. Меуег, 
№ т, 56. П 39. ТЪмъ болфе слБдуетъ, на мой взглядъ, дорожить случайной на- 


ходкой уже не существующаго, но несомнЪнно существовавшаго, доризма въ 
эллинистической Ко!у\. 
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хоре ЕЛЕдаоу, лалуна < 9$, лукеря < Гожзох, муро < 4050у, 
РУпосё < 60тоз, скумьнъ < вхиусз, смурьна < ошдоух, сука- 
минё < вхо, сукоморима < бухом.оЕа,, сурикз < вирхбу, 
сурьма < сори, тумпанъ < повдтауоу, упатъ < бпалоз, фула- 
кионъ < фиулохеюу, фуникъ < обфий. Точно такъ же, лишь орео- 
граФическое значен1е я приписываю написан1ю ю: скютомуь < оху- 
зотошос, кюръ < хоок, кюпарисъ < хипйоюссс. Эти Формы не 
позволяют» намг дълать каке-либо выводы относительно 
произношеня и и ею фефлексовз в5 среднереческомь языкт. 
Правда, Будде, Лекши 152, ТвишЬ, НеЦеп1зтиз 193 этому ю 
и у стараются придать фонетическое значене, но они забы- 
ваютъ, что въ эпоху этихъ позднихъ заимствоваюй на грече- 
ской почв$ уже установилея такъ назв. итацизмь (0 чемъ 
Твашь Не|еп1зтиз 227 за. Маузег Г, 87 34. '). 

За то древнЪйшия руссвя заимствованя: чурило, Косов, чу- 
линдать, хууб о, чупро, Котоюс, чурз, Корис$ являются свидфтель- 
ствами о Фонетическомъ значени у =7и, которое доказано для 
эллинистическаго языка и на основаши другяхъ источниковъ (см. 
П1еетев, Ощег$. 23 з4., ТВишЪ, В. 2. [Х, 397—399, ЕУШ, 
196, НеЙетзтиз 193 34.). Изм$неше го >= (о кот. Паемев, 
(Лцегз. 47 з4., @. Меуег, Сг. Сг.? 162 з4.) въ нашихъ мате- 
р!алахъ отмфчено очень часто: Федоси < 0:66045 < ОЕсбфонос; 
Федосья < О:бо5х < 9:00; Федора < ОЕЗшоа < ФЕсбыра; ФЕ- 
доръ < 09Ёбирсз < 960$, (Федорко, грам. 1284 г. Буслаевъ 
Хрест. 410), Фектистъ (Минея 1095, р. 23, 4; 24, 1; 5; 8; 
п проч.) *Оёжиотоб < ОЕбхлиотсз; Ферилактъ (Новг. Л. 223, 
17) < *@Ео0хлоз : Огот0ахлоз, Федотъ (Новг. Л. 223, 16) 
< 9:блоз : О=5бтох °). 

Изифнеше въ греческомъ язык$ по, 73, ху > ц5, %3, уу до- 


1) Та же ошибка у РЫПрр!@е, Ваизеше Миззава 49, Решери 4е 1вог. 


шоб 159, МИЛоз6, Вёг. 2. гаш. Уока|. Ш, 17, У#1. бгаши. Г, 181 84. 
2) Я не знаю поэтому, какимъ образомъ Шахматовт, РФВ ХХХ 24 ста- 


рается объяснить русское е въ такого рода случаяхъ отражешемъ изм$нен!я 
е> дна русской почв$. 
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казаль Най219а6 1$, Месошюу. П 550 — 555. Въ немногочислен- 
нымъ его примфрамъ прибавлю: самфиръ, 00100 < облфе!- 
225; вторичная назализащя (о кот. \. ЭЗсви2е, КЛ ХХХШ, 
366 за., О1еемев, Ощегзисвипаен 92 54. ТвишЪ, ВЯ [Х, 409, 
НеПев1тиз 135 з4.): тЗмпаяии, лота (юу : попаиеу; и проч. 1). 

Измфнене хо > о (см. Петей, Ощегзисвипсеп 75 54.?): 
Никола < Мхд\ас, Ермола (1358 г.) < ЕриёАа. 

Ассимилящя гласныхъ (о кот. ХТ. Зевиаь К ХХХИ, 
321 за. Маситаюзой 66 з4., Бен\же12ег 98 за. Вгистапп, @г. 
(г. 68 з4., Пле{емей, ОщегзасВиозеп 19 54.) произошла въ: 
каторга, хатарх < халеруа; котопанъ, хототоуо$ < халеЕТОУс;; 
лохань < Лахбуи : ЛЕххУи; паламида палошоЗ а : тудадоба; дЕ- 
местиКЪ, 6401406 < бощёстико5. 

Общегреческое изм$неше о > и: худомникь < хоубали < хо- 
Соуюу; куличь < хоз Аи : хо биоу; коумеркнарин < хоущиеоиа- 
2105, кундура < хоуутоора, кутья < хоухия, кукль < исокМ : хАо- 
ху; пулить < почв; скумбря < вхозиЗоа, сулинарь < зоу- 
уу. 

СЪверногреческое съужеше неударяемаго вокализма,—при- 
мфрами о> и : артус < ботоу$ : бото$; крокусь < хобхоу$ : хрбхоз; 
Кузьма < Коусай< : К05\4 95; парусь < фа20$ : фйроз, ноутарь < уоу- 
725$ : уэтаоюс (1280 г.), затБмъ формами съ исчезновещемъ # : 
Амитрин, Дрлт$ : Аудит; (1118 г.), пармим, паза : пироциа 
(ХП в.), сноксарь, судЁа2” < суча сюу и проч. — засвидьтель- 
ствовано, какз явлене, во всякомз случаъь уже существовавшее 
65 ХИ вть. 


Измфнеше $ >о въ греческомъ язык извфстно изъ со- 


1) Зе ше с. 1. то же объяснеше предлагаетъ для Кондратъ ‹ Корууи‹, что 
мн$ кажется сомнительнымъ, пока не засвидЪтельствовано греч. *Коубрули;, 
да и въ такомъ случаБ осталось бы неяснымъ исчезновев!е у во второмъ 
слог. Имя Дементий < Дор:то$, я сюда не отношу, такъ какъ оно получилось 
изъ *Доментий < Домет1й подъ вл!явемъ Лаврентий, Терентай. 

2) Раемесь, Ощегз. с. ]. ошибочно относитъ это явлен!е только къ неуда- 
ряемымъ слогамъ, см. ТвишЪ, В, [Х, 236. 
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временнаго говора Каппадокии (см. На{2Ада1з, Епи. 158). Для 
насъ важно, что въ Син. Патер. ХГ вБка сохранились двЪ 
Формы, которыя только и можно объяснить этимъ явленемъ: 
канпнАии, *ххуфт) 10$ < ххУЭио <; пермик, *фёошиоу < Зеро. 

запапГческимъ измфнешемъ начальныхъ гласныхъ уже въ 
греческомъ язык (0 чемъ Гоу, ВВ ХПИ, 39 зе., Гаиёзуеш 117, 
ТвашЪ, НапаБиев 39 з4., ШГ УП, 1 з4., УШ, 14 з4., Хаппаг5, 
Н1$(. от. вт. 81, Пвенев, Ощегз. 29 — 37, На14ак1з, Еш. 
321 з4., Кгеёзейтег, ГлеёЪ. 0121. 133 54. Пападимитр!у, Лфтоп. 
Нвр. Унив. УТ, 172 — 176) объясняется: 1) аксамить, вби 
10$, оладья, або, арлате, воуалис, охрита, буЗомта, арань, 
#о-уиусу"), афтотудз, бртатой, жволъ, 5 рВолос. 2) аскамонига 
бсхадима, идрисъ, 2005. 3) стридиа, ото! бь, сидоръ, 3505, 
лаката, Лахоли, левтерин, 035105, вергетин (Новг. Л. 184, 20), 
Весуёти$ (вигоуёти5). 

Изм$невя глухихъ смычныхъ согласныхъ въ соотвЪтствую- 
ще звонке, въ силу Запд Г ческихъ условй, нами объяснены въ 
ВХ ХУГ 544 — 549, см. еще Лаппагз, Н13%. от. от. 80. Изъ 
заимствован! этимъ явлен1емъ объясняется: бандура < Баубобра : 
1х2 20ра, гнстерна < луиютёрух : мот оуа; бумаа < Барфажас < паи 
Вахиз, аитанз < уиелом : Смеа; ломба < вбифа : хора; для 
< вобкАа : хода; зорделя < ворЗЕХа : хорбЕа"). 

Замна именъ существительныхъ ет. сеп. на -у именами 


1) Этимъ самымъ явленемъ объясняется цфлый рядъ неясныхъ до сихъ 
поръ Фактовъ изъ области греческихъ элементовъ въ ТалмудЪ, на которыхт 
не останавливается Кгацзз 1, 16 и 84: такъ сем. аграИ)и объясняется изъ @рта- 
^=12у, семитич. аграй3 < %21лиз и проч. Только такъ и можно понять, почему 
греческому в литературнаго языка въ этихъ заимствовав!яхъ соотвфтствуетъ 
въ срединЪ словъ семитич. е, а въ началЪ — а. Точно такъ же объясняются 
вульгарно-лат. аграпиш и а\тасит; неясно С]апззеп 103. Для Запа6Гческаго 
исчезновен!я начальныхъ гласныхъ, также си. примфры Кгаизз Г, 123 и 
137— 140. 

2) Этимъ же явлешемъ на греческой почв$, объясняется появлен!е д вм. К 
въ началЪ словъ въ греческихъ заимствованяхъ въ романскихъ языкахъ, ко- 
тораго не объяснилъ С]апззеп 74 34. и также въ семитическихъ, чего не при- 
нялъ во вниман!е Кгаизз 1, 5 и 97. 
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на -х (см. ИзвЪетя ХП, 2, 215, Наёлдав1з, Епи. 86 з4., 90 з4., 
Месошюу. [, 731) наблюдается въ: артава, аотава : вотаЗи; га- 
лина, уолиух : хАИУй; короуна, хосфуя : хору; мело\а, м2- 
Л6уа : шолбуи; миреина, шоосфуя : шорот; салпа, вата : ст; 
мата, има : и УЗ; коньхнаа, х2-//0Аа : х2у ОРТ. 

АпсшешаНуа на -«, вновь образованы къ дешшиайу’амъ 
на -0у (о чемъ Нафак1$ Еш. 93 и 364 з4а., Кгеёзсвшег, ВД 
Х, 584, Изв$стя ХПИ, 2, 215) въ слБдующихъ случалхъ: тра- 
пеза, лоатёх, фаланга, фа^@ууа, пердика, теобхя, ропата, ба- 
пала. 

ИзвЪстно, что вмян!е склоненй вокальныхъ основъ на кон- 
сонантическя, кончившееся полнымъ исчезновешемъ послБд- 
нихъ въ новогреческомъ язык (см. Плеемев, Ощегзисвипсеп 
154—169, Маузег 286 з4.), началось уже въ эллинистическай 
пер!одъ. Са детвемъ этого вмян1я быль переходъ всфхъ кон- 
сонантическихъ етшша въ склонешя основъ на -*, напр. 
апсида, Ида; араухнида, &с%уу 6х; аравона, аосаВоуа; впомида, 
пои; корида, хоз х; мерида, леса; палекида, пол )ех а; 
псифида, 170%; рипнда, Митя; спирида, стуоба; стафида, 
ста! а; сфрагида, оо; Хламида, 7705; затЪмъ: сапа 
< сапа : в]; скнипа < охута : сху р; и проч. 3). 

Имена же шазси!1 сепег1з перешли въ разрядъ склонен!я 
основъ на -х или -о. Изъ заимствован!й для насъ, такимъ обра- 
зомъ, становятся понятны: мартиросъ < 4270205 : иботуз; анак- 
ТоСЪ < &уахто : &у9; скевофилакось < схгисо0лахоз : вхо - 
Ло, Эти послфдн!я образовавя относятся уже кз эподть образо- 
вая Ком", а не кз позднъйшему времени, ибо вз среднешрече- 
ском народномь языкъ вообще уже не существовали консонан- 
тическая склоненя (ем. ТВишф, НеПезшиз 126 з4., Зо|иазеп, 
ГЕ Ш, 90 з4., \. Бевшиа, \Узевг. 1. РЫИ. ХУТ, 541 з4., ХУШ, 

1) ВслБдетвйе незнакомства съ этимъ явлешемъ въ исторм греческаго 


лзыка, Кгалз3 6 83 относитъ его къ «спорадическимъ Фонетическимъ явле- 
шямъ». 


2) До сихъ поръ необъясненныя семитическ!я параллели у Кгаизз’а Г 
65 54. 
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602, @5н. бе]. Авг. 1895, 421). Между прочимъ, подтвер- 
ждешемъ этого мн$фв!я является цёлый рядъ греческихъ заим- 
ствованй въ вульгарной латыши: аБасиз < &ахоз : Ва; вту- 
риз < 1ротос : 100ф; аерЫ из < бЕЛатус; : 5=7915; 101$ < хА@)мо< : 
хАшу; 1ги50пиЗ$ < 129005 : тоууюу — въ другой стороны, и 
ашопа < оЛвух : «Ау; саз а < касса : хаос; НеБдотада 
< ЕВбомала : еВбошяс, зрешиса < оти\бухх : стйлууЕ; шаваа 
< ма ба : магу; ]атра4а < Холла б а : Лаитяс; согош@а, < хоро- 
Уи : хо 5 (см. также \. Меуег-Гаке, ЕшВгопе 150, 
Вош. @гатт. П, 8 29). 


авзусть зт. шепз1 < ст.-слав. авгоустъ (Остр. Ев. 283, 
Изб. Св. 1073 г. л. 251) изъ греч. хбусустоз, см. Изв. ХИ, 
21218: 

автономтъ эт. ащопошиз, ст.-слав. Минея 1095 г. р. 104, 
10100, 25; 107. 1, < треч. а 5мщое. 

аеръ зш. аег, ХШ сл. Григор. Богосл. 1568, 3051, 3336, 
< ст.-слав. аеръ, см. Будиловичъ, Языкъ 124 < греч. &уёраз, см. 
Извфсетя ХПИ, 2, 218. 

агафонъ ?) зт. пошеп ргоргам, < Ау аду (см. Раре 6); 
отсюда агафонъ, Вото зи из, Москва, Сб. ГХУШ, 1113); на- 
родное заимств. изъ литературнаго языка: Гапонъ, мрусск. К1ев. 
Стар. ХУ, 468. Ягафьм 3Ё. Хошеп, откуда мрусск. Гапья, Га- 
пуся, мрусск. 114. < греч. Ауди (см. Раре 5). 

айасма 3. аапа Бепейса, Срезневскй Т, 5 < ст.-слав. 
агнаслла < маша, см. ©. Меуег А. \Ъ. 6, Известия ХП, 2, 218. 


1) Подробности объ этомъ любопытномъ вопрос уже въ другомъ мБстБ. 

2) Заимствованнымъ изъ греческаго языка славянскимъ собственнымъ име- 
намъ, такъ-же какъ и заимствовавямъ 70 значентю со временемъ нами будетъ, 
можетъ быть, посвящено особое изслЪдоване. ЗдЪсь мы приводимъ только 
тль собственныя имена, которыя заслуживаютъ внимашя въ семас!ологиче- 
скомъ отношении. Да и это дВлается довольно случайно. 

3) Можетъ быть на это слово съ семас1ологической стороны повл!ял0 нЪ- 
мЪцк. райег «ротозЪй», вайеп «зЪвать» (о кот. Кшее 130). 
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ирикь зт. егиз», Былины, Рыбпиковъ П р. ХУ 5 
< вуобхос. 

адамз зт. «потеп ргорг!ат», > адёмз «огромный человЪ къ» '), 
Москва, Сб. ГХУШ, 111. Изъ греч. Аба. «пот. ргорг.». 

адаманть зт. «адатаз», Изб. Свят. 1073 г. р. 1208 < ст.- 
слав. адаманьтъ < греч. &делас, р]. абашамте<, неточно Соболев- 
ск й, Заимств. 82, Мафхепалег 95, см. еще Изв$ст!я ХП, 2, 218, 
Втгоскейпапи 0М@ ХГУП, 6; о романскихъ заимствованяхъ 
см. Когипе? 17. Отсюда, чрезъ латинское посредство, н.-в.-нфм. 
етамё (см. Кое 74), откуда уже русск. деманитз, см. Карам- 
зинЪ, И. Г. Р. Х, пр. 130; изъ нём. @атанё > бЪл.-русск. дыя- 
ментз, см. Носовичъ 149. алмаз «ет» (съ 1639 г. см. Ту- 
пиковъ 38) < осм. айпаз < вдашас, М1. ЕМ 2, М! ОМА ХХЖМУ, 
293; ХУ, 74, Соболевекй, Заимств. 76, Вегпекег 27, Извфст1я 
ХГ, 2, 391, Вадож, ИзсВг. гот. РЫЙ. ХУП, 380, неточно Невп’ 
594. Путемъ народнаго осмыслен1я съ адаманть связано слово 
адамашка 3Ё. «зег1са», бЪл.-русск. (Носов. 3), въ памятникахъ 
съ ХУГв., что изъ ит. датазсо, 14. (о кот. КогИпе? 330 з4.). 
Изъ русск. яз. > рум. адатазс@ «зс№\егег зсВ\аг2ег \УоПепзой, 
го Кагтегы, см. Уеюсала 5. Х. В. Зрг. [Х, 224. 

ад эт. Гал. Ев. (Май. ХГ 23) < ст.-сл. адъ (ХШ сл. 
Григ. Богосл. см. Будиловичь 124, шаех з. у.) < греч. 555, 
Извфетя ХПИ, 2, 218, Маёгепадег 95. 

азматикъ эт. сашаз есс]ез., Нижегор. Конд. Х1—ХИ вв., 
р. 114—121, см. Срезневскй Т, 9; < дошелихос ($61. хаубу) 
Бор. 263. 

азумъ, азнмъ эт. рапз, бдепез. ХХ, 3 (ХУ заес.), Срез- 
невскй Г, 10 < шо (5сЙ. @рто$), Зорй. 85 $4., откуда лат. 
агутиз, см. Кобгиие? 85 34. Отсюда мрусск. адзимка «рапз т- 
Гегтешафаз» /е]есН. 2. 

аирз зт. асогиз са]атиз, < осм. абег «са]аттз» < греч &%0255 
Борь. 107, 14.; см. Вегпекег 25, Горяевъ 2, М! ЕМ 2, 6. Меуег 


1) Причины этого измБнен1я значен]я для меня не ясны. 
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"ГУ. Г. 29, МЕ. Масвег. Г. 34, И, 111. Отеюда вел.-русск. 1, 14. 
"ре, аирз, мрусск. ирникз, 1) асогиз, 2) азеШиз, Ие]есВ. 324. 

акабистъ 5т. «Пушишиз зше зезз1опе сапеп4из», Проск. Арс. 
Сух. 74, Срезневсюй, 1 12 < греч. ихадютоз (36. било), (Бис. 
37). см. Оещёл <, № Хоу Ш, 44—58. Къ этимололи Горяевъ 
438, Кагло\сх, 51. муг. 3. 

акннтъ $т. пуаеш из, Срезн. Г, 12 рядомъ съ накнииюь 
Проскин. ХУП в., р. 16; < уяжму9о$, Борв. 1101 34., сюда же 
относится осм. раки, С. Меуег ТБ+. 36, заставляющее предпо- 
ложить народное русское *мкжтъ > мкоутъ (вытбененное по- 
томъ литературнымъ мкинаъ) изъ ср.-в.-нфм. 7аслатё, откуда 
также позднфйшее русск. мхонтъ, см. Соболевскй, Заимств. 
104, Маф2епамег 182, Эспгадег, Ве. 151 

акрида $. 1осиз{а, > мрусск. окрида, см. Даль Г, 21, Срезнев- 
ие Т, 12; изъ ст.-слав. акрида (Остр. Ев. Ма. Ш, 4) < греч. 

хоа, см. ИзвЪст. ХГ, 2, 393, ХПИ, 2, 218. 

акровистим $3. «ргаерайит», Срезневскй Т, 13; < стар.-сл. 
авровистны > ст.-сл. акровьстенк (ХТ сл. Григ. Богосл. 1596, 
см. Будиловичъ, Языкъ 124). Изъ греч. ахооВуслих, см. Изв. 
ХП. 218 за. Изъ литературнаго языка > народн. окровустия, 
Апостолъ 1220 г., 3, 19, см. Соболевсюй Лекщи? 39. 

акротомь зш. ит1з1ща реёга, зап.-русск. прим$ры Кар- 
скй, Перев. Пс. 271, < ст.-сл. акротомуь < бхоблонос, см. ИзвЪ- 
стя ХПИ, 2, 219. 

аксамитъ зт. ехат Кит, Вых. Ал. Мих. 1659 г., р. 319, 
мр. бр. беесв. 3, Витеб. Ст. У, 629; см. Соболевеюй Лекщи? 
32 > народн. оксамитъ, Собол. Запмств. 81, МР Е\ 2, ОУА 
ХУ, 783. Изъ греч. вбашитоу < Еиилоу, см. ИзвЪепя ХП, 2, 
219. Вегпекег 27 '). Съ запада : акшамётв зт. «казацкая одежда» 
Даль 13, 24. 


1) Интересны въ семас!ологическомъ отношени: аксамитка ЗЕ. 1) 4аве(ез 
раза, 2) атагаю ив саи4аёиз, Даль [3 22, 3) оз ай1сапиз, брусск. Носовичъ 
4, 4) аапПегта ушеат1з, 5) ФВаПегию эс, Пейесь. 566. Къ значеню акса- 
мнтъ, см, Савваитовъ, Описаве 148 сл. 


> 
‹ 
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аксомать зш. азота, мр. беесв. 3. < ао, р. филе. 

акты, 1603 шагИииш, ст.-слав. То. экз. Болг. 158. < ст.-сл. 
< ихлл, Срезневскй Г, 13. 

акулина 3/. потеп ргорг. > кулина, 1) потеп рг. 2) за, 
б.-р. Носовичъ 268, кулина, килина, м.-р. Калев. Стар. ХУ, 468. 
Изъ греч. 'А хо ту < лат. Ади та, см. У езз@у, У еп. 54. ХХУ, 
70, Раре 70'). 

алавастрз зт. 1) аафазег, 2) уаз, сит туго запеёо, Даль 
Г, 24. < ст.-сл. алакастръ < хлаваотроу *), см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 
219. Съ Запада: алябастра, Двор. цес. тур. 12, любастарь, Ка- 
луга РФВ ХЫХ, 333. 

алаксатнсл у. «уезез шиаге», Сб. Тропц. ХП в. р. 51 
< оЛЛавою, см. Срезн. Т, 14. 

аладии «сепиз ратагиш», Ант. Панд. ХГв. 20, Срезневекй 
1,15 выводитъ изъ ёлалиу «ршиз», что невозможно какъ въ Фо- 
нетическомъ, такъ и въ семас1ологическомъ отношении. 

алекторъ зт. саПиз, Хож. Игн. Смол. 24; 190; < аЛЕхлос 
(о кот. сомнительно РгеЙ\уй2” 24). Народное аЛЕулоси$ по 0- 
нетическимъ причинамъ не можетъ быть его источникомъ °). 

аликъ 31. а4ерз, Проск. Арс. Сух. 8. < греч. &№2, 1) Зре[- 
отапреп, 2) Е1зсВзопсе (Зорй. 114), см. еще КогИпе?з 44. 

алндоугнарь т. уегзиз есс]езазИсиз, Усг. ХП в. 20. < &АЛу- 
Лоууищ, ИзвЪетя ХПИ, 2, 219; алилоум, ВаШейиа, Толк. Пе. 
ХГ., см. Срезневсвй Т, 16 сл., алнлоугим, 1419 г. Павловъ Па- 
мятники № 48, со]. 408, см. Голубинсый И.Р. Ц. ИП, 1, 464. 
Изъ греч. «ЛАулолая, Вегпекег 27. 


1) Сюда же: кулины р]. «@ез {евфиз 5. АдиШшве» Карауловъ, Р. Ф. В. 
ХИТ, 97. РШага!18 по аналоги: крестины, именёны ес. 

2) Къ значению: аА5Вастроу. дородихи Аи 9нусс Я Физиуос, НевусВ. 84. Сюда 
же я отношу: &А9Ваото$, Аихо9ос, Невусь. с. 1. 

3) амменкъ вш. ауав сВуш!сош» < польск. ает К, см. Кат10%1с2 4 ва. По- 
саЪднее чрезъ посредство Фрнц. айат с < араб. а1-ап 1 (см. КогИвез 38 и 582) 
изъ греч. &рВихос (Зорй. 124) < др.-греч. бл (см. Рис. 57 з4.), см. еще М:ТЕ 
1, 245, а. Меуег Мг. 54, ТУ, 42, Кгеёзевшег ГезЪ. П1а1. 719. 
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алкнонть $т. а]седо, Майхепаиег 96. < &\жум, 14., см. Маас 
17, ошибочно РгеП\у2” 26. Отсюда рукописное, графическое 
искажеше: алконостъ-птица изъ алкнонъ есть птица (Пал. 
ХГУ в.; Срезн. Г, 17), см. Пыпинъ, И. Р. Л. 12 245. 

длон эт. 210е, Пам. ХУГв. см. Срезневск!й Т, 17 сл. < &лбт, 
см. ИзвЪетя ХП, 2, 219. 

алътарь эт. аЦаге*). Остр. Ев. 215, 278а. < ст.-слав. 
алътарь < &лтаиху, ИзвЪст. ХП, 2, 220. Народн. олтарь, Панд. 
Ант. ХТ в. р. 116, Нест. 7. @9еод. 73, см. Лукьяненко Р. $. В. 
ГУП, 44. > колтарь, Поликари. Ев., мр. в1втарь, см. Соболев- 
скй, Лекции? 141. Заимств. 91, Горяевъ 238. 

алфа 31. 1) рва, 2) шит, Срезневский Т, 18 < &^а; алфа- 
витъ (ХУТГ—ХУП вв.) < “фа улто$, ем. Горяевъ 3. 

амконъ зт. ато, Даль Т, 37, Срезн.Т, 20 < блЗу, см. Го- 
лубпнскй И. Р. Ц. Т, 2, 231 сл. Изъ амвонъ > омьонуь «Тгацег- 
Рае», мр. 0е]. 568. Народное: амвонъ > омъвонть, Новг. Крм. 
1280 г., Ник. 2, 14, см. Срезн. П, 666; амбдна «рир ат», мр. 
7е]. 4, 6.-р. Носовичъ 6. < @лВоуас (У1гаюф. 21), неточно Го- 
ряевъ 4, Маёгепаиег 97, Каг1о\1с2 8. 

аметусонъ эт. ате узи, Апок. ХГУ в., см. Срезн. Г, 21. 
< асс. $. ищёфиссу : имё9осо$ (Зорв. 125), см. дальше ВгосКке]- 
шапп, ОМ@ ХГУЦП, 6. 

амигдаль зт. ашус4а]а, < вмоубаЛу. Отсюда мр. мизд4ль 11. 
Пискуновь 135. бБл.-р. мидалы, 06. ХП, 216 *). Народн. 
запмств.: миндадъ зт. Хожд. Котова, Изв. ХП, 1, 76; (ХУПв.), 
Хож. Тряф. Короб. 66, теперь: мрусск. 7еесв. 437, миндаль. 
атуо4а] $ сомииииз. Даль Г, 853. > мандаль, 14. Терск., Сб. 


1) алтарк Даль Г, 51; мр. ввтарь < *злътарь. Соболевскй Сб. .ХХИ, 29 при- 
водитъ олонецк. болтар»ь. Не опечатка ли это вм. волтарь? 

2) Изъ миаль (Ао. Гора 23) > маздаль (1. 12) чрезъ ассимилящю, если по- 
сллнее не описка, что вЪролтн$е, такъ какъ оно въ современномъ язык$ не 
встрЪчается. Къ слав. мидаль восходитъ рум. па, на окончан!е котораго 
повлЁяло исконно-рум. тапаш@а. Ошибочно КогИпс?З 68, см. С]аиззеп 35 и 82, 
Мета, Ноташа ХХХГ 560 34. 


- 
“ 


30 М. Р. ФАСМЕРЪ, 


ЬХХГ, 78 1); > миндалиимать у. «аюбезничаль», Кашипъ. (6. 
Т.ХХ, 99; эти формы мы объяснили изъ лу) < 60915 
< блобба ис 3), см. Изв$етя ХТ, 2, 396, ХП, 2, 257. 

аминъ, атеп, Остр. Ев. (Востоков. шаех $. у.), аминь. 14. 
Гал. Ев. (Ма\®. Х, 42) < ст.-сл. аминь (ХШ ел. Григ. Богосл. 
108, 9ба, см. Будиловичъ, Языкъ 124) < биту, Изв. ХП, 2,220. 
Теперь: амин, Яш$, бЪл.-р. Носовичъ, 6, ворон. Доп. Оп. 2, 
аминь-аминь! = ба! ба!, Кашинъ, Сб. ХХ, 2; зааминить у. «про- 
изнесешемъ слова аминь оградить себя отъ непрлятныхъ 0б- 
стоятельствъ», Вологда, К. Ст. У, 3, 389. 

аминь &Ё. Вата, Пат. Син. ХТ в. р. 112 < блум асс. 3. < бил 
см. Срезневскй Г, 21. Къ этимологи греч. слова \Уа@е 22, 
РгеЙ\ 2? 33 3). | 

амфора 3. уаз, Проск. Арес. Сух. 313. < лат. ашрВога «Уаз» 
< греч. блфорео$ (Бис. 64) < 94:00. Греческое @моосео: 
было заимствовано римлянами въ видЪ “атурйогеиз, а отсюда, по 
аналоги отношенй, въ родБ ригригеиз : ригрига, вновь образо- 
вано слово атрйота, которое, впрочемъ, ‘отсутствуетъ въ ро- 
манскихъ языкахъ, см. Ког@по? 67. Совершенно безъ основан!й 
Мегшвег, ЛЕ ХУШ 206 отдфляетъ предполагаемое имъ #9552 
(изъ *Ват-рйога) отъ 205255. 

анагностъ эт. 1есфог, Патер. ХТУ в., 38; < дужуушотиз, 14. 
(ЗорВ. 137), см. Срезневсюй Т, 21. 

анактосъ эт. шаз1зтафиз есфезазНесиз, Нест. Исканд. 40: 
< *буахлос < йуаё. 


1) Изъ нм. лапа это слово, въ виду ударен!я, не можетъ быть выведено. 
Напротивъ, мрусск. мандула (М! ЕЛУ 197) изъ лат. тап4да]а (неточно Брандтъ, 
РФВ ХУШ, 9; Соболевсюй Заимств. 82, Горяевъ 209). 

2) Форма хруб62):оу предполагается современнымъ ат 4ао, Воуа, РеЙе- 
эти 10. 

3) Офенск. амильясь, амельясь «медъ», порт.; емеля, 14. прасол. ИзвЪет!я ГП]. 
256; амелюсъ, мельязь, имелька, мелюсз, БЪлорусск. Сб. №ХХТ, 15, демёля, «медъ» 
Кириз Вейг. ТУ, 534; демельншникъ, апряникъ», ПУ. 340, я не рёшаюсь связать 
съ греч. рём и скорфе готовъ считать заимствованемъ изъ готск. т 
«медъ», о кот. Эсвга4ег Веа1. 85 вд. 
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аналавъ т. засстоюгит топасфогит, Даль Т, 39; впервые 
Чин. постр. ХТУ в., см. Срезневскй Т, 21 сл. < дала о‹ (Зорв. 
144, Оис. 69). 

аналегин $т. ра]ри ии, Св. Ае. Гора 35, < бла 6лиюу (ие. 
69); аналой, налой, Проск. Арс. Сух. 50, см. Извфетя ХИ) 
220, Горяевъ 225, Ма]тохузВ1, Ргасе П, 453. Вегпекег 28. 

Ананья т. потеп ргоргиий, < Ауомаб -н 'Аудуюс (ем. 
Раре 83). Отсюда: анёнья «ласковый», Новгород. Доп. Оп. 23). 

Лнастасъ зш. Мошеп рг. Арх. Ев., Стихир. 1157 г., см. 
РП ТХ, 3 < Ауоолаоск < `Ауддлаочс (Раре 85). 

лпаффра $Р. позМа, А. Серг. Радон. ХХП, Уст. ХИП в., л. 
228, Новг. Корм. 1280 г., 461, см. Срезневекй Т, 22 < буяфор“ 
«Чет», (ис. 73 сл.) см. Вегпекег 28. 


анасоема 3. апафтета, Уст. гр. Смол. 1150 г. < ст.-сл. ана- 
фема (Минея 1096 г. 78) < иуадеца, а.» Еъ значен1ю «прокля- 
1е», см. Ое1ззтатп, зсрг. п. \153. Г, 336—338. Изъ литерат. 
лз. > народн. онахима, 14. мр. йе]. 569 и. 

ангелъ зт. апое]из, < ст.-слав. аньгелъ (Остр. Ев. 5а, 2568, 
558, ею). < Ху\&Ло$, см. Извфемя ХПИ, 2, 221, Будиловичъ, 
Языкъ 124. Народное: @ндилз, Москва, Сб. ПХУШ, 111; ан- 
дель, Кашинъ; Сб. Г.ХХ, 2; @ниль, Вятка, И. О. А. В.У.У, 8; 
@ньдель, Архапг. Подвысоцюй 2; анёлокз, бЪл.-р. Носовичъ 6; 
@чиоль, Олонецк. Куликовскй 1; ванаель, бЪл.-русск. Носовичъ 
43 3). — аръханъгелъ, Остр. Ев. 2315 < врут у=Лосв. Ворй. 255. 

андрёнъ эт. пошев ргоргиии. < ’Аубрюу Х Аубреуо; (Раре 
89). Откуда: андрбнз эт. 1) шестъ, жердь; 2) совокъ, черпакъ; 
3) дв$ палки, замфсто кочерги и щипцовъ, для ухода за очагомъ 
въ юртЬ, Даль ГУ? 43 3). 


1) Сюда же: анёхима, «ругательн. слово», бЪл.- русск. Носовичъ 6; анёхимз, 
114. анаттема, анафтена «апаййета» мр. 21. 4. 

2) Сюда же: анёльскй, 1) монашеский, 2) ангельск!й, бЪл.-русск., Носовичъ, 
с. 1. амёли, восклицан!е при испугБ, Архангельскъ, Подвысоцкй 1. 

3) Переходъ значев!я здЪсь во всякомъ случа$ комбинаторный. 
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@ндрусг, вандрусв, «братъ» офенск., б$лор. @ндрусь, яндрусе, 
«мужчина», Черниговъ, Сб. .ХХТ, 10; андруска, вандруска, се- 
стра», бфлор., Черниговъ, 114. 4ндрус, братъ, Минскъ, Сб. ХХ1, 
93, андрусы р1. близнецы, 114.; андруска, сестра, №14. 30; ан- 
друсз, товарищъ, с. 1. 31. < греч. &убраз : ампо (Бис. 74). 
Отсюда польск. ап@гиз, воръ, см. Кофегс, [ла Т, 282 з4., неточно 
Тю. ]е2. ро1зК. Т, 36; Гапаам, Атешу ХХУ, 141. 

аннсъ зш. рипршеПа ап!зит, Рау|оуз1 14. < &мюоу, см. 
Тапдзгбт, Егапоз У, 133; неточно Козе 15 34, М! ЕМ 3, Со- 
болевсюй, Заимств. 82, а. Меуег, ТБ. 27 34. 

анитъ зш. апе`иш стауео]епз, Рау|оузК\ 14 < &уи9су. Это 
слово не находится въ этимологическомъ родств$ съ &\юоу, см. 
На421даК1з, Меоолоу. П 602 з4., ТВашЪ, ЗЕ Ап2. ХП, 225, не- 
точно Горяевъ 4, С|г1$, 3Ц2Ъ. Вауг. АК. 1906, р. 166. 

антидоръ зт. «@опиш», Проск. Арс. Сух. 60, < бу бюро» 
(Бис. 84). 

анти зш. апйсвг19 1$, раскольнич. Даль ГУЗ, 45 < ’Аутиос, 
Нозиз, Раре 98. 

антимнсъ т. апатепзит, Духовн. 1669 г. р. 139 (П. 
Д. П.Т, 1880), антиминсъ, Проск. Арс. Сух. 29. Изъ греч. 
ами (оу) > вутилусцоу). см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 221, неточно 
Соболевскй, Заим. 15, Горяевъ 5, Голубинекй, И. Р. Ц. Т, 
191 

антипасуа 3Ё. Уст. ХП в. р. 28; 29; < ауикасуа (Бис. 87), 
см. Срезневсвй Т, 24. 

антипатъ зш. ргосопзи], №. Кондр. ХТ в. < &уЗокало5 (Оие. 
78 сл.), см. Срезневский Т, 24. 

антифонъ зш. сапёз есез1азНсиз, Церк. Уст. ХГ в., 23. 
< ауифоусу (Рис. 89); теперь: врусск. мрусск. ДальТ, 47, Йеесв. 
5. Любопытно нов.-греч. яузфоусу, «эхо», Сагра оз, Муиа 
Т, 331. 

антн\ристъ т. Библ. ХТУ в. < буи мюто$ (Зорй. 192), ем. 


Срезневский Т, 25. Отсюда: анлийгриств, ]Ла4аеиз, б$л.-р. Но- 
совичъ 6. 


ГРЕКО-СЛАВЯНСКЕ ЭТЮДЫ. 33 


анфракъ зш. сешша ги шпиз, Шест. Георг. Пис. (ХГУ в.) 
р. 44, < ц.-слав. анъфракъ (Изб. Свят. 1073 г. р. 121 об.) 
< будраё, см. Срезневскйй Т, 25, ИзвЪетя ХИП, 2, 220. Сюда же 
анътраксъ, Пар. Григор. 107, 14. 

апокалипсисъ, зт. Прег геуе]аопат, Срезневскй, Т, 25 
< “походе (ис. 102). 

апостолъ зш. 1) арозёоз, 2) Шег есЧезазИесиз, < ст.-сл. 
апостолъ (ХШ сл. Григорйя Богосл., ем. Будиловичъ, Языкъ, 
124 Тааех) < бкоотолос (Рис. 110), см. Извфетя ХПИ, 2, 221. 

* лпострефъ зш. звпиш, Букварь ХУП в. р. 12; < &тб- 
строфос (ие. 110). Изъ греч. апостобфи > апострофь, 14. (6. 
ХУП в. см. Симони, Обиходъ 58. 

апракосъь зш. Пег есс]езлазИсиз, Пс. 1296 г. см. Срезн. Т, 
26. Изъ греч. народн. бпролос!) можетъ быть первоначально 
получилось *апрагосъ, откуда сеп. $15. *апракса, отъ котораго 
уже образованъ новый пом. $. апракосъ; иначе я затрудняюсь 
объяснить это слово; неточно Мафхепамег 405. 

апрель, зт. аргШз, Колом. Палея 1406 г. л. 12; см. С0бо- 
левскй, Лекщи? 85. < априль, 14. Новг. Г Л. 121, 10; 
< ст.-сл. априль (Остр. Ев. 270), < япой«, см. Извфемя ХПИ, 
2, 291. 

апсида 3{. арз1да, Даль ГУЗ, 5 < польск. арзуаа (Кат1о\!с2, 
1) < лат. арза < греч. «Ида : име (Оис. 164), неточно Кбг- 
153 7. 

адрапъ зш. шапгиз, Хож. Тон. Мал. 2; 19; < греч. братис. 
< &раф*). Теперь: арёиз, 1) негръ, 2) черная собака, мр. Пи- 
скуновъ 6. 

аракона 5Ё. аттва, мр. МЕЕМ 3, О\А ХУ, 75 < дораВема, 
«залогъ» < ярравеу, о кот. Олеемев МЛКА ХТ 696. 


1) Народное &лрато$ теперь: КаграйВов, №вугов, Ку пов, Твега, Кипръ, 
Вводов, см. Оуеёегсь, брога4еп41а]. 163, Понтъ, Тоапи!@в 5. Объ образован и 
этой девербативной Формы см. ТвашЪ, № Е А ХУП, 249. 

2) Отсюда рум. агар, негръ, ошибочно Вадот, Изевг. гош. РЫЙ. ХУП, 
382; Зашеапи, Вошаша ХХХТ 558. 


Иввфет!а П Отд. И. А. Н., т. ХШШ (1908), кв. 4. 3 
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аратнида зЁ. атапеа, Даль ТУЗ, 54; < *боод\а < *ароуук, 14. 
предполагаемое ср.-греческимъ ёроуу оу (БорВ. 243). 

аруатз зт. 1) рыболовъ. 2) бродяга, мр. йеесв. 5; < &отуа- 
пс!) < ёруятис (Бис. 114). Сюда же новообразованя на рус- 
ской почв: аруатарь, зш. «Атрецоерег», №14., затБмъ аруат- 
ница 3. «Атецегт», аруатувати у. «с а] . Тасе]бВпег 
уег4тсеп», ошибочно М! ОМА ХХХ, 294, ЕМ. 4. Сопоста- 
влене: розаия 3. землекопное оруде, Даль 13, 1692: съ 92- 
уе : ёоуалоу, «тягитепеит», см. Длеемев МУКА. ХТ, 695, 
нгреч. &уаАеиб, щёро$ поб аххоц, т. . 6 шоу ^65, пе бу Е80Е- 
той 6 отуиюу, Орамя, Ча/луз 172, аруо ид, чезрёсе де сафезап, 
ауес 1едие] оп рёсве 1ез Вийгез», У1талф. 157, боуяЛео$, «то 
уУфотфу ёруаЛеТоу, би 66 Офойуоуво, Гецказ, 5уП. УШ, 389, 
остается сомнительнымЪъ, ибо значенте греческаго слова, не вполн$ 
соотвётствуетъ русскому. 

аристотель зт. «ут 4064$», Пыпинъ П?, 304 < 'АрютотЕЛус, 
Раре 134 34. 

арйа $. агрог, Пут. Игн. 6; Св. Ае. Гора 90 < ар, «родъ 
липы», У12ап4. 46. 

аркоуда 3Ё. игза, Ж. Серг. Радонеж. р. ХХП. < &2хоб5а (ис. 
120) < брхоз < @рё < божтоз. Теперь: хобби, Македония, 'Ару ета 
Т, 2, 75 и вообще всюду въ н.-греч. языковой области *). 

армарик зт. агтагит, Пат. Син. ХТ в. 101, см. Срезнев- 
скйй Г, 27; < ариароу, см. Изв5етя ХИ, 2, 221 сл., гдф серб. 
‘ормар и проч. ошибочно считается заимствоватемъ изъ реч. яз. 
см. Вегпекег 30. 


1) Сравни: &рухтес, «рабоч!й», Понтъ, ЗуПоров ХУТШ, 125; 'Аохета Т, 3, 156. 
Ошибочно Вегпекег 30 высказывается за заимствован!е мр. слова черезъ ру- 
мынское посредничество. Сюда ли относятся: ариунз, «владимирский торговец», 
Даль ГУЗ, 56; мр. арз0ль, «нива, поле», Пискуновъ 6? Слово роль, роуль, «ру- 
коятка у сохи», Вятка, }К. Ст. УШ, 3, 450. Спб. Даль 3, 1692 я также не 
рёшаюсь связать съ греч. доуаАек об. 

2) Объ историческомъ взаимоотношен!и греческихъ Формъ этого слова см. 
нашу статью въ КА въ ближайшемъ будущемт. 
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арм 3Ё. 5а]зи00, шипа, Церк. уст. 140 < "исмео «за]вие0», 
которое предполагается Формой: бошуа, «за]зиео», Оракмя, Ча^- 
<1$ 172, бра, 14., Македовя, Аоуйх 1, 2, 75; ср.-гр. бои 
< Лим, Оис. 123. 

арнаутз зт. аапиаз, Опис. тур. ими. 38. < осм. атпаще, 14. 
< греч. бруа си < боВомтив < олВамлус, см. М О\А ХХЖМУ 
249, ЕМ 4, Ка о\у1е2 16, @. Меуег А. \Ь. 16. Отсюда 
арнаутз эт. «извергь», Курскъ, Калуга, Даль 1, 60, затёмъ: 
арнаутка, южн. «бЪлотурка», вост. «бфлая пшеница», Даль с. |. И 
малор. 1) Зрате!екКогп, 2) Тгеит ушеаге, Де]. 6. 

ароматъ т. агоша, Остр. Ев. 17%, 206%, 1954; < ст.-сл. 
ароматъ < боя : бсбфрола, см. Извфетя ХИ, 2, 222; отсюда: 
араматы 1. Добрил. Ев. 14, Ев. Георг. сына попа Лотыша 8. 
см. РФ. В. [Х, 57). 

артава 3Ё. тепзигае зресмез, Никон. Панд. 46. < ст.-сл. 
артака (Парем. Григоров. 139, 8); < ботаВа < аотаВч, 14.; Рис. 
125 ошибочно пишетъ: &слоч. 

артоусъ зт. рап1з, Никих. м. на лат. 1121 г. Срезневскй Т, 
28; теперь: мрусск. Йе]есВ. 6, врусск. ДальТ, 63, Кашинъ, Сб. 
ГХХ, 2; < боточ‹ < волос, см. Изв. ХИ, 2, 222. Греч. @ртос, 
Риег{аКаепа, Ктторшоз 42, $та3$0$, Фариостоулос 114; Вагап- 
{41$ 225; Твега, Реба]аз 33;— артофор'ь зш. «рух1 Ш 4иа засгае 
ВозНае а4 аНаз Шбиго1аз геропипйи», Вопр. Лук. Ст. о прич., 
Сбор. ХУ в., см. Срезневскй Т, 28, < бртофорцоу), Оис. 128. 

архи, шипит, Об. Арх. ХУГв., см. Извфетя УШ, 4, 224. 
< рут. 

*архиатъръ > аржаторз эт. ргипиз Ищег тед1соз, < &рха- 
лобз (Бор. 257), см. Маёзепацег рт: 


1) Отеюда рум. ати, Чапасгашеег У\е12еп», см. Уарапа, .. 4. В. Зрг. 


[Х, 224. В 
2) арониа 3Ё. шезрИив, Маепаиег 99 и 383 выводитъ изъ ср.-греч. ароукх 


1Чет (Бис. 124). Русскаго слова у Даля не имфется и поэтому оно мн$ кажется 


несуществующимъ. 
3* 
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архимандрит т. Грам. кн. Всев. 1136 г. < аруцлаубй ти, 
(Бис. 141)1). 

архисинагогъ зш. Гал. Ев. (Ге. У, 22) ст.-сл. < аруиочуа- 
`'у0с, Борй. 259. 

архитектонъ эт. Посл. пр. Лют. 15 < аруиёхлому, БорВ. 259. 

архитриканнъ зт. шаб15ег сопмуй, Гал. Ев. (Тоапп. 
П, 8) < ст.-слав. арухнтриклинъ (Остр. Ев. 12а) < аруирх Мос, 
Борн. 259. 

асинкритъ зтш. зесгеёаглаз, Срезневсюй Т, 31 < асухот- 
пб Хх бо0ухомос, см. Извфетя ХП, 2, 222. 

аскитникъ зт. азсеба, Проскин. ХУП в. р. 52; < бохуитб, 
(ис. 140 34.). 

аскомоннм 5Г. р]ала диаедат, Шест. Георг. Пис. 29 
(ХГУ в.) < * доходом > охашомая, см. Неви’ 208, КгеёзсВшег 
КА, ХХХ, 440). 

аскъ т. «мБхь», Пал. ХУ в. (ошибочно Срезневский Г, 31: 
«корзина») < &схос, «4.», о кот. очень рисковано РгеЙм!2? 58. 

аспида 3. «доска», Св. Ае. Гора, 35 < ист@а : вот{5; аспида, 
5Ё. зегрепз, ХШ сл. Григ. Богосл. 104, 1328, ошибочно Буди- 
ловичъ, Языкъ, 124; < ст.-слав. аспида, о кот. Известия ХПИ, 2, 
222, Вегпекег 32. Сюда же: 7асийда з{. «атова», мр. (е]. 
‚ 1116, брусск. @спида, 1) зм$я, 2) злая женщина, Носовичъ, 8. 

аспидъ зт. №азр1з, Стех. Новг. 1347 г.; чрезъ контамина- 
цю: бота Х [истис, которой объясняется также Форма: 4спидь, 
зт. зегрепз, Даль Т, 68; Фаспид» зт. зегрепз, Даль Т, 850, 
мрусек. у4спид, ХейесВ. 6; неточно Соболевскй, Заим. 81, Го- 
ряевъ 437. Наконецъ: 4спис, «Кешег е1зегпег Ашфозз хат 
'ЗиееБезсШасеп», мр. йе]. 6. 

аспръ зш. шопеа атсещеа, Проск. Арс. Сух. 94; Ао. Гора 


1) Я не знаю какъ объяснить Форму архнмарнть, Чудеса преп. Серг{я 31; 
32; 36; 37 ее. Она слишкомъ часто встрЬчается, чтобъ ее можно было при- 
знать опиской. Можетъ быть это только графическое сокращение? 

2) Значене греческаго слова также не ясно (см. З4ерЪапив, ТВезаигиз УП, 
318). НЪтъ ли его гдЪ нибудь въ новогреческихъ д1алектахъ? 
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13; 14; 16; < ботрс$ : бвпроу, см. литературу Извфетя ХИ, 
и; 

ассарин зт. шопеа, Гал. Ев. (Май. Х, 29) < ст.-сл. асса- 
рии (Остр. Ев. 2346) < хосброу, Рис. 145. 

астрагалъ зш. аз(гаса]аз, Алабинъ, Назв. раст.? 77; < болра- 
ух^оз, 14. П10зсог. ГУ, 62, см. ЗорВ. 266. Слово существуетъ и 
теперь, см. Плветей, Зрогадеп@ а. 209. 

астрологим 3Ё. азго]ов1а, Изб. 1073 г. < ст.-сл. астрологии, 
< автро^о`иа, см. Срезневски Т, 32. 

астрономим 3Ё. азгопопиа, ХЛ ел. Григ. Богосл. 4. < ст.- 
сл. астрономны < ботроуошя, см. Будиловичъ, Языкъ, 124. 

асфодилъ зт. азрподе!аз ]иёеиз, Алабинъ, Назв. раст.? 72 
< бофобЕЛос, 14., см. РгеЙм!2? 59.. 

*атерина 3. > дет. аперинка 3. Чете1всиз егу гор а1- 
11$», мр. Иеес®. 6, 375. > дер, со временъ Аристотеля, 
также въ ср.-греч. Орзаго]00з, см. Ктитфасвег, 512Ъ. Бауег. 
АК. 1903, р. 372, въ н.-греч. говорахъ: ВВод0з, УепеюЕЙз 96, 
Кипръ, закеПаг1оз П, 433 з4., Атогоз, УК ЦП, 2, общегреч. 
ария, «абег!па перзе из», Ароз0141$ 27, Нойтап & Тогдап 252, 
см. а. Меуег, Т. 5%. 21. 

афтопоудт зт. ройуриз, Проск. Арс. Сух. 357, < &фталобь, 
изъ бутато + рта, < охтапобоу < охтатебук, «вера осбориз», см. 
С. Меуег, АЪ. \Ъ. 3, ТагЕ. 8%. 21. Изъ позднфйшаго фтатоби > 
русск. фтаподи, 14. Св. Ае. Гора 71. Другя заимствованя см. 
М: ОМА ХХХТУ, 243, Махепаиег Г. Е. УП, 4; Рясвалт, 
Ешд4ез ГХХУ. 

аХатъ зш. аерайез, Изб. 1073 г., 1538 < ст.-сл. ахатъ, 
< в/алте, см. Гапаяхбш, Егапоз У, 133, откуда арм. аКаб, см. 
Втоскетапп, ёОМ@ ХГУЦ, 6. 

ахинёя 3. аЪзиг4из, мр. 7е]. 7, Махепамег, СЕК УП, 1, 
выводить изъ неизвфстнаго мн$ греч. ху (2). Зеленинъ, РФВ 
ГУ, 113, Гротъ, Филол. Разыск. П?, 329 связываютъ съ а2и- 
нёя слово *авинёя, «аеинейская мудрость» изъ &Зууо йо. Меня и 
эта этимолог1я со стороны значения не удовлетворяетъ. 
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абира 3. рйшенеит, Ник. Панд. 46, ошибочно Срезневскй 
Г, 33. < аира, 14ещ, см. Оис. 33. | 

Бамверекь, вайверекъ зт. «ткань изъ крученаго шелку, съ 
золотыми и серебряными узорами или гладкая», Савваитовъ, 
Опис. 153. < греч. БоцдБахербу (Бис. 968), при чемъ Фонетика 
прямо препятствуетъ такому сопоставленю. Сюда же байбаракз, 
«уе Иевез ОЪеге1а», мр. 0е1. 9. 

бандура $. 1) музыкальный инструмептъ, 2) скрипка, вр. 
бр. мр. Даль [, 112, Носовичъ 14, ОР < Боубобоа < поу- 
бобри!), неточно М! ЕМ 7, ОМА ХУ, 76, Веселовекй, Сб. 
ХХХИ, 160, Вегпекег 43. 

Бана 5Г. рашеит, Ант. Новг. 106, 8. < Бхувю, р1. Буи 
< итал. фаспо < лат. Башеит Хх заспит, см. С]амззеп 41, Ког- 
Я ос? 134, @. Меуег, №от. 54. ТУ, 58. Данныя нелингвистиче- 
ск1я подтверждаютъ эту этимологю, предполагающую греческое 
посредство, см. Голубинсюй И. Р. Ц. Г, 2, 23—26, Тежег & 
РопПава, АгсвИес&. Ъу2. 173 з4., Соболевскй, Заимств.. 37 сл. 3). 

барбуня, откуда барабуня, барбуля, чрим. апииз р1зс1$», М! 
О\МА ХХХУИ, 11, ЕМ 7; < Бооъорм, Баром, р. 14., о кото- 
ромъ Ст. Меуег ТЗ. 21, №т. 54. У, 58, Кгебзейшег, [езЪ. Ола]. 


1) Къ этимолог!и слова; см. Гарагае, безаш. АЪВ., 274, Г.. Меуег П, 575. Дан- 
ныя этнограФическ!я (о кот. Хоткевичъ, Этн. Обозр., ГУП, 87—107), застав- 
зяютъ меня считать русское слово греческимъ, а не романскимъ заимствова- 
н!емъ. О дальнЪйшемъ его распространен!и см. Вгоске]таюп, 2О0М@, ХГУИ, 3; 
Каг10\1с2, 31, С. Меуег, Т. 54. 61, МОЫ, М. 8. Г. УП, 402 ва., Когипе? 714. 
С1аиззеп 71, напрасно предполагаетъ народное осмыслен!е фапдига въ сторону 
фапаа, ибо здЪсь имЪется Зап@вГческое измЪнен{е. Русск. бандура, «дуракъ», 
получило свое значен!е, можетъ быть, путемъ сбзлиженв!я съ дурёкъ, дура. 

2) ЕсК 14 494, Узлыбек 182, ошибочно сравниваютъ ваны: др.-в.-н. Ъаев, 
н.-в.-н. ЪАВеп, зат. Коуео, см. \Уа14е 241. Кбг паз 134 вслБдств!е недоразум%- 
н!я, приводитъ несуществующее греч. Вау, очевидно, выводя его прямо изъ 
Ва) ауетоу. ВегпеКег 42 сл. повторяеть ошибочное объяснев{е Когиое?а (с. 1.), 
не понявшаго значев!я греческаго Бауеоу, сообщеннаго ему ТВитЪ’омъ. Дая 
славянскаго каны, «гипде Кирре], бе!&зз», откуда русск. *банька > банка, я при- 
знаю этимологическое родство съ этимт вёнмы (какъ, колеблясь, дЪлаетъ и Вег- 
векег 43) и ссылаюсь на семасюлогическ!я параллели въ родЪ греч. хоХ№оц.- 
ВУЭра (см. ниже). 
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412, Когусй, Атсшу [Х, 488. Теперь: Ваофобу, апшиаз загишеп- 
1$», Нойтал & Гог4ав 268, откуда рум. Багаи, 14., ошибочно 
Ва4о\, Изсйг. гот. РЫЙ. ХУП, 388. Греч. слово восходитъ къ 
лат. багбиз, Аиз. МозеЙ. 94, 134, объ этимологии котораго 
№ота, Вошаша ХХХГ, 501—506. 

БАННЬ 31. р]асета, Даль [, 239 сл. впервые: Домострой 
78, 104. Моя этимоломя Извфетя ХИ, 2, 257 теперь мнЪ 
кажется сомнительной. СовсЁмъ плохо Дикаревъ, Клевек. Стар. 
ГХУТ, 32 сближаетъ это слово съ греч. пёлоуос. Лучше, по 
моему, принять объяснеше Бо|изен’а, КА ХХХУП, 587 з4., 
М/а4е 227: млинз : мрусек. млипи, «саг \уегаеп» : лат. Йассиз, 
греч. ВЛа. 

БАНСКО нь, БАфСКОу НУ т. рарахег, Сильв. и Ант. вопр. 101, 
см. Срезневск. Т, 115, МЕ ГР 31 з4. < ВАуоход\, «ршезтат» 
(Зорй. 311, Оис. 207) + влискати, влфскъ. Отношене Влуд- 
хоум : В\\иоу, впрочемъ, не выяснено, несмотря на старания 
ПиаенеВ?а, Зрогадепа1а. 167 $4. 

бора зЁ. «Могахта, Зеагт», мр. 1. 39, рядомъ съ ббува, 
14. < бра, «буря» < итал. венец. бота, «Могахш@», см. @. Меуег 
М. 56. ТУ, 61. Сюда же: 65уобим, «порывъ вЗтра», изъ вен. бота, 
откуда бурунь, «ЗитиумеПе», Даль Г, 572, «Втапдипё», мр. бе]. 
51, «множество», Ростовъ, 06. [ХХИ, 22; пначе Маёгепамег 22, 
Горлевъ 34, Дон. 6. Изъ греч. Бра : Баус!, р. Бури, чрезъ кон- 
томинащю съ струя, получилось: бруя. нврск. «струя отъ быстраго 
течен1я», Даль Г, 328. 

борматуха 3Ё. 091$, офен. Извфстя ТУ, 291. Изъ греч. поб- 
Вало > *провота, откуда, чрезъ контаминацю съ бормотать и 
введеше морфемы — 75а > борматуха `). 


1) Мрусск. бросква, брескиня, «персик», 7е]., 43, объясняется изъ *порскы 
контаминащей съ *крескы, «Бгаззса», которая произошла въ польскомъ языкЪ: 
ВтозКлее, 1) регесишт, 2) фгаззса, см. Кат1оу\!с2, 10. Въ польскй языкъ слово 
попало изъ романскихъ языковъ. Ошибочно ИзвЪстя ХИ, 2, 223 и 268, Ма42е- 
папег 384, МЕХ, 415, Гоеуе, К2, ХХХИХ, 325, см. ВегпекКег 51. 
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выволъ т. Бира]аз. Чрезъ осмыслеше въ сторону воун 
колъ > воуиколъ; Хож. Котова, Извфстя ХИ, 1,105, воуволъ, 
Новг. ГЛ. 216,13; мрусск. буйволг, буйло, байволь, ес. МЕМ 
27; < греч. оовайох, см. ИзвЪстя ХП, 2, 223, Малепапег 23, 
Горяевъ 32, съ поправкой Вегпекег’а 112. 

букла 3. «стаканъ», офенск.; изъ букла +. стаканз > букаянв, 
портн. Извфетя Ш, 260, бухланка 3. «бутылка», Извфеля ТУ, 
278, бухля, 14., бутлячка, 14., бухлянка, «стаканъ», Кивп$ 
Вейг. ГУ, 337; буклёнистый а4]., толстый, буклёня, буклёха, 
«толетякъ», буклешка, буклящка, «чурбанъ, обрубокъ», новообра- 
зоване, на которое повляло фляжка. Уже отсюда образовано: 
буклинка, «дубинка», Даль Т, 341, букла, дубина, ИзвЪетя Ш, 
253; букла, «палка», Па. 257 *). < греч. БодхАа, «Йазса», что ве 
изъ роман. фийса (см. Уешапа, О1утро\асВеп 38), а изъ ит. 
Бонойа (см. а. Меуег, Мот. 58. Ш, 18, АЪ. \5. 52, ошибочно 
КГ 0 7) 

бумала зт. изъ *воувага < *вжБага 3Ё. 1) вата, хлопокъ, Хож. 
Котова, Изв$ет1я ХП, 1, 95; Хож. Позн. 97, 2) раругиз, Про- 
логъ 1481 г., см. Соболевеюй, Палеогр. Г, 28. Откуда путемъ 
ассимилящи: зумаа, тмб. прм. каз. вят. сиб. Даль Т, 1008, 
арханг. Подвысоцкй 37; Вятка, И. О. А. К. У. У 17; Печора, 
Ончуковъ, Печ. был. 26; 47; ‹рум. атас, «хлопокъ», + мор- 
Фема -@а; рум. слово изъ лат. БотЪасит (см. Вувал, 9 В$рг. УГ, 
201; Ризсагии Т, 19 сл.), что изъ греч. Вом Зо: = поиВай (0 кот. 
Коршъ, Извфст1я УШ, 4, 55—58) ). Соболевекй, Заиметв. 7 


1) Слово бокаль, откуда бук4лз, астаканъ», Мосальск.. ИзвЪет!я ТУ, 1408. 
прямо изъ ит. босса. 
2) КогИпЕ? 138 и 177 34. смБшиваетъ разныя Формы этого слова. Мы раз- 
личаемъ: 1) вульг.-лат, *БйшБастт > ит. БашЪастю, БашЪаза, др.-Фрц. Бапасе, 
2) вульг.-лат. *БотБас1йш > ст.-Фрц. Бошасе, 3) вульг.-лат. ЪошЪух > ит. №- 
ва\о, М1ро]опе, 1веПопе.— Затеави, Воташа ХХХТ, 559 ошибочно выводитъ 
рум БашЪас изъ тур. рашЪак, см. еще Твошаз, Коташа ХХХУГ 2, Каож!с2, 
60, Савваитовъ, Описан!е, 161.—'Только по отпечатав!и всего этого, я узнаю, что 
Вегпекег 100 34. предполагаетъ заимствован!е слова бумала черезъ турецкое 
посредничество прямо изъ иранскихъ языковъ (осет. Фалифа/). ЗдЪсь оконча- 


тельное р5шен!е должно уже быть предоставлено исторзи, такъ какъ Фонетика 
дфлаетт, возможными 06% комбинащи, 
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п 75 выводитъ бумаза прямо изъ осм. ратаК, что хонетически 
невозможно. Поздифе изъ греч. Бахож заимствовано: бамбёкз, 
1) хлопокъ, 2) азфезиии, Носовичъ 14, см. МЕ ЕМ 230 з4., 
О\А ХХХ, 139. 

*Баго зп. зсашпит, > блю зп. деревянный стулъ, вокругъ 
котораго загибается пологъ, Любимовск., 2. Ст. [Х, 4, 249. 
Изъ греч. 6&ухос 1), «тепза паиштшаг1а» (ис. 967), см. +. Меуег, 
№ т. 54. ГУ, 67, откуда алб. бапдо, 14., ошибочно ©. Меуег, 
АЪ. \Ъ. 26. 

ваганъ 5т. уаз, встр$чается какъ прозвище съ 1564 г., см. 
Тупиковъ 135. Теперь: вазён, корыто, деревянная миска, мр. 
Ге]. 53, валанок, 1) корыто, 2) пирогъ, с. 1.; вал@нь, «мужикъ, 
крестьянинъ», вазёнка, «крестьянка», Ярослав. Доп. Оп. 173); 
изъ греч. Ваубм «корыто», что изъ уаЗам, «сковорода», 1ле3Ъ0з, 
Кгеёзсптег, [езЪ. 01а]. 440; уяВауоус зщ. «еш 54058 Карегпег 
Се! &55е ит Брезеп 24 фгапзрогЫегеш», 114. 466, апсшеп. 1а- 
Валуа, «К. Но]2сеЁ $», Понтъ, ЗуЦобоз ХУШ, 128; которое @. 
Меуег, №т. 5%. Ш, 19 ошибочно связываеть съ уаВя9х.— Изъ. 
Вогуям, въ греч. языкЪ, путемъ контаминащи съ Лауём, «лохавь, 
получилось: Вагуём, «физ», Геиказ, 5050$ УШ, 417; Ер!гиз, 
Муци. Г, 1; Рю 22; а изъ уяЗм: + уобВа, «НоШииа» (о кот. С. 
Меусг, №т. 51. ТУ, 24) > ус5Зауь «НепепзюосК», Понтъ, Оесо- 
пош!4ез 39. Слово уа3&у: я вывожу изъ лат. *сазатеиз (: сауиз), 
откуда ит. монтал. сауасто, «корзина», ломб. сауастт, сицил. са- 
уасти, см. Сых Эа] 261, Когипе? 257. Для перехода значения: 
тепзига < уа$ < сауйз ля ссылаюсь на греч. холос «Убипе», 
Рте!\И2? 253, откуда слова, сопоставленныя ниже $. у. чутора. 
С. Меуег Мог. 51. П, 15 считаетъ Зогуём славянскимъ заимство- 
ванемъ, но не выясняетъ этимолог!и самого славянскаго слова; 


1) Сюда же п11х0‹, «скамья», Кгевевтег, [е8Ъ. П1а]., 422, п71х0б, аящикъ 
для хранен!я съБстныхъ припасовъ», Зуте, ЗуПовов УШ, 476. 

2) Сюда же чешск. словац. уаВап, «\УУавзсьа]е»; хорв. уазап, «Меепь, серб. 
валан, «шепзига», болг. вазан, «уаз», прусск. уобош3, «ЗирасВйвзе»; изъ слав. 
языковъ > лит, уаропа8 «Аг Кгив», 1090та3, «гапде ВесВЪбевве», М! ЕМ, 374. 
Иначе, но не совсфмъ убфдительно, о посл днихъ К. Вив&, АЗИВ Е! Зала! Т, 58: 
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см. еше Ма(хепаиег 86, Горяевь 37. Къ измфнешю ‘ухВам > 
Вагуями, вм. паше ВЯ ХУЦ, 110 84. 

нанм 3. рата, соП. ванк зп. Пат. Син. ХГ в., р. 205, те- 
перь: вр. Даль 1, 394 < ст.-сл. ванк < Вобоу, см. Изв$стя ХПИ, 
2223. 

папить у. бисеге, салимд зп. сах, вапийти, са]сате, мр. 7е]. 
56; с@тна 3. азрезит, вр. Даль Т, 402, 6.-р. Носовичъ 48, 
капа, с0]от, Новг. Кормч. 1280 г., 377; вапьнъ 24}. со]огабиз, 
Шест. Гр. Пис. 37, изъ греч. Ваол, см. Извфетия ХП, 2, 2241). 

варвар» зт. Батфагиз, ХПГ сл. Григор. Богосл. 2587, < ст.- 
сл. карваруь, 14., см. Извфетя ХИ, 2, 294. Отсюда: варвара зт. 
«необразованный, грубый невЪжа, свир$цый, жесток», зат$мъ 
варварка 3. Бафагса уШсаг1;, Даль №, 404. 

варимантим 3. шапе, Срезневсюй Г, 228. < *Ваоуляу- 
лоу, 14. 

варим 5Ё. ассепиз, Букварь ХУП в. р. 11 < Васа ?), 14. 
ошибочно Срезневсвй Г, 229. 

карка 3. пауей сепиз, Срезневекй ТГ, 229 < Ваока < лат. 
Батса, о чемъ КогИпс? 142, Рясват, Вот. Завть. П, 263, С. 
Меуег, Мг. 5. Ш, 13, ошибочно Мафхепамег 364, Не? 
586, и Эегайег, Напае]зсезсй. 1, 44 и 49, считаютъ слово герман- 
скимъ. 

карь 31. фигтав, 'Голк. пс. Аеан. Ал. < Вбр, 14., къ этимоло- 
ги Извфстя ХИ, 2, 224, Егтап, ВВ УП, 96, \езе ВВ УП, 
170, Мизз-Агпой 121. 

василёкь зт. сешалгеа суапиз, Калуга, (6. ЬХХУТ 40; 
мр. сасилёкз, «осииии аз еит»; Иеесп. 57. < Ваойижёу (зе. 


1) Изъ 6в%$7 бызо, вЪроятно, заимствовано первоначально *капь, откуда а). 
капьик и уже ввовь образованное отсюда вапа.— Кстати варака 3. топз, Св. Ао. 
Гора 68, было бы соблазнительно сопоставить съ греч. фра; но, принимая 
во вниман1е современное: вар@ка, вараха, «скала, гранитный щебень, камени- 
стое мБсто», Олонецк, Куликовскй 8, я согласенъ съ Погодинымъ, Варш. 
Унив. Изв. 1904, ЛУ, 19, что это слово заимствовано изъ Финск. гаатай Та. 

2) Слово варя 3Ё. «тяжесть», Олонецк. ЖЖ. Ст. И, 3, 160, Куликовскйй, 144, 


относится уже не сюда, ибо заимствовано изъ Фин. уага, «сила», см. Погодинъ, 
Варш. Унив. Изв. 1904, ТУ, р. 19. 
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фотоу) см. Борй. 302, василиса, зепйапа сгиба{а, Вятка, Даль 
Т, 409 са. < Висй\ивса, см. МЫЕМ 19; О\А ХУ, 78; Когзей, 
Атешу [Х, 500. 

касилискь эт. зегрешз, ХЛШ сл. Григ. Богоел. 1048. < ет.- 
сл. каснлискъ < Васко, см. Горяевь 40, Будиловичъ, 
Языкъ 124). 

вато зп. гииз, Св. Ао. Гора 72 < Ватос, «Вгопфеегзгаией», 
см. Г. Меусг Ц 81. Нейи” 383 и 386, откуда осм. Ваз, 14. 

. а. Меуег Т. 5. 28. 

катъ зт. га)а фаИ$, Даль №, 412, < Валоз, 14., Нойтап & 
Тог4ап 237 з4., КгишфасВег, 52. Бауег. АК. 1903, ро, 
(. Меуег, Т. 5%. 26, ошибочно Маепаиег 365, Горяевъ 40. 

кердоунь зш. ши!аз, Ае. Гора 28 < Во556 (оу), изъ @6обу 
«ти», что изъ лат. Биг4о, см. С. Меуег №т. 5. ТУ, 19, ко- 
торый ошибочно считаетъ это латинское уже заимствоваше, — 
какъ видно изъ среднегреч. иримЁровъ (см. Оис. 211), — роман- 
скимъ. Къ его примБрамь прибавимъ: Воуоббу, ши]аз, РЬет- 
{аКаепа, ДЕЛтом 1, 492. Другя заимств. см. КТае, Отаг. [, 335, 
ВитеКкВата& 27. 

кигла 3. убШа, Хож. Игн. Смол. 26. < ВЕ а, см. С. Меуег, 
№ г. 56. Ш, 15 < лат. уо\|аге. 

визь зт. чрнм. р13с1$, астрепзег Визо, вр. Даль 1, 499, мр. 
е]. 74. < ВуСКоу), «титька», напр. Понтъ, Зу1огоз ХУШ, 128. 
Къ значешю сравни: -у0-/урос зт. 1) титька, 2) назвише рыбы, см. 
Г. Мсусг Ш, 23. Или лучше разсматривать это *ВуС (су), «рыба», 
какъ образоваше отъ ВиСя, «сова» (см. . Меуег Ш, 93)? Въ та- 
комъ случаЪ къ измфнешю значевя могла бы быть приведена 
параллель: 7.%0Ё, «сова» : /Ла0хоз, «рыба», см. [.. Меуег Ш, 693). 


) 


1) Слово ватра, «огонь», МЕ ОМА ХХУП, 92, Е\У, 376, выводитъ изъ греч. 
34920%, «ступень», что невозможно въ виду значен!я. @. Меуег, АЛЬ. У Ъ., 464 34. 
совсЪмъ не объясняетъ этого слова, а Редегзеп, К) ХХХУШ, 311, правдо- 
подобно сравниваетъ серб. сайта, «огонь» съ авест. @ат, «деть». 

2) Во всякомъ случаБ окончательное ршев{е этой этимологи станетъ 
возможно только при лучшемъ знакомств съ греческой д1алектолог{ей, чфмтъ 
оно возможно теперь, при печальномъ положен греческой лексикографи. 
Въ н.-греч. говорахъ слЪдовъ этого слова мн$ пока отыскать не удалось. 
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ока 3Ё. шепзига аогиш, мр. 61.105 < Вох : Вужоу : В5- 
хос, «аоНит», о кот. @. Меуег, №т. 56. Ш, 15. Изъ Вужоу > 
виким 3Ё, уаз, Нест. К. 9еод. 76, см. Лукьяненко, РФВ ГУШ, 
77; др. примфры Симони, Обиходъ 151). 

внсокосъ эт. «ф1ззех из», < внсокостьиь < ВИСЕКЪСТЬНТЬ < КИ- 
секъетъ, изъ греч. Зое тоз < лат. 1ззехфиз, см. М. Фасмеръ, 
Жив. Ст. ХУП, 2, 139 з4. Изъ народно-греч. 8юехто‹ > мр. ви- 
сектз, Пискуновъ 36, откуда также рум. 903есё, 14., ошибочно 
КогИпо? 168. 

висъ зт. Ъуззиз, Даль 13, 832; вусонъ, Гал. Ев. Гас. ХУТ, 
19; < ст.-сл. вусонъь < 30000% асс.: Восвос, см. ИзвЪемя ХП, 2, 
225. Отеюда, путемъ присоединешя уменьшительной морФемы 
-биз: висбкз зт, «вымытая тряпка, полотенце», Вологда, #К. Ст. 
Но 

`витина 3Ё. памей вепиз, мин. грод. ков. Даль 13, 509, от- 

куда лит. уе, 14ет, < греч. Зицуя, «садиз» (Бис. 205), о кот. 
см. @. Меуег, Мот. 54. Ш, 17 з4., Мабхепаиег 369 °). 

вншьны 3{. сегазиз : Висолуя : Восочуос, см. Извфейя ХИП, 
2, 225, Бергадег, ЛЕ ХУП, 30 з4., ошибочно Соболевекй, 
Заимств. 40, Ма{2епаиег 88.— МИЕКо]а, ВВ ХХЦИ, 247, Уоп- 
дгак, ВВ ХХХ, 202 предполагаютъ древнЪйшую Форму: вишнм 
изъ *ушЕзна : №. К5па «ши сатрезт15». Въ такомъ случа$, 
помимо крайней патянутости значеня, остается необъясненнымъ 
чешск. у1516, вм. ожидаемаго *у150ё3). 

власвнмисати у. стр. Ев. 2355, < ст.-сл. власвимисати 


1) Уже не сюда относится: вика 31. 1) ус1а сгарра, 2) уса зайуа, 3) уса 
Гафа, см. Даль 13, 499, ИзвЪст1я Ш, 849, мр. 7е]. 76, заимствованное изъ н.-в.-н. 
1езсКе < др.-в.-н. \есра, см. Касев 423. Къ лат. уса восходитъ греч. Виж!оу, 
«уса зайуа», см. Неви” 216 и 220; 0. Меуег, Мег. $ Ш, 15; ошибочно 
Г. Меуег Ш, 79. 

2) ЗдЪсь приходится предположить уже греческое !т'уо, «па т», при 
чемъ изм нен!е значен!я уаз > суша имфетъ параллели, см. С. Меуег, Мог. 
5. Ш, 15. 

3) Сюда же: вишнямь, 1) вишенникъ, 2) медъ, настоенный на ВиШНЯхЪ, 


6.-р. Носовичь 59, ивищенье, вп. с0]]. «вишенье», вост. грибы, араг!сиз ргопи- 
113, Даль 113, 4. 
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‹ ВАхофиие, Извфемя ХИ, 2, 225; власвимим 3Ё. Остр. Ев. 
2918 < ст.-сл. власкимим < ВХаофушиа. 

воидх зш. 1успиз У15сат1а, приводить Майхепаиег 370, вы- 
водя его изъ греч. бои, 4егшаео», Пцегройа4. П105с. 739 (Рис. 
258). Русское слово мн неизвЪстно, поэтому и этимолог!ю ука- 
зываю съ осторожностью. 

волк зт. пау1о1иш стаесит, Даль 13, 568 < Во\6(оу), газ» 
(Рис. 210). Къ измфненю значеня: газ > пау!з см. моноксила 
и сравни греч. Е0Хоу, 1) 1таЪз, 2) пау!в. 

враенм 3. ргаешат, Срезневскй Т, 310; < ВраВеоу (Зорв. 
316). 

враки 3Ё. р|. аптаны», офенск. урки, БЪлор. Калуга, Сб. 
ОХХГ, 17; уеврахи, «ОтцегВозен», Кавиз Вейг. ГУ, 339; оврёки, 
14. Тасле, бепейтзрг. 11; /евраки, Рязань, Этн. Об. ХХЖЩХ, 147; 
< Воаха, 14. < лат. Бгаса, см. @. Меуег, №т. $. Ш, 19, оши- 
бочно Г. Меуег Ш, 116 34. это слово считаетъ исконногреческимъ. 

вроу’\"ь зт. 1осизба, < ст.-ел. вроухть < Вообуос, см. Горяевъ 
57, ИзвБетя ХП, 2, 225. 

газа 3Ё. езаигиз, Апост. ХУТ в. < ст.-ел. газа, < 9х, см. 
Изв. ХП, 2, 226. 

газофоулаким 3Ё. аегаг!ат, Ев. 1144 г.. р. 99, см. Срез- 
невский Т, 508 < ст.-сл. газофулаким < ‘ухбофуламоу, Изв. ХП, 
2220 

гаитанъ зт. 03$, Собр. Гос. Грам. и Догов. № 131 
(1503 г.), см. Когзев, Атешу [Х, 508. Теперь: зайпёнз, «тесьма, 
на кот. виситъ натфльный крестъ или натфльная киса съ день- 
гами», Кашинъ, Изв. ГУ, 1069; Рязань, К. Ст. УШ, 2, 209; 
1) снурокъ, 2) ламповый фитиль, Орелъ, Сб. ГХУШЩ, 13; «баг- 
4е] ши БепасеЦег Тазспе, уоги АШе, Меззег и. Уагт2апсе», 
кг. 7е]. 134, ийпёнз (Пш. Лп.), зойтянь!) (Пуд. у.), тян, 


1) Форма гойт4нъ впервые Патр. 9еостириктъ, 22; отсюда, путемъ слоговой 
ассимилящи, —1юнтань, вор. тул.;—п1юйтаёнъ, новг. «снурокъ», Даль, Т, 923; 1он- 
тай, твр., 1отянъ, сЪв. Даль, 1, 957; зоветанз, «веревка», Арх. Подвысоцкий, 31; 
зовитанье зп. «шолковый снурокъ для обшивки сарахановъ», новг. Даль 1, 895. 
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(Крг.) «тесьма, на кот. носятъ крестъ», Олон., Куликовсюй 14. 
зайтань, 1) длинная лента, вплетаемая дфвушками въ косу, 
Запечор. 2) синяя или красная тесьма, которою обшиваютъ во- 
ротникъ, а иногда и рукава въ мужскихъ сорочкахъ, Пин. 3) 
залитанз, зостянз, лотянз, тканецъ, ленточка или шнурокъ на 
шеф для креста, съ привфшиваемымъ тутъ же талисманомъ, 4) 
вплетасмый въ косу шнурокъ, Арх. Подвысоцюй 29, зантай, 
нвг. ряз., занти@нз, Даль [, 845, зитань, Калуга, Ворон., Курскъ, 
Орелъ, Тула, ИзвЪетя ПТ, 860, С6. [ХХУГ, 118; завитанз, 
Кашинъ, Сб. [ХХ, 25, < осм. сайбап < греч. уоиетаусу, см. ИзвЪ- 
сия, ХЬ 2, 394, @, Меуег. Т. БЕ 9). 

галим 3{. пауотат, Хож. Дан. 91, галеа, 3Ё. 14. Чуд. Ник. 
Мурл. 41 < ух, 14. см. Оце. 235. 

галина 3. зегепНаз, Шест. Георг. Пие. 35; < ст.-сл. галина, 
< уаЛиуо < ухАтут, ЗорВ. 323. 

аль зп. ]ас, офФенск. Калуга, ИзвЪфетя ТУ, 1393, зальмд, 

зальмина, порт. Калуга, Изв. Ш, 256; залимо, 14. Изв. ТУ, 290, 
Дорогобуж. Изв. П, 343; Суздаль, Изв. Г, 427; зальмо, Москва, 
Кивиз Ву’. ТУ, 331, Лагте, бевешизрг. 17; залемо, зальмд, зальме, 
б.-р. (Сб. ГХХГ 5; Минекъ, 06. ХХ], 26; — ухо, Час» (о кот. 
Бепга4ег, ВеаП. 542 з4.); русскя морфемы мн не ясны. 

уануулики р1. «М1 атревеп аш Еее 4ез У1епез», мр. 2]. 
167 я не р$шаюсь выводить изъ греч. ууу, «безсв\ и и 


1) Коршъ, Атему [Х, 503; ИзвЪел1я УП, 4, 35 и 37, Мелюрансвай, ИзвЪ: 
ст1я УП, 2, 286, Горяевъ 64, Соболевскюй, Заимств. 75, это слово считаютъ 
исконно-турецкимъ (см. еще М: ЕУ 60, Тагк. 21. Т, 86, МЕКо]а 61), но этимо- 
лог!и его они не приводятъ. @. Меуег, Тагк. 54. 91, А\Ъ. \Ъ. 117 затрудняется 
выводить слово То4=тоусу изъ зат. Садеёа, не признавая изм неня с > д на ла- 
тинской почв$ въ столь раннее время, ибо уоцетаусу встрЪчается уже у Са|еп. 
Х, 3174; противъ этого мы возразили уже въ Изв ст!яхъ Х1, 2, 394. Но сд%- 
ланное тамъ предположене теперь намт кажется излишнимъ: 9 изъ Ё въ на- 
чалЪ слова могло получиться и на греческой почвЪ (см. М. Уазшег, В2 ХУГ, 
544). Наконецъ, русское слово могло быть заимствовано изъ греч. татами (те- 
перь напр. Македония, 'Архетх 1, 2, 80) < тоиетауису < тодетамду (с. Евро, и безъ 
турецкаго посредничества. Ошибочно Кидо\, 2веВг. гош. РЫЙ. ХУШ, 82; 5а1- 
пеапи, Коташа ХХХГ, 564. 
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привожу здЪсь только, чтобы зызвать толковавше этого неяснаго 
для меня слова. 

зарлара 3{. неугомонная, бранчивая женщина, б.-р. Носовичъ 
109; < уаруара, «гбворъ, брань», У1рапа. 87: усу м, «ег- 
сеш», см. РгеЙу!2” 90. Къ измфнешю значешя отъ потей ас- 
011$ въ потеп асепиз см. выше з. у. @наосма. 

гаросъ зт. Паиатеп р1зспит, зайе соваИогит, < у&00х, 1. 
Срезневскй Т, 510, см. ИзвЪет1я ХЦ, 2, 2961. 

здуня $Ё. «судошит» *), Сб. ХУГв., см. Срезневский Г, 512; изъ 
*къ доунша < хубоуюу, 14. (ис. 762). Отсюда: здуля, 1) ругаз, 2) 
кукишъ, вр. Даль 13, 1245, мр. 761. 209; также дуля, «ругиз», 
Домостр. 1693), см. МЕЕМ 61, Неви’ 247, Горясвь 85 и 99, 
Мабепалег 171. Книжное заимствоваше: кидонии, «судопцит», 
Св. Ае. Гора 72; < хобот. 

геноуарии эт. Бес. Тр. Свят. 129, < ст.-сл. геноуарни (Остр. 
Ев. 2560) < Усуи 1ос; генкарь, Мет. Ев. 1117 г., р. 1828 < - 
усуарк < ]епиаг!из, см. Извфетя ХП, 2, 226, ошибочно Горяевъ 
435, Дон. 60, Ляпуновъ 44. 

геона 3. сефеппа, Остр. Ев. 2156, 2346, 2358 < ст.-ел. 
гена <-ёвуух, см. ИзвЪетя ХП, 2, 226. 

зерань, ерёнь, 3{. вегашит, Даль Т, 858 < уесоли < Ерамсу, 
ос. 245, неточно Горяевъ 66 и 439. Др.-греч. уесауос, см. 
Г. Меуег Ш, 41 з4. 


1) Уже не сюда, конечно, относится: з@русъ, «шерстяная матер!я», бЪл.-р. 
Носовичъ 110; < польск. Ватиз, 14., о кот. Каг1оу1с2 14. 

2) Кстати: мрусск. 14ч, Чепив. зачик, «НаЕеп», (е]. 138, было бы соблазни- 
тельно сопоставить съ греч. тухутбос, «14еш» < итал. сапс10, см. ©. Меуег, Т. 5%. 1, 
48, Мог. 5%. ТУ, 22, ошибочно М! Тёгк. Е1. 1, 89; т6мъ не менфе,—такъ какъ за- 
имствован!е изъ этого источника дало бы *анчь или *4низ, — я предпочитаю 
возвести слово зачь къ болЪе древнему: закъ, «жел зный крюкъ», Даль 13, 838, и 
вижу въ 144 новообразован!е къ «правильному» з4чикъ (отъ закъ) по образцу, 
напр. мяч» : мячикъ. Слово закъ изъ польск. рак, 14. < др.-в.-н. Вако, см. М. 
ЕМ 60, КЮшхе 158. 

3) вр. дуля, «долгая женская шуба», Даль [3 1245 И Оки я Со 
но сюда, конечно, не подходить. Русск. уутей, мр. зутея, «судошат», < др.-в.-н. 
сВийпа (К]асе 306), хонетически тоже не выяснено. 


8 * 
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гигантъ зт. 2102$, Библ. 1499 г. рядомъ съ гигасъ, 19. 
Изб. 1073 г., 68; < ст.-сл. гиганътуъ < у6уас, см. Веселовский 
Изв. ХТ, 3, 14, М. Фасмеръ, ИзвЪетя ХП, 2, 226. 

`бнекёй зт. ЕгааепсетаеВ, мр. 7е]. 168. < уууихеТоу, 14. 
Зорй. 341, откуда, лат. супаесеишт, С]апззеп 106. 

гипсъ зт. гурзиз, Проск. Арс. Сух. 147, гипсоусъ, 14. ПЛ. 
169, < уоуос (о кот. Бергайег, Веа. 314, РгеПжИ? 102), не- 
точно Горяевъ 67. 

гипъ зт. ау1$ сепиз, Шест. Георг. Пис. 33, < ст.-сл. гипъ, 
‹ уу. 

гистерна 3. с13егпа, К. @еод. Сик. Мин. Чет. апр. 521, 
истерна, Хож. Дан. 82, стерьна, 14. Агреф. 12 < слерух (напр. 
Гецказ, 5УП. УШ, 407, Критъ, ЛеаппагаЕ1з) < ‘уюлеёсух (напр. 
СЬгоп. Могеа 8201, 8204, 8212, 8221, е4. Т. Зет), см. 
Извфетя ХПИ, 2, 2271. 

*глинъ > линз, сургшиаз Ипса, 6б$л.-р. Носовичъ, 268, 
вел.-р. Даль П3, 653, линь, урал. западн., Даль ПЗ, 653 (впер- 
вые Домострой 160), откуда, чрезъ контаминащю съ мень?) > 
лень (Домостр. 162), теперь: б$л.-р. Носовичъ, Сб. ХП, 215; 
< греч. улос, «р18с13» < др.-гр. Во (см. Оис. 252). 

злипалть, у. 1) та Искеп, 2) Кгапкеш, мр. 7е1. 143 < вр. 
злипать, «видфть», Даль 13, 876. < улт® < ЗАЕто, ИзвЪетая ХП, 
2, 227; отсюда же офенск. слипати, мр. Клев. Стар. ХХХ, 129. 

лоса 31. р1адезза 1азсиз, чрнм. Даль Г, 878. < улова, 1) 
еисВагиз Писцай а, Нойшап & Фогдап 277; 2) зеа зоеа, 


1) Формой нстерна, «с1эбегпа», Георг. Ам. 11, (1389 г.) р. 340 доказывается 
принадлежность слова ст.-слав. языку, см. Срезневсвй Т, 1143. 

2) Слово мень, ва4из 104а, Даль П*, 830 (впервые Домострой 176) отно- 
сится къ лит. шепке, «рафиз са]аг!аз», латышск. тепха, «огзсй», англ. шш- 
по, «ецс1всиз рвохшиз», ср.-англ. шшо\ме, англ.-сакс. шупуе (Касе & Га 
139) греч. даиу$, см. Зойпзеп К7 ХХХУИ, 581 з4., Каг!ю%!с2 379 Малхепаиег 
ГЕ Х, 68, ОШепеск, РВг В ХХХ, 334—335. Изъ *роиух > вульг. лат. таепа > 
таепща > ит. шепо]а, см. Твошаз, Воташа ХХУ!], 430 — 431. КромЪ того, въ 
русск. яз. имфется: ментюкь, менюкъ, смол,; менукъ, курск.; мёнз, пск. твр.; мё- 
нышь, мёнтусь, минтусь, хонетическое и морхологическое взаимоотношене ко- 
торыхъ мнЪ неясно, 
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114. 278; : др.-греч. у\шоск, «ау1з», Г.. Меуег ТТ, 65. Къ зна- 
чен1ю см. 6135. 

гнафЪи зт. «бфлильщикъ», Ев. 1307 г. р. 119 < уухфЕас, 14. 
< ууафеОс, 14. см. Извфетя ХП, 2, 298. 

гогоулим 3Г. уаз, Сб. Копенг. ХУП в. см. Срезневский Т, 
534; < уо-/0№оу, «чара» (ЗорВ. 335) < уоууолт, 14. къ значению: 
роси им > уаз, сравни лат. сисита, 1 )Кйг 153, 2) Коспзезе Вит '), 
которыя напрасно разд$лены у \/а]4е 154, КбгИпе? 320; дру- 
ге примБры Зсрга4ег, Веа!. 483—486. 

гонтъ зш. шсашабог, Ао. Алекс. см. Срезневсюй Т, 541 
< бус, р. убулез, см. Извфетя ХП, 2, 228. 

а1бмба 3, КпорЁ, мр. е. 169; ‹ мадьяр. 90т6 < греч. 
хби.Вос, см. @. Меуег, А. \Ъ. 196, Зтеке!, О\А Т,, 22: М1 
Е\ 80, при чемъ Ёетшшиш русскаго слова подъ вмяшемъ 
однозначущаго пжгва. Отсюда же польск. дот са, «пазгулик 
тез! 2 \м1еота Таши 52пгесякапи, 02Ао51опуш! Ко]огомуп1 
зе Кат, Майпо\з 1, Во2ргаму ХУП, 22, дот, «КпоЙ», 
Ваг(о$, 01а. 211. 

гонатъ зш. сепи, Георг. Ам. 1389 г., см. Срезневевй Г, 
548; < ст.-сл. гонатъ, 14. < убумтоу : убуу (ЗорВ. 336). 

граматнким 3{. сташшайса, Нест. К. Феод., см. Пыпинъ 
2, 81 < ст.-сл. граматиким (ХШ сл. Гр. Богосл. 438) < урол- 
цогихи (см. ЗорВ. 338), граматикъ эт. сгаттай си, ХТ сл. 
Гр. Богосл. 27271 < ст.-сл. граматикть < урадиалихов (ЗорН. 338), 
откуда новообразоване: зраматикар, а4.», мр. 2е]. 157. — гра- 
мота 3Ё. 1) ерза 2) @рота, Новг. Т Л. 236, 13; 3) заепиа, 
Пал. ХУ в., 63, см. Срезневекй Т, 578). Теперь: зрамота, 


1) Точно также сисигЬЦа, 1) КагЫв, 2) КагЬ1азсве, КогИпез 320. По- 
этому ошибочно \Уа14е 154 и М. Фасмеръ, ИзвЪстя ХИ, 2, 249. Кстати /04ъ, 
зш. астовета, б$л.-р. Носовичъ 124 уже относится не сюда, такъ какъ можетъ 
быть объяснено изъ др. р. кжк®ль, 

2) Къ истори значен!й см. еще Голубинскй И. Р. Ц. П, 1, 27; Соболевсвйй, 
Заимств. 88; Палеогр. Г, 11. 

8* Извъотвя ПП Од. И. А. Н., т. ХШ (1908), вн. 4. 4 
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1) ар1оша, 2) ер1з]а, 3) з4епйа, Даль Т, 963; зрамотка 3. 
чистая бумага, Калуга, Тула, Изв. Ш, 860; Кострома, 3. Ст. 
У, 3, 413; Рязань, К. Ст. УШ, 2, 210; Ростовъ, 06. ЬХХП, 
28; зрамота, «школа», Усень-Ивановск. Изв. Х, 2, 108; зрамота, 
«всякая бумага», Вологда, Арханг. Сб. ХУП, 337, Москва, Сб. 
ГХУШ, 117; зрёмота 3. 1) заепиа, 2) а1р]ота, 3) афеседаг!иаз, 
4) саёа10сиз шогиогит, 5) Тазсвепись, мр. 7е]. 157, зрамоть 31. 
«бумага», Калуга, РФВ ХШЫХ, 331. < урлала р. см. Изв$- 
стя ХИ, 2, 228, @. Меуег, АЪ. УЪ. 128; неточно Горяевъ 
78. — грамотфи зш. 1) 40сёиз, 2) зсгфа, вр. мр. 71]. 157 
< уоаршатёас : роицлалейс, ошибочно Буличъ, Церк.-слав. 
элем. 46. 


графим 3Ё. зсгпреага, Стихир. ХУП в. < уоаоаоу, 14. Борв. 
339 (ошибочно Кбгше? 492), откуда: зрафья, рипевига, Срез- 
невский Т, 585, Майлепачцег 387. 


грькъ зш. стаесиз. < ст.-сл. грькъ < изъ грфкъ, сеп. 3. 
грька, откуда грькъ < урихос, см. Коршъ, Сб. Дринова 54 сл., 
неточно М! ОУА ХУ, 91, ЕМ 77; отсюда зречиха, речуха 
5. солома съ гречи, Пек. Твер. Осташк. Доп. Оп. 37; греча *) 
51. гаворугит езсШешиат (Домострой 106), зречйна, «теШовиз», 
зрёчье, кур. «гречишное поле» е!с. Даль Т, 973; зрецз! {еёе!! 
курск. Даль с. 1. (семас1ологическое заимствоване изъ ЁЛуу, 
1) стаесиз, 2) расапиз). О греч. уобихос см. Когайз, Атахла П, 
95. Изъ русск. яз. > лит. Ка], откуда польск. стука, русск. 


1) Такъ какъ трудно предположить, чтобы въ данномъ случа произошло 
спонтанеическое семас!ологическое измБнен!е, то я предполагаю, что слово 
_зреча свое значен!е получило подъ вмян!емъ исконнославянскаго *ст24-а, 
находившагося въ родств$ съ лат. Вогдеит, др.-в.-н. регва, (о кот. \Уа14е 
289, КЛаве 142), т. е. что иск.-слав. *гьрзда путемъ народно-этимологиче- 
скаго сближен!я съ грькъ получило Форму грьча. Впрочемъ, подобный же пе- 
реходъ значен!я отъ назван!я народа къ хлЪбному растен!ю имФется въ истр.- 
рум. фаги”е «Маз» < хорв. туркиьа, 14. см. Мешаш6 П, 546, Вувап ПВ 
Зрг. УГ, 373, истр.-рум. затат, затёст, «Виспже!2еп» см. Вувап, ПВ, Брг. 
УГ, 347. см. выше 3. у. арнаутка. 
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зирка, «пшеница въ южной Росет», Даль Т, 865, неточно Кат1о- 
№167 198 1). 

Аамласкино т. ргапиш, Св. Ае. Гора 72 < бадасхиуоу, 14. 
(561. хоххому/эу) БорН. 345, см. Неви’ 378. Греч. слово те- 
перь общегреч. (У1тапф. 110), датёзсто, Воуа, РеПесгий 35, 
бадбсхуоу, Македония, Аоуаа 1, 2, 82. 

Авмнанъ т. пошеп ргорг. Нест. И. 09сод. см. РФВ ГУШ, 
45; < Даиоусс (Раре 268), отсюда Демьмнъ > Демко, мр. Клев. 
Ст. ХУ, 468, демьйнка 31. зо]апит тше!опеепа, Даль 13, 1058. 

Аарикъ зт. шопеа, Словарь Г, 963 < барихос, 14. О написания 
см. Нойтапп-КлёзеВКе, РЬ1о]осиз Г.ХУТ, 182, ошибочно Рге!- 
№122 105. 

даскаль зт. тас15{ег, мр. 261. 172; дасколъ, Проск. Арс. 
Сух. 329; 335; < бисхаЛос (Рис. 273) < бибазкоо5. 

дафинъ зт. 1агиз, Св. Ае. Гора 74 < 05916 : бу : 
бафут, (Оис. 274). 

Денсоусъ эт. «икона», Ипат. Л. 409, см. РФВ ХГП, 102; 
< бЕтов, «зиррИсано»-= Тисоусъ, см. Голубинскй, И. Р.Ц. Т, 2, 
212, Горяевъ 83. 


1) Я останавливаюсь опять, въ алхавитномъ порядкЪ, на словахъ, оши- 
бочно считавшихся греческими: иуля 8. «шишка», мр. беесь, 170, донск. Сб. 
ГХУП, 29; иулька, «шишка» Даль [, 1005; зуля, «выпуклость, шишка», бЪл.-р. Сб. 
ТХХУИЦ 171; сюда же зуль вт. Тб]ре], мр. 7е]. 163, зулавый, «тавазшие», 114. 
Возведен!е ихъ къ греч. оу, р|. 0%, «шишка» невозможно въ виду ударе- 
н1я (ошибочно ИзвБет!я ХТ, 2, 394). Правъ, вЪроятно, Ильинскй, РФВ БУШ, 
226, АгсШу ХХХ, 166 и 497, видя въ 1уля— праслав. 6оц]- : реи]-, что въ серб. 
жулити «абг1и4епь; неточно Горяевъ 84; 

зунл ВЕ. «сорочка заношенная, грязная, Песч., чистенькая одежда, Каргоп., 
Олон. Кулаковсюйй 18. зуня, «суконное лошадиное покрывало», бЪл.-р. Носовичъ 
125; зунька зЁ. «дЪтская пеленка», Новгор. Доп. Оп. 38; друме примфры Пого- 
динъ, СлФды 232 сл. М. Уазшег, В. 2. ХУГ, 553 в4. Слово восходитъ къ инд.- 
евр. #201- : инд. Ебпа, «корова» еёс. см. ОШепЪеск, А1. \УЪ. 82, ошибочно Собо- 
левск1й, Заимств. 34, М! Е\У 81, Маепаиег 32 в4., ©. Меуег, Мвг. 54. Ш, 20, 
АТ. \№Ь. 134 за. Каг1о\!с2 195. Уже не сюда относится зунань вш. трехгодова- 
лый теленокъ или жеребенокъ, Сибир. Доп. Оп. 38; что вмБстВ съ алт. телеут. 
лебед. кирг. джагат. дипап, 14ещ (откуда кунанъ, жеребенокъ по третьему году», 
Терск. С6. ГХХТ, 74) восходитъ къ монгольск. зипам, 14. см. Ваше, Тоигп. 


бос. Ета. Оивг. ХУ, 7. 
4* 
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деканиёнда, пишег. 15, офен. Суздаль, Кириз Вейг. ТУ, 
329, Владимиръ, Ж. М. В. Д. (1854) ТХ, 115; — бехатёуте, 
14. ЗорВ. 349. 

дёкань, патег. 10; офен. Извфст1я ТУ, 1402 34.; дзёканз, 
Могизлевъ, ЖК. Ст. Г, 1, 16; Мосальскй, Изв. ТУ, 1409; декана, 
бфл.-р. Этн. Об. ХХХ, 146; Владимиръ, 5К. М. В. Д. (1854) 
ТХ, 115; 0ёкунг, Калуга, Изв. ТУ, 1401; Дорогобуж. Изв. 
П, 345; ТУ, 290; Суздаль, Кавиз Вейг. ТУ, 329; < дЕха. 

декАврь зш. Чесепфег, < ст.-ел. декабрь, Остр. Ев. 243%. 
< бежёл ок, неточно Горяевъ, см. Изв. ХИ, 2, 229. 

дельфисъ т. де рЬ из, Проск. Арес. Сух. 10, < ст.-сл. Дель- 
фисъ (Григ. Богос. ХТУ в.) < белок. 

демёно зп. сафегпаешит, мр. бе]. 176, демён эт. 1) Вл- 
дегапк, 2) Вооё, Масвеп, деменипи у. Чапее заатеп», Па. 
< осм. Айтёп, «етегпасшат» (см. @. Меуег Г, 5. 75, АЪ. 
\Ъ. 73), < чиби (Рис. 1579) < ит. Чтопе, см. а. Меуег, Мог. 
ВЕ ТУ 139, МАХ: 

Демонъ зт. Чаетоп, < дфмоенъ (Минея 1095 г., 100, 2); 
< бейлюу, Извфетя ХП, 2, 299. 

ДеЕспотъ зш. фугаппиз, Арх. Сб. ХУГ в. см. ИзвБетя УШ, 
4, 224 < беспотис. | 

дефтерь 3. Зара зсгропа, Ярл. Узб. 1315 г., см. М 
ОМА ХУ, 83. < араб.-осм. Дек, 14. < бо3ёоя, «согииш», см. 
@. Мсуег, АТЬ. \Ъ. 425, неправильно Срезневскй Т, 661 со- 
поставляетъ слово съ бедтеоос, «зесип4из». 

ДЕфеньсоръ зт. аеепзог, Никон. Павд. 32 <ст.-сл. дефенъ- 
соръ, Срезневскй Т, 661 < берёусюо (Рис. 285 сл.). 

джертуа, дерла 31. «У оПаеске», мр. 1е]. 177 и 179 < рум. 
сетда, «Террев, Беске» < цыган. бега, «/лвеппегае» (аз Ое- 
скеп) *), < осм. Бехде, 1) 1е1сввез ей (аиз М оПаескеп) 2) Найе; 

1) Отсюда: болг. черла, «втофе ОесЁё» серб. черла, «2Авеппегте», хорв. черла, 
«НаИе». Въ цыганскихъ говорахъ также разнообраз!е: буковинск. суй№та, «бей», 


М: ОМА ХХУ, 12; греч. сёгда, «Се», чешск. сева, «Р]асве, Хе», нЪм. СегКа, 


«Тасв», М: О\УУА ХХУГ, 189; исп. сегева, «Агё Маше», см. также балшеапи 
Вошаша ХХХ, 561. 
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< алб. 4$етде, 1) МоПаеске, 2) #е4 аоз Оескев, 3) Зршисе\уеъе, 
4) Гатшреп < греч. лоё2ух, «ОесКе». Это послЁднее я вывожу 
изъ исп. ]егоа, «Зе14ептеио» < лат. зеса, зегда, 14. (о кот. Ког- 
Я то? 880 з4., Сгофег, АТД, У, 466), см. особенно ТВашЪ ТЕ 
ХУ, 354 34. 1) ошибочно С. Меуег, №т. 8. П, 61. 

дзёма, 3. 1) НезевЪгаВе, 2) Атё Вге, мр. Ие]. 180 < СЕща, 
«13» < (&быя (Бис. 460), откуда рум. геалва, 14., неточно Ма 
ЕМ 53. 

Анаколъ зт. @1аро]аз, Х Ш ел. Григ. Богосл., Будиловичъ, 
Языкъ 124, ш4ех; < ст.-сл. днаволъ < 9960/05, см. ИзвЪет!я 
ХЦ, 2, 230, Горяевъ 100, М ЕМ 45 сл. 

диаднма 3. @1а4еша, Стат. сп. ХУГв., 23; < бябуца, см. 
Савваитовъ, Описане 76 сл. и 166. 

днакъ эт. @Ф1асопиз, < ст.-сл. диакъ, Изб. 1073 г. р. 53 
< бахос, см. ИзвЪстя ХТ, 2, 395; ХИ, 2, 230; поднакъ эт. 
«зи Басопиз», Чин. пост. митр. Тоас. 1539 г. < ипёбожос. 
книжн.: иподнаконъ зт. Проск. Арс. Сух. 330; 14. < ипобяхсуос, 
14. (ис. 1644), см. Соболевскй, Запмств. 89 сл. Отсюда: ”од- 
дьяконз, поддьякз, подьяший (Даль ПЗ, 438) съ народноэтимоло- 
гическимъ введенмемъ предлога подъ-. О титулБ «думный 
дьяк», см. Платоновъ, Статьи по русск. ист. 211—219. 

дналектъ зш. 41а]есвиз, Св. Де. Гора 14 < бехтос, Го- 
ряевъ 446. 

диафразма 3. 1) Джеге И, 2) @агаста шт осщат! 05ёгит. 
азёгопопис1, Даль 13, 1091, < б“ооотыа; диафразма 3Ё. круглое 
отверсте въ зрительн. трубЪ, < Ияроявиа. Оба слова отво- 


1) Соглашаясь съ ТВиш\’омъ с. 1. вообще, я не могу допустить заимствован1я 
этого слова изъ лат. яз., ибо оно 1) слишкомъ мало распространено въ грече- 
скихъ говорахъ, 2) имЪетъ соотв$тств!е греч. тсе=лат. 3, не отмфченное пок& 
въ латинскить заимствованяхъ. Поэтому приходится допускать перенесене 
испанскаго слова на Балканск!й Полуостровъ чрезъ посредство испанскихъ 
евреевъ, которые распространили и слово ла\аВрх, см. Кгашфасвег, В2 П, 
305—306. Дальнфйшее распространен!е слова, произведено в$роятно цьманами, 
какъ показываетъ значен!е, см. еще нашу статью Виз. Врем. ХШ, 456. 
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сятся между собой, какъ фбутагумя : фдутосша, см. БА ХУП, 
ТС. 

дндЕлЬьфъ зш. @1е]рьуз Чогязега, мр. 7е]. 1045 < 81- 
бЕ\ физ. 

дидрагъ ма 5Ё. топеа, Гал. Ев. (Май. ХУП, 17) < ет.-сл. 
дндрагъ ма < о броумоу, ИзвЪетя ХП, 2, 229. 

дикела 3Ё. Пео, Д1оптр. Филип. ХУ в. < бела, см. Срез- 
невский Г, 665, ошибочно М1 О\А ХХХТУ, 284 это слово счи- 
таетъ турецкимъ. 

днкирии эт. асегпа, Словарь П, 1029 < бижиосу, Пис. 310. 

дикнуть У. «дать», Калуга, Изв. ТУ, 1389; аддикни, «об- 
ними», 1. Изв. ТУ, 1397; ад0ёкавать, платить, 1514. Изв. ТУ, 
1397; дякать, «давать», аддзёкащь, «передавать», выдзёкацщь, 
«выдавать», падзёкнуць, «подать», см. Лас, децейизрг. 16, 0Я- 
кать, «говорить», Калуга, Изв. ТУ, 1403; выдёкывать, выгова- 
ривать, №. Извфст1я ТУ, 1405; дёкать, «давать», Гализъ, Изв. 
Т, 428; Глинка, Письма къ другу П, 11; дзйкаць, «дать», б$лор. 
дечить, Черниговъ, удякать, Гомель, дякать, «дать, Орелъ, 
Сб. ГХХТ, 28 < белую < бахудь < бехуош, «показывать». 

Анктаменъ эт. р]аае сепиз, Шест. Георг. Пие. 29 
(ХТУ в.) < ст.-сл. диктамонъ < Схламсу, Бор. 382. 

дАнмитрни т. потеп ргорг. < Ауитисоюз, Раре 290. Изъ на- 
родн. Ауитлток (Раре 289) > Дльмитръ, Новг. ГЛ. 3. а. 1118, 
теперь: Дмитрд, мр. Де]. 187; митрд, мр. Кев. Ст. ХУ, 468, 
что изъ греч. Ауил/тос$, напр. 9ракя, Ча) ту< 142. 

днмот зш. ипиз ех р1ефе, Пат. Син. Х1 в., 207 < б\ибти:, 
14. Срезн. Т, 666. 

Аннарии 5т. Чепаг!из, < ст.-сл. дннарии, 14. (Остр. Ев., 223%) 
< буубхоюу, ем. Извбейя ХПИ, 2, 229 за. 

дипти)"“ь зш. атрбусвиш, Георг. Ам. 266 об. < ст.-сл. днп- 
тих < ббттодоу (5. с. б=л4оу), см. Срезневскй Т, 666. 

днсагъ т. рега, Жит. дед. Сик. 64, изъ *дисакъ < бах! (У), 
14, (Рис. 314), см. Срезневский Г, 666. Можеть быть на измфнеше 
конечнаго согласнаго повляло сближене съ салз (о кот. наже). 
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Анскъ зш. 413сиз Ф1асош, Проск. Арс. Сух. 50; изъ греч.: 
окос, ЗорВ. 387; сюда же диски, р]. «игра, въ городки, въ чурки», 
Даль 13, 1085. 

Анффера 3. уезИз сепиз, Прав. митр. Кир. < буфера, 14. 
Срезневский Т, 666. 

дог матъ зш. доста, < ст.-сл. догъматъ < 66уца, р. 86- 
дала, см. Горяевъ 93. 

доматорз зт. рег ЁалтШаз, мр. М: ОМА ХУ, 84, ЕМ 
48 это слово считаль румынекимъ (?). Нельзя ли предположить 
греч. *бошалор : бвиа (Зорв. 408)? 

доместикъ зш. дошезИсив, Нест. Исканд. 22; < борёолихо$, 
см. Изв$ст!я ХП, 2, 230; изъ народн. бедёолихос (Спгоп. Могеа 
2606) > деместикз, 14. Нест. 3. @еод. 91 (ХП в.), Уст. 
1193 г., ошибочно Лукьяненко, РФВ. ШУШ, 34 и 78, Коршъ, 
Сб. Дринова 55, Горяевъ 88, Соболевскй, РФВ Х, 164, см. 
особенно М. Фасмеръ, Изв$стя ХТ, 2, 394. 

дора $Ё. рап1з разсваПз (1390 г.), см. Срезневсюй Т, 706, 
теперь: мр., 61. 198 < ббсоу, р1. 66а, МЕ ЕМ 49. 

драконка 3. агасаепа р]апца, Даль 1?, 1217 34. < бояхоутоу, 
14. Рис. 331 изъ бобхсуто$ < тройки 0$ 5 бойжюу. Н.-греч. 
прижомтоу > бойжаутоу (Зошауега 86), откуда венец. 4’4датй, 
ит. ’адаще, ср.-лат. атгадатеа, атадощеа, Зебта4ег, Веа/П. 
144; ошибочно @. Меуег Хот. 5%. ТУ, 26 считаетъ это слово 
романскимъ. 

драконъ зтш. агасо, Макс. Грекъ, см. Срезневскй Г, 720. 
< бобжоу, см. Извфейя ХИ, 2, 231. Горяевъ 96. Народн. дракз, 
мр. «зегрепз туса» изъ 629х205, откуда также польск. ай, 
«14.», пЪм.- баварск. агаск, см. Каг1о\у1се, Атев.{. Ве м3. Ш, 
185, который ошибочно признаетъ это слово германскимъ '). 


1) дрогъ, ваза, можно было бы сопоставить съ греч. 59рхтоу: 55ру (М1 ЕМУ 
79 и 420), но, такъ какъ при этомъ остается неяснымъ исчезновенте перваго о, 
то я скорЪ$е согласенъ видЪть въ дретъ заимствован!е изъ шведск. аатё, «вса, 
рие10», др.-сЪв. аггадг, «Ваё(а», англ.-сакс. даго{Ъ, см. ОНепъеск, АгсШу ХУ, 
486, КбгипЕЗ 331, Майёхепаиег 147, хотя и этому сопоставленю мфшаютъ Фоне- 


тическя затруднен!я. 
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Раньше заимствовано: дрокз, «оводъ-воинъ, пападающий на скотЪ», 
мр. Малинка, Этя. Обозр. ХУ, 1917). 

драгъма 3Ё. Чгаспша, < ст.-сл. драгъма (ХПИ сл. Григ. Бо- 
госл. 158а, 3521.) < бзауиа, см. Извфетя ХП, 2, 231. 

“држгь эт. 2) > друк зт. 1) Зв апее, Э‘юсКк. 2) Нее], Нере- 
Ъаиш, 3) Таизешс $, мр. 7е]. 207, отсюда друждк, «петля, 
вдЪваемая въ бердо», Галицк.-бойк., 2. Ст. Х, 1, 216; — 
6000-05, «громада», *држгарь > друтуар, «1) лаваез Клеегиойит- 
спеп, 2) Вайег, мр. 7е]. 208, друшр, зт. «рычаг у плотины, 
к которому привязывают кормило», Галищя, 7К. Ст. Х, 1, 316; 
< б2оууу4онс, откуда, черезъ диссимилящю: друуаль, зт. «буиег- 
Ба] кеп Ъешп Е10$3», мр. ев]. 207. Всетаки семас1ологическая 
сторона не выяснена, см. еще ТвишЪ, Сегю. АЪВ. #. Н. Раш 
235. 

доуксъ, эт. дих, Пат. Син. ХГв., 60; < 505%, см. @. Меуег, 
Мог. 56. Ш, 21; Срезневекюй ТГ, 742. архидоуксъ, Нест. Исканд. 
21 < 42/1550. Народн. б20хаз, 14. > дука, дукь зт. «вельможа», 
вр. южн. зап. Даль 13, 1245; мр. 7е1. 209: дукар, дукасар. 
Когии2? 369 ошибочно считаеть Форму бо9ххс только роман- 
скимъ заимствованемъ, см. Изв$ст1я ХП, 2, 231. Офенек. 0дю- 
катка, дюкса, «копейка», Калуга, Изв. Ш, 254, заимствовано 
изъ ит. исафо, о кот. Кбгипоз 370. 

дурно, аду. тизйта, мр. Де]. 210; дурно, «отайз», Курск. 
Доп. Оп. 320; Донек., Сб. ГХУШ, 30; < бшоеихуб, «ета@з» + 
Аоурьнъ, «таз», см. М. Фасмеръ, Извфстя ХТ, 2, 395. 

дюрь, пишег. 2; Дорогобуж. ИзвЪстя Ш, 254; Калуга, Изв. 


1) ДБиствительно изъ нфм. ОгасЪе заимствовано польск. атаср, гатасй, 
атасьа, 1) Рарегагасвеп, 2) ипеггазИсВег Кег|], см. МасВа], МаЕгез 510%. Ъ4- 
]ев1оу1 152—158. 

2) Возстанавливается на основав! и болг. држгъ, «З{апбе», польск. 4744, 
чешск. ати, слов. 4тод, серб. дру, М: ЕЛУ 51. — Погодинъ, Слды 256 84. эти 
слова связываетъ съ 4704-, атепд (дрож-ать),—на какихъ семас!ологическихъ 
основан1яхъ,—мнф не ясно. Буслаевъ, Христ!анство 194 сл. связываетъ съ 
` бробтто$ слово дружина (: дреугъ). И это не доказано. 
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ГУ, 1390; з0ю, 2, Дорогобужъ, Изв. ТУ, 279, Мосальскъ, Изв. 
ТУ, 1409; здюй, Калуга, Изв. Ш, 248 < бо. 

евангелию 30. еуапое!ат, Изб. 1073 г., 177; < ст.-сл, 
ЕВАНГЕАНЮ < &09/ Е) 15, ИзвЪетя ХИП, 2, 232. Теперь: ивёндиль, 
явандиль, Москва, Сб. ГХУШ, 120; ванелье, бЪлор. Носовячъ 
730, волнелье, Даль Г, 621. 

евеньсьь а4). ефеттиз, Козм. Инд., см. Срезневсюй Г, 807 
< ЕВзус$, ем. РгеП\и” 125. 

евноу\”к эт. сиписвиз, Двор. цес. тур. 29, < =лмебуос, 1. 
(БорВ. 540), Горяевъ 446. 

гупъть, Аесурбиз, < ст.-сл. егупътъ (Осгр. Ев. 2534) 
< Абоклоз. Отсюда: мр. еийина 3. «Кеар]асе: Маизе, Гпзек{еп, 
ЕгбзеВе», Реесв. 213. 

еклиснар\ь эт. си360з ес езае, 7. Серг. Радон. ХХИ 
< вхо, 14. (Бис. 364), отсюда: клисиярхь, 7е1. 349. 

еклиснастъ зт. Прол. Фиил. ХШ в. № 20; < Ехо тт, 
см. Срезневскй Г, 822; оклисиастъ, Панд. Ант. 79 об. (ХТ заес.), 
см. Соболевсмй Лекщи? 532. 

ексапостиларий зт. Вутшииз есс]езазИеиз, Даль Г, 1289 
< Ебапосле осо, 14. Оче. 394. 

ексапсалмть зт. зех рза]л, Ник. Панд. 29, ст.-сл. > русск. 
оксапсаллмъ, 1614. < ЕЕжфодисс, 14. (Оие. 401), см. Срезневскй Т, 
Я В ВХ 

ексар\ъ эт. ргисерз, Нест. #8. 60., см. РФВ БУШ, 45; 
< оо, 14., ис. 395. 

ксорим 3Р. ехИиии, Пат. Син. ХГв., 169. < ор, «тёе- 
сайо», Рис. 406. 

ектеним 3. зетез ргесит, Тр!од. пост. ХГ в. Срезн. ТГ, 822, 
> октеним, 1ет, Хож. Дан. 140 (см. еще Соболевскй, Лекши? 
32, Срезн. П, 654) < ёхлеуи (361. &ул, Оше. 367), см. Го- 
ряевъ 103. 

екъдикь зт. ЧеЁепзог ЧуНайз, ЕФр. крм. Халк. 24; < &49!- 


х05, см. Срезн. Г, 414. 
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ели зш. 0]ешш, < ст.-сл. влеи (Остр. Ев. 1488, 2908, 2238, 
е!с.) < оу, Извфетя ХИ, 2, 232; сюда же полено, Борй. 
905 < полуеленонъ, «ро]усап4е]а», Св. Ае. Гора 21. 

вленнъ 24). «жалостливый», < Ёевуос (ЗорВ. 449), см. Го- 
ряевъ 103. 

елефандл эт. @ервапз, Стеф. и Ихн. 6; 3; < Ефас : Е)Е- 
фаутЕ$ р. 

еллинъ зт. расапиз, < ст.-сл. еллинъ (ХШ сл. Григ. Бо- 
госл. см. Будиловичъ, Языкъ 122) < Ё\\», см. Извфетя ХП, 
9, 232, Пыпинъ, И. Р. Л. П?, 95. 

клоуръ зш. шиза, < ст.-с1. клоуръ, Георг. Ам. 41, 47; 
< а оуроз, см. Срезневсюй Т, 825, ИзвЪетя ХП, 2, 232. 

еля, «Эспепевги! 4. ЭеВ\еше», мр. 7е1. 214; < Ва, «по- 
шелъ!» (Оис. 369), нгр. напр. ГецКаз, 5уПобоз УШ, 371. 

емволъ зт. рогИсиз, К. Андр. Юр. УГ, 30; см. Срезнев- 
скй Т, 827; < ЕлВо^оз, «рогИсиз» (Бис. 378); отсюла народное 
омволъ, Новг. ГЛ. 186, 7; амволъ, Ант. Новг. 107, 7; см. Со- 
болевскй, Лекщиз, 32, который приводить Форму: оуволъ 
< жБолъ. 

ендивий, зш. с1евогит ИМу из, Алабинъ, Сл. раст.? 175; 
< &тоВюу, апиз» (ис. 390). Въ виду звука и въ греческомъ 
словЪ, С. Меуег, №т. 51. ТУ, 11, во всякомъ случаЪ не правъ, 
считая греческое слово романскимъ заимствовашемъ. 

енколпионъ 5$т. Шеса запобогит гейдиаз сопйпепз, Проск. 
Аре. Сух. 254; < гухбАгису, 14. Оис. 345. 

енби, ргипиз, оФенск. Калуга, Изв5стя Ш, 257, лдный, 
общеох. Извфст1я ГУ, 1394; 1401; Мосальскъ, Изв. ТУ, 1409; 
и)0ный, одинъ, Калуга, Извфет. Ш, 248; убный, Изв. П, 346; 
7онби, Галичъ, Изв. 1, 428; 0. Глинка, Письма П, 11; Кивпз 
Ви. ТУ, 328; ный, Могилевъ, ЖЖ. Ст. Г, 1, 16; Рязань, Этн. 
06. ХХХХ. 146. < Ба; < 5, см. Когаз, ’Алахлх ТУ, 120 34. 

епарх”ъ эт. ргае!есфиз игЬз, Ант. Новг. 164, 5; < ёпаруос, 
14. (Бис. 416), см. Горяевъ 104; еп@раля 3. «Зргепее] 4. В:- 
спо», мр. 26]. 214; < ёпаоу я. 
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епендитъ зш. тапе, Гал. Ев. (Фоапп. ХХГ, 7) < ст.-сл. 
ЕПЕнъдить < ёпеуботус, см. ИзвБетя ХИП, 2, 232. 

епископь зш. ер1зсориз, < ст.-сл. епископъ (ХЛШ ел. Григ. 
Богосл. 1а, 4717, Изб. Св. 1073 г., р. 57, 12;61, 11) < ёпожо- 
пос. Отсюда же: епнскоупъ, Нест. К. @еод. 63, см. Лукьяненко, 
РФВ. ВУШ, 46; < ст.-ел. епискоутъ (ХШ сл. Григ. Богосл. 
64%, 657); пискоуть, 1514. 2787. < русск. пискоупъ, Новг. Г Л. 
187, 16; 2553, 2; 256, 4; см. Вегпекег 58, ИзвЪстая ХИ, 2, 232. 

епистолим 3Ё. ер1з Ма, Нест. И. @еод. 85, см. Лукьяненко, 
РФВ, ГУШ, 45 и 78; < втиоломюу (Рис. 428), см. Изв. ХП, 2, 
242. Теперь епистдия, $#. офенск. 1) книга, 2) письмо, см. Изв. 
Ш, 249. 

епитадя з!. шзетрНо зершегаЙз, мр. Йе]. 215 < Етитофу, 
(Лис. 429). 

епитимию 3. роепа, Нест. К. @еод., см. Лукьяненко, РФВ 
ГУШ, 45, откуда опнтемьм, Новг. ГЛ. 294, 15; < опитимии, 
Кормч. 1282 г., Новг. ГЛ. 267, 8; см. Срезневскй П, 682, Ля- 
пуновъ 196, Соболевсюй, Лекщиае 32. Изъ греч. ёкиймоу, 14. 
(ис. 429), см. Мафхепаиег 400, Изв$стя ХП, 2, 232 в4. 

епитрахиль 5Р. 540]а засег4ойз, мр. 2е]. 215, вр. Горяевъ 
104, < ёпихоху\/Коу), (Рие. 430), см. Ключевский, Ват. св. 133, 
Голубинскй, ИРЦ. П?, 225; народн. патрахиль, патрафёль, мр. 
7е]. 605, патраХель (впервые: Проск. Аре. Сух. 52) < петра- 
УПАе '). 

епифаник $0. езит МааИз СызЫ, < ст.-сл. впифаник 
(Остр. Ев. 260) < ётирбуня, р1. (ие. 134), см. Срезневсюй 
Т, 830. 

впомида 5. 56018, засегдойз, Мин. ХП в., р. 80, см. Срез- 
невский Г, 830; < ётош бо (Рис. 432) < ёпоруб, неточно Майхе- 
палег 152. 

врарХъ, игрархъ, эт. ргипиз пиег засегаофез, Даль П?, 161 


< Ерасутс, БорП. 593. 


1) Напр. летроё №, Ашогвов, 3Е УП, 6. 
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ердань $. «водяной бассеинъ», Хож. Кот. (ХУП в.), Изв$- 
стая ХИ, 1, 83; теперь Тверск. Даль ПЗ, 168. < ст.-сл. ердань, 
неръдань (Остр. Ев., Востоковъ 1п4ех) < ’Торбауиз (см. Раре 555, 
Зорв. 601). Отсюда русск. ердань, «прорубь во льду, гдЪ въ день 
Богоявл. освфщаютъ воду, бл.-р. Носовичъ 151, архапг. Под- 
высоцей 42, олоп. Куликовскй 22, уордань $#. мЪето водоосвя- 
щеня на рЬкЪ, см. Даль Пз, 163, Сб. ГХХ, 44; мр. ордань, 14. 
М: ЕМ 105; ердань, «прорубь во льду для доставлен1я оконныхъ 
ЛЬдИиНЪ», Колымск. Сб. ХУ Ш, 50; «прорубь, куда закидываютъ 
неводъ при зимней ловлЁ», Олон. Куликовеюй 22, Арханг. 
Подвыс. 42; Тобольскъ, К. Ст. [Х, 4, 494; дордёнка $. «ружье, 
заговоренное при водосвят!и на 1ордани», Зап.-р. Даль, с. 1. 


ЕрЕи, нЕрЕН 51. азасег4 0$», Гал. Ев. (МайЬ. ХПИ, 4); < ет.- 
сл. нереи (Остр. Ев. ш4дех, ХШ сл. Григ. Бог. 194., см. Будило- 
вичъ, Языкъ 125) < (сео, см. ИзвБет1я ХП, 2, 233. ар\хнерен, 
Гал. Ев. (Май. П, 4); < ст.-сл. архикреи, Остр. Ев. ша., ХШ 
сл. Гр. Бог. 3758) < &зуиеоёа‹, см. Извфетя с. 1., неточно Го- 
ряевъ 125. 


Кресевь 3Ё. «егисо», Псалт. 77, 46 (ХУП в.), см. Карсюй, 
Пер. псалт. 309; < ст.-сл. крусивь (То. ЛЪетв. ХГУ в., см. Срез- 
невский Т, 832) + кресь < Есус"Зу, 14. о кот. см. Рге!уИ?2” 158. 

кресь Г. Ваегез, < ст.-сл. кресь (Мин. 1096 г. р. 97, см. 
Срезневский Т, 831) < а{2=о, см. ИзвБемя ХИ, 2, 233; изъ ли- 
терат. языка— народное: ересь") ${. «ворчанье, брань», Сибирь, 
Доп. Оп. 46; браньчивость, Арх. Подвысоцейй 43; ёресть, брест 
(Заонеж.), вранье, Олоп. Куликовскй 22; ересливый, ерестли- 
вый *) а]. ссорливый, Перм. Шадр. Иркутск. Дон. Оп. 46; Кар- 


1) ересь, кром$ значешя пошеп ас0018 имфетъ также значен!е пошеп 
абепИз: воркунъ, ворчунья, недовольный услугой, беспрестанно бравящйся 
Сибирь, Доп. Оп. 46. Къ значен!ю см. 3. у. анавема, рюма. 

2) ЗдЪсь мы имфемъ дЪло только съ разницей въ написанш, но въ виду 
того, что между Си 4 чФонетически правильно» появился звукъ т, то отъ 
ерестливый по аналоги напр. съ завистливый : зависть ес. образовано новое 
существ.— ересть. 
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гополь, Куликовсюй 22; ересникз, Кенозеро, №., ерестунз, т. 
«клеветникъ, раздражительный человфкъ», Олон. 114., Арханг. 
Подвысоцей 43; еретикь зш. Ваегейсиз, Новг. Г.Л. 57, 6; <ст.- 
ел. кретикъ (ХШ сл. Григ. Богосл. 1481, см. Будиловичъ, 
Языкъ 124) < обоелихб‹, см. Извфстя ХП, 2, 233; изъ литера- 
турнаго языка > народное: еретикз зт. нечистал сила, Арх. Под- 
высоцей 43 и 158; чертъ, дьяволъ, Олон. Куликовскй 22; мр. 
Иеесв. 215, еретикз, бранное слово, Каргополь, К. Ст. П, 3, 
161; Колымек. Сб. ГХУЩ, 50; еретица $. 1) колдупья, Олон. 
2) змБя мелкой породы, Псковъ, Доп. Оп. 47, еретикз эш. 
упырь съ желфзными зубами, живупий въ глубинф лБсовъ (въ 
сказкахъ), Колымск. Сб. 1.ХУШ, 50, Пековъ, Доп. Он. 46. 

Ермолай зт. Мошеп, Словарь П, 130; < 'Еоидлао$ (Рафе, 
386). Изъ пароднаго ‘ЕрибЛас > русск. Юрмола, Ев. 1358 г. 
Моск. Син. Библ. № 69, л. 203, см. Соболевеюй РФВ. 1Х, 4; 
отсюда сокращенное, Ермак», бЪл.-русск. Носовичъ 151. Сюда 
же: ермдлка, 5. войлочная крестьянская шапка, болЪе копусо- 
образная, бЪл.-р. И. ермулка, «еврейская скухейка», П14., ко- 
торое получило свое значен1е по пепонятнымъ для меня причи- 
намъ. 

грмолой зт. Пег есезазЯсиз, Отп. Коряж. Ник. мон. 
ХУ! В. см. Срезн. Т, 832 < Ер2 буи < ирыолбтуюу, 14. (Вис. 357), 
см. Соболевскй, РФВ ТХ, 2; сюда же Зелепинъ, РФВ ШУ, 
115 относитъ слово ермоладфля, «болтовня», что мн$ кажется со- 
мнительнымъ. 

еродй эт. аг4еа, Словарь П, 133. < Ерфбибс, о кот. Зопзев, 
Озцегв. 75 за., Рте|уИ2” 159, Майгепапег 185. 

еродула 5. {етре]@1епеги, мр. Де]. 215, < #(еробо) а, 44.» 
подобно засвидЪтельствованному (=00б05/о$ (Зорв. 594). Въ 
новогреч. яз. имфется боя, «зегуа», У12апё. 126, такъ что су- 
ществоване слова ЖеробобАа не подлежитъ сомнЪ ню. 

ердй а). старый, офенск., Могилевъ, К. Ср.Г, 1,11; брый, 
114. 15; Минскъ, Сб. ХХГ 30; ероста, «староста», бЪл.-р. Сб. 
ГХХГ, 11; раста, ч4.», Минскъ, Об. ХХТ, 30; еруств, Москва, 
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Извфетя ТУ, 1408; ираста, «староста», Калуга, Изв$стя Ш, 
260; яршина, «старшина», бЪл.-р. Сб. ЫХХГ, 11; брость, «ста- 
рость», Минскъ, Об. ХХТ, 30; /бритица, старфться, б$л.-р. 06. 
ГХХГ, 29; ярута, «старуха», ярикз, «старикъ», Калуга, Изв. П, 
352; ТУ, 1394; ярбть, «старикъ», яруха, «старуха», Могилевъ, 
2. Ст. Г 1, 13; хирусь, «староста», Дорогобужъ, Изв. ТУ, 
1396; виз, старикъ, Суздаль, Изв. Т, 427; Галичъ, 119., рый, 
старый, *зирёхь, старикъ, зируха, старуха, Суздаль, Коиз В#г. 
ГУ, 330; наконецъ *ерякз > дерякз, старикъ», дерйха, «старуха», 
Дорогобужъ, Изв. ТУ, 278; ерякз, «старикъ», Олон. Куликовскй 
22. ВсЁ эти Фхормы—результатъ контаминащи съ исконнорус- 
скими словами первоначальнаго *еръ, «старый», что изъ 00, 
«старйкъ», см. Ж. Стар. ХУГ, 2, 78 сл., ошибочно Погодинъ, 
Варш. Ун. Изв. 1904, ГУ, р. 23, см. выше стр. 16. 


ерьгастирь 3Р. рабочая комната, То. Злат. Ант. ХУ] в. см. 
Срезневскй Т, 833. < ё2ухотиыюу, 14., Оис. 433 з4. 

етеръ зш. зодаПз, соПеса, Пат. Син. ХТв., р. 145; < Ета1оох, 
ем. Срезневскй Т, 835. 

ефера 3Ё. аеег, < ст.-сл. ефера, Шест. Георг. Пис. 34; 
< 9 о > асе. обоя, сюда же: етерь, То. экз. Болг. 151, см. 
Срезневский Г, 835. 

еХидьна 5Ё. ушега, откуда: ехидна, «ХаЙег, Е!1дес\зе», мр. 
Де]. 215, изъ ст.-слав. кхидьна (ХШ сл. Григ. Богосл. 2078) 
< Ебуа, см. Изветя ХИ, 2, 233. Отсюда народное: охйдна, 
см. Соболевекй, Лекции? 32, затБмъ: ехида, 1) урега, 2) вото 
ша|из, Словарь П, 165; ехидз, ахидь, «злой челов къ», вят., перм., 
«скряга», мск., ниж., «пьяный», влд., «обжора», ниж.-мак. Даль 
Т, 78; атидь, злой, Ростовъ, 06. 1ХХП, 19 (о нихь см. выше 
стр. 18). 

еуинъ зш. егшпасеиз, < ст.-сл. кхинъ, Шест. Георг. Пис. 35 
(ХТУ в.) < мос, см. Извфетя ХПИ, 2, 233. 


звинярз зШ. «поясъ», офенск. Минскъ, Сб. ХХТ, 29; звинерь, 
14. бЪлор. 06. [ХХГ, 17; < осм. итах, 1. < греч. боууаркоу): 
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Сшуи, см. ©. Меуег, ТЗ. Т, 54, Вгоскейпаю, 20М@ ХГУП, 
30; Кгапзз П, 245. Изъ *зин@рь получилось звинярь > звинерь 
путемъ народнаго осмыслен1я въ сторону звьнфти, «зопаге» 1). 

зетать у. просить, офен. Калуга, Изв. Ш, 258; Могилевъ, 
7А. Сг. Г, 1, 15; Калуга, Изв. ТУ, 1390, б%л.-р. Изв. П, 346; 
эзёталть, спрашивать, Калуга, Изв. ТУ, 1394; пазётать, искать, 
1. 1397; дазёть (< 90 — зетз), договоръ, Изв. 1У, 1400; 3з- 
тывать, спрашивать, . 1402; сзётай! скажи! Мосальскъ, Изв. 
ГУ, 1408; зетить, смотрфть, Кашинъ, Изв. 1У, 1072; зётить, 
говорить, Дорогобужъ, Изв. ГУ, 279, 290, Владимиръ, ЗК. М. 
В. Д. [Х (1854), 116; Суздаль, Кавоз Вг. ТУ, 333, зётиить, 
бЪлор. «просить», зеталть, 14. Гомель, Орель, Об. .ХХГ, 28, 36- 
тилпь, зетать, «смотрЪть», Кашинъ, Изв. УП, 3, 100; < греч. 
(ета (Мартуполь) < Слтб, «просить». ИзмЪнене значен!я произо- 
шло на русской почв$: «просить» > «спрашивать» > «разузна- 
вать» > «смотр$ть съ просьбой» > 1) «смотрёть», 2) «говорить». 

зигисати у. реп4еге, Ъгаге, Сб. ХУ в. см. Симони, Обиходъ 
14 < греч. *Соуо, 14. рядомъ съ засвид$тельствованнымъ 5у- 
ув, «ИЬгаге», Оис. 46$. 

зипунз зт. руссюЙ кафтанъ безъ козыря, Даль 18, 170$, 
(см. изображене у Савваитова, Описаше 70 и 174 34.), зипунз, 
кахтанъ, Велик. Устюгъ, К. Ст. УШ, 3, 445; Рязань, 7. Ст. 
УИ, 2, 212; Вятка, Ж. Ст. УШ, 3, 449; зипунз, «чекмень, 
черкеска», Терск. Сб. [ХХТ, 63; 1) крестьянский рабочий кахтанъ, 
2) поддЪвка изъ домотканнаго сфраго сукна, Кашинъ, 06. ГХХ, 


1) Какъ Фонетика такъ и семаголомя м$шаютъ намъ выводить изъ греч. 
СнИВерк > Си-ИВери (орВ. 556) русск. зинзивей, аИВаеа ойсша/1в, Даль 13, 1703, 
зензевель, зензевёла, 3#. броня, Даль 13, 1696; дзеньдзийвиръ, зт. «неповоротливый 
челов къ, лЬнтяй», дзеньдзйвириць, лЪниться, бЪл.-р. Носовичъ 129; дзёндэ\веръ, 
ша]уа шаг! ара, мр. Деесь. 180. Фонетически ближе всего подходитъ ит. 2еп- 
бъето, гёплето, депд16оо (изъ лат. атеШег, см. КогипЕ? 1044, Зсвга4ег Веа!1. 
398), но до значен!я русскихт, словъ все еще далеко. Мафхепаяег 375 ихъ вы- 
водитъ изъ греч. (иутСфиоу, «зейса» (Рас. 464), что совершенно невозможно. 
НадЪюсь, что эта замфтка побудитъ высказаться по этому поводу боле св$- 


дущихъ этимологовъ. 


9 * 
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57; Калуга, РФВ ХЫХ, 332. < греч. блозу, «аске, \Машз» 
< венец. 2роп, < ит. диФопе, см. @. Меуег, Мог. 5%. ТУ, 66, 
къ чему я прибавлю: Стобм, 14. Вшугпа, Делу УГ, 179; @- 
Бодух, Понтъ, Оесопопи4ез 37. Ошибочно, какъ показываютъ 
Фонетическя данныя, @. Меуег, АЪ. \Ъ. 82, М1. Т. Е. Т, 55, 
выводятъ руссюя Формы изъ оем. гифип. Лишь случайно по 
звукамъ подходитъ сюда русск. супднь, «ремень, которымъ затя- 
гиваютъ хомутъ», Онеж. Арх. Подвысоцкй 168, супдня, 14.мр. 
Подв. с. 1., которыя получились изъ *сж-понь, что относится къ 
ижто, см. МГ ЕМ 237 54. 


*злйлька, 3Ё. > пазалька, райае вепиз, мр. 1. 596. Я со- 
поставляю это слово съ греч. силос «Чахиз» (Рге!\уИ2” 422), но 
сознаю проблематичность этого сближешя, пока не установлено 
болЪфе точное значене мр. слова. 


змуръна 3. шуггВа, < ст.-сл. змуръна, Остр. Ев. 2528, 
< ошоруя, ИзвЪетя ХИ, 2, 234; см. Горяевъ 3311). 


зястра 3!. 403, мр. 7е]. 319; < рум. 2езёта, «4.» для кото- 
раго \’е1сап4, ТВ. Брг. 1Х, 225, Ризсаги Т, 181 пе знаютъ 
этимологии. Посл$днее я склопенъ сближать съ греч. ЖЕЕотох ь 
Сестис, «зех{агиаз» (о послБдн. С. Меуег, Хот. 8. Ш; 49). Слово 
*Еотох для греч. яз. должио быть предположено въ виду алб. 
Кзези"е, «зеатиаз» (не объясни. @. Меуег’омъ, АТ. \Ъ. 208). 
Относительно морфемы— стоя, замБбняющей— сто, см. (у. Меуег, 


УЕ П, 441—445 '). Но какъ тогда объяснить начальное 22 
насписъ эт. 12315, Изб. 1073 г. < ст.-сл. наспиеъ < Тастис, 
14., см. Срезневекй Т, 1018, а также выше $. у. асписъ. 
ивиН зт. 115$, Даль ПЗ, 2, < ст.-сл. ивинъ (Шест. Георг. 
Пис. 35) < @В%, 14., см. Извфетя ХИ, 2, 234. 


нГЕмонъ зт. Чих, < ст.-сл. игеменъ (Остр. Ев. ша. Восто- 
ковъ 121) < Ууелюу, Извфетя ХП, 2, 234. 


1) Можетьъ быть, всетаки правъ Назаеи, 1. 1Х, 225, выводящ!й это слово 
изъ лат. аезёгае, «а зе». 
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*игъдь ЗЕ. шог(агииа, > *игъть > иоть, 14. изъ &у5Цоу), 14. 
(Рис. 505) < Еубу, см. Изв. ХП, 2, 234. 

илоуменз зт. Веситепиз, вр. Даль ПЗ, 10, мр. е]. 321, < ст.- 
сл. нгоуменъ (Минея 1095 г., р. 83, 8; ес.) < дуобщеуо$, Из- 
вфст!я ХЦ, 2, 234. Сюда же: изуменья, «АБиззш», 0е]. 321 изъ 
1'уобиеУх, затмъ изумёнз эт. родъ кулика, Сиб. Даль Пз, 10; 
къ значентю сравни: н.-в.-н$м. дотрфаре, рае, 1) «руггь ша», 2) 
Пса, см. Тлемсь, УогИатШеп 294. 

идол зт. 1@0ат, вр. Даль Пз, 11; < ст.-сл. ндолъ, «4.» 
Минея 1096 г., р. 159; < ибы^оу, см. ИзвЪемя ХИ, 2, 234. 
Теперь: 296, зт. афо]аз, мр. {е]. 329, бЪл.-р. Носовичъ 224, 
идолё, бранное слово, Кашинъ, Сб. Г.ХХ, 60; идолка, чертовка, 
бЪл.-р. Носовичъ с. 1., что съ такимъ значенемъ могло быть 
заимствовано уже изъ греч. яз., какъ показываетъ напр. Лоу, 
«Фафоаз», Понтъ, Лоапи1а1з 11. Къ измфнен!ю значен!я: бревно, 
дерево > 6015, идол, см. Бебгайег, ВеаПехШоп 860, Мегшеег, 
УЕ ХУП 159, ХУШ 277, ХХ 444 з4., ХХГ, 301 в4., Веглекег 
41; о ФормЁ идоловъ см. Фаминцынъ, Этн. Обозр. ХХУГ 
39—43. 

идрисъ зт. диегсиз, Св. Ао. Гора 88; < {225 (ис. 508) 
< др.-гр. бр. Теперь брус, «иегсиз», Коз, Кипръ, Гегоз, &5205, 
«4.» Пкама, 6205, Махоз, Ап@гоз, см. ОлеёейеВ, Брога@епа!а]. 
173. Въ @ессали: 6255, «дерево», см. Муди Т, 438. 

извисть эт. са]х муа, Новг. ГЛ. 139, 9; Мин. Окт. Новг. 
ХЦ в. › известь (грам. 1669 г. см. ПДП 1880, Гр. 138); те- 
перь: общр. Даль ПЗ, 23; извястка, Вятка, 06. (ХХУТ 62; < #%- 
Вестоз + идъ, см. Извфетя ХП, 2, 234; Соболевскй, Запмств. 
85, Горяевъ 121. 

измарагдъ зт. зшагасдиз, Сказ. Св. Соф. 14; < ст.-сл. зма- 
рагдъ, Шест. Георг. Пис. р. 37, 44, < сошаоа-убос, см. Извфетия 
ХИ, 2, 234, Соболевскай, Запм. 82, Срезневскй Т, 1063. Книжн. 
смаралдз, Горяевъ 331; черезъ турецкое посредство въ русскай 
языкъ попало слово изоу мроудл (впервые Духовн. кн. Темкина- 
Ростовск. 1661 г. р. 137, см. ПДП. 1880, 1), изъ РУ 


9 ИзвЪот!а П Отд. И. А. Н., т. ХПГ (1903), вн. 4. 
* 
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< осм. 20шгй@ < сраратубос, см. @. Меуег, Т. 5%. 37, ИзвЪет!я 
ХГ, 2, 391; бабу, Атсшу ХУТ, 402; Соболевский Заимств. 76, 
МЕЕМ 404, Маёхепажег 182, ГЕ УШ, 15, Горяевъ 122. 
Прямо изъ инд. шагакайат > др.-р. марокатъ, зтагаз4из, Сказ. 
Инд. Ц. 12 (П. Д. П. Ш. Объ инд. слов$ см. РгеПяй2” 281, 
ОШепЪеск, Ай. \Ъ. 216. 

измюлаксъ зш. Педега {ахиз, Никон. Панд. сл. 31; < сы, 
(ЗорВ. 999), см. Срезневский Т, 1069. 

нзографъ зт. р1еюг, Сказ. Епиф. мн. 3, 5; < ст.-сл. из®- 
графтъ < Сюуойрос, см. Изв$стя ХП, 2, 234; изографим 3. р1с- 
фига, < ст.-сл. зографим (ХШ сл. Гр. Богосл. 258) < Сю`урас(а. 

икаНСиМ 5Г. есеза, Нест. Бор. Гл. 40; < ЕххАуаа *), латин- 
сюя заимствования см. КогИпоз 375, Эепасват4%, Изейг. гот. 
РЬИ. ХХУ, 344 34. 

нкона 3. Новг. ГЛ. 3, 15; < ст.-сл. икона (ХШ сл. Григ. 
Богосл. 1568) < =кдуа : &кшу, см. Изв5етя ХП, 2, 235, теперь: 
вр. Даль 1, 90, мр. 7е1. 327. Отсюда же рум. 5соапа, «Не!!- 
еп] 4»; затфмъ, изъ *сопа, путемъ контаминащи съ аиса, «НбВ- 
шп», > ит. аисопа, «Несе 94», ошибочно КбгИи2? 378. — нко- 
ностасъ зт. «тигиз ес езазЯсиз ппасш из зап боги огпафиз». 
Св. Ае. Гора 32; теперь: мр. ханастас, 7е]. 333, вр. коностас. 
Калуга, Сб. ГХХУГ, 53; < ихсусочав(су), 14. Оис. 352. Теперь: 
=хоуостйо, Понтъ, 5у1050$ ХУШ, 133; ем. Голубинсый ИРЦ. 
Т. 2, 214 за., Горяевъ 112. 

нкономтъ зт. оесопотиз, Хожд. Дан. 128; Нест. 7. 9деод. 
см. Лукьяненко, РФВ, ГУШ, 46, теперь: икономз, 1) управляю- 
щи имфнемъ, 2) экономъ въ монастыр$, 3) хоропий хозяинъ, 


1) Заимствоване—книжное, ибо въ греч. народн. языкЪ: ЕАисих, Понтъ, 
Тоапп:413 267, или же хуоия, см. Регпоё, Кош. УавтЪ. ТУ, 350; только случайно 
по звукамъ подходитъ: охенск. х4юса, «церковь», Могилевъ, $. Ст. Г, 1, 14; 
БФлорусск., Сб. [ХХТ, 4; клюса, ., клюсникъ, «крестъ», мр. Клев. Ст. ХХУТ, 
705; клюс@, «крамъ», Минскъ, Сб. ХХ], 31, что изъ др.-в.-нЪм. Миза, «Капзе, 
УоБпавр 4. Мопсье» < вузьг.-лат. с10за < с]апза, о кот. ВигскВаг4е 71, во на 
значен!е котораго (а также и на ударене хлюса) повмяло упомянутое х/б. 
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бЪл.-р. Носовичъ 224; акондмз, 14. Носовичъ 4; < охоубшлос (Бис. 
1032).—иконолмим 3Ё. оесопопма, Апост. посл. 1220 г. < охо- 
уси, см. Срезневскай ТГ, 1087. Съ Запада: русск. эконом, оесо- 
поши$, отсюда: экономз, любовникъ, экономка, любовница, Ко- 
лымск. (Сб. .ХУШ, 161. 

ипосз зт. путпиз есфезазИсиз, Даль ПЗ, 91 и 162; < ст.- 
сл. нкосъ (Мин. 1095, р. 4, 44, 162, 481 ес.) < Чхоз, см. Извф- 
епя ХЦ, 2, 235. 

иктеръ $1: 164егиз, < ст.-сл. ибътеръ (ХШ са. Григ. Богосл. 
3138) < лерос, см. Будиловичъ, Языкъ 125, Извфетя ХИП, 
# 295. 

нкътинъ $т. шИуиз, Геу. ХГ, 14 (ХУ в.) < сг.-сл. икъ- 
тинъ < 570, см. Изв$етя ХПИ, 2, 235. Изъ икътинъ > 
*кътинъ > котинъ, см. Срезневскй Г, 1300. 

нАЕБтруъ зш. @есёгиш, Пыпинъ, И.Р. Л. П?, 462, илектронъ, 
14. < ИЛехлосу (ЗорП. 562). Сюда же Надеждинъ, Русск. Бесфда 
1857, ТУ, 2, 36—38 присоедипяетъ слово алатырь, латырь*), 
а также янтёрь (что изъ лит. дошагаз), что теперь не допустимо, 
см. Виса 111, МКоа. ВВ Х\Т, 120; ВгасКпег, Зах. Гевпм. 23, 
Карскй, РФВ ХЫХ, 22.—Соболевсюй, Этн. Обозр. УШ, 254 
очень невЁфроятно объясняетъ алатырь > латырь изъ латьлоть. 
Правильное объяснен1е еще не найдено (см. еще илиторз, Ки- 
рфевскй, Пфепи ГУ, стр. У сл.), но врядЪ ли это греческля 
‘заимствования ?). 

нмарменим $Ё. Гафит 3), Кирил. Герус. ХП в. < ишаощёут, 19. 


1) Кстати: изъ 0.45 алатырь, путемъ слоговой диссимилящи, получилось б- 
латырь, которое приводитъ КирЪфевск!й, ПЪени ГУ, стр. Г сл. 

2) Веселовскй, Сб. ХХУШ, 1 в4., Зав, АгсШу Т, 90 84. сближаютъ ала- 
тырь со словомъ заътарь; на какихъ основашяхъ—для меня не ясно. См. также 
противъ нихъ С1в2е*зЁ1, АтсШу ХУТ, 601 84. 

3) наъ вш. (впервые Проск. Арс. Сух. 46), Зоштшег, @г. 1.21148. 32 считаетъ 
заимствованшемъ изъ греч. {Л5‹. Такъ какъ послЬднее въ позднёйшемъ грече- 
скомъ язык% не засвидфтельствовано, то я стою за исконное родство этихъ 
словъ. См. также М: ЕМ, 95, РгеЙтИ2? 196, Везхепрегвег, ВВ ХХУП, 164; 


ОБепьеск, К2 ХГ, 556. 
5 
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ЗорВ. 425, откуда: мармениа, Никон. Панд. сл. 47. см. Срез- 
невский Г, 1091, затБмъ ср.-болг. мармена, рожденица, Амарт. 
ТХ га. (1386 г.), см. Поливка, Этн. Обозр. УШ, 253 сл. 

иматихмъ зщ. уезИз, Псалт. ХТ в. см. Срезневскй Г, 1092 
< далиоиос (ЗорВ. 598), см. Карсюй, Пер. Пс. 321, матиямъ, 
Гал. Ев. 1144 г. ([оан. ХХ, 24), см. Срезн. П, 119. 

индикътъ зт. ш@ейо, Новг. ГЛ. 121,6; 129, 153; < ст.-сл. 
индикътъ (Минея 1095, р. 3, 2) < М хло$, см. С. Меуег, Мвт. 
56. Ш, 22, Извфемя ХП, 2, 235. 

ннднкъ зш. саПаз ш@сиз, Птиц. Сказ. 9, теперь: индыкз т. 
1) индюкъ, 2) инд. куры вообще, бЪл.-р. Носовичъ 225, индикз, 
вр. Даль П*, 100 сл. < м9х65. Отсюда: мр. индича зп. Тапбез 
уош ТгааВи, йе]. 323; см. Мамепацег ГЕ УШ, 12; М! 
ЕМ 96. 

индитим $3Г. АКагеиасВ, Сказ. св. СоФ. 16, индитьм, Ипат. 
Л, П. С. Л. П, 27, 12; < дот, 14. ЗорВ. 465. Ошибочно Срез- 
невский Г, 1100 приписываетъ слову значеше «платье». 

нпакон зш. Вутииз, Даль ГУ?, 704 (впервые Проск. Арс. 
Сух. 238). < ипахст, 14. Оис. 1632. 

ипар\"ъ зш. ргаеЁесвиз. < ст.-сл. у’пар\"ъ (Х Шел. Гр. Богосл. 
631, 64%, 698) < 0та2/5$, см. Будиловичъ, Языкъ 125. 

ипатъ $ш. сопзш, < ст.-сл. нпатъ (ХШ сл. Гр. Богоел. 
285%) < 9палоз, см. Май2епапег 359. 

иперить у. офенск. брать, красть, обзипбрить, обыграть, 
обобрать, Дорогобужъ, Извфетя ИП, 346; яибрить, браль. 
Минскъ, Сб. ХХТ, 23; вепёрить, взять, 114. япёрить, брать, 
уяпёрить, украсть, адепёрить, вырвать, заяпёрить, занять, де- 
периться, рваться, бфлор. Тас1с, депешазрг. 59, япёриць, зепе- 
Ряць, «брать», бЪлор. 06. ГХХГ, 28. —Ет, «брать» > то, 
14., откуда современное лосуш, 1ет. 

нперпиръ зш. шопеа, Голубинскй, И. РГ. Ц. П, 1, 69; 
< Отёртурооу, 14. (Рис. 1639). Изъ народнаго тотероу1), 1. 
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(Рис. с. 1., Пападимитр1у, Лфт. Нвр. Унив. УТ, 251) > пЕрЕПЕръ, 
Новг. Крмч. 1280 г. р. 320, см. Срезневекй П, 912, пере- 
пера, Ант. Новг. 173, 2; см. Извфейя ХИ, 2, 264, Горяевъ 
255. 

нподролиь зт. стсиз, Нест. Искандер. 4; < мпёбровос, 
ЗорВ. 602; изъ (ттобобшеу > подроумик, Новг. Г Л. 189, 6; 
подромнк, Хож. Трих. Короб. 45, см. Извфетя ХИ, 2, 235. 

нпокритть зт. < ст.-сл. упокритъ (Остр. Ев. 788) < ипохои- 
лис, см. Изв. ХП, 2, 235. 

ипостась 3{. зиб%апйа, < ст.-сл. упостась (Минея 1095 г., 
р. 12, 25; е{с.) < опостаочс, см. Изв. ХП, 2, 235, Горяевъ 446. 
Изъ литературнаго языка > народн. пост@сь 3Ё. лицо, обличье, 
очеркъ, Псковъ, постасный, а). красивый, постасный а4}. (ра- 
скольн.) им5ющий большую бороду, Курск. Обоян. Доп. Оп. 
204. 

ирмосз зт. рушпиз, Даль ПЗ, 111; < ст.-ел. нрмось (Мин. 
1095 г. р. 121) < =2иб5. Изъ народн. Ер40$ > ст.-ел. ермосъ 
(Мин. 1095 г. р. 26, 28, 308, 309), см. Изв. ХП, 2, 235. 

нродъ зт. Мошеп ргорг. < ‘Нообус, Раре 473; изъ литер. 
яз. > народное #005, «бранное слово», Кашинъ, Сб. ПХХ, 61; 
41005, 1) безбожный челов$къ, 2) скупой, 3) невфрный; иродка, 
безбожная женщина, б$л.-р. Носовичъ 225, род, «чертъ», мр. 
7еесв. 324. Это значене слово получило уже на греческой 
почвф: Гесвбуз, «@афо]из», Зуше, ЗуПоЕоз УШ, 469. 

ирои зт. Вегоз, мр. 1е]. 324; < ст.-сл. ирои, (ХШ ел. Григ. 
Богосл. 21) < 1265 р1. й5еб, см. Будиловичъ, Языкъ 125. 


а«БосЬго&», предложенное Пуеёег1сВ’омъ (с. 1.), находитъ себЪ подтверждеше въ 
семас!ологическихъ параллеляхъ: нём. д щаеп : 9014 (Каве 164), русск. золота 
«шопеа апгеа», провикшее въ осм. 20104а (М. 51. Е1. 1. ТагК. 24) и отсюда 
въ греч. солдта, 14. см. @. Меуег, Мвг. 5%. П, 28, наконецъ русск. червонець : 
чьрвьнъ, «гифего, дальнЬйшия параллели Вегпекег 28. Вспомнимъ по этому по- 
воду приводимыя тамъ слова Е. Зевгодег’а, ТавтЪ. 4. Уегешз +. па4. БргсЪЁ. 
ХХХ, 117 84.: «@е безсЫсве дег Мапзагеп 15 2ате!в @е СезвсысЫе Шгев 


вшКепдеп \У/ег4евз». 
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нрь 37. Шиш, < (55, 14. Маёхепалег 181, приводя русское 
слово не указываетъ источника., поэтому существоваше его мн$ 
кажется сомнительнымъ. 

исполать, а4у. вр. Даль ПЗ, 128, мр. 7е]. 906; исполать, спа- 
сибо, Вятка, ЗК. Ст. УШ, $3, 449; спал@ть, тмб. спёлать, 14. 
Даль ГУ?, 293; (впервые исполать, Сб. ХУГв. см. Извфст!я 
УШ, 4, 224) < °ополлалт : ис пола &лт, см. Расваг!, Вош. 
авг. П, 262, неточно М: ЕМ 318, Горяевъ 124. 

исотз зт. Вуззориз, Даль ПЗ, 123; < ст.-сл. \есептъ (Остр. 
Ев. 1938) < 0осюто‹, см. Горяевъ 124, Малепацег 416, Кар- 
сю, Пер. пс. 424. 

‘уда зш. измЪнникъ, предатель, Даль Пз, 164; < [обес 
(Раре 556). И это значене получилось на греческой почв$, 
какъ показываетъ: Ггус050$, «страшилище, нечистая сила», Зуте, 
5У1050з УШ, 469. 

ноуден, зт. ]адаецз, < ст.-сл.- ноуден (Остр. Ев. шаех) 
< Тоубодос (Раре 556), см. Горяевъ 125. 

вюль зт. аз, Даль П5, 164, впервые Новг. ГЛ. 122, 4; 
< ст.-сл. иоуль < 12015; изъ книжнаго: {90/105 > ст.-сл. ноуани, 
Остр. Ев. 281, см. Срезневеюй 1, 1163, ИзвЪфетя ХПИ, 2, 
135 сл. 

еюнь зт. лап1аз, Даль Пз, 164, впервые Новг. ГЛ. 137, 6; 
< ст.-сл. ноунь < 11005; изъ книжнаго: {00%:25 < ст.-сл. ноунин 
(Остр. Ев. 274), см. Срезн. Т, 1168, ИзвЪетя ХИ, 2, 236, 
Горяевъ 125. 

кабатз зт. рабочая рубашка, арх. влгд. ем. Даль Пз, 168, 
Подвысоцкй 61; «куртка», смл. зап., кабётз, женское деревенск. 
платье, Вел. Устюгъ, $. Ст. УШ, 3, 445; кабать, 1) Матз, 
2) \МеШ. Ощеггоск, 3) Зо азее!Чите, мр. Ие]. 328, < *ка- 
бад < хаВабус, о чемъ Изв. ХП, 2, 236; см. еще Савваитовъ, 
Опис. 179, Горяевъ 125, МЕЖ 107. 

Бавида эт. ваятель, ЕФр. Сир. ХШ в. < ха, 14.; кави- 
дарнонъ, эт. 14. Пат. Син. ХТв., 284; < ха &с0< : абс. хаба 
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рюу, ем. Срезневскй Г, 1170. О греческомъ словЪ см. Шиш, ВБ. 
М. [ХП, 323—325. 

кавка 5. сопсибша, Веси. 2, У, 13 (1538 г.); < хабха, 14., 
КЪ этимологии послЪдняго, отЪ ххужоу, «росшаш» > хода, «уШУа», 
см. @. Меуег, ВА Ш, 162, М. Фасмеръ, Изв. ХИ, 2, 236, 
Плвенчсв, Зрогадепа. 180—181. Оть ххбха, «росщаш» > русск. 
оФенск. к@вка, «водка», Дорогобуж. Изв. П, 346. Къ значен!ю 
сравни нём. осфоррет (К\асе 352). 

кавкалъ, Бовкалъ зш. росшаш, Горяевъ 126, ковькалъ, 
Пат. Син. ХГв., 20, 63, см. Срезневсюй Т, 1243. < хабха»ом, 
14., см. Изв. ХП, 2, 236. Теперь: хаохаЛь @ессамя, Офхоубиоз 
П, 210; Ш, 322; 5шазз0з, Багап@ 41: 243, Каграоз, Мапо]а- 
Как1з 195, Македоня, Ару=х Т, 2, 891). 

кадь 3Ё. 1) садиз (ХУ в.), см. Срезневсвй Т, 1172; 2) шеп- 
зига аг1Чогит, Хож. Дан. 40; теперь: к@дь 3Ё. уаз, Даль ПЗ, 
174 сл.; кадь, мБра хлБба, Тул. Влд. Перм. Калуж. Костр. 
Даль, с. 1.; кафь, кадка, «мБра», Любим. К. Ст. Х, 1, 249; То- 
больскъ, ЖЖ. Ст. [Х, 4, 494; Ростовъ, (Сб. [ХХПИ, 38; кадка, 
«ушатъ», Прм. Тобол., каця (< *кадьца), 1) кадка съ помоямпи, 
а также для нагрфван!я пойла скоту, 2) кадка для чистой воды, 
Олон. Куликовсюй 35; кадка, 1) кадь, 2) тупой конецъ яйца, 
бфл.-р. Носовичъ 227, кадулика, шепзига, Вологда, К. Ст. У, 
3, 390; сюда же к@дка, кадиа, Вятка, Васнецовъ 101, кадуля, 
кадулька, Псковъ, Твер.; к@дь, «толстая женщина», Твер.; ка- 
душка, «кто пьетъ много чаю, кофе, квасу», Твер. Даль ПЛ, 


1) М! ЕМ/ 136 сюда же присоединяетъ ст.-сл. кокъчегъ, выводя его изъ греч. 
ххих!0у. Какъ мнЪ сообщилъ др. Рамстедтъ, слово ковъчгъ заимствовано изъ 
турецкихъ языковъ А. Н. Самойловичъ указываетъ миф турецк. Курбат, 
‹«1деш». Остается опредфлить еще болЪе близкую Форму.—Кстати: кавъЯрз, икра, 
мр. 7е1. 329, ю.-вр. Даль ПЗ, 171 < осм. хайг, 14. Кат1оч!с2 265, откуда греч. 
уаВиар, Оис. 1722 в4., но я не могу согласиться съ производствомъ ).0ти5х.! 
(= уа® тр!) < *атиариоу < *о тару < 010, «яйцо», которое предполагаютъ 5 - 
та(е]ов, ЗуПовов УПТ, 381, Тоезвь, Уег®. 4. Вег|. Сев. {. Ап гор. 1890, р. 210 34. 
РОоНив, 'Ест(а 1890, Аиз, 12, см. ТВишЪ, 1Р Апя. Т, 46. Наконецъ, совсфмъ не- 
удачно сопоставлеше слова хаб аг съ греч. @&[:оу, игнорирующее всю исторю 
греческаго языка (К1етшраи!, 0. ЕгешаяЪ. 91, Кбг я? `510), 
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174 сл. < греч. х&8(су): хабсс, см. Нафидаз, КА ХХХГ, 115, 
Кога1з, Алахло ГУ, 190, Извфстя ХПИ, 2, 286; Махепалег 36, 
Горяевъ 126. Уже путемъ контаминащи хадка — кадык» полу- 
чилось: хадка, «горло», Олон. Куликовсвй 32 (ошибочно Погодинъ, 
Варш. Ун. Изв. 1904, 1У, 26). Наконецъ, такъ же путемъ коита- 
минащи съ этой группой совпало по звукамъ: кёця 5. 5фапее 
ши Накеп 2иш ЕКапсеп е. зспецеп Эспа{ез», мр. 7е]. 338, каця, 
ручка цфпа, Олон. Куликовсюй 35; кача, катца, 14. Шепкурскъ, 
Подвысоцый 64; кадушка, желБзный обручъ на мельничномъ 
валу, Даль ПЗ, 174 сл., кадочка, «конецъ палки, цБпа, къ которому 
прибиваютъ на ремнф цфивикъ», Симбирскъ, Сб. ХУ, 22; эти 
слова Погодинъ, Варш. Ун. Изв. 1904, ЛУ, 27 сл. объясняетъ 
изЪ ФИНСК. 43%, «рука», КАФ, «ручка». 

каинз зт. наглый сорванецъ, готовый на все, Даль ПЗ, 
183; «проклятый, окаянный», б$л.-р. Носовичь 227; < Ка 
(Раре 591). 

каистра $. 1) стоззе Тазеве, 2) Тгавши]4е 4ег Малгег. 
мр. 7е1. 330 < греч. хаус тра -н-логиотох, см. ниже з. у. таистра. 

каламарь 3. ‘чернильница, юж. вр. Даль ПЗ, 186; каламарь, 
14. мр. 7е1. 330; калямарз, СЪдлецъ, Сб. .ХХУ, 306; каламарз, 
бЪл.-р. Носовичъ 228, рядомъ съ коломарз, 14. бЪл.-р. Сб. ХИ, 
213. < хаХарао(оу)'), откуда арм. Кахлатаг, ем. Вгоскеталв, 
2ОМа ХГУПЦ, 9. Греческое слово имфетъ и значене «зера р15с15» 
(см. Дис. 546, Ктишфасвег, 512. Ь. АК. 1903, р. 352), откуда 
каламарь, «зер!а», Св. Ао. Гора 71; теперь мр. 7е]. 330. Къ 
значентю греческаго слова см. еще С. Меуег, Т. 5. 23, АЪ. 
\Ъ. 168 з4., Ргофю@ оз, ‘Асшо\х ИП, 327. 

каланди $3. р|. саеп4ае, Новг. ГЛ. 129, 11; < ст.-ел. ка- 
ланъди (Изб. 1073 р. 247) < ххАямбж, см. Срезневекй Г, 
1181, Извфстя ХП, 2, 244 *). 
1) Ударение халёморь свихфтедьствуеть о посредствЪ польскаго Кафатагг, 


19., а ударен1е халамёрь о вепосредственномъ заимствованши изъ греч. языка, 
см. ИзвЪет!я ХТ, 2, 395, ХПИ, 5, 237. 


2) Непосредственное заимствоване изъ лат. саепдае > русск. коллда > хо- 
ляда, коледа, юж. зап. «святки и праздникъ Рож. Хр. и всЪ дни до крещен1я»; 
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калиграфъ зп. зсгИфог есгео1из, Корм. 1280 г., р. 560, 
‹ хо урафо<; Балнграфима $Р. Пат. Оин. ХГ в. 245 ‹ хе 
ухи. 

калига 31. са]сеиз, Новг. крм. 1280 г., откуда: калйжки, 3. 
р]. башмаки, обувь, им$ющая видъ башмаковъ или опорковъ, 
Кашинъ, Сб. ХХ, 64; «обувь изъ полотна, надЪваемая на ноги 
умершихъ», Архапг. Подвысоцюй 62; «обувь, сшитая изъ цфль- 
наго куска кожи», Ростовъ, Сб. [ХХИ, 39; калили р|. обувь, 
что на мертвыхъ кладутъ, Вел.-Устюгъ, Ж. От. УШ, 3, 445; 
< ха/Еуа, 14. см. Извфетя ХИ, 2, 237; Голубинек, И. Р. Ц. 
Т, 2, 686. Изъ греч. ххх < хаЛЁуюу получилось *калнгы 3, 
откуда калилва 31. сасеиз,-сЪв. твр. влгд. влд. тмб. ниж. южн. 
Даль Пз, 190; калиговь (впервые: Хож. Дан. 128), камиовка, 
3Ё. «бЪдная, скучная дЪвушка» твр. Даль с. 1.1). 

кащка 3. абасиз ЭбурНсиз, мр. Йе|. 331; < *халока, 
«сах» < хаЛуЕ, 14., о кот. @. Меуег, АТ. УЪ. 178. 

калима 3{. покровъ, Проск. Арс. Сух. 292; < ха ция, «а 
с10 юг соуегшс {Ве засгей е]етепё5», Зорй. 624. 

калимохъ эт. 4их, БесБда о Царьгр. ХУ! в., см. 06. М, 


14 сл. < Ка^Ллхуо$ (Раре 601). 


новг, пск. «сочельникъ», новг. твр. 1) «колядованье, обрядъ хожденья по до- 
мамъ въ Рождество и Новый годъ, съ чоздравлен!емъ для сбора хенегъ н 
пищи», 2) подарки, собранные при этомъ, 3) дневной сборъ милостыни нищими, 
4) Свинья, убиваемая на рождество, 5) суматоха, запд. Даль ПЗ, 343 сл.; *о- 
ляда, «праздникъ Рож. Хр.», Галицко-бойк., $К. Ст. Х, 1, 218; Рязань, 2. Ст. 
УПИ, 2, 213; коледь, Лазарева Суббота, Череп. Новг., Ж. Ст. УШ, 3, 402; ка- 
в, ый праздникъ, бЪл.-р. Сб. ГХХИ, 32; кбледа, Вятка, (6. ЦХХУГ 70, см. 
Пыпинъ И. Р. Л. Ш?, 89 и 160, Горяевъ 153, неточно Извфет!я ХИП, 2, 244, 
къ значенио см.  Вегпекег 66 з4. 

1) Вс. Миллеръ-Горяевъ 128 сл, сюда же присоединяетъ слово калика вт. 
регесг!пив, халека, (впервые каанкъ (Хож. Дан. 13; и въ друг. пам. ХПИ в. см. 
Пыпинъ, И. Р. Л. 13, 404), теперь: калики, «люди, которые ходять изъ города 
въ городъ и спфваютъ стихи», ‚Вел. Устюгъ, Ж. Ст. УШ, 3, 445; ка. иъка, «4е- 
Ыз», Даль ПЗ, 195 сл.) мр. калика, 14., кач "зе. аПез ег шие о», 7е]. 331; 
халека, 1) ишившИйся употреблен!я какого- -либо члена, 2) рыба налимъ, бфл.-р. 
Носовичъ 228; каляза вш. безвогй, Владимиръ, Доп. Оп. 76. Это слово скорЪе 
всего надо принять за заимствован!е изъ перс.-осм. Как, «т1ззвежца ей», М1 
О\УА ХУ, 95, ХХХИУ, 106; ЕМ, 109; Вбз8ег, Вошал. $4. 254; Машепацег 39; 
во всякомъ случа значен!е м шаеть признать его греческимъ. 
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калогеръ зт. шопаспиз, Пат. Сив. Х] в., 56; Проскин. 
ХУП в., р. 39; см. Срезневскй Г, 1183; калоугерь, Хожд. Вас. 
5; Агреф. 7; ес. < хо 0-Еооз, см. Изв. ХИ, 2, 237; теперь: ка- 
лдлер, мр. (е1. 331. 

калосз 24}. Бопиз, мр. < хил 65, 14. М ЕМ 109; уже раньше 
валъ, «опиз», Сказ. Св. (оф. 17. 

калыть 5{. калыбь, сЪв. вост. 1) Форма для отливки чего 
либо; 2) Форма для пуль, вр. Даль ПЗ, 194; < осм. кар, «Еогт, 
Моде!» < хаЛдтоу:, «Зепавтоде!», см. 6. Меуег АЪ. У. 
169 за. Т. 56. 48, М!, ОМА ХУ, 95, ХХХ, 323, ХХХУП, 
55. Сюда же: калыбе, «пулелейка», Сибирь, К. Ст. 1Х, 4, 495; 
рум. саир, «Моде», см. Вадож, 2зевг. гот. РВ. ХУП, 399, 
Зашеапи, Воташа ХХХТ, 560, Кат10\1с2 238. 

камакз эт. откуда кимакз, «аптаасЬЪагез Но]2з@сК», мр. 
{е]. 332; < хошах(оу), (Рис. 558) «З{апбе» 1) { ххляб, «Ра» 
(прим$ры Г. Меуег П, 336 з4.), см. а. Меуег, А. У\ЪЬ. 171, 
неточно М1 ОМА ХХХ, 328, ХХХУЦП, 59. 

камаснн зт. уезИз сепиз, Пат. Син. ХГ в. р. 193, 273. 
< хораочоу, 14. (Зорв. 624), см. Срезневскай ТГ, 1184. 

камата 51. 1) Ргоу!510п, 2) Ргохеп&, мр. {е]. 332; < хаща- 
лоу, «115», см. Извфстя ХПИ, 2, 237, @. Меуег, АЪ. \Ъ. 172. 

камвБанъ зт. колоколъ, Ц. Уст. ХУ в. < хаитауоз, 14.; кам- 
ванарни зш. колокольня, Ц. Уст. ХУ в. < *хадтаухоюу, см. Из- 
вЗстя ХП, 2, 251, Срезневсюй Т, 1184. 

камиль 3Ё. сате]из, < ст.-сл. камнль (10. Злат. Быт.) < ха- 
ол АЦом)*), см. Срезневский Т, 1186, ИзвЪетя ХИ, 2, 237; ка- 
мнлавка ЗЕ. сара, `Проск. Аре. Сух, 52, 54, теперь: вр. Даль 
ПЗ, 202, мр. 7е]. 332 < хацтЛайка, см. ИзвЪет1я ХИ, 2, 237; 
Голубинскйй И. Р. Ц. 1,2, 679; сюда же: соукамилакка 3. сара, 
Проск. Арс. Сух. 252, 279, которое я однако, не рфшаюсь 


1) Отсюда хорах, «кочерга», Понтъ, 1оапи1@1в 17. 
2) Къ истор! значен!я греческаго хади»ос, 1) саше]ав, 2) газ, см. МезИе, 
Ист. #. 04. У 1вз. УП, 182 ва., Оепк, ИвсЪг. #. п. \У1вв. У, 256 34. 
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возвести къ греч. *офххимлябхя изъ офххиилодхх. Наконецъ, 
ИЗЪ хоили/ хо заимствовано офФенск. хамлюа, шапка, Калуга, 
Изв. Ш, 249; камая, «шляпа, картузъ», бЁл.-р. Изв. И. 346, 
ТУ, 285, номель, комля, комлюха, шапка, Кашинъ, Изв. УП, 3, 
96, камила, бЪлор., замлюха, Черниговъ, 06. ХХ, 16. 

канава ${. 1) долгая и узкая яма, неглубокй и неширокй 
ровъ, 2) каналъ, вр. Даль 13, 205 сл., мр. (6. 332. Это слово 
я вывожу изъ греч. ххухЗа, «подваль» (ТВега, Реёа]аз 74), 
что изъ лат. сапафа, «погребъ» (о кот. КбгИпе? 224); @. Меуег 
№ т. 56. ГУ, 31 ошибочно считаеть его романскимъ заим- 
ствовашемъ; для`изм$нешя значеня: дом5, хижина > канава 
ссылаюсь на параллели въ родБ: ст.-сл. хафеъ «зуафшиш» < 
готск. *Шауа- 14., откуда готек. Ша1у, «лброз» (см. Мегшеег, 
ТЕ ХУЬГ 117 з4.), зат$мъ лат. 465, «бочка» > фрц. @оиуе, «ка- 
нава» (КогИпе3 361)1). 

*канава 3{. конопля, офен.; < канайка, 1. бЪлор. Изв. П, 
346; канавли, Орелъ, кунавка, Калуга, канавошница, «пенька», 
бЪфлор. конавница, Орелъ, Сб. ХХГ, 24; изъ греч. хоуух ба: 
хоууа (су), «конопля» < др.-гр. хбууо и (Зорй. 626), см. Нери’ 
190. @. Меуег, №т. 54. ТУ, 31 это исконно-греческое слово 
считаеть романскимъ заимствованемъ(!)?). Изъ *хаууяхЗ ато“, 
«НапеехмеЪе» я вывожу русск. коновать, «родъ азлатской шел- 
ковой ткани», Даль П3, 384, откуда путемъ народнаго осмысле- 
ня -> конбвддка 3{. женская Фата изъ золотой и шелковой пер- 
сидской матери съ узорами», Тихв. Доп. Оп. 87. 


1) Во веякомъ случаЪ Фонетика м5шаетъ намъ сопоставлять слово ханава 
съ лат. сапайз, какъ это дЪлаетъ Ма{2епалег 192.— МЕ ОМА ХХХУЦ, 57 выво- 
дить наше слово изъ тур. Капесаф, «сапа», чтб я пров$рить не компетен- 
тенъ. Онъ же ЕУ\ 110 оставляетъ слово канава безъ объясненя. 

2) Заимствоване русск. слова изъ лат. спп& 61$ (0 кот. КбгИпз3 227, СЛаиз- 
зеп 37) нев$роятно по Фонетическииъ р Что ххууз Ви не заимство- 
вано, видно напр. изъ цаконск. хауя2и, О!хоубро; 75; также хзуут 3], Понтт,, 
5УЦ. ХУШ, 138; я не могу также Е почему Кгеёзевшег, ГезЪ. 01а]. 416 
выводитъ изъ ит. сапазассто — нгреческое х1уух3000%, «Напзатеп», ххууяв- 


хоЕЛАи, «ФасКе аиз Гешмапд». 
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канархати у. сапопез ]есеге (72. Св. Алекая 269; Новг. 
арх. Генн. 1496 г.), см. Срезневский Г, 1268; отсюда: канёрхащь 
у. «съ пБшемъ просить», ханарханне, зп. «настойчивое упрашива- 
н!е, сопровождаемое плачемъ на расифвъ», ханарниста, канар- 
хистз, 1) сащог, 2) затЬйщикъ, бфлор. Носовичт, 229; канар- 
хати у. «еп зеш Оазет йа еп», мр. 1. 333; < хоу0уио/ 6, 
«сапопез 1есеге» (Бис. 584). Изъ ххуоуяру с, Чесюг сапопит» > 
канар\ъ, Сох. Л. 400; теперь конархз, 14. Даль ПЗ, 378; конар- 
тистз (грам. 1365 г., см. Срезневскй Т, 1268). 

канат зт. гадепз (впервые 1642 г., см. Дювернуа 80), 
теперь общер. Даль П3, 206, необъясненное МП ЕМ 110,—Ма4- 
2епалег 193 выводитъ изъ лат. сапна. Я рЪфшаюсь сопоставить 
его съ греч. хаууйла, «ашз» (Рис. 570), предполагая Форму 
*хаууятоу, какъ ближайший источникъ заимствования. 

аНАНАО зш. сапдеа'), Хож. Дан. 127, 128; теперь обще- 
русск. Даль ПЗ, 207; < хаубу/оу Х хаба, см. ИзвЪетя ХИ, 
2, 238, Голубинекий И. Р. Ц. Г, 2, 280 сл., ошабочно @. Меуег, 
А. \Ъ. 173. Изъ греч. хоуб (оу) > русск. кандель, «лампадка», 
Донск. Сб. .ХУШ, 32; см. Извфет. ХГ, 2, 395, также осм. 
Капай (ошибочно ©. Меуег Т. 5. 46), арм. Канё её, ВгосКе тали, 
70МС ХГУП, 9; изъ полихаубиЛоу > полнкаднло, «сапаеа». 
грамот. ХУП в. П. О.А. К. У. ХП, 475; откуда паникандило > 
понекадиле (осмысленя въ сторону каднтн), Новг. ГЛ. 96, 15; 
186, 13; см. Голубинеюй, ИП. Р. Ц. Г, 3, 280 сл., Изв5емя ХИ, 
2, 238 сл. 

кандыкь зт. егуговции Оейз Саш з, Даль ПЗ, 208 < греч. 
Жхзмбухас, 14. < охаубут, 14., неточно Майтепаиег 193, Горяевъ 
151. ЕЛА. 

канискъ зш. са гит, Пат. Син. ХГв., 228; < ха\охкоу), 
14. (Рис. 574 34.). Теперь сап18сё, «корзина», Воуа, РеЙестии 


1) Новг. ГЛ. 111, 16 имФетъ кандКло. Этой хорм$ я придаю только ореогра- 
хическое значене, видя въ ть грахическое передачу звука и, какъ сл®дстве 
Фонетическаго изм$нен1я + > и въ новгородскомъ говор$. 
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21, хаски, Носвиезиезсвепк», Азёурааеа, Кагра®!0з, Ктейа, 
Кипръ, Плеегеф, Брогадепа. 214. 

канка 3Ё. 1) за триз ]асазёз, ТеспЬшзе, 2) Кор#гей!, мр. 
йе]. 333; изъ *кана; отсюда же: канка, клистирная трубка, 
бЪлор. Носовичъ 229, < хоуух, «са1атиз», о кот. Нейи” 190, 
С. Меуег, №сг. 5%. Ш, 25, Мизз-Агпой 108.—хоуу{(оу), «еа]атиз» 
(Бор. 626) послужило источникомъ мр. хёня 3. 1) баежеше, 
2) МИуиз гесаМз, 7е1. 333. По ‹онетическимъ причинамъ я 
считаю невозможнымъ предполагать въ данномъ случаф заим- 
ствоване изъ романскихъ языковъ (о лат. саппа, ес. см. Кбг- 
02? 227). 

канонЪ зш. ое ес езазИсит, Новг. ГЛ. 78, {Ст ба: 
канонъ (Минея 1095 г., 209, 290) < хомюу!), 14. (Бис. 
580), Извфетя ХПИ, 2, 238; народн. каноунъ, 14. (Грам. 
1382 г. см. Срезневеюй Т, 1191), < ст.-сл. каноунъ, 14. 
(Мин. 1095 г. 270, 272). Отсюда же: канунз зт. 1) 91ез 
ргаесейепз !е3фиш, 2) ойеат уезрегИпит апфе {езиии, 3) ки- 
сель съ сытой или блины съ медомъ, кутья, 4) медъ, пиво 
ио усопшемъ, Вурск.; буракъ съ ‘пявомъ, приносимый въ цер- 
ковь для освященя къ празднику, Костр., ханунь, «мирской 
пиръ», южн. Даль ПЗ, 210 сл., канун, «складъ сыченя меду, 
оть котораго воскъ отдавался па церкви, Витеб. Стар. У, 634; 
канднз, кутья, разведенная водой съ медомъ, употребляемая 
при поминовени, б$лор. Носовичъ 229; ханунз, пиво, приноси- 


1) Для объяснен!я измВнен1я значен1я слова очень важно зам чан1е Кирфев- 
скаго, ПЪсни У, 17: «церковное праздноване извфстнаго дня начинается съ ве- 
чера, съ вечерни, ханона или кануна, откуда наше наканунь, & самыя кушанья 
и питья, заготовленныя съ вечера подъ праздникъ, назывались и называются 
сладкимъ, честнымь кануномз». — Но надо принять во вниман!е, что совпаден!е 
значен!й: «ойстшт есс]езазИсит» и «пиво» произошло вслЪдств!е контамина- 
Щи хауфу, «сапоп» и хоуобу, «са гит» уже на греческой почвЪ. Слово х&уобу, 
«корзина» въ послклассическомъ языкф получило значен!е: «зрогёа]а, диае 
даЪафиг с]ег!с1з», чему мы находимъ полное соотвфтстве въ лат. зрогё]а, сна- 
чала акорзина», а затВмъ «подать, плата» (см. КогИпз3 910), чтб сохранилось 
въ нЬм. 5р0тёе. Но такъ какъ плата духовенству большею частью состояла 
изъ съёстныхъ припасовъ, то слово канунъ получило значеше кушанья. 
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мое въ Ильинъ день въ церковь для освящешя, Вятка, Сб. 
Т.ХХУТ, 65; канунь, 1) день, предыдуший празднику, 2) сусло, 
приготовляемое къ празднику и приносимое въ буракахъ въ цер- 
ковь для освященя», Вологда, 3. Ст.У, 3, 390; канунь, кутья, 
Донек., Сб. .ХУШ, 32; канун, «особое м$ето въ церкви для 
поминовешя умершихъ», Орелъ, Сб. [ХУ 19; канунница, 
«каша съ медомъ, около которой горятъ свфчи съ Расиятемъ». 
114.: канунз, 1) праздникъ св. пр. Ильи, 2) пиво, варимое къ 
нему, Олонец. Куликовскй 33, канбнг, 1) ойешт, 2) сапбиз 
есбез. мр. (61. 333. Ошибочно Соболевскй, Заимств. 91, Маё- 
2епамег 194, Горяевъ 131. Сюда же усцохалеу, «ег ех сапо- 
приз зеп сопсШогит 4есгейз$ её ]е5Пиз с1УШЬиз сотехёиаз», 
(Оис. 1001 $4.). > номоканонъ (Новг. крм. 1280 г. см. Срезн. 
П, 465 сл.), моноканоунъ, откуда, путемъ сближен1я съ мана- 
стырь е{с.— манаканоунъ (Сб. Кир. БЪл. ХУ в. см. Срезн. П, 
109), ошибочно Голубинсюйй, И. Р. Ц. Т, 1, 642, Соболевскй, 
Заиметв. 93. 

канпилии $1. опиз азии, Пат. Син. ХГ в., 154, см. Срезнев- 
скй Т, 1191; < ха 105, согЫз, Оис. 573, см. еще Коге? 
228 сл., гдф сопоставляются романскя заимствован1я изъ того 
же источника. см. выше стр. 23. 

капа ${. шепзига, Сказ. Св. Соф., см. Срезневскй Т, 1192, 
теперь общ.-р. Даль ПЗ, 212; БЪлорусск., 06. .ХХХИ, 176; 
затмъ: капа 3. 1) Сарра, 2) Зет @ег дет Каспешега, мр. 
7е]. 333; «легкое покрывало, одБяло или простыня»'), бЪл.-р. 
Носовичъ 229. < хаппа, «сарра», см. ИзвЪст1я ХП, 2, 239. 
Изъ греч. *хатху, «тепзига» (не засвидфтельствованнаго) можно 
объяснить русс. кап@нз, «хлЬбная м$ра», Кавказъ, Даль ПР, 
212. 

капестра $. сарзат, мр. е. 334; < рум. сарезёга : лат. 
сар!з гаш, см. Кого” 231, Разсаги Т, 23 $4.; хотя на р0дё 


1) Это значене получилось на греческой почвЪ, въ чемъ мы наблюдились 
при изучен! на мфстЪ говоровъ восточной Македон!и (Халкидики). 
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слова оказало вмяше греч. хотиотох : хитцотому, о кот. ИзвЪ- 
Е 9 

катиля 3. 1аБегпа. мр. Клевск. Ст. ХХУТ, 705; < хопи»: 
хат е!о (У1зати. 208). Изъ того же источника: капилик зп. саи- 
ропа, К. Андр. Юр. П, 16; ТУ, 23, см. Срезневсый НЕ 
Отсюда же и арм. Каре/ау, 14., см. Втоске пало, ХОМ@ ХГУП, 
22; Таш ВА [Х, 395. 

капся 3Ё. чрим. «рыба похожая на кильку», Даль ПЗ, 218; 
это необъясненное слово я рфшаюсь сопоставить съ греч. у, 
«епсталИз епсгазе оз», см. АрозюН@з 32, Нойтап & Тогда 
244, р1. ужиа. Начальное к можетъ быть объяснено вмянемъ 
слова капсуля '). 

каравндесь эт. салсег, Св. До. Гора 71; < хаоса ва, р]. ха 
се 310$ : хаоа с, Пие. 539, см. также (+. Меуег, А. \Ъ. 177. 

каравокирисъ зт. «папатсйиз», Проск. Арс. Сух. 6; 7; также 
каравокиръ, 14. 6; 7; < ххоа 39х05, 14. < хара 3001 (Оис. 590). 

караксь 5Ё. линейка, Сб. ХУГв. см. Симони, Обиходъ 34, 
< ас, 1. Зорй. 1161, откуда н.-гр. ужсйжь, 4. У!т. 521; 
учоихас, 14. Оракя, ЧГа/ли5 210, см. ТпишЪ, ВА [Х, 439. 

карафалъ эт. «орфшки мускатны», (М: ОУА ХХХ, 327; 
къ сожалфн1ю безъ указанйя источника). Если такое слово суще- 
ствуетъ, то въ немъ надо видбть контаминацю изъ осм. Кагая- 
1, «сатуорвуПаз аготайсиз» греч. уаобфалсу (о кот. С. Меуег, 
№ шг. 56. ТУ, 22), причемъ конечный источникъ этихъ словъы— 
др.-Гр. х256Фу^еу, см. КбгИте? 248, @. Меуег, АЪ. \Ъ. 
177, Т. 54. 31, Нево’ 511. Рум. саго/4 прямо заимствовано изъ 
греч. хасу200 су), ошибочно КогИвд” 248, С1аиззеп 48. — 
Изъ хосубру^/су Като\1с2 254 объясняетъ русск. канупер, 
кануферз, калуферз, фа]затИа. Для этого необходимо допустить 


1) Этимолог!я греческаго слова мнф не извЪстна. Если бы можно было до- 
казать, что /2у' — неточная запись вм. *хо! или * тои, то оно дЕйствительно 
находилось бы въ родетв съ хжрх (о кот. @. Меуег, №. 54. 111 29). Въ посл$д- 
немъ случаЪ (*уау) необходимо предположить озвончен!е начальнаго соглас- 
наго въ силу ЗапаВРческихъ причинъ. Дая изм нен!я значен1я сошлюсь на 
нЪмецкое ВиНе, «гВотЪиз р!зс13» изъ ВиШе, «физ», которыя напрасно раз- 


дЪляетъ Кое 66. 
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болфе древнее *каруфиль > *калуфирз > галуферз >» кануферз. 
Но причина поязленшя звука въ эгомъ слов для меня не ясна. 

кардамднг, кардамдмь зт. пазии И зреслез, Даль 822%; 
карламонъ, (Проск. Арес. Сух. 74, Оп. Кат. Земли 25). < хаобя- 
шишоу, откуда, сначала кардамомз, затЪмъ, подъ вмяшемъ хх2- 
башоу — кардамонз. Неточно Ма{гепамег 196. 

каридим 5. пих, Св. Ао. Гора 883; < ха20бь : др.-греч. х&- 
рису, Неви? 396 з4. Теперь: хаос}, Поитъ, ЗуЦосоз ХУШ, 139; 
са, Воуа, РеЙесгии 22. 

карика 3. «кольцо», мр.!) М! ЕМ 112, < мадьяр. Кага, «Вата» 
< серб. кдрика, «4.» < греч. хо{хо$, см. бгеке!, ОУ АТ, 26; ко- 
торый, однако, какъ и я, не въ состоянш разрфшить Фонетичс- 
скихъ затруднений °). 

каркынъ зш. сапсег, То. Л$ств. ХУ в.; карььннъ, сапсег 
(болБзнь), Пат. Син. ХГ в., р. 72; < ст.-сл. карькинъ (Изб. 
1073 г., р. 116) < ххож2$ (ошибочно Оис. 593), см. Срезнев- 
скй Т, 11963). 


1) Если только у М1. не опечатка: А. вм. Аг. МнЪ кажется очень вЪроят- 
нымъ, именно такое предположене, въ виду того, что въ малорусскихъ слова- 
ряхъ я не нахожу этого слова. 

2) Если объяснять, подобно Зеке]}у (с. 1.) появлене а въ харика уже изъ 
балканскихъ языковъ, такъ скорфе всего слЪдуетъ его приписывать албан- 
скому языку, но не какъ хонетическое явлен1е, а какъ изм$нен!е психологи- 
ческое,—контаминац!ю алб. [’атк, акольцо» (что изъ хр!хос, см. ©. Меуег, А. 
\Ъ. 220) съ алб. Каме, «Зашепкарзе] дег Ваашмо!е» (о кот. С. Меуег, А\Ь. \Ъ. 
178).—Къ упомянутому харика только случайно подходитъ по звукамъ русск. 
курйкъ, «палка съ толстымъ концомъ, родъ деревяннаго молота; цилиндриче- 
ской Формы кусокъ дерева, прикр$пленный къ свасти, для того, чтобы она не 
засфдала въ илъ», Онежск. Куликовскй 46; Петрозаводскъ, Подвысоцюй 78. 
< Финн. карельск. КимЖКа, «Эссе, Кеше, К]5рре!», см. Погодинъ, Варш. 
Изв. Увв. 1904, 1У, 37 сл. — Наконецъ, для меня не ясно по происхожден!ю 
слово карнкъ, «кошелекъ», Двор. цес. тур. 1$. 

3) кхартузъ, «реазиз» Малхепаиег 380, выводитъ изъ греч. хархеси (по его 
мн$н!ю «рЙеиз», но на самомъ дЪлЪ слово только имфетъ значен!е «Маз когЪь! 
см. @. Меуег, Мог. 54. ТУ, 33); значить эта этимолог1я одинаково невЪроятна, 
какъ въ Фонетическомъ, такъ и въ семасологическомъ отношенш, см. удач- 
нфе Маёгепалег 198. 


каръ вт. Каггеп, мр. М! Е\У 112 прямо заимств. изъ рум. Каг, 14.» < лат. 
сатгит, см. Риссагиа Г, 55. 
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касим $[. типоза агпез1апа, Муз. @екл. см. Срезн. 11198: 
< хасоа, «Гатте», см. РгеЙ\ 2? 211, Мизз-Атпой 115 з4., С. 
Воуег, 156130. 

каситеръ эт. баппиюм, Го. Лбетв. ХУ в. см. Срезневский Г, 
1198; < хасо(терос, 14. см. Извфетя ХП, 2,246. 

кастаны 3Ё. сазбатеа, Св. До. Гора 72; < хостел, : хаота- 
ух (см. Бор. 632); друг1я заимствовавя отсюда см. КогИпе? 
250; кастанъ зш. сазбапит, Св. Ао. Гора 23; < хостауоу (Зорй. 
632). 

касторъ зт. сгосиз, Козм. Инд. см. Срезневскй Т, 1198; 
< хастор, «сгосиз», Пиегро]. О!юзсог. 25, см. Оис. 605. 

касуль эт. рубль, офенск. Калуга, Извфстя Ш, 259; < ха- 
соль «платье», о кот. @. Меуег, №т. 56. Ш, 29, М. Уазтег, 
Тас1с-Еезёсвг И 274 сл. Семаслологическое подтверждене — 
пфлый рядъ назван!й монетъ отъ назван!й одеждъ, о кот. Зерга- 
ег, Веа1. 283 1). 

ката ргаер. по, Сб. ХУ в. ем. Срезневсюй Т, 1198, отсюда, 
въ сложныхъ словахъ: катадьневьнъ, см. Срезн. с.]. < хата, 14. 
(Зорв. 633), откуда лат. саёа, см. Ктойпе? 251 за. Разумфется, 
заимствован1е зд$сь произошло книжнымъ путемъ, ошибочно 
Погодинъ, Сл$ды 209. 

катавасни 3. 1) Путпиз есс]ез1азЯсиз, Проск. Аре. Сух. 242. 
2) 10сиз зи аЦал, < хотаЗаотоу, 14. Оис. 606. Отсюда: катава- 


1) Напр. русск. рЪ%зань : р%зати, ржвль : рженти > ржёъ, полтина : полоть. 
Непосредственнымъ заимствован!емъ изъ лат. сазща объясняется русск. ко- 
шуля 3Ё. «рубашка, сорочка», Запд., Курскъ, Смол., Кострома, Яросл. Вологд. 
Даль ПЗ, 470, кошуля, «крытый холстомъ полушубокъ; верхняя теплая буднич- 
ная одежда, Вятка, Сб. .ХХУТ, 75; кошля, кошуль, кошуля, «крытый сукномъ 
и отороченный какимъ-нибудь болЪе цфннымъ м5хомъ овчинный ИЕ 
Арханг. Подвысоцк!й 73, см. М. Уазшег, Ла516-КезёзсЬг. 274 з4., Каг10\167 304. 
Путемъ контаминащи со стороны формы, сюда присоединились образован!я отъ 
слова кошь, «Корзина» (: лат. 418118, дааз аз < *40а8-310-8, см. Зевизе, Т. 84. 
Ерепп. 462, Зошшег, бг. Газ. 76 и 162 Вира, А1вё. За4. Г 119) : кошуля 8. 
корзина, Твер. Пск. см. Даль 13, 470; кошель, «плетеная изъ лыкъ корзина съ 
крышкой», Симбирскъ, 06. ХУ, 24; «большая круглая корзина сплетенная изъ 
прутьевъ съ дугообразной ручкой, Новгородъ, С6. ГХХУП, 37; см. еще @. Меуег, 
АЛЬ. УЪ. 190 84. и 201 ва., М! ЕУ 134, Мацшепааег 392. 

Изв ст1я П Отд. И.А. Н., т. ХИТ (1908), вн. 4. 
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сая 3Ё. 1) побои, драка, Курскъ, Пековъ, Тверь; 2) дурачество, 
шалость, Пековъ, Тверь, Доп. Оп. 78. Это значеше уже уста- 
новилось на греческой почвЪ, какъ показываетъ глаголъ хала- 
39, «сопутсеге, изиграге» (Рис. 605) > катаваситься у. «про- 
изводить свалку», Пековъ, Тверь, Доп. Оп. 78. Иъ значеню 
сравни куролесить. 

катанотии зт. уезИз, Никон. Панд. 45, см. Срезневскй Г, 
1198, < хатаиущлиоу, «раШит, дп04 4огзо ппропиг» (Рис. 611). 


каТапЕТАх мА 3. уе] ат, < ст.-сл. катапетаяма (Остр. Ев. 200%, 
190-,), < хататетасца, ИзвЪетя ХИ, 2, 240; откуда: катапе- 
тасма, Проскин. ХУП в., р. 15; затмъ изъ р|. хотапелас хто > 
ст.-сл. катапетах мата, Остр. Ев. 1926; наконецъ халатетис. - 
775 > хитипелаоиблула > катапетаямотнта, Никон. Л. 1557 г., 
см. Срезн. Г, 1199, теперь: хататезма, «занавЪ съ», мр. Пяску- 
новъ 102; если это не опечатка, то эту Форму можно только 
объяснить слоговой диссимилящей, которая наблюдается п въ 
слогахъ не слБдующихъ непосредственно одинъ за другимъ (объ 
этомъ явлени см. Твишь, ВЯ 1Х, 239 М. Уазшег, ВИ ХУТ, 
263 $4.). 

катарга 3Г. пауей вепиз, Проск. Арс. Сух. 13, 14, 18; 
Нест. Искандер. 11; Хож. Игн. Смол. 12, ее. см. также Срезн. 
Т, 1199; каторла 3. 1) торговое наказане или кара, состоящая 
въ лишеши правъ состоян!я и ссылк$, 2) галера, 3) тяжкое 
житье, Даль П3, 245, катдма, 1) галера, 2) наказане, мр. 6]. 
337; катержний, а4). мр. Пискуновъ 102. < хахеотусу, 1) «тие- 
115», 2) роепа (Опис. 617)1), откуда такъ же катера, «корабль», 


1) Теперь халерто, «пау!ейии», Факоп. О'хоубиох 76; жите2то, «Ризмензсй», 
№Мвугов, Мупдета 1, 384; хулертуо, «бесдетироу, фах», Ертиз, Муддет» [, Е 
ассимилящя гласныхъ произошла въ катарга уже на русской почвЪ. Турецкое 
вяне немыслимо см. Мелоранск!й, ИзвЪст1я Х, 4, 120, несмотря на старания 
Каг1о\1с2’а, 264.—Рум. Каёатд, 1) стоззег, 1апрег Маз фаит, 2) Е103$ аиз 80]сБеп 
Ва&ишеп Безевеп4, необъясвенное \Уе1бап4’омъ, ПВ Зрг. 1Х, 226, слФдуетъ счи- 
тать результатомъ контаминащи греч. хутеруо, «павциш» + ххтуоти, «ша]из 
0813». 
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Св. Ао. Гора 23, 24. Къ этимологи см. Горяевъ 136, Собо- 
левскй, Заимств. 88, Коршъ, АтеШу 1Х, 507, М! ЕМ 113, 
Ю\А ХХХУ, 25; ХХХУИ, 54; Мелюранекй, Зап. Вост. Отд. 
Арх. Общ. ХУП, стр. УШ, Брандть, РФВ ХХИ, 135. 

катарть 3[. мачта, Григ. Цамб. 112, Григ. паи. 100 (оши- 
бочно Срезневскй Г, 1199 устанавливаеть значеше «нарусъ», 
что не подходитъ даже къ цитованнымъ у него мЪетамъ). < ха- 
зарт(оу), «та]аз пау!з» (Оис. 612). Куъ значеню см. ИзвБет!я 
ХПИ, 2, 240. 

катихизись зт. п ийо, изъ *катн\нсисъ < хитпу точ (Бис. 
620), см. Горяевъ 136 и 440. 

катихоуменъ т. сдесватепиз ди! а Баризтит поз баКиг, 
Кирил. Терус. Огл. ХП в. < халиусощеуос, 14. (Оис. 620) см. 
Срезневскй Т, 1199. — катихо\мисати у. «оз аеге», Пат. 
Син. ХТв., 182. < халЕд № + холЕДОЙщЕУОс. 

кацим 3Ё. «кадильница», П. С. Л. П, 27, 13; < ст.-сл. кацим, 
14. Георг. Амарг. ХУ в. < хато!, 14. : халои, (0 кот. @. Меуег, 
№ог. БЕ. [У, 35) см. Срезневекй Г, 1200, Голубинский, И.Р.Ц. 
1; 2, 282 сл. Теперь: кацёя, «кадильница, съ деревянной ручкой», 
Раскольн.-Уралъ, Извфетя 1, 304. 

качаць у. «сидфть», офенск. Могилевъ, 9. Ст. Г, 1, 15; ка- 
челпь, качиць, бЪлорусск., качитца, «садиться», 00. 2ХХГ 26; 
накачить, свдЁть, Минскъ, Сб. ХХГ, 28; < ипрегай. халог < х9- 
З10:, о чемъ Ряесваг, М. 5. Г. УГ 306; Вот. ЛайгЬ. П, 261; 
Кога1з, ’Азххла Г, 131; П, 163. 

камфа эт. Мошеп, < Кахояс (Раре 590); отсюда: каяфа, «м1- 
рофдъ, говорунъ, горланъ», Арханг. Подвысоцюй 64. 

кадедра зЁ. зеПа, Проскин. ХУП в., 2; < 2952 (Рие. 534), 
теперь общер. Даль 13, 253; Зеленинъ, РФВ ШУ, 116. 

каонзма зЁ. зес Но рзайеги, Проск. Аре. Сух. 225; рядомъ 
книжн.: касисма, 14. Проск. Арс. Сух. 61. < хол (Вис. 536), 

кадоликнм ай). «саоНса», Кирил. Терус. ХИ в. < хо 


(с. ЕххАто) БорЬ. 618. Е 
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кадоликонъ зт. ратз ес езае, Проск. ХУП в., 20; < хаз-- 
7ихёу, 4. ис. 537; рядомъ: католикосъ, Проск. Арс. ух. 105, 
106, < хадо/их6с. 

кедрь зш. ршиз сеёгиз, см. Карскй, Пер. пс. 327; < ст.-сл. 
кедръ (Остр. Ев. 1768, Минея 1095, р. 114, 21); < хёЁброз, см. 
ИзвЪет!я ХПИ, 2, 241, Соболевеюй, Заиметв. 82 и 95, Горяевъ 
138 1). Народн.: хо > хёбот > кедрны ${. раз сейдгиз, Муч. 
Харламп. 19, Мин. Чет. Февр. 109, см. Срезвевсюй Т, 1204. 

келим 5Ё. сеЙа, Пат. Син. ХТ в., 137; < хЕЛЛКоу), см. ИзвЪ- 
ст1я ХП, 2, 241; теперь общерусек. Даль ГП, 261; кёлья, «пер- 
ковная сторожка», Кострома, ЯК. Ст. У, 3, 413; килья, Ко- 
строма, 2К. Ст. [Х, 3, 346; кёльня, «плетенка изъ лозы для воза», 
СЪдлецъ, Сб. .ХХУ, 306; отсюда келейно, аду. «тайпо, скрытно» 
(ошибочно Горяевъ 138). Изъ греч. хеЛЛаск > келарь, «сиз(0$ 
готепй», Кир. Тур. Черн. чин. 108, см. Срезвевевй, Т, 1204; 
откуда келарьнм > келарня, см. КотзеВ, АтеШу. [Х, 517. 

кенделла 5. рипебига, Сб. ХУП в. см. Симони, Обиходъ 59; 
< хеутииа, 14. (ие. 633) : хеуто, см. @. Меуег, А. \5. 225. 

кентавръ зш. сешаигиз, < ст.-сл. кенътаеръ (ХПГ ел. Григ. 
Богосл. 31) < хЕУтаусо$, см. Будиловичъ, Языкъ 125. 

кентинарни зт. шепзага, Сказ. Св. Сох. 9, 15, 19, рядомъ 
кентинарь, Сб. Троиц. ХИ в., 50; < хеутумамюу, 19. (Оие. 
633 з4.). Народн.: хеутиухсиу > кендинарь, Елл. ЛЪт. Изв. УШ, 
3, 41. Изъ греч. хеутиуйроу > осм. Кащаг?) > контарь, «вЪсы», 
Атгев. соЙ. МИ. 7/391, см. Дювернуа 81 (кот. не понимаетъ 
значения этого слова), также въ грам. 1606 г. см. Срезн. Т, 
1270, контарь, «тепзига Нате», Хож. Позн. 17. Теперь: 


1) Сюда же: кедровка, «птица, пасИгаса сагуосабаейез», Галицк.-бойк. Ж.` 
Ст. Х, 1, 218; (впервые: Сказ. Птиц. 21); кедруша, «МазвВаПег», кедрина, «7иг- 
Бейе{ег», мр. М! Е 114, кедровка, «лодка изъ кедра», Тобольскъ, Ж. Ст. ГХ, 
4, 494. 

2) См. С. Меуег, Т. 5% 65, Миг. 5% 1У, 31; АЪ. \Ь. 173, М! ЕМ 111; ОМА 
ХУ, 96; ХХМУ, 326; ХХХУИ, 57; Горяевъ 155; я не знаю какъ объяснить 


звукъ е русск. кантарь, «тепзига», Аван. Никит. 340, кендарь, 14. Ае. Ник. 334, 
см. Срезневскай 1, 1205. 
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контарь зт. тепзига, Даль ПЗ, 387 (гдЪ неправильное объяснс- 
не изъ фри. сотреи"), кантарь, вЪсы, Новгородъ, Болхов., 
Сб. ГХУШ, 21; Терек. 06. ЫХХГ, 69; кёнтар, «вЪсы» мр. йе]. 
333. Изъ осм. Кааг заимствовано также рум. саг, «вЪсы», 
см. Вадо\у, Изейг. гот. РВИ. ХУП, 400; Зашеапа, Вошаша 
ХХХ, 560. 

кентръ зт. сепгит, Проскин. ХУП в., р. 1; < хёулроу, 1. 
(ЗорВ. 659). 

кентоурнонь эт. сепёит10, < ст.-сл. кенътоурнонт (Остр. Ев. 
1948) < хеутоооюу, см. ИзвБстая ХПИ, 2, 241, Буслаевъ, Христ. 
201. 

_ керамида 3Ё. 1есща, Нест.-Исканд. 38; < ст.-сл. керамида 
(То. Златоуст. ХУ в.) < херхшба, 14. см. Срезн. Т, 1205, Извф- 
стя ХП, 2, 241. Народн. херем а, 1. > керемида, Ант. Новг. 
89, 4; Сказ. Св. Сох. 17, см. @. Меуег, АЪ. УЪ. 223, Тот- 
Ъбгизвоп, Глач14атей. И, 12, Голубинский, И. Р. Ц. Т2, 668, 
Горяевъ 139. 

керась зт. сегазит, Св. Ае. Гора 72, 83. < херясцоу), от- 
куда осм. Ё’#’аг, 14. см. а. Меуег, Т. 5%. 32. н.-грез. хёсбо!, 
затВмъ Жиерйо1о > сй'4з0, Воуа, РеПестии 26 1). 

кератъ зт. пот! зрезез, Пат. Син. ХГв., 263; < херил( <“), 
Рис. 637, см. Срезневекй Т, 1205. 

кбриць у. кутить, пить въ веселомъ расположени духа, ке- 
ринне зо. «продолжительное пьянство», бфлор. Носовичъ 238. 
< херуо, «ушат Фап4еге» (Рис. 639), см. также С. Меуег, А. 
22. 

кесарь зт. саезаг, Даль Пз, 262, < ст.-ел. кесарь (Остр. Ев. 
2573, 2493 ес.) < Кадоас, 14. см. Будиловичъ, Языкъ 125. 

кефаль эт. чрнм. тай серваи$, Даль ПЗ, 264, кефаль, 14. 
мр. {е!. 341. < херь, 14. (откуда осм. Ке/а{, «тиб! серва] из», 
ошибочно М: ОМА ХХХУ, 107, неточно С. Меуег, Т. 5%. 23) 


1) Мамепалег 201 приводитъ русск. кератонны, «сегаоа зШапаю < хЕрххо- 
ух, 19. Изъ какого источника? 
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< хёфоло$ (Зе. 59, 15 з4., см. Ктитфаепег, 512. Ъ. АК. 1905, 
р. 367), теперь — слово общераспространенное, см. Нойшал & 
Тогаап 250, АрозфоН@з 27, неточно Горяевъ 139, МЕ ЕМ 114. 

киворъ вт. сфогат, ЖК. Порф. 75. см. Срезн. Т, 1207; 
< жВоокоу), откуда литературн.: кивдрай, 1) ковчегъ для освя- 
щеннаго хлЬба, 2) сфнь, подъ которой на престолБ освфщаются 
дары, Даль ПЗ, 266. 

кнвотъ зт. агса, Новг. ГЛ. 141,6. < ст.-сл. кивотъ (Минея 
1095, р. 57, 9; ХШ сл. Григ. Богосл. 160, 2808). < жютос, 
14., ИзвБстя ХП, 2, 2421. Изъ 4ешт. х8тКоу) > русск. ки- 
воть 3. «образница, большая доска въ переднемъ углу, въ кото- 
рую вр$заны м$дныя складныя иконки разныхъ святыхъ, Терск. 
06. 0ХХГ 70; изъ мнимо-народнаго хивотз возсоздано мнимо- 
литературное хоз (уже Арх. Об. ХУГ в. см. Извфетя УШ, 4, 
226), см. Даль ПЗ, 266, затмъ изъ животь > коть (уже Хож. 
Котова, Изв. ХП, 1, 100), неточно Ма&2епаиег 202, Горяевъ 
139. Теперь: *оть, мотка, «полочка, на которой поставлены 
иконы», Москва, Сб. .ХУШ, 125. 

кидарнм 3. рИеиз, Мин. Пут. ХТ в., 75; < жбаоь < барс, 
14. Зорв. 664; литературное заимствоваше: кидаръ, 14. Минея 
1095 г. р. 46. 21; см. Срезневек Г. 1207. 

КилиКъ Ш. СШешт, Сб. Троицк. ХП в., 40; см. Срезнев- 
скй Т, 1208; < х/Лбмоу (Бис. 654)?). 


1) Теперь кивдтз, «деревянный срубъ надъ могилой, съ крышей на два 
ската», Мезень, Подвысоцкй 65; Даль 3, 266. 

2) Отсюда н.-греч. хотя, «орасря пи рабу, 8 00 вхепяСоутоиь, Щага, 
Мугцето Т, 429, что объясняется изть *х0\(.— Кстати: кил@ Е, 1) грыжа, 2) опу- 
холь, 3) шишка на деревЪ, Даль ПЗ, 268 сл., ила, 1) грыжа, 2) проигрышъ въ 
картежной или шахматной игрф, бЪлор. Носовичъ 234; кила, опухоль, нарывъ, 
Черепов. 2. Ст. Ш, 3, 380; Ростовъ, С6. [ХХИ, 39, Кашинъ, 06. Т.ХХ, 70; 
Вятка, И. 0. А. К. У. У, 27, кила, «отставиий или отставшая отъ другихъ въ. 
работ», Сибирь, Доп. Оп. 80, изъ *кыла, М: О\УА ХЦ, 27, Е\М 158, Соболев- 
ск, Заимств. 85 выводятъ изъ греч. хи\у, «грыжа», но разница въ ударени 
дЪлаетъ заимствоване невфроятнымъ. Когча4о\зК1, Вогргаму ХХУ, 419 35. 
Кат10\1с2 272, Зойпзеп К ХХХ, 472 признаютъ это слово исконно-родствен- 
нымъ съ лат, с из ес. — безъ сомнфя съ ббльшимъ правомъ, см. еще 
Уа14е 157. 
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килиндать у. «медленно заниматься чфмъ», Галицк.-бойк. 
Я%. Ст. Х, 1, 218; болфе древнее заимствование чулёнда: ЗЁ. «не- 
ряха, неповоротливая женщина», бфлор. Сб. ХПИ, 230; < греч. 
2966, «волочиться», что, впрочемъ, сомнительно, при отсут- 
ств историческихъ дапныхъ и указан!й со стороны памятниковъ. 

кимать у. спать, офенск., бЪлор. Изв. ТУ, 279; кимать, 14. 
Калуга, Изв. ТУ, 1388; ирикимать, «пролежать», 1., кималть, 
Дорогобужъ, Пенза, Орелъ, Изв. П, 346; кимаць, «почевать» 
ББлор. 06. ЫХХГ, 27; кимасиь, «ночь», кимащь, «ночевать» 
Минскъ, Сб. ХХТ, 27; Галичъ, Изв. Г, 428; Глинка, Письма П, 
13; кимать, «спать», кумать, 14. Суздаль, Кайпз Вейг. ТУ, 333; 
кимальнияь, «ливанъ», кимальница, «постель», 14. 337; кёмка, 
ночь, Могилевъ, УК. Ст. Г, 1, 12; кимаць, Па. 15; 06. 0ХХ|, 
7; кимачь, спать, Орелъ, Черниговъ, Минскъ, 114.; химать, 
спать, Владимиръ, 7. М. В. Д. 1854 (Х), 116; малор. Каев. 
Ст. ХХХ, 128; кёмить, «ночь», кемитати, «ночевать», мр. Клев. 
Ст. ХХУТ, 705. < хонлобиюи, «спать» < хоилаомеи, ВорВ. 672. 

Бимеалъ зт. музык. инструментъ, Новг. Тр1одь ХШ в., 32, 
ес. см. Срезневскй Т, 1420; < хоьВохХоу; изъ народв. яз. заим- 
ствовано: кнмБадъ (см. Карсюй, Пер. пс. 327), неточно Го- 


7 


Й 


ряевъ 140. 

кимнлнарх” зш. засгаги спз{0$, Пат. Син. ХТ в. 276; < х=!- 
улмарумс, 19. см. Срезневеюй Т, 1208. 

киноварь 3. стпааг!з, Хож. Дан. 135; < мууа Зо! : хуя 
Васи, теперь: общерусск. см. Даль П, 270, неточно Соболевскй 
Заимств. 83, Палеогр. 1, 31, Горяевь 140 и 440, Маф2епалег 
132. Изъ русск. яз. завмствовано рум. сю", ошибочно Ког- 
#102 278: 

киновта $Ё. соепоит, Даль ИЗ, 270; (впервые Феоф. Серб. 
ХУИ в., р. 14, 15); < хоум, см. Извфетя ХИ, 2, 242, Го- 
ряевъ 446 '). Изъ химс8оу из, «абЪаз» > киновиарх”ь, «@.». Сб. 
Кир. БЪлоз. ХУ в. см. Срези. Г, 1208 сл. 


1) кенорфя, «общежительный монастырь», Марковъ, БЪломорсвя был. 198, 
объясняется контаминащей кнновим + внернм, ву22'%. 
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киноникь зт. уегзиз ессезазИсиз, Даль П? 270; < ст.-ел. ки- 
ноннкъ, Ник. Панд. 29 < хоуоунко<, 14. (Борь. 673 34.), точнфе 
«тона: а4 засгат соттапюпеш ргаеу!аз», см. Срезневекий Т, 
1205. 

киньсъ зт. селзиз, < ст.-ел. киньсъ (Остр. Ев. 728, 783) 
< хЙусос, ем. Буслаевъ, Христ. 202, ИзвЪетя ХПИ, 2, 242, Го- 
ряевъ 414, Мафепалег 390. 

кипарисъ зт. сургеззиз, Проск. Арс. Сух. 175; < ег.-сл. в\“- 
парисъ (Мин. 1095 г., р. 132, 22); < хопарюсо‹, Соболевсюй, 
Заимств. 82, Горяевъ 140 и 440, теперь кимарись, «сургеззиз 
зетрегу!гепз», общер. Даль ПЗ, 270; купарись, Орелъ, Сб. 
ГХУШ, 22; см. еще СЬт13, 5125. Бауег. АК. 1906, р. 167 
И. 

киръ зт. 4оп1пиз, Хож. Зосим. 10; куръ, Св. Ае. Гора 18, 
кюръ, «аи», Новг. ГЛ. 190, 15; < хоою < хоро 1), 14. Изъ 
хоре ЕЛЕаоу > киръ елеисонъ (Хож. Дан. 143, 145), см. Срезн. 
Г, 1209. Изъ хоос Веселовский, Сб. ХХХУТ 81, АтеШу Ш, 
574 старается вывести слово Чоу’ръ, что по крайней мЪр$ со- 
мнительно, см. также хуролесить. 

кирнакъ зт. Мошеп. < Курахсс (Раре 746). Отсюда, вЪ- 
роятно, путемъ комбинаторнаго семас1ологическаго измфненая, 
причины котораго мн, однако, не ясны: жирьякз, назваше семги, 
въ одномъ изъ ея пер1одическихъ видоизмЪфнен!й», Арханг. Под- 
высоцюй 14 и 66. 

катля ЗЕ. «Ее», мр. Де]. 346; < польск. це, 19. (см. Кот- 
Биё, Ргасе ТУ, 493) < нём. К] < греч. хьфу (см. Зе Ве, КИ 
ХХХШ, 236, КгезеВтег, Епёзё. 22, П]лаенев 86, Наёак!з 
Еш. 161) : уху. 

кнтокрасъ зт. сещалгиз, < ст.-ел. китоврасъ (Григ. Богосл. 


1) Заимствован!е — книжное, какъ показываетъ значене: народн.-греч. ху2:‹ 
чотець», Киоръ, Коз, Затоз, ГезЪоз, Ку№поз, Зуга, Критъ, Кагра ов, ВВодоз, 
см. П1еег1сВ, Зрогадеп@!а]. 183 слишкомъ далеко по значеню. МнЪ не ясно 
происхождене мал.-р. хирёя {. Агё уогпевшез Оъегк!е:а, 7. 343. Нельзя ли 
его объяснить изъ греч. *хора : хоро, хотя Каг1ю\!с2 273 старается доказать 
турецкое его происхождене? 
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ХГУ в., см. Срезневсвй Т, 1210) < хёу=оу205 =. китъ. На грече- 
ской почв$ должно предположить Форму *хёутаурис изъ чего 
только и можетъ быть объяенено русское слово. См. Извфет!я 
ХП, 2, 242, М ЕМ 116, Пыпинъ, И. Р. Л. 12, 523, Горяевъ 
141. 

китръ эт. с16гоз, К. Андр. Юр. ХГ, 52; < ст.-сл. китръ 
(Шест. Георг. Пис. 28). < жётосу, 14. < лат. сйтиз < хЁброс, ем. 
(+. Меуег, № г. 5%. Ш, 31, Мизз-Атгпой 112, Зевга4ег, Веа!. 
998. Сюда же: китра 3Ё. сйгиз, Ао. Гора 23, кидръ, Го. Лфетв. 
ХГУ в., см. Срезневскй Г[, 1207 и 1210. 

китъ зш. раПаепа, Даль ПЗ, 279; > ст.-сл. китъ (Минея 
1095 г., р. 175, ХШ ел. Григ. Богосл. 314) < хйтоз (0 кот. 
Кгишрасвег, 5125. Ъау. АК. 1903, р. 366) см. Горяевъ 141, 
Соболевскй, Заимств. 95. 

клеврътьз эт. сошифегоаИз, Даль ПЗ, 288; < клеврлтъ (Остр. 
Ев. 764). < *хол/З=ртос, см. Изв$стя ХП, 2, 242, Горяевъ 142. 
М!ЕМ 119 приводить русск. клеверетъ, къ сожалню безъ 
указан1я источника. 

хлепсидра 3. «Запаивг», мр. Пискуновъ 107; < х=фобох, 
(ЗорН. 668), см. Горяевъ 446. 

клизма 31. 1) жидкость, вводимая въ прямую кишку, 2) при- 
боръ, употребляемый для этой цфли, Даль П, 295; < хАосшо: 
хлусибс, «узег», Зорй. 670. 

климатё т. сШша, Даль П, 296 сл. < ст.-сл. канматъ 
(Ехр. Ерм. Кро. 83) < хАшя, р|. хата, см. Горяевъ 143, 
Срезневсвй Г, 1220. 

клирикъ зт. с1ег1сиз, Новг. Крм. 1280 г. < ст.-сл. канрикъ 
< хАурихбе, см. ИзвЪстя ХП, 2, 242, Срези. 1, 1221; клиросъ 
зш. (грам. 1150 г. см. Срезн. Т, 1221 сл.) «@егиз», крилосъ, 
Новг. ГЛ. 53, 16; теперь: общер. Даль Ц, 298 сл.; крылостъ, 
Проск. Арс. Сух. 205, 206. < ст.-сл. клиросъ, 14. < хАйроб, см. 
Голубинекй, И. Р. Ц. Т, 1, 109; Изв. ХИ, 2, 242. 

клисоура 3Ё. «Сапзгит шопниш», К. Никох. воин. см. Сре- 
зневскй Г, 1222; < хАиасйра, 14. см. Извфстя ХП, 2, 242 34. 
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*клока 3. Вгипеппе, Чет. хлдчка, мр. < хЛох, «Вгаеппе» 
(напр. Ораюя, Чалти$ 182). < лат. с1осса, 14. см. К]асе 148, 
(+. Меуег, АЪ. \Ъ. 191. Коитаминащей слова хАехх съ болг. 
курка (: коуръ, ваШиз) объясняется и.-греч. хобАха, «курица», 
Оракя, Чаллу$ 182, а путемъ контаминащи хЛехх съ ходил 
«Рирре» (о кот. ниже з. у. кукла), получилось: хобхЛя, «курица» 
Наксось, М=оЕЛХ. Ауд». П, 58, см. М. Фасмеръ, РФВ ЦУП, 406, 
Зспга@ег, ВеаП. 322 34. 

книшь зт. «лепешка съ масломъ, скоромка булочная съ са- 
ломъ», южн.; «круглый пирожокъ», донск. ворон.; пшеничный 
хлЪбецъ, Владим.; «коротьышъ, малорослый человфкъ, Орелъ, 
Даль ПЗ, 314; книшь эт. се ег К1озз, Вгоё п Кей ип $0п- 
зИсет К@113е] хоазаттепсефаскеп», мр. 0е1. 352; книшь, «родъ 
булки, съ разр$занными и завороченными во внутрь намаслен- 
ными краями», мр. Пискуновъ 107. Это слово я вывожу изъ греч. 
*хусо (оу) < др.-греч. х\юх, «Кей (о кот. см. Г.. Меует, П, 333 
и особенно Гасегсгап{2 29). На существован!е такого *хуо\оу 
указываетъ ср.-греч. хусор:оу, «ршеиедо» (Рис. 672), откуда 
н.-греч. хусафь, «перибусу ботоз», Кагра®оз, Мапо]акак1з 196, 
также «пеоломоу Мтоз», Кагра оз, Мууииа 1, 323; ошибочно 
Дикаревъ, Кев. Стар. [ХУП, 32 объясняетъ книшь изъ знути (!), 
а Каг1о%!с2 282 семас1ологически невфроятно сближаетъ польск. 
Кпу$2, «книшь» съ нм. 7158. 

кнодалъ зш. резйа {ега, Георг. Ам. 41 см. Срезн. Т, 1238; 
< хуюбхХоу, 14. см. Г.. Меуег П, 330. Теперь: хуобоХоу, «оселъ», 
Ергиз, БУ. УШ, 589. 

кнопса 3. «человЪкЪ угрюмаго вида», Тверь, Даль ПЗ, 314; 
можетъ быть изъ греч, ху&\), «агзиз», съ кот. родственно мак. 
хоУобтЕС" Ярхтос Нез. см. Нойтапи, Макед. 43, МеШе, Пиег- 
@сйопз 11. РгеП\ 27° 232, Е1ск, ВВ ХХУШ, 101. Вирочемъ, 
такому сопоставленю м$фшаетъ окончане русскаго слова и от- 
сутстве историческихъ данныхъ \). 


1) ковьць аш. уаз, Ск. Св. СоФ. 5. (ошибочно Срезн. 1, 1244) я привожу 
только, чтобы исправить свою ошибку (Изв$ст. ХП, 2, 248), въ которую уже 
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кодикъ т. сойех, Св. Ао. Гора 31, < хобихис : хф МЕ < лат. 
соех, см. ©. Меусг, Хет. 5. Ш, 37, Извфемя ХИ, 2, 243. 

кодименто зп. зеПпит, Ник. Панл. 23. см. Срезн. 1, 1244. 
< хоблеутоу, «регозеПиит тасеотеита» НЫ, ФЗ 

*Кодранть 31. Чиа@гаюз, > кондратъ, Гал. Ев. 1144 г. 
(Май. У, 26) < ст.-сл. кондратть (Мин. 1095, р. 170) < хобэбу- 
1$, см. ИзвЪетя ХИ, 2, 243, Соболевекй, Заимств. 29, Ма+- 
2епапег 391. Контаминащей съ нфм. калий, «катега4» (о кот. 
КЮасе 191) объясняется кондрётз зт. «сотоварищъ, собратъ», 
Новгородъ, Ж. Сг. УШ, 3, 402; откуда: кондрашка, «параличъ, 
кровавый или нервный ударъ, постр$лъ», Даль ПЗ, 380. 

козмьникъ т. заесаг!5, Кир. Тур. Посл. Вас. 122, см. 
Срезн. Т, 1247 < хоошмос, 14. Бис. 721. 

кокинъ зт. Ригригеемере, Хож. Дан. 119; 1211); < хбхж- 
у25, 19. (ЗорВ. 674). 

колачь зш. рап1з гофип4из (Пек. Л. $. а. 1478, см. Дювер- 
нуа 79, затБмъ Домострой 83), теперь: калачь, 1) бЪлый пше- 
ничный хлЬбъ, 2) ша]уа остаЙз (къ значен!ю см. просфора), 
Даль ПЗ, 187; колачь, «бфлый пшеничный хлБбъ, пшеничный 


раньше впалъ С. Меуег, АТ. У. 208: осм. Кота, «Ейштег» было источникомт, 
греч. хоВ5б, 14., а не наоборотъ (см. УашЪегу, Е*. \Ъ. 64 ва., а. Меуег, Т&. 5. 
50), изъ него же заимствовано русск. ковкць. Кат10\1с2 ошибочно присоединяеттъ 
сюда слово ковшь, которое лЬйствительно заимствовано изъ лит. #4и$аз, см. 
АИК Ко]а, ВВ ХХГ, 120; Твотвзеп, Вегогшоег 184, Вира, А1в. 5414. Г 28, Горяевт, 
148, ошибочно У а1@е 157, Гез еп, ВИА. 4. Мою. 44. Изъ русск. ковшь заимство- 
вано рум. саиз «гипйег ВесВег, Зс№брёде# вв», см. ЗапзежИвсв, 298 Зрг. П, 199; 
ошибочно Кг пе? 255 выводитъ рум. сйиз изъ лат. *саисив. Наконецъ, Фоне- 
тически невозможно возведен!е русск. ховшь къ греч. хмох!оу, котораго при- 
держивается Буслаевъ, 2. М. Н. Пр. СХХХУ, 557, Майхепалег 227; М1 КУ 136. 
Наконецъ, не найдена еще этимолог{я слова коувшинь (Хожд. Котова, Изв. ХП, 
1, 105; Двор. цес. тур. 13), откуда коукшинъ (Двор. цес. тур. 34), хукшиь, «родъ 
кубышки съ узкимъ, короткимъ горлышкомъ, къ выходу нфсколько расширен- 
вымъ», Енис. Ж. Ст. УП, 3, 420; бЪлор. Матералы П, 181; куш, Калуга, 
Сб. ГХХУ1, 55; см. къ этимолог!и Котзев, АгеШу 1Х, 513; М1, Тагк. Е1. 1, 101; 


Мафхепамег 232. 
1) Въ рукописяхт: «н скаии кокнитъ», которое я понимаю какъ: «и скаши 


кУкиН ТЪ». 


ЗБ 
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сгибень изъ жидкаго тфета», Даль ПЗ, 341, колёчки зш. ]]. 
«крендели пресные изъ ржаной или житпой муки, Олонецк. 
Доп. Он. 323, кол@чь, «баранокъ», Арханг. Подвысоцкий 61; 
калачи р. свадебные хлБбы, КоШеге, Рокиче Т, 227. По- 
пытка этимологическаго объяснешя этого слова сд$лана нами 
въ Извфет. ХИ, 2, 243. — Мы, ОМА ХХХУ, 112 видитъ 
источникъ слова въ тур. #46, «Ат Зеште», но онъ же 5(25. 
У. АК. СХУПШГ, 13 это слово выводитъ изъ славянскихь лзы- 
ковъ, см. еще Вувап, ЛВ Зрг. УГ, 244. 

колиба 3. хуторъ, < халоВа < халоВи, см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 
243, неточно Горяевъ 152.— 5У{егифасв, УПев. 54. ХХУ, 34 
ошибочно считаеть Форму хаЛоЗх дорической, см. На2Зак5, 
Месоиюу. Г, 73. 

коливифра 3Ё. Талбескею, Проск. Арс. Сух. 62; < хо№иВт- 
92а. Греческое слово первоначально имфло значене «Зев\уит- 
фаззш» (примфры Г. Меуег, П, 455), откуда потомъ «Та е- 
сКеп», см. къ значемю ПОлеемев, № КА ХГ 694, Зрогадепа. 
216, @. Меуег, А. \Ъ. 196 (холум 332, Чафгат Барязеги», 
Пис. 687). 

коливо зп. Гатепит сосфит, откуда: холево, запад. тмб. 
1) поминальная кутья, каша изъ пшеницы, полбы, рису ес. съ 
изюмомтъ, 2) ростокъ, побфгъ, стебелекъ, запд., овсяный колосъ, 
пск. Даль 113, 343. < холЛуЗоу, см. Извфет. ХИ, 2, 243. 

колокии зш. с0]оМиш, Пат. Син. ХТ в., 162; < холоЗису, 
(Рис. 684). 

колоурнм 3Ё. рапз, То. Лфетв. ХУ в. «хоЛооису, 14. (ЗорВ. 
675) см. Срезн. Т, 1259. Извфетя ХИ, 2, 244\. 

комара 3Г. таможня, Нест. К. @еод. 82 см. Лукьяненко, 
РФВ БУШ, 78; комарникз, плетеная постройка, гдВ спятъ па- 


1) мр. холястра, «молозиво», куластра, курастра, кувастра, М! Е\ 123, 
вмЪстЪ съ польск. Кидазёта, 14. заимствовано изъ румын. сойазё'а, ситазёа, аромун. 
сщазта, мегл. ощазта: лат. со]озгита (0 кот. Разсаг!а Г, 40; Когиоз 283), см. 
Камо 326. Греческя слова, заимствованныя изъ того же источника (0 кот. 
С. Меуег, Мат. 54. П, 75, Ш, 31) здЪсь вшян!я не оказали. 
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_ стыри и гдБ хранятъ овечй сыръ, Арх. Асгр., холчевая накидка, 
калпакъ на всю голову, съ сфткой изъ конскаго волоса передъ 
лицомъ», Гал.-бойк. Уральск. Каз., 2. Ст. Х, 1, 218; „амара 
31. «подземный ходъ», Хож. Тоны 18; «отдЪль перкви», Св. Ао. 
Гора 30; < хошйоя, см. Извфстя ХП, 2, 244. Въ исконномъ 
родств$ съ греч. словомъ находится комора 3Ё. таможня, Сд- 
лецъ, Сб. ГХХУ, 306; хамдра, дворъ, Калуга, РФВ ХХ, 338; 
камдрка 3. чуланчикъ, маленькая комнатка, Кашинъ, Сб. Г.ХХ, 
65; комдра, «особая, отдБленная перегородкой комната, въ избЪ, 
спальня», бЪлор. Носовичъ 244; камора, «кладовая», БЪлор. Сб. 
ГХХХИ, 176; комдрникз, «сторожъ», Уралъ, Изв. Т, 305; см. 
Погодинъ, РФВ ХПГУП, 208, неточно Извфетя ХГ, 2, 395; 
ХИ, 2, 244; Соболевеюй, Занмств. 30, \а]4е 88. ТвишЪ, Е 
П, 80 ошибочно объясняетъ холбох ассимилящей гласныхъ изъ 
сатега, см. С. Меуег, №г. 56. Ш, 24. Сюда же: камора, «пись- 
менный знакт», Сб. ХУП в. см. Симони, Обиходъ 58; Будде, 
Лекщи 68. 


коматъ 5ш. «кусокъ хлБба», Хож. Позн. 42; скумать, 1) ло- 
скутъ, 2) клокъ (волосъ), бЪлор. Носовичъ 588; офенск. кума- 
токз, «кусокъ», мр. Клев. Стар. ХХУГ 706, куматз, ломоть, 
бфлор. Об. (ХХГ, 15; < хоцыали(оу) : холо, 14ет, см. Изв. ХИ, 
2, 244. 

вомидь 3Ё. сишии ага1сит, Сб. ХУ в., см. Симони, Обиходъ 
би 17; Новгородек. Сб. ХУ1-—ХУП вв. имфютъ: комфдь, см. . 
Симони, Обиходъ 39, < хошиибь : ходи. (ем. Оие. 698). Отеюда 
камедь, «древесный клей», Даль П? 196 сл. см. Горяевъ 130 и 
440, М ЕМ 110, Махепацег 191. 


коминз зш. родъ особаго шестка, придФланнаго на углу 
печи для мелкой варки, Зап. Курск. Ворон. Даль ПЗ, 202 сл.; 
«мфсто на печи позади трубы», Терск. РФВ ХЫУ, 95; ндменз, 
комнз, «лицевая сторона варистой печи, а, также печная дымовая 
труба», мр. Пискуновъ 111; б$лор. Носовичъ 243. < хаос, см. 
Извфет!я ХП, 2, 238. Ударене показываетъ, что русск. слово 
ПО 
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заимствовано изъ греческаго языка, а не изъ романскихъ (0 кот. 
Твотаз, Воташа ХХХГ 3). 

комиськ зт. их, Пат. Син. ХТ в. 45; < хдилс; комитъ, Ник. 
Л. 1519 г. < ст.-ел. комитъ < хомилес : хот, см. Извфсйя 
ХИ, 2, 244, о греч. словЪ \Уеззе]у, У1еп. За. ХХУ, 70. Я 
не считаю возможнымъ вмЪстБ съ МЕ ЕМ 121, КыЧо\ей 279, 
выводить отсюда же слово къметь, «Етефацег», Сл. полк. Иг. 
(ошибочно Срезневскй Т, 1390; Барсовь Ш, 421), которое 
теперь имфется въ мрусск. 01. 352, юж.-вр. Даль П, 312, от- 
сюда, лит. Китейз, «тутапи», но этимолог1я этого слова для меня 
не ясна '). 

кондакз зт. Ъгеу!1з Путпиз, Даль ПЗ, 380; < ст.-сл. конъ дакъ 
(Минея 1095 г., р. 118, 125, 446, 481) < хоутах( с»), 14. < ху 
таё, см. ИзвЪстя ХП, 2, 245; Горяевъ 154. — кондакарь $1. 
Ус ХИ в 6: < хоутахаоцоу). 

*кондим $Г. «колокол», откуда: канднм 3Ё. 14. Проск. Арес. 
Сух. 279, 280. < хбуби, «уаз» по мн|фню Голубинскаго, И.Р. Ц. 
Г 2, 617, о романскихъ запметвовашяхъ см. С]апззеп 72. 

*коны 3Ё. уаБ, > коновка, кондвь, «деревянная обручная вы- 
сокая кружка, съ носочкомъ и крышкой на ушкахъ», Даль Ш, 
212. Происхождеше этого слова изъ греч. хаууоу въ виду от- 
сутетв!я указав!й памятниковъ, мнБ теперь кажется сомнитель- 
нымъ (см. Извфетя ХПИ, 2, 245). За то несомнфнно изъ ххм- 
У (<\) : хяууа «кружка», (0 кот. ТВишЪ, Сдегт. АБВ. Н. Рац! 237) 
объясняется русск. офенск. канна, «кабакъ», Кашинъ, Известия 
ГУ, 1073; аня, «кабакъ», Калуга, Изв. Ш, 254, ТУ, 288, канна, 
И14.; каня, «кабакъ», Дорогобуж., Изв. П, 346; Могилевъ, Жив. 
Ст. Г, 1, 14; 06. БХХГ 18; къ измнешю значен1я: «кружка» > 
«кабакъ» имфется параллель въ нфм. Ауид, 1) кружка, 2) кабакъ. 

конспатить у. 1) пробивать щели паклей (впервые Хож. 
Трих. Короб. 46), 2) прятать, 3) класть заплатки, Пек. Твер., 


1) Также неясно для меня: компайчка в. часовня, а вногда на дорогахъ 
въ степи одпа икона, прибитая къ столбу, врытому въ землю и имБющему надъ 
собой навЪсъ, Донск., 06. 1ХУШ, 34. 
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конопать 31. щель, дыра, Пек. Твер. Доп. Оп. 87; конопётка 
3Ё. углублене въ кожЪ, слЪдъ оспы, коноптчики р]. «муравьи» '), 
Олонецк. Куликовсый 40. Изъ греч. хаЛафат@ получилось сна- 
чала *колопатить, откуда путемъ контаминащи съ конопли, > 
конопатиить при чемъ греч. ххлофал@ изъ ит. саз/мате, 14., о 
которомъ КогНие? 788; Брандть, РФВ ХУШ, 32; Когзсв, 
Атешу [Х, 508; М ЕМ 109, О\УА ХХХУИ, 55, Маёлепацег 
190 и 212, Каг1о\е2 295, Горяевъ 155, ©. Меуег Мег. 9 
ГУ, 30. Беви хе, КИ. ХХХШ, 290, Кое 190, Вевгепз, Язег. 
гот. РВИ. ХТУ, 370. 

конопионъ т. сопореиш, Пат. Син. ХГв., 101; < хоуютеоу, 
14. см. Срезпевский Т, 12702). 

конь \"нанм 3[. ригрига, Георг. Ам. 21; <хо-//010у; коньхила, 
То. Мал. Хрон. < хоуу0а : хоуиоли, см. Срезневскай Г, 1270, 0 
дальнфйшемъ распространен!и см. Вгоске]тапо, &. О. М. С. 
ХГУП, 7; Когипе? 283 и 294, С]ааззеп 77 3). 

кбпанё, аетт. копанець зт. 1) копань, наполненная водой 


1) Семаслологическая сторона этого слова объяснена у Куликовскаго 40 
«разъ судно получило пробоину, течь и оно вновь конопачено, словомъ, когда 
приняты всё мфры, чтобы преградить водЪ доступъ въ судно, приносятъ н& 
судно мБшокъ съ муравьями; подведя мшокъ подъ кузовъ судна, его развя- 
зываютъ, муравьи всплываютъ и карабкаются, конечно на судно. Считаютъ, 
что послЪ этого нечего уже бояться течи, что муравьи законопатятъ судно». 

_2) Малор. каната зЁ. «Сапарее», 7е]. 339 я вывожу изъ общероманск. са- 
пара, что изъ хфушт:тоу (см. С. Меуег, Мот. 5. ГУ, 31). Такимъ образомъ мы 
находимъ свидЪ тельство о существован!и на почвЪ вульгарной латыни Формы 
*сапара, «Вивефей», для которой КогипЕЗ 297 напрасно ищет свид$тельства. 
Кстати: хонура, канура, «низшее, собачье жилье», Даль П, 211. Это слово 
М1. ЕХУ 153 сближаетъ съ нора, Мафхепапег 194 сравниваетъ его съ лат. сат1$, 
что повторяетъ и Горяевъ 132, Доп. 16. Все это—крайне сомнительно. Инте- 
ресно было бы и объ этомъ словЪ узнать мнЪне болфе компетентныхъ изслЪ- 
дователей. 

3) копёръ, капёръ, «козлы для вбиваня свай», Даль ПЗ, 402, каперъ, «тяже- 
лый, оплетенный вичьемъ камень, которымъь вбиваютъ во дно р$ки колья при 
устройствЪ забора», Архавг. Подвысоцк!й 63, очевидно изъ болЪе древняго 
*копръ, которое я склоненъ считать исконно родственнымт, съ др.-сЪв. па}, 
«Воск», откуда зап.-Фин. аи? (см. Твошвеп, Ешйизз 138 и 140), къ его эти- 
молог!и см. еще Ма|ег ВВ ХШ, 311; Харига, В. В. ХХУ, 103; Збокев, В. В. 
ХХУШ, 60; ОШетЪеск, Р. Вг. Вёг. ХХ, 330; Пезп-ЗсЬгаег? 553. 

ИК: 
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или небольшой колодезь, вырытый въ лфсу или на пустомъ мф- 
сть, для временнаго употребления, Новгор. 2) худо обдфланный 
колодезь, также яма для сбереженя воды на поливку огород- 
ныхъ овощей», Псковъ, Тверь, Доп. Оп. 87; копёнка $. выкопан- 
ный прудокъ, бЪлор. Носовичъ 245; копанка, «худая, мутная вода 
изъ копанца», Псковъ, Тверь, Доп. Оп. 87; копёнька, «деревянная 
посуда для стирки бЪлья», СЪдлецъ, Сб. [ХХУ, 306. < хофхус‹ : 
хофалоу < лат. сорйатиз < хофмос, см. ОПаиззеп 73 и 90, Коги по? 
203, зат6мъ особенно ИзвЪстя ХП, 2, 345"). 

копил зт. «Вазага», малор. М! Е\ 129 < хотЕААос, 1. 
Посл6днее я считаю теперь новообразованемъ къ хопЕЛЛа по 
аналоги хобхх : хабхос, а хотЕЛАя, «Маасвеп, Ниге» я считаю 
заимствованемъ изъ вульг.-лат. сйррейа, «росшат», при чемъ 
ссылаюсь на этимологю хобха, см. ПлеемеВ, Брогадепала]. 
180 сл. С. Меуег, ВХ Ш, 162, Извфетя ХПИ, 2, 236*). 

копсать у. бить, офенск., копсаня зп., драка, копсацель, зт. 
разбойникъ, см. Тас1с, Севенизрг. 66, копсаць, у. бить, бЪлор. 
Сб. ЦХХТ, 28; < хбртою : кора < хотлю, «бить» 3). 

коравль 5т. пауз, Дан. Заточн. 20, откуда лит. ГагадИиз, 
изъ греч. харавису, см. ИзвЪет1я ХП, 2, 246, Соболевскй, Заим- 
ств. 13 и 84, Горяевъ 156 сл. 

корвана 5. Мезаигиз, < ст.-ел. коръвана (Остр. Ев. 185а) 
< хорЗауй‹, см. Извфетя ХПИ, 2, 240, Горяевъ 157, Махе- 
папег 196. 

кордбеникь эт. зрагеапит, южн. Даль П3, 411. Этимологя 
слова неясна. Если первоначально существовало *хкордовьнь 
< *кордомьнь можно было бы подумать о занмствовани греч. 


1) Къ указаннымъ тамъ обратнымъ заимствован!ямъ изть славянскихъ 
языковъ въ греческий прибаваю: хотхух 8{. «ехяфи», Оракя, ЗуПорвоз 1Х, 352. 

2) Это объяснеше я предпочитаю повторенной мною, Изв. ХИ, 2, 945 сл. 
этимолог!и @. Меуег’а, АЪ. \5. 198. 

3) копсать, «стучать, шумЪть», Олонецк. Куликовскй 40, уже не относится 
сюда, такъ какъ заимствовано изъ Финск. Корза, «Кор{еп, росвеп», см. Пого- 
динъ, Варш. Ун. Изв. 1904, ТУ, 32. 
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хасба Ут, «Каг4атопеь, о кот. ©. Меуег, Та. 54. 31, но этому 
препятствуеть значеше. 

корландрз зт. сопапагит зайуит, МЕ ЕМ 124, < н.-в.-н. 
Котатает < лат. сочапагит < хораубооу, см. Свтзё, $125. Ъау. 
АК. 1906 р. 167; КЛаве 220; изъ народнаго хо{хуброу (см. 
зорВ. 675) заимствовано мр. коляндра, Пискуновъ 111, неточно 
Мафгепалег 210, см. еще С]алззеп 47. 

коривантин ‘зт. рПепз, ХШ сл. Гр. Богосл. За; < херуВау- 
тюу, 14. см. Будиловичъ, Языкъ 125. 

кортёль зш. веревка, Сказ. о Влад. икон$ 32, 33; < хор- 
ТЕЛ : хортЕЛЛа < хора, 14. о кот. см. <. Меуег, Мот. 5%. Ш, 
32. Изъ торбЕЛ№ . заимствовано: 10рдёля, «топенанта, снасть, 
которой управляется парусъ на расшивф», волжск. Даль Г, 
ао 

*коръ эш., 4епиш. корьць, «тепзига», Домострой 127; (у 
Срезневскаго Г, 1293, съ 1477 г.). Теперь: корёи, «литовская 
мфра въ 20 гарнцевъ», б$лор. Носовичъ 246, «единственная 
мфра при продаж молока, равняющаяся небольшому чайному 
стакану», Донск. Об. ГХУШ, 34; > хбро‹, «тепзига» см. ТВ, 
НеПеп!зтиз 113 и 117, М. Уазшег, Тас1б-ЕезёзсВт!& 272 з4.*), 
Изв5стя ХП, 2, 246. 

порида $Ё. вошь, Стеф. и Ихн. 22; < хора, 14. (Рис. 714): 
хбо1з, 14. о кот. см. [. Меуег П, 370. 

хортома, кортома, 3Ё. кортомз, кортдмз зт. «наемъ, про- 
катъ, аренда», вост. «срочная продажа и купля», арх. Даль ПЗ, 
434; кортомз, «оброкъ», Вятка, К. Ст. УШ, 3, 449; кортома, 
14. Ярославль, 4. Ст. Х, 1, 249; Маёлепаиег 198 и 390 счи- 
таетъ заямствовашемъ изъ уботьна, «оБИеаМю зеи 4езропзю 


1) Уже не сюда относятся родственныя со словомъ хор-а, исконнославян- 
ск1я: хорёцз, «ковшъ изъ дерева выдолбленный», бЪлор. Носовичъ 246; южно- 
велр. см. АгсЫх ХХУЦП, 102, Калуга, Сб. .ХХУТ, 54; Кашинъ, С6. 0ХХ, 75; 
Донск. 06. ГХУШ, 34; Рязавь, РФВ ХХУШ, 56, см. М. Уазшег, Тазс-Еез - 
зсВтИЬ 272 за., ИзвЪст1я ХП, 2, 246. 

Изв ст1я И Отд. И.А. Н., т. ХИ (1908), кп. 4, 7 
ны 


98 М. Р. ФАСМЕРЪ. 


рег спагёзли». Звуки п удареше не подтверждаютъ этого сопо- 
ставленя. 

короуна 3Ё. согопа, Ип. Л. 1255 г. см. Соболевскй, Сб. 
ГХХУШ, 15; < хорфуа : хоофут (Оие. 716) см. Нафиадав, 
Месоиоу. Г, 73. Ошибочно М! ЕМ 132, ОШенеск, Атешу ХУ, 
488. 

корья 3. уго, офенск. Калуга, Изв$стя Ш, 253, < греч. 
хору, 14.. Сюда же я присоединяю рядъ словъ съ непонятными 
морфФемами: корьякз, «маленькй», Калуга, ИзвЪфетя Ш, 255; 
корюкз, дфвочка, карючдкз, карюкз, «мальчикъ», Суздаль, КиаВпз 
Виг. ПУ, 330; хорыза, двка, Лас, Севеплзрг. 17, карыша, 
«дЪвка», БЪжецк. Этн. Обозр. ХПУ, 161, харюта, «дЪвка», До- 
рогобужъ, Известия ТУ, 1392, каривось, Галичъ, ИзвБетя Т, 
428, каравбна, 14. Галищя, Тас1е, Севепизрг. 19. Отсюда 
польск. Кагуда, «аглехусгупа», Ргасе Ш, 305, Кагабопа, «а2ле\уКа», 
ошибочно Каг1о\1с2 261. 

костЕЛЬ зш. сазеПиш, [о Мал. Хр. см. Срезневский Г 1296, 
позднфйшее: кастель эт. 14., Св. Ае. Гора 32; < хаотЕЛ№, см. 
@. Меуег, №т. 54. Ш, 28"). 

костьръ зш. сазе Паш, Псков. Л. 35, 36, 37, 106, 195, 
см. Дювернуа 83; отсюда: костьръ, «баррикада», Новгор. ГЛ.329, 
7; см. Срезн. Г, 1298, 2) «куча», Твер. 1. 6724 г., 14.; теперь: 
костёрз, зт. 1) полБнница, сложенныя въ клФтку дрова, 2) двЪ 
сажени дровъ, Тверск., большая груда, ворохъ лБсу и другихъ 
вещей, 3) подопечье, Вятка, 4) городъ, офенск. см. Даль ПЗ, 
448. Наконецъ: хостёрз, «способъ укладки въ амбарахъ на ста- 
новищахъ Мурманскаго берега соленой и снятой съ пдлтуховь 
вяленой трески. Кладутъ ее рядами такъ, чтобы ряды одного 
слоя были перпендикулярны къ рядамъ другого, образуя въ об- 
щемъ высокй, какъ бы изъ полбньевъ сложенный, четыреху- 


1) Слово костелъ, «есс]ез1а» заимствовано изъ польск. Ко5&0ф, что изъ лат. 
яз. см. Гему, КП ХГ, 255 в4., Кгеёзеьшег, К ХХХИХ, 545, МЕ ЕМ 133, Го- 
ряевъ 162, КбгИпо?з 250. 
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гольникъ. Въ такихъ щабеляхъ рыба сохраняется до прибыт!я 
судовъ для отправлевя ея въ мБста назначен1я», Арханг. Под- 
высоцюй 194 и 72; костёрз, «куча», Олон. Куликовекй 41 1). 
Изъ греч. хдслроз, «кр$пость», что изъ лат. сазит, ем. (. 
Меуег, Маг. Ба. Ш, 28. Звачитъ переходъ значеня былъ та- 
ковъ: «городъ, кр$пость» > «баррикада» > «груда, куча» > «куча 
дровъ». — Позднфйшее заиметвованше: кастръ, сазеЙашт, Библ. 
1499, см. Срезневский Т, 1198. 

котопанъ зт. дих, Новг. ГЛ. 96, 17; 20; 97, 2; изъ греч. 
халатоуо$ < ххлатаую < холепаую, 1., см. Таппат!:, ВАХ, 200— 
207. Къ этимолог!и еще Латышевъ, Христ. Нади. 19, Карам- 
зинъ, Ист. Гос. Рос. П, 58), Маёхепацег 217 и 392, М ЕМ 
135. Изъ греч. хатитаус$ (см. Раппагз с. 1.) заимствовано ва- 
питань, «их», Двор. цес. тур. 23. Напротивъ изъ ит. сарйапо > 
капитанъ, «сара», Долторнъ 54, 603). 

котз зт. са из, Даль ПЗ, 459 сл., мр. хёт, 1) котъ, 2) цу- 
хоп разИпаса, 3) рагиз саа4дафиз, Де]. 346 < халтоз, 14. см. ИзвЪ- 
сия ХП,2, 247, Соболевсюй, Запмств. 43, Маёгепалег 46 34., 
Горяевъ 163 *). Сюда же: кхотки р]. «пушистыя пупышки на 
верб$, растущей въ болотномъ мЪФетБ», бфлор. Носовичъ 249. 
(Къ значешю срвни нём. А@ёесЛем). 

кофа зЁ. Уаззегкапие», мр. йе1. 372; < хота, «зротёа» (см. 

1) Изъ греч. х70т255, «крЪпость, лагерь» (см. еще \Уеззе]у, \М1еп. 54. ХХИУ, 
129 сл.) заимствовано аромунск. сазйти, «Гарег, Кезилпззр!е], Казе», котораго 
не могъ объяснить Ризсаги [, 26. 

2) Несмотря на старан1я НабзсЬтапо’а, Агш. Сг. Г, 355, &ОМб ХХХУШ, 
36, ВгосКетапи’а, 2ОМ@а ХГУИ, 36; арм. Каафап не относится сюда, см. 
Марръ, Разыскан!я по арм.-гр. Фил. УТ, стр. ХХХ и 75. 

3) котора $Ё. «распря», необъясненное М! Е\ 135, Соболевскй, Заимств. 
38 возводятъ къ греч. ххт12%, что крайне сомнительно. ОШетеск, Р. Вг. В\г. 
ХХУГ 287, Виосе, КА ХХХИ, 49 признаютъ его исконно родственнымъ съ 
др.-в.-н. ла4ата, а \Уа14е 113, Кое 156, Нить Р. Вг. Вт. ХХШ, 334 — заим- 
ствовашемъ изъ этого германскаго слова, посл днее мнЪн!е не оправдывается 
Фонетическими соотвфтствшями, см. также Буслаевъ Христ. 96. 

4) котъка 3Ё. якорь, Срезн. Г, 1303. Это слово я въ Изв$ст. ХИ, 2, 247 оши- 
бочно объяснилъ изъ греч. хатиух. Въ самомъ дфлЪ Форма *котьнъ могло 
только получиться при заимствовани изъ др.-в.-н. *Ка{та, «ке{це» (о кот, см, 


Мире 205). 
7* 


100 М. Р. ФАСМЕРЪ. 


Рис. 748), что изъ итал. сора, 14. см. @. Меуег, Маг. 5%. А 
41, Кгезевтег, ГлезЪ. 01а]. 418. Отсюда же: рум. соГа, «ВесВег», 
на значеше котораго повмяло слово сирра, ошибочно КогЯ5” 
324. 

кофтъ, зш. сора, Хож. Тоны 17; гофтъ, Проскин. ХУПв. 
31; < хдФтис : хоттис. 

коХль 5Ё. сосШеа, Георг. Ам. 55; < ход № $, 14. (БЗорв. 
688). 

крана 3Ё. репсейапиш огеозеНпит, Св. Ае. Гора 85; < хра- 
усу, «СогпетвсВе», см. Г. Меуег П, 392. 

краник 30. аефез, < ст.-сл. краник < хобусу, ем. Извфет!я 
ХПИ, 2, 247. 

красовуль 3. красовуля ЗЕ. «кружка, монастырская чаша», 
вр. мр. 61. 376; красойля 3. «грибъ волвянка», Арх. Даль ПЗ, 
476. < хояссВо№4, «росшиш утшагииш», (Оис. 752) см. Голубин- 
скй, И.Р. Ц. Г 2, 614, неточно Горяевъ 166, Доп. 22, см. 
Извфсия ХПИ, 2, 247. 

кратырь зш. «сгайег, сайх засег», Панд. Ант. ХТв., 7, см. 
Срезн. Г, 1319; < хоолтр, 14. см. Горяевъ 166. 

крёасо зп. «мясо», офенек., Минскъ, 06. ХХГ, 27; крэасо, 
«сало», 114. 30; кресо, БЪлор. 06. ЦХХТ, крбсо, 1) сало, 2) мясо, 
мр. Калев. Ст. ХХ, 127; крисо, «мясо», мр. Калев. Стар. ХХУГ, 
705 < греч. хобло : кос, (см. Маруполь, ОМ@ ХХУШ, 581: 
Понтъ, 51. ХУШ, 144) х2Ех$ + мясо. 

крим эт. «грЪхъ», офенск. мр. Клев. Ст. ХХУТ, 705; кри- 
мишный, «грЕшный», 114. < хола, «рессаёит» (Рис. 755), те- 
перь: Понтъ, 5уПосоз ХУШ, 144. 

крина 3. «шепзига», Арх. Ев. 1092г. см. Соболевсый, Заим. 
31. > криница") $1. 1) юпз, (грам. 1301 г. см. Срезн. Т, 1324). 
2) ег, Георг. Ам. 152 теперь: кринйца, «Вгаппепаиеь, мр. 
26]. 343 южн. зап. твер. Даль П?, 498; Донск. 06. ГХУШ, 


1) Сюда же: хриница $. богиня плодородуя у сфверянъ; къ значению: Лит- 
винова, Кев. Стар. УШ, 695—697. 
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35; кирница, 19. 114. 380; крёнка, «глиняный, невысок!й кув- 
шинъ, утолщающийся въ серединф», Ярославль, 2. Ст. ХП, 3, 
400, Новгородъ, Сб. [ХХУП, 37, Арханг. Подвысоцк!й 76; 
Твер. Псков. Южн. «яма», Арханг. Даль П8, 498; кринка зЁ. 
«небольшое озерко, яма, наполненная водой», Арх. Доп. Оп. 324; 
сюда же вринъ $. «уаз», Дан. Зат. < хойуа < хойуи, см. Извф- 
сия ХПИ, 2, 245$; измБнене значеня произошло въ такомъ 
порядк$: источникъ, яма > колодезь > сосудъ > мЪра. 

кринъ зт. Шиш, общер. Даль ПЗ, 498, 7е|. 380; < ст.- 
сл. кринъ (Минея 1095 г. р. 135, 12); < хоусу, см. Горяевъ 
168, Буслаевъ, Христ1анство 204, Извфстя ХП, 2, 248. 

крипнда 3Ё. сга4из аат1з, < ст.-сл. крипида (ХШ сл. Григ. 
Богосл. 3153) < хоут ва, 14. см. ИзвЪетя ХИ, 2, 248. 

Бровать 1) 3. 1) сгабБафаз, Сл. Полк. Иг. ем. Барсовъ Ш, 
409—411; 2) носилки, Аоан. Никит. ем. Срезн. Т, 1326. Те- 
перь: хровать, «Вей, Газег», мр. бе]. 381; кровёть, южн. запад. 
коровать, 1) пяльцы, станокъ на, пожкахъ, 2) помостъ на дерев$, 
3) родъ ставка, на которомъ крестьяне валяютъ сукна свои 
ногами, лежа, 4) станокъ среди мельничнаго амбара, на кото- 
ромъ устроены жернова, кровать, «досчатая постилка въ рабо- 
чей деревенской тележк$, Арх. Даль ПЗ, 501, кравать, «неболь- 
шая клфть, или горница, въ которой спятъ бабы», Воронежъ, 
Доп. Оп. 91: кровати, р1. «клБтушка для женскаго имущества», 
Калуга, Извфст!я Ш, 864; коровать 3Ё. «кровать», Калуга, Сб. 
ЬХХУГ, 54; < хо 3ат(( 5%) : хояЗволо;, см. ИзвЪетя ХИ, 2, 
247 сл.!), ошибочно Мато\узв1, Ргасе П, 452 и 456, Брандтъ, 
РФВ ХХИ, 142, МЕ ЕМ 142, ГР 312, Шишмановъ, Сбм. 1Х, 
593, Горяевъ 168 и 441. Изъ русск. кровать > Финск. таг, 
го, см. Мщкойа 59 3). 


1) кравать, «постель», Долторнъ 31; кровать, Вас. Златовал. 15, 20, 21, коро- 
вать, Ев. Тяпинск., см. Соболевскй, Заимств. 87. 

2) Заимствован!е изъ храму должно быть древнее, ибо эляннистиче- 
сю языкъ уже имБетъ Форму хо:З$ цу; теперь: х2=ВВут:, Ашогеоз, хреВВят), 
Рошюз, ЗУП. ХУШ, 144; тега, Воуа, х2оВВат, КааЬма, РеЦевгии 31, см. 
ТВошь, 1Е И, 85 $4. Отсюда рум. Ау, «ВеН», см. \Уе!вап4; ПВ Брг. [Х, 296, 
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крока 3Ё. «поперечная нитка, ткани», Даль ПЗ, 505, < хобха : 
хобху, см. Извфетя ХПИ, 2, 243, ошибочно Горяевъ 169"). 

крокодиль зт. сгосойЙиз, < нфм. Кгокойй; прямо изъ греч. 
хоожоЗ!Ао$ > хорхоб о > др.-р. коркоднаъ, Пек. Л. р. 212, см. 
Дювернуа, 82, уже раньше Шест. Георг. Пис. 30; см. Извф- 
сия ХИП, 2, 246; н.-греч. хормы: ТвашЪ, ВЯ [Х, 396, @. Меуег, 
№ г. 51. П, 96. 

крбкусв, крбкось эт. Сагашиз Ипсог!аз, Даль ПЗ, 506, 
бЪлр. Носовичъ 254; < хобхос, отсюда же: крокз, 14. см. Го- 
ряевъ 169. Изъ асс. 3. хобхоу > книжн. крекенъ, Проскин. ХУП 
В.Е О: 

кротафъ зт. {ешрога, Зап.-р. прим. см. Карскй, Пер. 
пс. 330; < ст.-сл. кротафъ < хоблафос, ем. ИзвБемя ХИ, 2, 
248. 

креу’сталь 5. стузбаПиз, Парем. 1271 г., откуда, путемъ ос- 
мыслевя въ сторону хрустить > хроусталь, Парем. 1378 г. 
л. 80, уже раньше: Сказ. Бор. и Гл. ХП в. см. Соболевскй 
Лекции?, 143 сл.?) Изъ греч. хроуста^^! (напр. Неззейпе, 5 Пу- 
гез 4е 1а 101 432) < хруста №ю0у < хобола^Ао$ (Рис. 759). Изъ 
нфм. Аза > кристаль, см. Горяевъ 168 и 402, Извфетя ХГ, 
2, 398. Теперь: хооуста^\], Уеуепйоз (Македония), Аруа Т, 
ов. 

крьстшанинъ т. сВт1звапиз, Новг. ГЛ. 3, 18; изъ \ристиа- 
нинъ, 19. Х врьстъ, «сгах» (о кот. Коршъ, Сб. Дринова 56 сл. 3). 
Эта контаминашя произошла на почвВ ст.-сл. языка: крьстна- 
нинъ (Изб. 1073,р. 36, 2) ХШ сл. Григ. Гогосл. 30а, 338, 498, 


1) крокёль вт. «тегриз шегсапзег», Даль 3, 511, М: О\УА ХХХУИ, 65, 
выводитъ изъ осман. К7'0ащ, «хазанъ», что хонетически сомнительно. Маше- 
пацег, ГЕ УПГ з. у. сравниваетъ латышск. Ктока, 1) шегуиз, 2) диегаие- 
дц]а. Какая же морхема? РазумЪется греч. хроххАи, «К1езе]» не подходитъ по 
значен!1ю. 

2) Теперь хрусталь 3{. «чистое, бЪлое стекло», Даль [У?2, 552, хрустальный, 
«стеклянный» (уже Палея 1406 г. л. 46: хроустальнъ), Колымск. Сб. ОХУ, 154. 

3) Объ этомъ слов см. Срезневскй, Мысли? 107, МЕЕХУ 141, Буслаевъ 
Ж. М. Н. Пр. СХХХУ, 553, Христ. 105 и 107. 
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109%, 2668, 3661) ‹ ур!стиауо$. Изъ литер. яз. современное 
русск. крестьянинь, «Вамег» (см. Кат{о\!1с2 99, Ког#пе? 268 сл.). 

ксилалон зш. «Пепит а10ез», Ант. Новг. 93, 14; < Лад6и, 
14. (Рис. 1022). 

ктиторъ зт. Гипдабог, Св. Ао. Гора 26, теперь общер. 
Даль ПЗ, 535; < хеилор, 14. (Рис. 760). Изъ народн. Ули торас > 
*хтиипорз > пийпарз, откуда, путемъ введешя морфемы -арь > 
тлтарь, южн. зап. «церковный староста», Даль ГУз, 417, ти- 
тарь, тиёторь, 14. Калуга, Сб. .ХХУТ 96; титар, «Меззпег», 
титарня 51. 1) жилище титара, 2) мфсто въ церкви, гдё про- 
даются свфчи, 3) Зсва{2Катшег, мр. 0е\. 965; отсюда: титару- 
вати у. 1) Кисйе Бамеп, 2) Огапиис 1. 4. Ктсве Ва№еп, Па. 
Неточно Горяевъ 172, см. Извфетя ХИ, 2, 248. 

*кжБара 3Ё. пау!з ]опба; > коувбара, Дог. Иг. 945 г. см. 
Срезн. Г, 1356, Новг. ГЛ. 56, 7; < хоолВара < хоушВариоу : ком. бт 
(о послфднемъ см. Сфт!з, 512. Бау. АК. 1906, Т, 161, Бейга- 
ег, ВеаП. 714, СигНиз° 158, Извфетя ХПИ, 2, 250 сл.т), 
неточно Соболевскй, Заимств. 84, Горяевъ 63, МГ ЕМ 145. 
Можетъ быть изъ греч. *уоуиЗ а (< хзуыЗаоа) заимствовано 
*гжбара > гоувара > забёра, теперь общер. Даль Г, 831, откуда: 
забарка $3#. «жестяной чайникъ на судахъ», Череп. Новгородъ, 
2. Ст. УТ 3, 394, которое Ма2епаиег 163 рисковано вы- 
водить изъ ит. Кабага < лат. сафагиз < ха2и30$ (рядъ — очень со- 
мнительный по Фонетическимъ соображешямъ). 

*кудонникь > кудбмникз, кудовникз т. «колоколъ», мр. офФенск, 
К1ев. Стар. ХХМХ, 127; < хоубал (6), «аттпа рат» (Бис. 
725) < хобюмесу (ЗорВ. 700) < хобоу, 14ет. 

ноуестеръ т. дцаезюог, Сказ. Св. Соф. 5; < хоуоли» < лат. 
днаезют, Зорь. 695. 


1) Я вижу теперь, что н5тъ основав! предполагать существован!я этого 
слова въ старославянскомъ языкЪ. Какъ объясняется хуб@рь, «волчокъ», 
Озонецк.; «пучекъ кудели», Костр.; «долгокруглая плетенка изъ прутьевъ съ 

} ая 
небольшимъ лазомъ, для рыболовства», кубарьъ, «раковина», Даль ПЗ, 557? 
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Кузьма эт. Мошеп ргорг., откуда кузьма, «бфдный, безта- 
ланный», кузьмйть у. «подсфкать, поддфвать хитростью», Даль 18, 
546 < Косиас (Раре 703). 

куколь, кукдль, зт. уезИз сепиз, коукоуль, «уезИз» (съ ХУ в.) 
< хоухо0 оу), о чемъ Голубинский И. Р. Ц. Т, 2, 426 сл., Каг- 
Уо\1с2 323. Изъ греч. ходхАа > кукла, «Рарре»; сюда же я отношу, 
какъ семас1ологическое заимствоване шапку земли зреческой Клев- 
скихъ, и колоколг Новгородскихъ былинъ, см. подробно М. Фас- 
меръ, Зап. И.Р. Геогр. Общ. Этн. Отд. ХХХТУ, 45—65, гд$ ука- 
зана и дальнфйшая литература. Сюда же относится кукольникз, 
«скоморохъ», см. Веселовскй, 06. ХХХП, 187 сл., Костомаровъ, 
Очеркъ домашн. истори и нравовъ великор. народа 140. 

коулихма 3Ё. пеита, Сб. Кар. БЪлоз. ХУ в. 302, см. Срез- 
невский Т, 1361; < хо№о ща, 14. (Рис. 763). 

куличь зт. рап1з, общер. < хоум, «Вгеше» < хо Мис» 
< холм, см. Извфетя ХТ, 2, 391, Когзев, Атешу Х, 517 — 
518, неточно Соболевскай, Заимств. 86, МЕ ЕМ 124 и 146, Го- 
ряевъ 174, Ма42епамег 227 и 3931). 

коумарьм ЗЕ. «беуёсй$ шЁ гофеп Веегеп», Св. Ае. Гора 72, 
87 < хоущарёя, «агрог егепз ипедопез» (ис. 730), хоушаса (У1- 
2ап. 245) < др.-греч. хошарос, см. Невп” 409. Теперь: хоша$)}, 
ЕгаБееграит, Понтъ, 5уПозоз ХУШ, 141; хобцара р1. «ЕтасМе 
дез Ег@ееаитз», Атогеоз, ТЕ П, 117, въ другихъ мБстно- 
стяхъ: хошара, хоолара, Коу, Газ. 106. 

коумва 3Ё. рагз есЧезае, Проск. Арс. Сух. 142, 149, 
153, 157, < жом8\, 1) пау!з, 2) росшиш. Я не могъ установить 


1) Южногреч. хол№хе, «Вгейе]», см. Пуеег1сЪ, брогадепа. 230 сл. который 
ошибочно называетъ хо\\иоу, « Херешоги» къ хо\Аоорюу. — Кстати: куль вш. 
зассив, Гему, КС ХГ, 423 относитъ къ лат. соеиз, н.-в.-н. й0М, лит. Кащаз 
«Кпосвеп», при чемъ вполнф игнорируетъ семас1олог1ю. ботвеп, Ошегз. 78 
куль считаетъ заимствовавемъ изъ зат. сиЦеиз, «зассив», которое онъ (с. 1.), 
Уаскегпаре! К7 ХХУ, 261, Уае 151, ЕгбЪае ВВ Ш, 297 отдЪляютъ оть 
греч. хоебу, «Зевжет(асве!4е» (напротивъ Меуег-Габке, РЬЙ. АЪЬ. #. Зсьуе]хег- 
ег, Науеё, А. Г. Г.. [Х, 308), что изъ *хо\еД оу. Во всякомъ случаЪ греч. 
ход\Е0с (о кот. ЗоМизеп, Ошцегв. 78) не можетъ быть признано источникомъ 
русск. куль, какъ предполагаетъ Ма{хепаиег 528, ГР [Х, 37, МЕ! ЕМ 147. 
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болфе точно значеня русскаго слова!) и привожу его только, 
чтобы обратить вниман1е другихъ изслфдователей. 

коумеркиарии зт. шегсаог, Пат. Син. ХГв., 267; < хоуи.- 
‘ерхийриос, 14. см. Срезневскйй Т, 1362, Извфетя ХИ, 2, 250; 
ИЗЪ хоурилёрх! > осм. дйтийй, «таможня», > юмрукз, «пошлина», 
Пут. Лукьянова 59, 63, 113; изъ дйтгакай > юмроукчфи, «та- 
моженный чиновникъ», 114. 59, 113. Къ этимол. тур. слова см. 
С. Меуег, Т. 54. 62, №т. 54. Ш, 34. 

коундоура $. сапогъ, Проск. Арс. Сух. 254 (четыре раза); 
< хоуулоцох : хоутобра : хоулбх, см. Ктиифасйег, ВЯ П, 303 ел.; 
С. Меуег, АЪ. \Ь. 197, Т. $4. 53, Когаз, ’Алахла У, 130 
ошибочно предполагаютъ связь этого слова съ хоЗеруоз, а М1 
О\А ХХХ, 334 ошибочно считаетъ слово турецкимъ. Изъ 
грез. Чепип. хсутоуо > рум. Копаий, «Рашюойе {. Ма@свеп», 
ПВ Брг. УШ, 82; ошибочно также Влдо\, ИзсВг. гот. РЬЙ. 
ХУП, 416. 

купсель 3. корзина, ошибочно СрезневсюйТ, 1372 < ху), 
14. ЗорВ. 700. Отсюда: кипсёй, «ЕагеБге, Кафезет», Даль ПЗ, 
271, см. Маё2епаяег 203. 

коупоуръ зш. Вогиапиз, Пат. Син. ХГв., 223 изъ *ки- 
по\еръ < хутоу565. 

куролёсить у., керелёсить, «дурить, строить шалости, прока- 
зить, вести себя странно», общер. Даль Пз, 573, первоначаль- 
ное значене: «пЪть» < хоре Ё\ёЁосу, откуда коу’релЪсоу (Зак. Бор. 
Гл. 140, см. Срезневский Т, 1377), откуда, 4еуеграйуит: королесъ, 
«Пушпиз», Вас. Гагары 73, хуралеситься у. 1) бЪшенствовать, 
2) возиться, шалить, Псковъ, Тверь, Доп. Оп. 96. — Изъ греч. 
хурихёу > курика, лей, Сезапз», откуда: куришать, «ПЗть», 
офенск. Суздаль, Кабиз Вейг. ТУ, 340; чрезъ германское пос- 


1) Привожу изъ Проск. Арс. Сух. 157 наиболЪе важное для установден!я 
значен:я мЪсто: «высота той великой церкви, отъ моста церковнаго даже до 
великихъ сводовъ, на нихъ же коумка основана, 9 саженъ и малая четь»;— 
коумка великая со окнами великими». Къ измфненю значеню можно вспо- 
мнить нЁмецкое «ЗсЙ дег КугсВе», о кот. Кгевевшег, Кй ХХХИХ, 542 в4. 
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редство изъ хусхбу > д.-В.-Н. сиг Ва1) > цьркы > цьрковь 
(Нест. 7. @еод. см. Лукьяненко, РФВ ГУШ, 28) см. М. Уаз- 
шег, ВЯ ХУП, 114—116. Сказанное пами тамъ относительно 
Опачса, «@ез Еезбиз Залей Супаср подтверждается русскимъ 
кирикь, Мошеп ргорг. ХУП в. см. Пыпинъ, Синодикъ, 06. ХХГ, 
7; что также изъ греч. Киурихбс, см. еще ВитскВага*, Ощегзисвип- 
сеп 40 сл., Гоеце, К. 2. ХХХ, 318, Каож!ех 90°). 

куртина $Р. «отдБльная часть сада, участокъ, островокъ», 
Даль ПЗ, 574 < хоуотма, «чует», о кот. . Меуег, Мет. 5%. Ш, 
36, см. Горяевъ 176, Маёхепаиег 216 и 230. Къ измфненю 
значеня «уеит» > «рагз пог» сравни греч. йо, 1) Эйс К Гет- 
\апа, 2) Сгипаз ск. 

коустоднм 3. сизо@а, < ст.-сл. коустодша (Остр. Ев. 
Тпа.) < хсостоб а, см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 250, ошибочно Буслаевъ, 
Христ. 202. 

коутим 3#. < кутья 3. «кушанье», Домострой 9, Патр. 
Оеостр. 20; 25; 28; (Срезневский Г, 1382 указываетъ уже въ пам. 
1193 г.); теперь: хутья, 1) каша съ сытой, съ изюмомъ, изъ 
обдирнаго ячменя, пшеницы, рису, изъ толстой крупы, прино- 
симая въ церковь при поминкахъ и подаваемая за упокойнымъ 
столомъ, или въ рождественский сочельникъ, 2) сочельникъ, 
общер. Даль П?, 584 сл.; куция, кутья, сочиво, Бфлор. Сб. 
ГХХХИ, 179; «слабый характеромъ человфкъ», бБлор. Носо- 
ВИЧЪ 272 3), хутя, «супъ изъ ячной крупы», Сдлецъ, Об. .ХХУ, 


1) Изъ др.-сЪв. КичЧКа > корел. им АКо, КачЁКо, вотяц. бейёКо ‹ КемзКо. 
эстон. А19Ё, см. М\Ко]а 33. 

2) По поводу своей статьи (с. 1.) я, чрезъ любезное содЪйств!е прох. Крумба- 
хера, получилъ справку отъ проф. Вевазве!”а (Слеззеп) о томъ, что въ древне- 
верхн.-нфм. переводЪ Исидора имфется Форма смтиййа, съ долготой второго 
гласнаго. Но въ данный моментъ я еще не могу рЪшить, поскольку этотъ 
хактъ имфетъ значен!е для истори греческаго языка. 

3) Къ значен!ю см. ниже соломата. Теперь: хоохх!, общегреч., но рядомъ 
хох!, «хоххос тФу отирфу», Понтъ, $уПороз ХУ, 141. Я не знаю, признать ли 
заимствоватемъ изъ греч. хбххоу «яйцо» > русск. хохб, «яйцо», Блор. Носо- 
вичъ 241; Олонецк. Куликовский 38; Тобольскъ, #К. Ст. 1Х, 4, 496. СкорЪе это 
только случайное звуковое совпаден!е. 
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307; «Агё Кисфеп аз \е12епте! и. Нош!е, Цег пасв ешет 
Веста из сехеззеп \уга» мр. Ие. 393 < хоухх!, р. холижа, «аа», 
< хихо$, см. Когзев, Атеву 1Х, 168; М: ГР 325, ЕМ 149, 
Майхепацег 225 и 232, Кат10у\!с2 320 сл. — Погодинъ, Варш. 
Унив. Изв. 1904, ТУ. 32 приводить слово кок@чь, «пирогъ не- 
большихъ размБровъ изъ кислаго ржаного тфста, полукруглой 
ФОрмы, съ начинкой изъ гороху, толокна, пшена, рыжиковъ», 
Олонецк., Куликовскй 38; «пирогь съ кашей и съ яйцами», 
Даль П?, 337; выводя его изъ Финск. Кайко, «Га, Кисвеп», 
олон. ^оКой, «продолговатый ячменный или овсяный хлЬбъ. 
Такъь какъ Фонетическ!я затруднен!я не устранены имъ, то я 
р5ёшаюсь выводить это слово изъ греч. хоххбх:(су) : хёххоб; 
точно такъ же: кокура, «ржаная лепешка изъ хлбнаго тЬста», Ро- 
стовъ, 06. [ГХХП, 40; кокурка, «неболыпой хлфбецъ, замфшан- 
ный на арбузномъ меду», Терск. (6. 0ХХГ, 70; «булочка съ 
яйцомъ, Вост.-велр., свадебная пр$фсная лепешка, сдобная, 
иногда съ творогомъ, ватрушка, шаньга, сдобная витушка, 
2) бубликъ, Перм., 3) грузило у невода, Лаль 13, 184 и 3401}; 
кокурка, «сдобная лепешка съ запеченнымъ въ ней яйцомъ, 
Симбирскъ, Об. ХШУ, 23; — можетъ восходить къ греч. *хо- 
ххобс : хбххос *). 

кухоль, кухликз эт. «глиняный кувшинъ разнаго вида», юж. 
зап. Даль П?, 588. Я не знаю другой этимолог!и этого слова, и 
поэтому рёшаюсь вывести его изъ греч. хсох/, «Мас ВМорЬ, об- 
щегреч. Зотауега; < хЛоху : лат. соса, «ЧоЙат», см. С. Меуег 
Мог. 56. Ш, 31. Если мы имБемъ Форму кухоль < *коухъль, а 


1) Псковск. кокбра, «лепешка» изъ хокура, чрезъ вл1ян!е слова хокбра, 
«бревно», что изъ Финск. Кокката, «КЛатреп», если правъ Погодинъ, Варш. Ун. 
Изв. 1904, ГУ, 33. 

2) Словъ “хоххажи и *хоххоорх въ греческихъ источникахъ мнф найти не 
удалось. Теоретически они вполнЪ% допустимы; что и со стороны значен!я нётъ 
затруднен й, показываетъ цфлый рядъ заимствован! изъ греч. хдххос: рум. 
соса, «Вееге, НегАКисЪеп», аромунск. с0сй, «еде еззЪаге Егис\», зл6. Ко, «Базл- 
Когп, Вееге» и проч. см. ©. Меуег, А1Ъ. \Ъ. 194 в4., Ризсага Т, 34, Уежава, 
Вош. Фавть. УП, 1, 93; Зевисватаь, 7зсьт. {. гот. РЬЙ. ХХУГ, 321; Кош. ум. 
П, 17 сл., 23 сл. 
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не *воукъль, то это можетъ быть объяснено контаминащей съ 
этимологически неродственной семьей греч. х2//^5, «тизевеат- 
Ясез бе#зз» (см. Ког@по? 283), которая отразилась и въ роман- 
скихъ заимствоваяхъ (см. бпагпего, М№5с. Азе. 234; Беп- 
спаг@, Вот. Ебут. Ц, 1 $94.). 

куцый 24]. короткохвостый, Даль ПЗ, 588, куцый, «Биг2, 
се3ё1ё24, сезсЬйг24», куць зт. «агтег \1ещ, Тешер» мр. 7е]. 
393; куциьть у. Каг2 мег4еп, Даль с. 1., куцый, 1) короткий, об- 
рубленный, 2) окороченный, 3) безхвостый, бЪлор. Носовичъ 
272, «безхвостый», Кашинъ, Сб. [.ХХ, 82; «короткохвостый», 
Донск. Сб. ГХУШЩ, 37; < греч. хсуто6$, «коротюй», очень рас- 
пространенное въ сложныхъ словахъ (см. ис. 745), но этимо- 
логически не объясненное, см. а. Меуег, Мог. 5%. П, 101 394. 
Лишь народно-этимологическимъ сближешемъ сюда присоединено 
слово куцавейка $Ё. «короткая, теплая кофта», Кашинъ, Сб. 24ХХ. 
82, Арханг. Подвысоцей 79; кацавейка, кацабайка1а. Галащя, 
которое сомнительно выводится изъ перс.-тур. Кабаса), «киг2ез 
Юе!4», см. Горяевъ 137 и 440. 

вюмннЪ т. сагаш сагу!, Ев. ХП в. (Ма. ХХШ, 23) 
см. Срезн. Т, 1420 < хошуоу, см. Веселовскюй, Атсшу Ш, 574, М! 
ОМА ХУ, 98; ЕМ 117; Майхепацег 228. Отсюда же: киминъ, 
14. Посл. пр. люторовъ 29; но слово къминъ зщ. сагит сагу!, > 
теперь: кминз, 14. Даль 13 312, (е]. 352, Носовичъ 239; иминз 
19. Даль ГУ?, 419 въ виду 5 должно быть признано заимствова- 
нтемъ изъ др.-в.-н. Ки’И я < лат. ситтит < греч. хоцлуоу (см. Твош- 
зеп Ей. 145, Салззеп 92, Кое‘ 231), ошибочно Изв. ХИ, 2, 
280, Соболевскй, Заимств. 82, Горяевъ 146и369, \ПЕМ 117. 

лавра 3Ё. 1) монастырь, Пат. Син. ХТ в. см. Срезн. ЦП, 1; 
теперь общер. Даль 3, 597; в]. 395; 2) домъ заселенный тру- 
щобнымъ мромъ, офен. Изв. ГУ, 1069; < ст.-сл. лавра < ^0:2эа, 
«сеЙа шопазИса» (Оис.), см. Изв$етя ХИП, 2, 251. Горяевъ 179, 
Каг10\у1с2 3531). 


1) Къ изм5неню значен!я: гира, рогИсиз > шопазегит см. Ск. объ Ав. 
ГорЪ 9— 12. 
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лавра $Ё. «выспий разборъ кубовой краски», Даль О 
< ЛаВ ра, «сильный жаръ», (У12апй0з 260), что, впрочемъ, сомни- 
тельно. Но я не вижу возможности соединить это слово съ пре- 
дыдущимъ. 

лаврз эт. 1аигиз, Даль ПЗ, 597; {е]. 395; < Лаброс, Извф- 
спя:ХИ, 2,251. 

лавута, 31. Зайетияйгитеш, Сеше, мр. 7е]. 395; откуда: 
завута, «Торе], ЭиттКорЬ, 14. (Къ значению см. ниже органъ), 
въ виду удареня должно быть признано заимствованемъ изъ 
греч. Лабобтсу (Рис. 789), 14. см. ©. Меуег, Мог. $6. ТУ, 42, 
АП. М. 231, М ЕМ. 161, Горяевъ 108. Изъ греч. Ааобто > 
Логуобто (о кот. Ктеёзевшег, ГезЪ. 01а]. 419) > лаутка, «дура- 
чекъ», Донск. Сб. ГХУШ, 47; русск. лютня < ср.-в.-н. йе 
< араб. а!-ва, см. МР ЕМ 172, Кое 240. 

лагана 5. 4йппег, ргейег КасВеп, Пар. 1, ХХТШ 29, см. 
Срезн. П, 2; < Лагуаусу, 14. (БорВ. 702) о кот. РгеЙм! 2? 256, 
КбгИпе? 581, теперь: хуя, «ттезёга, раза», Воуа, РеЙести 
57, см. @. Меуег, АШЪ. \Ь. 234. 

лазунз зт. 1) каждая половина распиленнаго на двое, липо- 
ваго боченка, Урал. 2) корыто для лошадей, сдЪланное изъ бочки, 
Воронеж., 3) брюхо\), Псков. Твер. Доп. Оп. 98; лазунз, «бочка», 
Ниж.; хлЪбная кадь съ раздвижной вырЪзкой въ верхнемъ днЪ, 
Вологд. «обр$зъ, пересфкъ, полубочье, для корма скота», Воро- 
нежъ, Даль ПЗ, 598, лазунг, «бочка, кувшинъ для дегтя», Олон. 
Куликовскй 48, лалушка, «кубоватый глиняный кувшинъ, для 
воды и квасу, Новгородъ, Сб. .ХХУП, 38; лаиунь, «стоячй бо- 
ченокъ, употребляемый для приготовленя и хранен1я кваса, 
Олонецк., К. Ст. П, 3, 162; лаунка, «баклажка съ дегтемъ», 
Вятка, Васнецовъ 120, лалунз, «деготь» ?), Рязань, 3. Ст. УШ, 
2,215; лазунз, «маленький боченокъ», Вологда, Арханг. Сб. ХУП, 


1) Къ измБнен!ю значен!я сайиз > сещеу сравни кезуля, «брюхо» < Финск. 
Хеззи, «корзина», если правъ Погодинъ, Варш. Ун. Изв. 1904, ТУ, стр. 29. 

2) Къ изм$нен!ю значен!я: сосудъ для дегтя > деготь, см. выше в. у. кавка: 
1) сосудъ для водки, 2) водка. 
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337, «дегтярная бочка, кадка», Кашинъ, Сб. (ХХ, 82; лалушка, 
«дегтярное плотно закупоренное ведро съ деревянной втулкой въ 
крыши», Вятка с. 1., Кашинъ с. 1. — Это слово заимствовано 
изъ греч. Лиуууоз книжнымъ путемъ, а затБмъ проникло въ 
народные говоры. Только такъ объяснимъ звукъ У въ этомъ 
словЪ: его источникъ — греч. оуууос, «Назса» (ем. РгеЙ\у! 2? 
256 34.) 1), см. Мабепаиег, СЕ [Х, 186; Сюда же: русск. 
дегинъ, «тепзига», Пискаревъ, Др. грам. и акты Каз. края 146 
(1659 г.) < осм. [е}еп, (еЁёт, < греч. Леха, см. Котзев, АгеШМу 
[Х, 520°). Для изм$неная значеня Вазса > уаз, въ истор слова 
Ла-уоуо‹ имБются данныя уже на греческой почвЪ; сравни: Ла- 
70%, котам», РиегаКаепа, Л= лоу 1, 498. Неточно Ма{хепалег 
394, Кал1о\!с2 351, Горяевъ 179, Буслаевъ, №. М. Н. Пр. 
СХХХУ, 557, М! ОМА ХУ, 104, ЕМ 159, (. Меуег, АЪ. 
УТ. 234. см. лаина. 

ладанъ т. 1а4апат (1136 г. см. Срезн. П, 3), теперь: за- 
данз, 1) азатит, 2) сеиш зат, 3) {атамх, Даль П?, 599; 
1) Пупиата, 2)1адапаш, мр. 0е]. 395, рядомъ съ ладонъ, Чада- 
пит», Домострой 26, 44донка 3#. «мЬшочекъ съ церковнымъ ла- 
даномъ», Кашинъ, Сб. ХХ, 82; ладонка (здЪсь же: ладунка, по 
аналоги съ лазунка) «плоская скляночка, сумка», Рязань, УВ. 
Ст. УШ, 2, 215; ладонный а]. «мускатный», Донск. Сб. ХУ Ш, 
37 3); < Лабхусу, Чадаиии», см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 251, Горяевъ 
179 и 441. 


1) Я не понимаю отношенйя къ этому слову др.-р. *лагы > лаавица, «росл- 
шш ]асоепа», несмотря на замБчан!я \\а]4е 321, ЗсЬга4ег’а, Вез1|. 249 34. Точно 
также неясно ст.-сл. гоньць, «уав». Мое замБчан!е Изв$ст!я ХИ, 2, 251 прим. 3 
относительно послфднлго слова прошу вычеркнуть. 

2) Изъ Латоуос РгеЙ\ И” 256 сл. объясняетъ «позднЪйшее» Лхттуо$. Между 
тфмъ здЪсь разница только ороограхическая, въ виду установлен!я на греч. 
почвЪ т. назв. итацизма. Точно такъ же Формы Аз'ух, «1авепа» (ис. 779), х- 
иймоу (ЗорВ. 703) было бы правильнфе писать Лотоух : Лато\оу. 

3) Семас1ологически интересно л4данъ морской, «янтарь мелкими зернами 
индЪ на берега выбрасываемый моремъ; ладаномь этимъ жены окуриваютъ 
иногда сЪти мужей, ожидая отъ того счастливаго улова рыбы», Арханг. Доп. 
Оп. 98, Подвысоцкий 80. 
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ладка $. 1) Ат Себаск, 2) Уепазтизеве], мр. 7е]. 395, 
ладка, «оладья», бБлор. Носовичъ 263, ладкати у. Носплейзе- 
ег этбеп, л@дканка $. НоспхейзИей, мр. 1е]. 395; < Хабихе, 
«р!асета» : Л&бюу : Еоиоу. Оис. 780 приводить Лаихёу, «уаз 
о]еат!ат», см. ниже ол@дья. 


лазарь зт. Мотеп ргорг!ит. < А&Схооз (Раре 761, Зорй. 703). 
Отсюда: л@зарь зт. 1) попрошайка, Псковъ, Тверь, 2) слпецъ, 
ний, просящий милостыню пфшемъ стиховъ», Тверь, Доп. Оп. 
98; лазарить у. «просить, побираться, напрашивать», Пековъ, 
Тверь, 119. 

лазурь, лаздрь 3Ё. «свЪфтлосиняя краска», вр. Даль П3, 604, 
бЪфлор. Носовичъ 264. < ЛЖ), Пис. 781..< перс. (агата, 
см. а. Меуег, №т. 56. ТУ, 42, Кбгиис? 592, неточно Маёе- 
папег 238, Когзей, Агсешу [Х, 519, Горяевъ 180, Соболевскй, 
Заимств. 83, М! ЕМ 161, Каг{о\1с2 3381). 


ланно зп. ланна ${. 4адег», Гр. Наз. ХТв. 346, см. Срезн. П, 
5, лаино зп. «звегсиз», Панд. Ант. ХГ в. л. 85, см. Срезн. П, 5, 
теперь: лёйно зп. Ков, Опгай, лайняр, Маз кАег, мр. е. 396; 
лайнд 3. 1) связка стираемаго бФлья, сколько можетъ поднять 
женщина, 2) пометъ, навозъ, особенно свиной, бЪлор. Носовичъ 
264. < Легуоух : Хогуомоу : Лауууо$, см. Извфетя ХП, 2, 251. 
Книжныя заимствован1я см. 3. у. лазунз. 

лаката 3. 1) Аг Езепех, 2) $81035, мр. е]. 396. < а- 
хата : Лахали : илахали, «эртаер (о кот. РгеЙу 2? 173), откуда: 
нгреч. Аахол’, «ЗршаеЬ, Понтъ, Гоапи1 91$ 20; алехати, Атогво$, 
С!03, 5110$, &Аехах’, [1е860$, Лехати, Гепказ, 5у10о20з УШ, 
458; Вота, Могоз! 5, см. ТвишЪ, УЕ П, 86. Значене «рыболов- 
ная сфть» могло получиться уже на греческой почв$: Оие. 48, 
приводить &лохоалиоу, «еёгатае зресез, УагйпазеЬ те», а въ 
вгреч. иихата, лахолх р1. = Аа п ёутбонх, Эпиръ, 510508 
УШ, 590 см. ниже $. у. лента. 


1) Форма дазорь для меня не ясна, 
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лакёрда 3{. туппиз ушсаг1з, мр. 7е]. 396, тоже: лажёрда, 
чрнм. Даль ПЗ, 605 *) < Лахёсвх < лат. (асёча, см. Когалз, Алахли 
ТУ, 277, 6. Меуег, Та. 54. 23, Мет. 56. Ш, 37, Кгатфасвег, 
5142Ъ. Бау. АК. 1903, р. 374. 

лакиним 3Ё. «табунъ» изъ ст.-сл. памятниковъ (ХУТ в.), см. 
Срезн. П, 5 сл. < Лахм, 14., см. Извфетя ХП, 2, 252). 

лампада 3. ]атраз, общер., ланиата, Калуга, РФВ ХЫХ, 
333 < Лартада : лаитоз, см. Соболевекй, Заимств. 91, Горяевъ 
180, Извфет1я ХП, 2, 252. 

лапота 5Г. гашех, др.-русск. М! ЕМ 174 (но гдЪ?) < Лат- 
$су, р|. Абпадо, см. Извфетя ХПИ, 2, 252. Отсюда: Латало зп. 
«АГ КоШ», Македоня, 'Аруех Т, 2, 92; 9ракя, ЧУал-из 186. 

лаАТИНЬСКНЪ аа}. ]айпиз, см. Дювернуа 89; < ст.-сл. ла- 
тиньскъ (Остр. Ев. 148) < Лао, см. (С. Меуег, Мот. 5. Ш, 
38, Извфетя ХП, 2, 252. 

латунь 3Ё. «Меззшеесв», М! ЕМ 161 <греч. Хазодмь < лат. 
1аЦоте, см. а. Меуег, №ст. 5%. ТУ, 43, Соболевскй, Заимств. 
104, Маёхепалег 238. Но здЪсь одинаково возможно и заимство- 
ван1е прямо изъ ит. [ай оте (о кот. Кбг пез 589). Для окончатель- 
наго р5шеня этого вопроса необходимо им$ть указашя изъсредне- 
греческихъ и русскихъ памятниковъ, чего мнЪ найти не удалось. 

латана 3. Ко, М! О\\А ХУ, 104, ЕМ 159 <) 9у хоч, 14., 
р]. Лёхаух, см. @. Меуег, АЪ. \Ъ. 236, М: О\УА ХХХУ, 117. 

левкасть 3) зт. «грунтовка изъ смфси мблу съ клеемъ, подъ 
позолоту или краску», Строган. вкл. 116; Чуд. преп. Сермя 49. 
«родъ жидкой шпаклевки, м5лъ съ клеемъ, для подготовки подъ 


1) Указанное здЪсь значен!е «г шииз ушШваг!з» представляетъ вфроятно 
опечатку вм. {Ъуппиз ушбат1з. 

2) лаларь вш. любящИЙ попустословить, покалякать, Псковъ, Тверь, лали- 
хать у. «калякать, пустословить», Тверь, Псковъ, Доп. Оп. 99; «картавить, 
произносить 4 вм. р», Рязан. Запад. Даль, ПЗ 607. < н.-в.-н. ГаЦег, «болтунъ», 
въ виду ударен!я русскаго слова. 

3) лахудра 1. блядь, Каз., Ниж. Даль ПЗ, 620; лахудрый а). «тоций, гряз- 
ный, растрепанный», 114. Каз., Вят. Я не знаю, какъ быть съ этимъ словомъ: 
греч. Хехобвх > Хоу0055, «У бсвпегш», о кот. см. С. Меуег, А. \УЪ. РЕ Ч 
$33, не подходитъ ни по звукамъ, ни по значен!ю. 
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краску и позолоту», Даль ПЗ, 625 (Сб. ХУГ в. см. Симони, Оби- 
ходъ 34), отсюда: левкасити, у. «красить левкасомъ», Сб. ХУПв. 
см. Симони, 114. 100.< еохас, 14.: леухбз, «а из», см. Соболев- 
скй, Займств. 83, Маёхепамег 240 54. 

левкой эт. шадиоа, светгапВиз шсапиз, Даль Пз, 625; 
< Лвух 6] < Леохосу, 14. М ЕМ 166. 

дегатось т. [езафиз, Новг. ГЛ. разз. см. Срезн. П, 14; < Ае- 
бло, 14. (Оие. 796). 

лЕгЕонъ зш. ]е510, < ст.-сл. легеонъ (Остр. Ев. 1618) < Х=- 
-\=®у, см. Буслаевъ, Христ. 202, ИзвЪетя ХП, 2, 2552. 

лексиконз эт. уосабшат1ит, < ЛЕихду, 14. Горяевъ 184. 

лекътивик 31. ]есйса, Пат. Син. ХТ в. 39; < Хехльшоу (ис. 
801) < лат. 4еснса. 

ленътик $0. 1еит, Проск. Арс. Сух. 69 < ст.-сл. ленътию 
(ХШ сл. Григ. Богосл. 125) < Лёуиоу, 14. см. Извфстя ХЦ, 2, 
252. Изъ книжнаго лентик народное новообразоване: лёнта 
(объяснеше см. М. Фасмеръ, А. Ст. ХУП, 2, 141 сл.) 1) тесьма, 
тканая полоса для женскихъ нарядовъ, 2) полоса, молодого, сочнаго 
луба продаваемаго въ этомъ видЪ, 3) головная повязка, вр. Даль ПЗ, 
637, мр. йе]. 401, отсюда: лёнда, Тверь, Кострома, Ниж. Даль 
с. 1., Тула, Орель, Сб. ЦХХУТ 126; Калуга, 06. ГХХУТ, 56; 
Терск. РФВ ХУ, 93; линда, «лента», Калуга, РФВ ХЫХ, 333. 
Изъ Лё\уису также: книжн. лентионъ зт. Проск. Арс. Сух. 176, 
неточно Мад2епамег 239, Соболевскй, Заимств. 81, М Е\М 
1651). Изъ русск. лёнта > Финск. Вий, «зеепез Вап4», вотяцк. 
тв, 1ет, эст. И, «Вад», кар. ета, «Вап4ь, см. М &Ко]а 39 ?). 


1) Слово лёнта, «рана» въ выражен!и: «попала лента, далъ ленту», Череп. 
2. Ст. Ш, 3, 384, обратно заимствовано изъ карел. олон. [еп а, «ЕКетеп» =Фин. 
паийа, см. Погодинъ, ИзвЪст!я ХИП, 3, 386 сл. 

2) Уже не сюда относится: хинск. та, «НасВв, Вапф, 1ешуап@, ВапайлсЬ, 
КорйасВ», гуз@ю тегтап 1ипаф, «@аз №2 ит деп УУещег, Веизе» < пра-нордск. 
*Ппа, см. Типке]о, Топги. 50е. Еш.-Оцрг. ХХШ, 31, 9; слово льнъ, «Нпиш» (Гал. 
Ев. [Маиь. ХЦ, 20]) не можетъ находиться въ исконномъ родствф съ лат. 
Впит (какъ думаетъ М: Е\ 178, Будде, Лекщи 78) въ виду долготы $ въ лат. 
язык$. Скорфе всего оно заимствовано изъ др.-в.-н. Ип (0 кот. Каве 245, 
\Уз14е 343). 

Извъетш И Озд. И. Д. Н., т. ХИ (1908), кн. 4. 8 
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лЕонтопардось зш. апипа], СОтефх. и Ихн. 39, 45; < Леоуто- 
парбо, 14. ЗорВ. 710. 

лепта т. пиши што, < ст.-сл. летъта (Остр. Ев. 116&) 
< Лептём, р|. ЛЕтля, см. Извфетя ХП, 2, 252; теперь: лёта 31. 
ЗсВегЙеш, Сгозспеп, мр. 7]. 402, вр. Даль ПЗ, 640. 

АнкадАа 31. ргабит, Прол. 1юл. 31, см. Срезн. П, 20; теперь: 
левада 3{. «пастбище, огородъ, садъ», южн. Даль 18, 624; «лугЪъ, 
поле, окопанное рвомъ», мр. 7е]. 399; «маленькая тфнистая роща, 
состоящая большею частью, изъ тополей и вербъ, вслЪдетве 
скораго ихъ роста и болышой величины», Донск., 06. ПХУШ, 
38; < №345, ргабит, см. Извфетя ХТ, 2, 392; ХП, 2, 253; Ц. 
Меуег, АЪ. \Ъ. 251. 

ливанЪ т. 1а4апат, Дан. Заточн. 36 (ХШ в.) < ет.-сл. ли- 
ванъ (Остр. Ев. 2523) < ^{3ауос, (Раре 800), см. ИзвБетя ХПИ, 
2, 953. 

АнмеЕНЪ т. рогёаз, Новг. ГЛ. 54, 20; < Лилёуас, 1; АИМЕНЬ. 
вт. рогёаз, Хож. Дан. 122, Ип. Л. 80х (см. РФВ ХОП, 104), 
см. также Срезн. П, 22; < ЛилёуЦеу), 14. см. Извфетя ХПИ, 2, 
253; неточно Соболевскй, Заимств. 84, Каг1о\м!с2 344. Изъ 
греч. Лилёмь > оем. Итат > лиманъ зщ. 1асцз, Проск. Арс. Сух. 
31; Пут. Лукьян. 129, 396; теперь: лим@нз, «широкое устье р$ки, 
впадающей въ море, морской заливъ, въ который вышла рЪка», 
Даль ПЗ, 651, «небольшое озеро среди болота», Новгородъ, Сб. 
ГХХУП, 38; 1) «Мапдиис е. Еззез, ВисНь, 2) Меегфизеп, мр. 
0е]. 403, лимёнка 3Ё. с1ареа ропса, 119.; см. Извфет1я ХГ, 2, 
391 и 396; ХИ, 2, 253; @. Меуег, Т. 8. 80, АБ. У\Ъ. 246 и 
404, М Е\ 170, ОМА ХХХУ, 119. Изь осм. Итат > рум. 
Йтап, «Зее, Тесв» (ХУП в.), см. \Мешвава, ЛВ Зрг. УП, 85, 
зашеапи, Вошаша ХХХТ, 566. 

димонарь зш. ег топазИсиз, Срезн. Ш, 22 < Лецлюуйснсу, 
14.: Лецлюу, см. Борй. 708. 

димонъ эт. Фгисз сиг! шед1сае», Домостр. 6, 116, Хожд. 
Тоны 4; теперь: общер., йе. 403, отсюда: лимднить у. ‹«обма- 
нывать», Пековъ, Тверь, лимдниться у. «важничать, чваниться», 
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Псковъ, Тверь, Доп. Оп. 101 < Андём, 19. (Оце. 815), о ког. 
С. Меуег, Хот. 54. ТУ, 44, Когипе 601, см. также Соболевскй 
Заимств. 79, М: ОМА ХУ, 106, ХХХУ, ЕМ 170, Вгоеке]тапп, 
2ОМб ХГУП, 21. Впрочемъ, заимствоваве могло произойти и 
изъ романскихъ языковъ, хотя памятники дфлаютъ болЪе вфроят- 
нымъ заимствоване изъ греч. языка. 

днра 3. Пга, Кит. Оеод. Ст. 47, см. Срезн. П, 100; < 0х, 
14. Горяевъ 187. 

Анроподъ зш. штасииш, И. Андр. Юр. ХХУШ, 104, см. 
Срезн. П, 23 < №рбтоцз, р1. Хузбтобес. 

литавра 3. Футрапит е рее фапгша», Хож. Котова, Из- 
вфстя ХПИ, 1, 85'); Чудеса преп. Сергя 62, Космограыя 
1670 г., р. 42; теперь: лииавры $1. р1. 4утрала», вр. Даль ПЗ, 
659; политаври р1. 14. малор. 7е]. 690; < *тоЛТаирЕх : таиова 
(Рис. 1536, Бор. 1070), «ре!15, футрапит», см. МкКо]а, ВВ 
ХХ! 118; фонетически невозможно объяснеше слова изъ арабск. 
@-аЫ, за которое стоять М! ЕМ 170, Савваитовъ Опис. 212, 
Горяевъ 188, Маёхепаиег, С121 Зюоуа 242, ГЕ ХУ, 213. 

антим $. Шаша, Пат. Син. ХТ в., р. 291, см. Срезн. П, 24; 
< №1, ‹фгосеззю есезазИса», ЗорВ. 717; теперь: литья 34. 
общер. Даль ПЗ, 660. 

лнтоургим 3. Шагала, Нест. Ж. @еод. см. Лукьяненко, РФВ 
ГУШ, 49; литоргим, 14. Посл. пр. лют. 29, 31; < ст.-ел. Ан- 
тоургим, Остр. Ев. 284а, 2883 е{с.; < Хилоурлих, см. Изв. ХП, 
2, 253; литоургисати у. см. Срезн. П, 25, лнтергисати, Хож. 
Тоны 22; < 155056, 14. см. Изв. ХИ, 2, 258. 

Антонъ 5 Чииеит, сит паПо пцетесю @15сиз её саПх зирег- 
ропишиг», Прав. Ил. Новг. 224, см. Срези. П, 24; илитонз, 14. 
Даль Пз, 162; < =)улёу, 14. (Оие. 353), см. Малепаиег 395, 
Голубинскй, И. Р. Ц. Г, 2, 168. 


1) ЗдЕсь 6 разъ повторено: «быють по литаврам» р. 85, 96, 100, 103, 104, 
105; чёмъ подтверждается наше объяснеше аплологическаго сокращения: по 
= 


литаврамь изъ по политаврамз, см. выше стр. 13. й 
8 
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литра 3{. ПЬга, Домострой 123 < ст.-сл. антра (Остр. Ев. 
195%) < Ара, см. ИзвЪстя ХПИ, 2, 258. 

ловакь зт. едииз, офенск., Дорогобуж., Извфетия ТУ, 279; 
лавакз, 14. Калуга, Изв. ТУ, 1389; лавачёнокь, «жеребенокт», 
лавачита, «кобыла», Калуга, Изв. Ш, 248. Можетъ быть изъ 
болфе древняго *лойкз < (&)отуажи : &Астуоу «едииз», см. Р10 87, 
также какъ назваше рыбы: &)2уххи, «Шрросатриз Г.», Нойшап 
& Тогдап 249. р 

*дофтъ зш. > *лофьць > ловьць, «гребень на шлем$, лоскутъ, 
вставлявш!йся въ вершину шлема», Мам. поб. 42; см. Срезн. П,40; 
< 7640$, «си$а», (см. Бор. 722). 

догодетъ эт. гайопит дезсгируог, Нест. Искандеръ 22, Св. 
Ао. Гора 43; < Лоуо9Етт$, 14. ие. 8211). 

лома 3{. саги ига, Изб. 1073 г. стр. 121, см. Срез. П, 
45; < ст.-сл. лома < Лоща, 14. см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 253. 

доръ эш. 1огаш, Георг. Ам. 348, см. Срезн. Ш, 47; < 7.6205 
< лат. югит, о кот. см. @. Меуег, Мог. 54. Ш, 39 сл. 

лохань 3Ё. ре!у15 ) (впервые Уст. патр. АлексБя ХИ — ХШ вв., 
см. Голубинсай И.Р. Ц. Т, 2, 248), лохана, 14. Сказ. Ант. 
Новг. 89, 4; 5 (см. еще Срезн. П, 47); теперь: лох@нь $. «об- 
ручная посудина, для стирки бЪлья», Даль ПЗ, 696, лоханя, мр. 
«М’азсВескеп», 7]. 414; дохёнь, «для помоевъ деревянная кадка 
на ножкахъ п съ ушками, ставится подъ рукомойникомъ», Ка- 
шинъ, 06. [ХХ, 83; лах@нка $. «грязная, неопрятная жен- 
щина» 3), Псковъ, Тверь, Даль П3, 620. Я не могу этого слова 
объяснить иначе, поэтому предлагаю довольно см5лую гипотезу: 
такъ какъ въ эллинистическомъ языкЪ въ д1алектахъ М. Азш 
произошло измфнене {епиез между гласными въ соотв. зр!гап- 


1) Я не знаю опять, какъ объяснить охенсм. 401, «мужчина», Минскъ, Сб. 
ХХ, 26; 4охъ, «мужикъ», ББлор. Изв. ГУ, 279. Незьзя ли думать о заимствова- 
ни изъ греч. 2510$, вЪ такихъ аа напр. какъ 0 ^2105 |450, «я самъ» 
изи 0 21105 620 = $ ареуты со, СВгоп. Могеа 611 (ед. Х. Зсевшии)? 

- 2) О же я ставлю ОЕ Срезневскимъ П, 12: лахань, Прод. 
ент. 


т а изм{ нен!ю значеня см. выше кадь стр. 71. 
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4ез (см. ТВишЪ, ВА 1Х, 232, Е УШ, 190 54.), то изъ \ахйлису 
здЪсь должно было получиться * 7. лоу, «ре]у1з», которое и со- 
хранилось въ русскомъ язык$. Въ пгреч. яз. имфется Лау, 14. 
Понтъ, Арх Т, 3, 18, что можетъ быть объяснено вляшемъ 
\хВалл > Вогуоли (см. ваганъ) или там (см. таганъ), въ другихъ 
говорахъ: Лихамя, Понтъ, Лоапиз 20; (аки, Воуа, Могоз 8; 
Кипръ, Веаа4оцт 30; см. еще ИзвЪстя ХИ, 2, 252; неточно 
Горяевъ 192, М ЕМ 163 за., Браидтъ, РФВ ХХИ, 248; Со- 
болевский, Заимств. 86, Когзсей, Атсшу 1Х, 520, Маёхепалег 
235. Любопытно значеше: офенск. лоханка, «табакерка», Изв$- 
стия ГУ, 1082. Наконецъ, слово: лежёнь, «бочка», Рязань, К. Ст. 
УШ, 2, 216, можеть быть, получилось изъ осм. (еси, «ре!» 
< ехали, о кот. @. Меуег, АЪ. \Ъ. 234, Кога1в, ’Атахло ТУ, 
276, подъ вмявшемъ лежать, см. выше лагоуиъ (стр. 109). 

лоупинарь 51. 1аршагшт, ст.-сл. памятн. ХУГ в. см. Срез- 
невский П, 55; < Аоутиуяс (<), см. Изв5етя ХПИ, 2, 254. Слово 
лупины, р|. «шелуха отъ овощей», СБдлецъ, (Сб. (ХХУ, 307 
лишь случайно подходитъ сюда по звукамъ: Ильинсюй, АгсШу 
ХХХ, 492 правдоподобно сближаетъ его съ корнемъ [оир- въ 
лит. ре, «зсВШеп», др.-в.-н. 0иб, и проч. 

луфарь эт. Иса апиа, чрнмр. Даль ПЗ, 711; < 7.55595! 1); 
< усузязь 14. Нойтап & Тог4ап 257 34., < 172555 < 164955, «Туп- 
пиз {Пуппиз», ГецкКаз, Нойтап & Лог4ап 256. Прямо изъ греч. 
итась, «зсотез» > см. ег > лефёрь, чрнм. 4етпойоп заНафот», 
«зсотЪг! сепиз», Даль ПЗ, 644. 

лыкосз зт. 1ариз, офенск. Калуга, Изв5стя Ш, 248; 252; 
ТУ, 1389; лыкась, «бирюкъ, овчаръ, сфрый волкъ», Новгород. 


1) Такъ какъ Фонетическими Фактами 720572и изъ тар не объясняется, 
то необходимо прибЪгвуть къ психолотическимь объяснешямъ: въ Е 
вижу результатъ контаминаци греч. Таззр: + осм. ет, «зсотфег», р чемь 
посдЪднее восходитъ къ греч. 21752, чвсошфег» < 9556, 14. (Все ), не- 
точно С. Меуег, Та. 54. 24. Само 1129972: изъ уорузриеу : > (см. 
6. Меуег. с. 1.). Я опять не знаю, что дфлать съ южн. русск. лупирка, «мелкая 
рыба», Даль ПЗ, 708. 


118 М. Р. ФАСМЕРЪ. 


Даль ПЗ, 714; лы\усё, «волкъ», Дорогобужъ, Изв. ТУ, 290; П, 
347; Суздаль, Кийюз Вёг. ТУ, 337; лыкусё, ликусз, лизусь, Чер- 
НИГОВЪ, 4510445, «волкЪ», льпачиха, «волчица», льыпаченята, «волче- 
нята», Минскъ, Об. ХХТ, 24; лукасё, Новгор.-БЪлозерскъ, Даль 
13, 706; < №0хоз, см. Погодинъ, РФВТ, 230; несомнфнно сюда 
относятсл: лынь, «волкъ», Могилевъ, К. Ст. Т, 1, 11; лыниза, 
«волчица», лынёнокь, «волченокъ», 114. 13; лынё, «волкъ», Чер- 
ниговъ, лынь, БЪлор., лыниха, «волчица», БЪлор. Сб. [ХХТ, 22; 
но я не могу объяснить этой «передфлки». — Семас1ологически 
интересно: лыкась, «лБитяй, шатунъ», Пековъ, Тверь, см. Даль 
РО 

лыскарь зт. р1зс1з зресмез, Горяевъ 195, ласкырь, «р1зс15», 
Доиск., «густера», Новгород. Об. ГХУШЩ, 38; сюда же болЪе 
древнее: лыскарь > ласк@арь, «желЁФзная лопата или заступъ», 
Псковъ, Даль ПЗ, 616; (впервые: Лавр. Л. 1074 г.) < крымск.- 
тат. *1узкаг > у09зКаг, «заступъ» (см. Радловъ, Образцы УП, 4), 
что изъ греч. 7и0уа2цоу) < №906, «10» (Рие. 816), см. М! ЕМ 
177, Мафёхепалег 247, Горяевъ 195; несмотря на попытку Ме- 
лоранскаго, ИзвЪстя Х, 4, 124 заимствоване слова прямо изъ 
греч. яз. въ руссюй невозможно по Фонетическимъ причинамъ. 


мавроть эт. суйзиз Мтзифаз, Даль ПЗ, 747; < Шауретиз, 14. 


мазазёя 5. общественный амбаръ, Ярославль, УК. От. ХП, 
3, 401; Курскъ, Доп. Оп. 106; мазазёй, Вятка, И. О.А. К.У. 
У, 153; маазёя, Вятка Васнецовъ 128; мазазея, Терскъ, РФВ 
ХУ, 89; Калуга, РВ ХЫХ, 331; замазвя, «магазинъ», Калуга, 
Сб. ГХХУТ 42; Олонецк. Куликовскй 53; Кашинъ, Сб. ХХ, 
26, бЪлор. Носовичъ 108. < иоуабЬ р. шоаия < тур. таугам, 
см. МТ. Е. П, 19, @. Меуег, АЪ. \Ъ. 253, Горяевъ 199, 
МЕЕМ 180. 


магеръ зт. содииз, М: ОУМА ХУ, 107 (но гдЁ?), < иатуе- 
ро : шагуерос (ЗорВ. 726). Сюда же: архимагеръ (ХЛШ сл. Григ. 
Богосл. 638, 645) < аруциалуесос, ем. Будиловичь, Языкъ 124; 
протомагеръ, Стеф. и Ихн. 46, 48, < протошатерос; магерик 
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п. содщша, 2. Кир. см. Срезн. П, 100; < могуесетеу : молие- 
СЕОУ 1). 

магнистръ $т. шас1${ег, Несторъ-Иск. 2,11 (впервые: Елл. 
ЛБтоп. Изв. УШ, 3, 36), < иалиотооз; отсюда же: магыстръ, 
Сказ. Св. Сох. 4, Исих. и Варн. 12. Древнфе: меистръ, «ргае- 
серют», Никод. Ев. ХУ в. см. Соболевскй, РФВ ХИ, 212, 
Изв$етя ХП, 2, 254. 

малните зт. тшаспез, Даль Пз, 748 сл. < ст.-слав. маг- 
нитъ (То. ЛЪств. ХУ в. см. Срезн. П, 100 сл.) < цауудик, 14. 
(ЗорВ. 726), см. Горяевъ 199 и 442. Теперь народное: маиийиз, 
«влечене», Москва, Сб. (ХУ, 130; заимствованное изъ лите- 
ратурнаго языка. 

мазарнонъ зт. шатагит, Пат. Син. ХТ в., р. 228 < цаба- 
210%, 14. (ие. 850), см. Срезневсай П, 101. 

маи 5т. таз, Новг. ГЛ. 104, 7; <ст.-сл. ман < 4945 : 40405, 
см. Изв5стя ХП, 2, 254°), Горяевъ 200. 

макарз зт. М№отеп ргоргиш, < Мяхоо (Раре 842). Отсюда: 
макарь зш. 1) рязанецъ (объяснеше см. Даль ПЗ, 755), 2) ли- 
цем$ръ, 3) плутъ, откупщикъ, 4) простакъ, Сибирь, см. Даль 
с. |1. Изъ комар», сщех, фонетически получилось махарз, что 
было поддержано и психологическими причинами, — народнымъ 
осмысленшемъ въ сторону имени Макаро. 

макелим 3{. тасе!ат раЪИсиш, Срезн. ЦП, 102; < дахЕЛЛеТоу, 
14. см. Изв$етя ХПИ, 2, 254. 

*макътра 3Ё. сосудъ, > макотра, «Вейзсвйззе; это слово, 
путемъ народнаго осмыслен!я въ сторону макъ, уже въ «обще- 


1) Можетъ быть сюда уже не относится: маз6ёрка 31. 1) вазеная бЪлая шапка, 
безъ полей, 2) банный черпакъ или шайка, Запд. Даль ПЗ, 748. 

2) ВЪроятно съ Запада заимствовано: май вш. 1) Гааь, В!АИег, 2) Геопо- 
Чоп фагахасит, мр. 761. 423; 1) березки и друг1я, распустивийяся деревья, 
уставленныя предъ окнами дома въ день Сошеств:я Св. Духа, 2) аиръ зеленый, 
обыкновенно въ этоть же день разсыпаемый по полу и по хорожкамъ, бЪлор. 
Носовичъ 277; < н.-в.-нфм. Л[ае, «Ееземе!» < ит. тало, «Мафаиш» (см. Ког- 
#02? 618, Зевисвагаь, ИзсВг. гош. РВЙ. ХХПУ, 219, Мего, 1 пош! гошап21! 4е!1о 
8а51011 е 4е! шез! 233). Сюда же: маёока, пиръ 1-го мая, маевать, пировать, 
Донск. Сб. ГХУШ, 38. 
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русскомъ» языкВ получило Форму: *макотьра "), откуда: мало- 
русск. мактра, 1) Вешзеваззе1, 2) Кеззе], мр. 1.6]. 423. Заим- 
ствовашемъ отсюда объясняется: бЪлорусск. макитра, велр. ма- 
китра, «большой, широк горшокъ, въ коемъ трутъ мемъ макъ, 
табакъ», Южн. Зап. Даль, ПЗ, 759, мокитра, «глиняная посуда 
особой Формы», Донск. Сб. ГХУПГ 39. < цажтох (о кот. Ме- 
гисег, Г ХУП, 146—149), см. еще ИзвЪетя ХП, 2, 254. 
Осмыслене въ сторону макз и тереть, завершилось въ Форм$: 
макоцёрз зт. «глиняный поставецъ», бфлор. Носовичъ 278, «гли- 
няный сосудець для трен!я маковаго молока», Сб. ХП, 216;см. 
Буличъ, РФВ ХУ, 357; Каремй РФВ БУШ, 424. 

мавъ зт. рарауег зотп{егит, Нест. К. 9еод. 21, см. Срезн. 
П, 102, теперь: общер. 7е]. 423, < греч. махоз : дорич.-ахейск. 
цажоу, см. Эепга4ег Веда. 546 за. МЕ ЕМ 181, Горяевъ 200, 
Ма2епацег Г.К Х, 59. (см. стр. 19 сл.). 

малаким 3!. пазфаграно, < ст.-слав. малаким (ХТ сл. Григ. 
Богосл. 31) < циЛежщх, 14. (Оис. 856). Теперь: малакя, малахвя, 
3. опап15тиз, малалеёйка, 14., Даль ПЗ, 759, см. Маёхепамег 
248, ИзвЪстя ХП, 2, 255. Сюда ли относится: манахвейка, «Агё 
Кагепзр1е», Переяславль, Клев. Ст. ХУШ, 471, или это слово 
находится въ связи съ Мо\уолоз (Раре 854)? 

малаким 5. зроа, Пат. Сив. ХГв., 95, см. Срезн. ЦП, 102; 
< цоожилоу, 14.3) (Бис. 856). 

Маланиша 3. Меале, Мотеп ргорг. < МеЛауу, «еше Не!Шое 
4. стесвзевеп Кисве имегт 31 ПезешЪег», Раре 885. 
Отсюда: маланья 1) Ощеграиие ши Уег е!4ипо ешез ВитзеВеп 
а13 Масвеп, шй Тледеги ива Мепуавтз\уйазеВеп аш АЪепа 


уог Чеш Мецавг», 2) Аг Зрие! Бе! ешег Тоепаег, мр. йе. 
424. 


1) На эту Форму указываетъ современное макотерть, макотра, «большая 
глиняная ендова; горшокъ, въ которомъ трутъ сЪмена, мр. Пискуновъ 131. 

2) Отсюда: вгреч. даЛхха, 8#, «йчвсвег Каве», Атогроз, ТЬега, Критъ, П1е{е- 
г1сЬ, Брогадеп41а]. 186, см. ланерз. 
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мальхамз т. ипсцешиат, > мальханз, «етр]азигат», Рязань; 
мальханить у. сапелеге», Даль, ПЗ, 770; < осм. тешет < ца- 
Логура, см. @. Меует, Т. 84. 42, А. \Ъ. 269, М: ОМА ХУ, 
108; ХХХУ, 126, ЕМ 186, Горяевъ 4 и 201. 

мамона 3. 1) де, общер. Даль Пз, 771, 7е]. 426, за- 
тБмъ: 1) страсть, увлечеше, грфхъ, 2) демонъ, Пискуновъ 131; 
< ст.-сл. мамона, Изб. 1073 г., 71; 77; < целиюуйз, см. ИзвЪ- 
спя ХП, 2, 255. Горяевь 201 и 442. Сюда же: мамбнз зщ. 
обжора, Курскъ, Пековъ, Тверь; мамбня 3. 1) обжора, Псковъ, 
Тверь, 2) желудокъ, Псковъ, Тверь, Доп. Оп. 109; Терск. Сб. 
ЫХХГ, 78; мамодня 3. лЬнтяй, вялый, разиня, Даль 3, 771. 

манастрим 3. мопахиня, Пат. Син. ХТ в., р. 76, см. Срезн. П, 
109; < цаухатом < моучстия (Бис. 947). 

маница $3{. таёег, офенск. Черниговъ, Блорусс. 06. ЦХХГ, 
70; Минсктъ, 06. [ХХТ, 26; < греч. цаууа, «4.», которое я объ- 
ясняю контаминащей изъ цацим, «тайег» (Зорь. 731), откуда 
цашша, 1. удмух, «тетя», что изъ убмул (о послБднемъ Рге|жИ22 
309). Значитъ: дали = уяуух > шамуа. 

манна 3. епт засгаит, Новг. 1 Л. 44, 11; <ст.-сл. маньна 
(ХШ ел. Григ. Богосл. см. Будиловичъ, Языкъ 125) < ибууа 
(Рис. 872), см. Горяевъ 201. Отсюда: манна $. 1) медовый 
опадъ въ теплую лБтнюю почь, 2) собираемое въ южн. Росаи 
по росистой травЪ сЪмя, Галиц.-бойк. К. Ст. Х, 1, 221; ман- 
ный, а}. привлекательный на вкусъ, лакомый, Ростовъ, (6. 
ТХХИ, 109. 

мантнм 3. тай е, Пахом. Логоеетъ, В. св. Алексфя 190; 
теперь: мр. 261. 427 < идуиоу, 11. цамих < плбуиоу, что иЗЪ 
плолноу + раутису, Чогит»; — манётка, «рубашка» °), офенск. До- 


1) мамальла 3{. «круто заваренная каша или затируха изъ кукурузной муки», 
нврск. Даль 13, 770; мамалита 3. Мазкоев, мр. 7е]. 426. < рум. татайча, 14. 
см. Кат1о\!с2 364, Нево? 502, Ктейзсвшег, ГезЪ. 01а]. 449, @. Меуег, чы мы. 
Мог. 56. П, 103. 

2) Отсюда заимствовано польск. тапай, «всякая старая одеждная рухлядь», 
Киев. Ст. ХХУ1, 706; которое МаПпоззЕ1, Ргасе П,457, Ко’ргату ХУИП, 11 выво- 
дить изъ ср.-лат. папа{а(?), см. также Кат40%162 364.—Др.-русск. млтелъ , «шап- 
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рогобужъ, Извфсмя П, 347; ГУ, 283; < манотка < манътьва 
(Кир. 'Гур. о черн. чин. 112, 114) < *манъта, «тапе»: * ланЪъ- 
тнк < уиоу. — манатья $. «паше», Нижегор. КирБевсюй 
ТУ, 87; старая попошенвая одежда», Арханг. Подвысоцюй 87, 
(впервые: Проск. Арс. Сух. 252), манётя, «бЪлье», мр. Каев. 
Стар. ХХУТ, 706; < манотья, Ипат. Л. 255 (см. РФВ ХЬП, 
104) < маньтья изъ изу?) (= ваубооу) : др.-греч. маубоас, 
см. Извфетя ХИ, 2, 255. На русской почв$ произошла конта- 
минащя двухъ различныхъ по происхожден1ю группъ словъ, см. 
М. Фасмеръ, 2. Ст. ХУЦ, 2, 142—144, неточно М: ЕМ 183, 
Голубинскйй, И. Р. Ц. Т, 2, 685, Г, 1, 575, Соболевекй, Заимств. 
83 ип 92, Горяевъ 201. 

маноуалии зт. сапаеаюгит тшапиа]е, Проскин. ХУП в., 21; 
22; < цаусуяМ№Мюоу, о кот. \Уеззу, УПеп. 84. ХУ, 138; @. 
Меуег, №ог. 54. Ш, 41 $4., см. еще Голубинеюй, И. Р. Ц. 1, 
2, 977. 

маргарнтъ зт. шагоагИа, Срезн. П, 112, < маотуартиз, 14. 
см. МЕЖ 18+, Горяевъ 202. 

маргоник 51. зассиз, Пат. Син. ХГ в. 164; < шхотуомюу, 14. 
Лис. 878. 

маринаръ, эт. паща, Двор. цес. тур. 47; < осм. *иаттаг 
< дас, паща, см. ©. Меуег, Мг. 5%. ТУ, 49, Извфстя ХИ, 
2, 258. Прямое запмствован!е изъ греческаго языка заставило 
бы насъ ожидать Форму *лларинарь. 

марсипнену 5. зассиз, Пат. Син. ХГ в. 294; < цаоботису, 
14. (Рис. 881) : др.-греч. шаосутоз, 14. см. Рге!\И2? 282, Мизз- 
Атпой 86 $4. 


млартиросъ зт. шагбугиз, Арх. Сб. ХУГв. см. Извфетя УШ, 


Те» < ср.-в.-н. тап{е < лат. татеПит, см. Савваитовъ, Описане 218, Соболев- 
ск, Завыств. 87; къ этимолог!и герм. слова еще К асе 259. Объяснен!е слова 
мАтелъ изъ греч. рдауту (оу), за которое стоитъ Голубинскй, И.Р. Ц. 1,1, 575— 
не возможно Фонетически. Изображен!я мятла см. Чтев1я Общ. Ист. и Древн. 
М. Унив. 1847, № 9, рис. 27. 


1) рауте, «оъеге!4», СЬ1оз, КапеПа!в 19; ошибочно С. Меуег, Мот. $4. 1У 
49 считаетъ это слово романскимъ заимствованемт. 
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4, 224; < цаотурос, 14. (Рис. 883) ‹ иаотис, откуда и арм. тау- 
@итоз, ТвишЪ, ЛЕ УШ, 194; теперь: мартирь, мр. (е1. 428. 

мартолон эш. Пбег азфгопопсиз, Срезн. И, 112; < шарто- 
Лётуи : бцлаото^дтуису, см. Соболевскай, Заимств. 93. 

мартъ зт. шатИиз, Новг. ГЛ. 121, 17; < ст.-сл. мартъ 
(Остр. Ев. 267) < шаоть, см. Извфемя ХПИ, 2, 255. 

мастика 3Ё. шазих 1еп5сиз, Хож. Дан. 6; теперь: мр. 71. 
429, вр. Даль ПЗ, 792; отсюда: мастика, «бессарабская водка», 
Сб. ХТ, 20; < цаста, тазих, см. Известия ХПИ, 2, 255 сл., Го- 
ряевъ 203 и 4421). 

мас, ргопош. «я», офенск. Калуга, Изв. Ш, 262, мас, «еамъ», 
масы, «сами», Дорогобужск., Изв.ТУ, 285, масз, «я», масы, «мы», 
Одоевъ, Изв. ТУ, 292; масски, а4}. «нашъ», Калуга, Изв. ТУ, 
1389; масдуски, №. Изв. ТУ, 1395; майзе, «мы», БЪлор. Изв. 
ТУ, 1400; Суздаль, Кавоз Вёг. ТУ, 334; масы, р1. «мы, свои, 
наши», масыки, «наши», Тас1е, Чевеппврг. 13; м@св, «я», Одоевъ, 
Этн. Об. ХХХШ, 153; мазз, «другъ, праятель», Кашинъ, Сб. 
Т.ХХ, 91; мазовскай, офенсюй, Кашипъ, Тверь, Изв. УП, 3,90; 
мазё, «товарищь, другъ», Ш. 102; ‹ ибз : Час, асе. р|. : 6. 

* маюнъ зш. уа]ег!апа та]ог, откуда маунз, и, путемъ сбли- 
женя съ глаголомъ мяукать : мяу > мяунз?). < греч. мобобмоу 
«атагииз», что изъ дароб№юу, путемъ контаминащии съ 49$, (см. 
выше $5. у. май) и введен1я морфемы — о0\, см. @. Меуег, Мет. 
ЗЕ. Ш, 42, АЪ. \Ь. 261, Г. 5%. 32; иначе, но семас1ологически 
нев$роятно, Маёхепалег, ГЕ Х, 65. 

матарь зт. топоръ, офенск. Калуга, ИзвЪст1я ПП, 260; ма- 
харь, ножикъ, №19. 256; махари, р1. «ножницы», Калуга, Изв. 
Ш, 256; махаль, «ножикъ», махали, «ножницы», БЪлорусск. Из- 
въетия ТУ, 1407; махаль, махаль, Черниговъ, БЪлор. 06. Г ХХТ, 
20; получилось, путемъ сближения съ глаг. махать, изъ матерь, 


1) Мамепаиет, ГЕ Х, 63 приводитъ слово мастихинъ зш. ЕагЬепзрайе], вы- 
водя его изъ греч. 156110, а}. (Зорь. 735). У Даля этого слова нЪтъ. 
2) Этимъ осмысленемъ оправдывается и другое название этого растеня— 


«кошачья трава», см. Даль ИЗ, 803. 
а 
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махерз, «ножъ», Могилевъ, К. Ст. Т, 1, 14; махерь, махирз, 
14. Черниговъ, БЪфлорусск. 06. ЫХХГ 20; < цахафрь, «ножт», 
< иауонра, см. @. Меуег, А. \Ъ. 254, Срт15, $12. Бау. АК. 
1906, р. 179. Изъ русск. яз. > польск.-офенск. тасйег, «Меззег», 
тасйгошас, «зсвпе4ет», Атсшу ХХТУ, 149. Слово мохайри уже 
ср.-греч. (см. Оис.892); теперь, напр. Понтъ, 510503 ХУШ, 150. 

мегистанъ зщ. поз, Несторъ-Искандеръ 2; 3; 5; > мЕуе 
стёуос, 14. Оис. 896. 

мера 3Ё. Ч1ез, офенск. Арх. Об. ХУГв., см. Извфетя УШ, 4, 
224; < щёзи : Чшёох, 1. Отсюда, можетъ быть, офенское: меруть, 
«мфсяцъ», мерушница, «недфля», Суздаль, Кавиз Вёг. ГУ, 329; 
мирюля, бирюля, «недЪля», БЪлор. 06. (ХХ 8. 

мерида 3Ё. засга ВозМа, ацае соттишеали из 4136 Биаг, 
Проск. Арс. Сух. 289; 290 (№13); < цеова, 14. ие. 907 : щёроз, 
«рат». 

метаник 50. Шао, ЖЖ. Серг. Радон. р. ХХ (ХУ в.); 
< деЕтауои, «согрог1з её сарз шеНваНо». Изъ *метаниа, путемъ 
народно-осмыслительнаго сближеня съ метати --- морфема -ннЕ, 
см. Изв$ст!я ХП, 2, 256, Соболевскй, Заимств. 8. 

метохим 3Ё. «подворье монастыря», Хожд. Тоны 13; < метет, 
«се]а топазЯса» (ис. 920). изъ епип. мёлбузсу > метохик зп. 
14. Антон. Новг. 118, 4; см. ИзвБетя ХПИ, 2, 256. 

меонмонъ зш. ое уезрегипит, Лавр. Л. см. Соболевскй, 
Лекщи? 144. < д=Ф’Уы®у; отсюда, путемъ народнаго осмыслен!я 
въ сторону не-, получилось: нефимонз, 19. Даль Пз, 845, а пу- 
темъ сближеншя съ Ефимз < Е\$ оз —> ефимонз, Проск. Арс. 
Сух. 61: теперь: общер. Даль 13, 1305, см. Горяевъ 104. 

млндим $. «озтеае зрес!ез», Св. Де. Гора 71; < шобь 14. 
(Рис. 975) < 55, «МПезтиазеве», см. (4. Меуег, Т. 58. 24, Ктит- 
фасвег, 542. Б. АК. 1903, р. 369. Теперь: 05, Тралезунтъ, 
ЗУПо50з, ХУШ, 154; доб), Оршз, 114. Къ значению: мышь > 
улитка, сравни лат. тизси из : тиз. 

микрый а]. «малый», офенск. Дорогобужъ, ИзвЪет{я ТУ, 
291; микро, «мало», Извфетя ТУ, 280; микренымй, «маленьк!й», 
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Изв. ГУ, 1407; микрёиь, макрёиз, «ребенокъ», микрый, «маль- 
чикъ», мякрёць, «жеребенокъ», Дорогобужъ, Изв. П, 348; ми- 
краульскй, «малый», микра, «дфвочка», Лас1с, денейизрг. 3; Мо- 
гилевъ, ЩЖ. Ст. 1, 1, 11; микрый, «малый», БЪлорусск. Сб. .ХХТ, 
4; микреиз, «парень», 119. 9; микртъць, «уменьшаться», Сб. ХХ, 
29; мизрд, «мало», микрений, «маленькй», микрийиий, «мень- 
ш1й», Минскь, Сб. ХХТ, 26. < шхоб, «ратуиз». Теперь: щхрб$ 
«рагуиз»: 1% щхой, ег», Мар!уполь, ОМ@ ХХУШ, 582. 
_ мнАима 5. шятатепеии сыгоге1сиш, 10. Лфетв. ХИ в. 
< ыл, 14. см. Срезневскй П, 134. 

мнанм 31. «иИШаге, шШе раззиит», Св. Ао. Гора 16; < ц- 
№оу, 14. см. Извфет1я ХП, 2, 256, Горляевъ 209. 

мнАоть 5Ё. «уезИз ех рее», Хож. Дан. 45; мнлотим $. 14. 
Апт. Новг. 93, 10; < мульт, 14. см. ИзвЪстя ХЦ, 2, 256; 
милотарь 3#. «уе5Из ех реПе», Пат. Сан. ХТь., р. 159, см. Срезн. 
П, 127 и 139; < иулолазКеу), «рез оута» (Рис. 923 з4.), см. 
Горяевъ 209, Маёхепацег ГЕ Х, 325. Изъ ст.-сл. милотим > 
рум. таюеа, «Ат У имегюаще] ег Егамеп ши жееп "Агше]п», 
см. БИпове, УВ Брг. УШ, 83, Вадож, Изевг. гот. РВ. 
ХУ, 103. 

мннЕм 5Ё. тепаед, < ст.-сл. минаа < пуусйбх, 14. см. ИзвЪетя 
ХП, 2, 257. 
| *мирмакъ > мирмякг зт. огписа, БЪлорусск. 06. [ХХГ 
23; < шизыухцеу) < возыме, 14. о кот. см. @. Меуег, АТ. 
УЪ. 270, АЪ. 54. ТУ, 84. Ср.-греч. мёомуухас, см. Бис. 977; 
ыёрилухас, см. Веселовскй, ИзвЪстя ХТ, 3, 44; дёримтухоь р. 
бас Из Ш, 456, см. Пападимитр!у, Лфтоп. Нвр. Унив. УТ, 
248; теперь: дозиха, Понтъ, ЗуШо5оз ХУШ, 152; мериут, 
Атогеоз, ЛЕ П, 101; вёримухаз > церитую, Ри о]ориз, см. 
Рэ!сват!, Езза1з П, 187, иоорьтлхь @е]4аг&, Мод. От. 1апё. 20. 
Изъ контаминащи лат. Готтиса - меритухах объясняется греч. 
{егтёфа, Воуа, Могоз! 7, хегтйёса, Воссающе, Па *). 

1) Назализащя въ новогреческомъ языкЪ въ ближайшемъ будущемъ нами 
будетъ объяснена въ другомъ м$ст%. 
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миронй эт. > мироней, Мотеп ргорг. < Моромос, 14. Изъ кон- 
таминаци этого имени съ Моро» (Раре 964) получилось: миронз, 
см. Гинкенъ, ЖЖ. Ст. Ш, 4, 447. Лишь путемъ народнаго 
осмысленя съ этимъ именемъ связано: мирбнник, «уегошса сВа- 
шаейгуз, незабудка, уегошса 1а Па», Даль П?, 859, изъ верд- 
ника < лат. оеготса. 

мирз зш. шугиш, < 40205 : мороу, ем. Когайз, "'Алажта П, 
255; отсюда же: миро зп., «о]еит засгаш», мр. 7]. 439, вр. Даль 
з. 1., книжное: муро, 14. < ст.-сл. муро (Остр. Ев. ш@ех), 14. 
< в0рзу, ем. Извфетя ХП, 2, 257. Изъ литералурнаго языка > 
народн. муро, 14. БЪлор. Носовичъь 294; Орель, 06. ГХУШ, 
25; см. Горяевъ 210. Сюда же: мирисати у. оеге, < муо о 
(Зорв. 773), откуда Чеуеграйуциш: мирисаник зп. К. Ник. 
Мурл. 73. 

мирра 3. туггВа, < шоора, 14. см. Горяевъ 210. 

мирснна 3Ё. тугёаз, Св. Ае. Гора 87; теперь: общер. Даль 
П?, 859 сл. < рурома, 14. < мост, ем. НаёаЧаЕз, Месаноу. 
Г 93. 

миртъ зт. шугаз, Проск. ХУП в. 44; < мото, 14. ем. Го- 
ряевъ 210. 

миса 31. «чаша, посуда, въ кот. подаютъ на столь щи, по- 
хлебку», вр. Даль ПЗ, 860; мр. 71. 439. < аа : Иуба, см. 
Извфетя ХИП, 2, 257, Соболевскй, Заамств. 15 и 86, Горяевъ 
210, Гоеме Кй ХХЖХ, 316; ошибочно Мигко-Резкег 62 за. 
считаютъ источникомъ слова герм. 273 : пез. Къ спонтанеиче- 


скому изм$невшю значенйя «столь» > «блюдо» сравни еще Вегпе- 
Кег 64. 


митесё эт. «носъ», офенск. Суздаль, Извфстя Т, 427; ми- 
тёнь, «носъ», Кострома, Доп. Оп. 114. < цути (напр. Раззо\у, 
Сагшша рор. 407, 6, 640, 17; р. щотЕЗ) : щотиз, 14. (Бор. 
775). 

литра 3. В/зсВо шие, Проскпи. ХУПв., 5; теперь: общер. 
Даль $. у., е]. 440 < м!тра, 14. см. Горяевъ 210. 
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митрополитть зт. ер1зсориз тегоро{апиз, Новг. ГЛ. 65, 16; 
< ст.-сл. митрополит (ХШ сл. Григ. Богосл. 72, 122) < иу- 
поопоМтз, 14. см. Извфетя ХП, 2, 257, Будиловичъ, Языкъ 
125. 

миеё эт. ту{из, < 4090$, 14. см. Горяевъ 448. 

мнасъ зт. 1) шопаа, 2) родъ пизкаго кувшина, для сбора 
росы или ев. воды въ дни о. Крестителя, Петра и Павла, Козьмы 
и Дам1ана, Даль ПЗ, 866; <ст.-сл. мънасъ < дуб, см. ИзвЪет!я 
ХПИ, 2, 259, сюда же: мнаса $Ё. топа, Юр. Ев. 1119 г. (Гле. 
ХХ, 24), см. Срезн. П, 159. 

молоха 3{. «хлЬбное растеше», Домостр. 186. < шолбух, 
«та]уа» (Рис. 945, \У12. 302) 1), къ этимологии кот. см. Вес 4е], 
СоНа Г, 71 $4. 

молз эт. На{епдатшт, < (46/05, 14. < лат. тоез, см. Кге(- 
зепшег, Изсвг. гот. РЫ. ХХ, 456—458, Магепаиег 398, 
Кого? 662, который ошибочно приписываетъ правильное объ- 
яснене греч. слова Шухардту, а не Кречмеру, см. еще Го- 
ряевъ 214). 


1) Теперь: то 6, «ша]уа», Воуа, РеПертии 68; шоулбуз, 14. Македовя, 'Ар- 
уЕтх 1, 2, 95; ло^зуа, Атогвов, Е И, 112; цеЕЛбум, южн. Итамя, Могоз!, АгсВ1- 
у10 ХИ, 86. Сюда же, безъ всякихъ Фонетическихъ и семаслологическихъ осно- 
ван, Соболевск!й, Заимств. 88, Голубинскй, И. Р. Ц, Т, 1, 584 ставятъ: мала- 
хай, 1) мЬховая шапка стариннаго покроя, съ широкими во всю голову наушни- 
ками, и особымъ задникомъ до плечъ; покрой этотъ напомиваетъ женсве ка- 
верхняя часть такой шапки дЪлается изъ саФьяна, а низъ изъ овчины; 
Олонецк. Куликовскй 53, Вятка, $К. Ст. 
южн. Даль 


поты; 
по краямъ она опушается мфхомъ», 
УТ, 3, 450; 2) кахтанъ въ накидку, 3) колпакъ, 4) дливная плеть, ь 
13, 759; малахай, 1) «кто носитъ эту шапку», башкиръ, киргизъ, 2) грубый 
неучъ, Псковъ, Тверь, Даль с. 1. малах@й, «мЪховая шапка съ ушами», Сим- 
бирскъ, Сб. ХЫУ, 25; махлай, махлань, махалай, Арханг. 1) и 
2) олухъ, бранное слово, 8) нев$ жа, Тверь, Даль ПЗ, 806; «втовзе Ге] 21042е ши 
4 7лрЕеш», 2) бе1ззе1, РейзсВе, мр. 7е]. 424.—По сообщеню О. 0. Розенберга 
имфется монг. тада), «ет» (см. Голстунсай ПТ, 209). Не ое ли отсюда 
выводить слово, несмотря на то, что черемисс- тааха, «Реатае», Катз{е 4, 
Вегрбегет. Зргасйз%. 76, считаетъ заимствован!емъ изъ русскаго языка? 

2) Греч. 1.6.0‹, «Ег@Китреп», Рнег{акаепа, Ае).лиоу Г, 499 получилось пу- 


темъ контаминащи В6^0$ (откуда значенде) +- ро»о$х, «Наёеп4алт» (откуда 


форма). 
я 
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монадим Г. уединене, Никон. Панд. 52, см. Срезн. П, 172; 
< *поуабна, «уедпнене», роуябх, «и аз» (Рис. 946). 

монахъ зш. топасвиз, общер. см. Горяевъ 215; < №2993; 
моунастырь эт. топазегит (грам. 1378 г., см. Соболевскй, 
Лекши? 68), манастырь, Изб. 1076 г. Хож. Дан. 53, см. Срезн. 
П, 109 сл. < цаухслиоКсу), ем. ИзвЪетя ХИ, 2, 255, теперь: 
манастырь, мр. 0е1. 426, Кашинъ, С6. ХХ, 93; маластырь, 
Рязань, ЖК. Ст. УШ, 2, 217; намастырь, Калуга, 06. ГХХУТ, 
60; громонахъ эт. Шеготопасвиз, Чудеса, пр. Серг. 1, К. Св. 
Алекс. 245; < Ессибуауоз (ЗорВ. 594). На славянской почвЪ, 
уже путемъ слоговой диссимилящи, получилось образовано: *схи- 
момона\ъ > схимонахть (Гр. 1669 г., см. П. Д. П. 1880, Т, 
р. 144), см. Соболевскй, Лекщи? 148. 

моноксйла, ${. «лодка, выдолбленная изъ одного пня, дерево», 
мр. Пискуновъ 139; < моубЁуЛо, «<пЛоварису ЕЁ 0$ хориоб Воу 
халЕОхЕУиаиЕуоу», ГецКаз, 5УПо5оз УШ, 375 (уже ср.-греч., см. 
Лис. 953). Къ значеню см. Зебтадег, Веа/|. 711 54. 

мономалая 5Ё. «поединокъ», мр. Пискуновъ 139; < иоуова- 
уу : моуоцау (а (Зорй. 767); отсюда: мономашитися у. «драться 
на дуэли», 114. < иоуоцау (ЗорВ. 767). 

мора 3. таса, теперь: мр. 061. 452. < щшра < вульг.-лат. 
пота < таита, см. ИзвЪст1я ХП, 2, 258. Иначе, но съ семасо- 
логической стороны для меня слишкомъ рисковано, слово объяс- 
няеть Боизеп, Лас16-Кезбзевг 580 за. Сюда же *моры 3. 
тогит, < мр. морва, 14. 7]. 455; < ибоюу : шёзом, 14. ем. Из- 
вБепя ХПИ, 2, 259, КогИпе? 667. 

море ицег). Памва Берында ХУП в. объясняетъь: море, юроде, 
дурню, < рерё, см. Извфемя ХП, 2, 258; такимъ образомъ под- 
тверждена этимологая 42ё : 4205, «Зи из», кот. предложалъ 
На(214аК1з, ВЯ ГУ, 412—420, Твашь, УЕ Ап2. [Х, 135; Когаз 


1) Сюда же монёшенка, блоха, Калуга, Изв. [У, 139 5— Соболевскй, Заимств. 
90 ошибочно считаетъ греческимъ заниствованемъ с10во мниль, что изъ 


*мънихъ > мьннхъ (Минея 1095 г., р. 21, 1), изъ др.-в.-н. титусй < лат. топдсив : 
лопаспиз, см. М ЕМУ 207. 
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"Атахла У, 33 34. 230. Сюда же: буре, ицег]. «Во]а», мр. гузул. 
< БЕ < Е < цю, ошибочно М! ОМА ХХХТУ, 267, неточно 
Потебня, РФВ Ш, 105. Для этимологи греч. слова важно: 
вор", ицег). Зуше, и УШ, 475. Это — прямо ет. отъ 
10рб$ «Зи». 

мороморъ зш. шагтог, Пат. Син. ХГ в. 266; см. Срезн. П, 
175 (Сказ. Св. СоФ. 18 трижды) *) < *мормеръ (см. ТогЫбгиз- 
з0п П, 39) < ибомароз, ем. Изв. ХП, 2, 259.— Изъ ст.-сл. мра- 
моръ > русск. мрамеръ (Хож. Тоны 8), теперь: общер. Даль ПВ, 
913. Позднйшее заимствован!е: мармаръ, Св. Ае. Гора 16, 17. 

мортусз зт. «Гофепет&Ъег», вр. Даль ПЗ, 911. Это слово М 
ЕУ/ 202 считаеть заимствованнымъ изъ греч. лботис, «Тофепет&- 
фег». Если же принять во вниман1е, что греческое слово пока засви- 
дЪтельствовано только для Крита и тамъ признано романскимъ 
заимствованемъ (см. (. Меуег, Мот. 5. ТУ, 53), то приходится 
скептически относится къ такому сопоставлен!ю. 

*москороудъ эт. > москолоудъ, «шутъ», М. Андр. Юр. 
ХУГ, 74. москолоуднти у. «шутить», см. Срезневсюй ЦП, 176. 
Изъ греч. *д40хо20065, «шутЪ» : ибохаоа, —- лоудл, см. Коршъ, 
Сб. Дринова, 57, ошибочно Веселовскй, Сб. ХХХП, 193. 

моузнкионъ зш. моузикик 51. «сарза», Пат. Син. ХГв., 
р. 101, см. Срезн. П, 193. < доубриоу, 14. (Бис. 963, ошибочно 
Зорв. 770). 

муксун зт. заппо шиахип, Тобольскъ, В. Ст. ТУ, 1, 128; 
Березовъ, К. Ст. ТУ, 4, 500; Колымск. Сб. ГХУШ, 83; < шоу- 
боб : мобы, «Зе Шениайзев, ВоёёЯзсВ», о кот. Уовалззоп, Р. Вг. 
Вх. МУ, 234 з4., Изъ того же источника: ит. паггопе, см. Кбг- 
$105 681.—н.-греч. робуяок «таёЙ заПепз», Нойтап & Тогдап 


1) Изъ этихъ примфровъ видно, что Соболевскй, Заимств. 22 сл. безъ осно- 
вав!й считаетъ мороморъ «поздн-йшей перед$лкой» изъ мраморъ. — ДЪйстви- 
тельно съ перед$лкой мы имфемъ дВл0 вЪ: изморомратн у. «шагтогегеп», 2. 
То. Заат. ХПУ в. см. Срезн. Т, 1064 сл. 


лы 


9 
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252; —сюда же: мучуна, муксунз, сургиаз 1ауагеаз, ©б. УП, 
81, неточно Ма{епацег 2581). 

моуларь эт. таз, Хож. Тоны 5; < моуласн, 14. см. @. Меуег, 
ТЕТ, 322, Мог. 56. Ш, 45 34. 2) о дальибйшемъ распростране- 
ши кот. Вувап, ТВ брг. УГ, 283. 

моулъ эт. ши] из, Двор. цес. тур. 18; теперь: мр. Де]. 458; 
памятникъ заставляеть предполагать заимствоваше изъ греч. 
шоблоз < тив, 14. о кот. 6. Меусг, Мег. 5. Ш, 45, ОаетеВ 
ВИ Х, 590, Когипе? 673. Сюда же я ставлю: мулё т. шас 
серва]из, мул@кз, 14. мр. 1е]. 458; мулёкз, 14. Тобольскъ, Бере- 
зовъ, И. Ст. [У,1, 128, мулясйця Г. со. «уаобе Вги& уегзеше- 
депег Е1зсре», мр. 7е1. 458, изъ 1.00705, «тай! серьиз», при 
чемъ ссылаюсь на существоване пазвай рыбъ въ родЪ: 005, 
«тегапеиз ропёазз00», Нойтап & Фог4ап 276, а\суях, №Мрро- 
сатриз [.», Нойтап & ФТогдап 249, ошибочно Каг{о\1с2 391, 
Горяевъ 218, Доп. 28, МГЕМ 204. 

мурёй зт. «сермяжниктъ, болванъ, глупецъ», мр. мурёйка 34. 
сермяжница; мр. Пискуповъ 140. Можетъ быть изъ *дюзЕЛ№ : 
4020$, «ЗИ» : доожмю, «НИ ии еЁвбсеге» (ЗорВ. 775). 

мурёна 3. тшигаепа р13с1з, Даль Пз, 940 < лат. тигаепа 
< мороиух (РгеПуИ2 302, Горяевъ 218). Прямо пзъ греч. мо- 
рено > мирена, «пискарь», Ао. Гора 25; 273); изъ шозоиуя > шу- 
ракбугоу > цозалоу > “шизюух > мюрена, р1зс1з, Пал. ХУ в., 12—13, 
см. Срезневсмй П, 254; изъ 4ет. шос (су) > мирбнз, сургшиз 
Ъатриз, Даль П? 859, см. Извфетля ХТ, 2, 393; установлеше нами 
такого ряда незасвидфтельствованныхъ Формъ могло бы казаться 
произвольнымъ, если бы не подтверждалось данными изъ исто- 


1) Эту свою этимолог!юо я считаю недоказанной, пока слово засвидтель- 
ствовано только для Сибири. Кром того возможно, что оно восходитъ къ остяцк. 
тиКзап, «зо», о которомъ я судить уже не могу. 

2) Къ его примфрамъ прибавлю: {4007.42:, Ерйгиз, Муди. Г, 7; д) 5рь Ертиаз 
Рю 21; шоуа2ь, ФаКоп. О!хоуЗцос 82. 

3) ЗасвидЪтельствованную тамъ Форму мърена я объясняю обратнымъ 
написан!емъ вслБдстве произшедшаго вт» новгородскомъ говор измЪнен!я 
а. 


) 
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ри греческаго языка; теперь: м9ур50и, моообуж, «асфрепзег 
фито», общегреч. см. У12. 306, Когаз, 'Алахла Г, 259, [\, 
337; (впервые Ргодготиз ГУ, 195а), см. Рееспать Еззайз ПИ, 
182, моуробуа, шоурйуа, Зуте, 5уЦобоз УШ, 474; (доуробуа, 
9ессамя, Охоубыо$, Аохимоу Ш, 101; эти Формы получились 
изъ боле древняго моурфуюу (Р$чь тоник. греч. 65, 15), чго изъ 
Жиоремоу < *иоронмоу (путемъ введешя морфемы -@м) < ибоеима, 
негочно М! Е\М 202, Ма4хепалег, ГК Х, 395. 

моусна 3. тимуит, (Выголекс. Сб. ХИ — ХУ вв. см. 
Пыпинт И. Р. Л. В, 103, но уже рацьше: Хож. Дан. 16; 19); 
< иоувеоу, 14. (Рис. 963 34.), см. Маёхепаяег 260, Срезн. ИП, 
196 — моусиким $. шиза, Проскии. ХУП в. р. 15; < цочехл, 
14. (ЗорВ. 771) зс1. лЕуут. 

моускоусъ зт. тозевиз, Стеф. и Ихн. 55; теперь: общер. 
Даль ПВ, 943 < щ90хо$ : 4050$, см. Изв$етя ХИ, 2, 259. Слово: 
москоть, «красильные и разные аптечные припасы», Даль ПВ, 
913 можетъ быть изъ ит. тизсаю (о кот. КбгИпзз 677), см. 
Мабхепапег 360, Горяевъ 219, МГ ЕМ 198 и 202. | 

моуспоу’ла 1) Е. шезрИа, Хож. Зосимы 24, гдБ также: моу-с- 
моу’ла < греч. исбошеуЛоу < осм. тизтше < иёатидом, см. Рава, 
Еаез .ХХХ, ©. Меуег, А. У\Ь. 294. Изъ контаминащи 
иоббдоу лоу иест!Лоу на греческой почвБ получилось моубтоу- 
\2у, откуда первое слово (см. Кога1з 'Алахли У, 223), съ другой 
стороны (4550 .2у^2у-ни.60%05 дало 1.952) 5% (неточно @. Меуег, 
Т. $6. 33). Наконецъ прямо изъ осм. жи$тше получилось русск. 
мушмула, рум. тизтш@, см. Когзев, Атешу [Х, 657, Ка- 
\%162 396, \! ОМА ХУ, 113. 


1) Я не знаю этимолог1и слова мусоръ эт. 1) остатки, соръ отъ каменной 
кладки и печной работы, 2) кирпичъ, глина, 3) срамная р$чь, Исковъ, Тверь, 
мусора, Ё. Чет, мусорить у. 1) сорить, 2) агать, 3) скверносзовить Псковъ, 
Тверь, Даль ПЗ 913 сл.; мусбрить у. «гнусить во время чтен]я, пЪн!я; мусбра 
3Ё. «кто мусоритъ», с. 1. Заимствоваше изъ греч. мс5р2с (Горяевъ 219) мнЪ 
кажется невозможнымъ, помимо семас1ологическихъ затруднен!й, въ виду того 
что эллинистичесый народный языкъ имБлъ уже только Форму л29:206 (ем. при 


мЪфры Не№ то, бгаши. 4. Зершавииа 6). 
9* 
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мустз эш. 1) Еизззс Ваши, Водепзаё2, 2) Ков, М1 хаззег, 
мр. 7е]. 459, откуда: мустёти у. «ий Ко аа Шен», мр. с. 1. 
< исботос, о кот. @. Меуег, Мег. 5. Ш 46, АТ. \Ъ. 294. 
Отсюда же, въ виду рода, надо признать заимствоваше: аром. 
тизш, «Моз®, (неправильно Ризсат1а 98). За то ст.-сл. мъетъ, 
«тозвии» Изв$стя ХПИ, 2, 259 ошибочно признано нами заим- 
ствовашемъ изъ греч. яз.; оно, какъ показываетъ звукъ 5,— 
прямо изъ лат. тизит (о кот. Кбгис? 678 з4. Разсагш 98). 

моусоугръ зш. «шиз!Уиз», Кат. Еутх. 53, Мин. чет. апр. 
131, см. Срезн. П, 196; < изувоузтус$, 14. (Бор. 770). 

мата 3. шещта, М! ЕМ 190; < лат. тепфа < влуЗи, см. 
Срг136, 5125. Бау. АК. 1906, р. 167; Соболевекй, Заимств. 82, 
Ма{епалег 62. Изъ греч. шмЗу > *млты $Ё. откуда: мятва, 
Посл. пр. люторовъ 29. 

навгинъ, зт. < ст.-слав. наугинъ (Мин. 1095, р. 133, 3); 
< № 7 (Раре 973) морфема, -инъ. 

навла $. шугашещит шиз1сиш, Никон. Пан. ХУ в. см. 
Срезн. П, 268; < уаВЛ», 14. (ЗорВ. 777), см. РгеЙ\у12? 305, 
Мизз-Агпо|ё 128. 

нардз зт. пат@из, Даль ПЗ, 1197; < ст.-сл.- наръдъ (Остр. 
Ев. 1ш4ех) < у&рбо$, (о кот. Мизз-Агпо!ё 112, РгеЙ\уИ2? 306), 
см. Махепалег 261; ст.-сл. наръдопистнкии (Остр. Ев. 229+) 
< уа0боу тиолихт‹, кот. Лаппаг!з, С]азз. Вемем ХУТ, 459 за. 
понимаетъь какъ: у%2625 моих изъ 42505 Пю!ихи, противъ 
него: Мафег, Мпетозупе ХХХ, 1—15; МезИе, зеВг. пет. 
\153. Ш, 169—171, но съ лингвистической точки зрЪа1я конъе- 
ктура Таппаг!з’а, намъ кажется правильной въ виду существова- 
ня въ эллинчистическихъ говорахъ М. Аз измфненя шед1ае 
ехр]озуае > {епиез. 

неофут зт. новокрещенный; новообращенный въ христан- 
ство», мр. Пискуновъ 153; < убфуто, 14. (дис. 991). 

неранць 5Г. ша тед1сиш аигеит, Св. Ае. Гора 42, 71, 


нераньзь, 14. Агреф. 16 < уеобуто < осм. патиай. (Рис. 99 В) 
о кот. М: ОМА ХУ, 113, ХХХУ, 134. 
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НЕрвЪ 81. < Н.-В.-Н. 067% < лат. пегоиз (КЛасе 282). Отсюда же: 
невры эт. р1. «нервы», Кашинъ, Сб. Г.ХХ, 109; неточно Извф- 
стя ХГ 2, 396. 

нефть 3Ё. пара, Хожд. Котова, Изв. ХИ, 1, 97; Сб. ХУЦв. 
см. Симони, Обиходъ 141; теперь: общер. Даль П, 1275; < осм. 
пей < убфЗа, см. Майтепалег Т.К ХТ, 184; М ЕМ 212, ОУА 
ХХХУ, 134. 

номостъ эт. Тех, ст.-сл. Изб. 1073 г. р. 95, см. Срезн. ПИ, 
446. < убшоз, «сапоп, ]ех», см. РгеП\уИ2? 315. 

нотарь зш. пофаг!из, Сказ. Св. Софи 2; ноутарь, Новг. 
Крм. 1280 < уста, см. ИзвЪетя ХИ, 2, 260; книжное заим- 
ствоваше: ноутарни зщ. 14. Пат. Син. ХГв. 40, см. Срезн. П, 
477; < устароз. 

нолЕрь зт. поуешфег, Новг. ГЛ. 102, 5; < ст.-сл. нолмврь 
(Остр. Ев. 239) < узёиВос, Извфетя ХЦ, 2, 2601). 

озурёиз зт. Домострой 6, 110, 116; теперь: общер., также: 
оцурбкз, 14. мр. (е1. 165, блор. Носовичъ 125; зурдиз, Курскъ, 
Смол. Даль 13, 1011, ББлор., Сб. .ХХХИ, 171; что изъ *огоуртъ < 
йусорос, см. ИзвЪстя ХП, 2, 260. 

одигитрим $. «икона Богородицы», Фот. м. поуч. 1410 г., 
Сб. Кар. Бфл. 27, см. Срезн. И, 614 < обууплрия, 14. | 

окнанъ эт. осеапиз, < ст.-сл. окнанъ (Изб. 1073 г., р. 138) 
< юхеоубс, см. Срезневскй П, 641; теперь: океёнз, общер. 
Даль П, 282; квянз, бЪлор. Носовичъ 236, окейнка 31. «р4егосе- 
газ осеаш», мр. 7е]. 562, см. Горяевъ 237. 

окенм 5Ё. ассепиз асибиз, Букв. ХУП в., р. 11; теперь: мр. 
7е]. 567; < ох. 

октойхь эт. АТег ессезазисив», мр. 0е1. 567; < охто\уоз, 
14. (Фос. 482). Изъ греч. охлалуоб (Бис. с. 1.) > вулалуос > 
охтанхъ, Мин. Пут. ХТ в., р. 86; книжное *октанх”ъ, откуда, 


1) нырь, Бошо 4осёаз, Клим, Смол. 13; это слово Лопаревъ, Посл, Клим. Смол. 
34 очень рисковано объясняетъ изъ у0Ерб5. Кстати, я теперь совсЪмъ не согла- 
шаюсь съ инфн!емъ Брандта, РФВ ХХПЦ, 89, что слово преноръликъ восходитъ 
КЪ 72у1р2<, чтб я еще считалъ возможнымъ въ Извфепяхъ ХП, 2, 208. 
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путемъ введошя морфемы -икз > сытанкъ, Уст. ХИ в. (см. 
Срезн. П, 654), откуда, затВмъ уже, мнимый прототипъ такого 
«уменьшительнаго» — ектаи зт. Проск. Аре. (уха 226. 

октаврь зт. осфорег, Новг. ГЛ. 103, 2; < ет.-сл. октоврь 
(октокрии, Проскин. ХУП в. 5) «охлоВооз, см. Извфсмя ХП, 2, 
260 (гдЪ объяснение), октелмъврь, Минея 1096 р. 1; ектемрин, 
Ефр. крм. 'Грул. 8, см. Срезн. Ц, 654, Горяевъ 449. 

оладьм 3Г. р1асеща 1), Проск. Аре. Сух. 61, Домостр. 174, 
177; теперь: ол@дья, аладья 5Ё. нврек. ол@жки, твр. оланки, 
«пряженое хлБбенное, изъ кислаго пшеничнаго тфета, шарами, 
лепешками», оладница Г. 1) миска на коей подаютъ оладьп, 
2) постъ, Даль ПЗ, 1734; 0л4де зт. ол@дка 3. «Атё Виегае- 
Баскепез», мр. 0е]. 567; ал@дьки, «аладьи», Колымск., Сб. ,ХУШ, 
19; оладья, «блинъ пзъ ячменпой или всякой муки», Вятка, Вас- 
нецовъ 176; 440ьи, «оладьи», Калуга, Р. Ф. В. ХЫХ, 333; < 
вади : ЕЛабюу : ЕАошоу, «]еит», неточно М! Е\ 2; Майгепамег 
ТЕ ХГ, 35 1; теперь: 245%, 1) еиш, 2) Бибугит, Понтъ, 5у1- 
1060$ ХГУ, 281; аб, Ашогеоз ШГ УП, 5; «Аа, Воуа, РеЙе- 
гии. Изъ русск. ол@дья > лит. а4а4210$, айо4в, «Е\а4еп, Касвеп». 
Неточно этимолог1ю указываетъ Вегпекег 27. 

олифа эт. «льняное, копопляное вареное масло для краски», 
Даль П?, 1737; (виервые: Сб. ХУ в. см. Симони, Обиходъ 34). 
Реуеграйуии отъ олифити, «покрывать олифой», 114. < &Аафо, 
«14.» (ЗорВ. 112); впервые: олифити у. Стогл. см. Срезн. П, 
660, затБмъ: новгор. олифить (лишь графическое: сл фить), Сб. 
ХУ в. см. Симони с. 1. 41, 43. — Соболевекй, Заимств. 83, 
Ма{2епамег 265 предполагаютъ для объясневя олифа источ- 
ПИКЪ *Лефая, что излишне. Врядъ ли сюда же относится; оли- 
паникь зщ. «грибъ масленикъ, алипанъ», Ниж. Даль ПВО. 

оловиръ зш. Итебига зег1с!, со]ог, Ипат. Л. 543, см. РФВ 
ХЬЦ, 105 (значить ошибочно Срезн. П, 661: «зег1сиш») теперь: 
общер. Даль П?, 1737 < 0^68\роз, «уегиз со]ог» (Рис. 204). 


1) Также какъ прозвище: оладья 1470 г. см. Тупиковъ 343 сл. 
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олокаутома 3[. «жертва вполнф сжигаемая», < ст.-сл. олокау- 
тома (ХШ сл. Григ. Богосл. 3158) ‹ Олохиилоная, см. Будило- 
вичъ, Языкъ 125. Изъ р|. оАохаутошала > олокакьтомата, см. 
Кареюй, Пер. Пс. 299 и 350. 

сладь 3Ё. паса, Хроногр. ХУ в. см. Срезн. П, 664 сл. 
хлмдним ЗЕ. 14. Георг. Ам.320, теперь: 04Я0я, «лодья», Даль ПЗ, 
1739. Это слово обыкповенно выводится изъ греч. УЕА@Уб1оУ, 
«вау 5епиз» (Бис. 1748), причемъ предполагается древнЪй- 
шая его Форма *оллдь, см. Мафхепаиег 265, М; ТР 502, 
ОМА ХУ, 90; Горяевъ 74, Соболевекй, Заимств. 84. Съ этой 
этимологей можно было бы сразу согласиться, если бы она, 
объясняла исчезновене начальнаго 5 и изм5неше с въ о перво- 
начально не находившееся въ началБ слова. Но такъ какъ это 
невозможно, то я р$шаюсь совершенно оставить въ сторон уЕ- 
Лаубоу (0 кот. еще Ког пс? 266), и вижу источникъ слова олмдь 
въ греч. &№маб(су) < &№я, кот. Оас. 1748 приводить со зна- 
чешемъ лодки. Къ его этимологли Эсвгайег, Нап4е]5оезоисВе 
Г. 45. 

омофоръ эт. уезз агешеге, Пат. Син. ХГ в. 41; теперь: 
омофор, 14. общер. Даль Из, 1741; 7е]. 569; < орофбокеу) х 
®шбфороу, (Оис. 1789 сл.), см. Горяевъ, Доп. 31, Срези. П, 
667, Голубинеюй, И. Р. Ц. Г, 2, 401. Изъ ®иозо2и > *билифбри > 
др.-р. амафорь, «Питега]е», А. Андр. Юр. 101, 204. Предпо- 
лагать Форму *44.651 намъ даетъ право греч. |/.х255:, 14. (Бис. 
891 в4.). 

онагръ зт. Посл. пр. лютор. 34; теперь: он@р, «опазгиз», 
мр. 2е]. 569; < ст.-сл. онагръ < 591225, см. Горяевъ 239, 
Срезн. П, 671, ИзвЪетя ХПИ, 2, 261. 

оникс5 зт. опух. < н.-в.-н. 075 < лат. опух < греч. А 
Горяевъ 443, Майхепаиег 265. Прямо изъ греч. 62уоу > ст.-ел. 
ону’хнонъ, Изб. 1073, р. 154. 

опорьчистъ, зт. ад шгафог, Кирил. Терус. ХИ в. см. Срези. 
И, 683; М: ГР 510; < *епорькистъ < ёпоожотйс, 19. (ис. 432). 
Отсюда же, путемъ народно-осмыслительнаго введеня пред- 
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лога про-, — которому способствовала еще метатеза р, — про- 
кистъ, адшга®юг, Уст. крм. То. Схол. 9, см. Срезн. П, 1535. 

оранз зт. 1) огсапиш, 2) огхапши шизсае, 3) ОгвекогаПе, 
мр. е1. 5751); < ст.-сл. оръганъ (Минея 1095 г. р. 25, 10); 
< ё0уауоу; см. Горяевъ 240 и 442, Соболевскй, Запмств. 87. 
Изъ народнаго: &рухуоу > арганъ (Слово Дан. Залочн. 2, 4); 
«отсапат шиз!са]е», Пыпинъ П2, 462, теперь: ар@нз зт. «музы- 
кальный, духовой инструментъ, состоящий изъ множества, трубъ 
и клавишей, расположенныхъ по тонамъ, на которомъ играютъ 
при богослужени въ римско-катол. церквахъ», бЪлор. Носо- 
вичъ 7; сюда же: арханы < арланы, р|. «Огбе», велБдетве сбли- 
женя съ @0х:-, см. Напке\1с2, Агсшу ХТ, 479, далЪе: варганъ, 
Язиа, Нест. Исканд. 9; (какъ прозвище съ 1537 г., см. Тупи- 
ковъ 136), варанить у. «плохо, кое-какъ дБло дБлать», Рязань, 
И. Ст. УШ, 2, 207; варнка, «голова, разумт», Орелъ, Сб. 
ГХУШ, 10; откуда: ваиранка, «небольшая печь», Даль 13, 1155; 
вар@нз, «неряха», Пековъ, Доп. Оп. 18; мр. вйрани р|. «огеа- 
пит 1131с8]е» (изъ *в0зрани), 7е]. 94, сюда же: вор@нз, «бран- 
ное слово», ворёны, «органъ музыкальный», Вятка, Васнецовъ 36; 
Изъ ворзанё > бЪлор. вурнз зт., 14. Носовичъ 76), откуда: 
вураниць у. 1) валить одно на другое безъ порядка, 2) писать, 
сочинять нескладно, 119., ошибочно Мелюранскй, Извфетя Х, 
4, 118; см. Известия ХП, 2, 2213). Къ значеню: вартёнз, «не- 
ряха», сравни: лавута, рюма, анавема. 

орьница 3Ё. «Сефгаше уоп Ре]2\уегЕ», Лавр. ЛФт., см. Срезн. 


1) орзанка, «ЕаПеЩег, Зиг Щег», см. Ма{хепаиег, ГЕ ХИ, 165, мр. ворланъ, 
см. Махепаиег 364. 

2) БЪлор. бур@нз, «холмъ», Носовичъ 39 произошло путемъ контаминаца 
словъ курайнь + бубрь. ДалЪе это бурёнь, вслЪдстве контаминащи съ отм\- 
ченнымъ выше вуршнз, «ограпиш шиз1са]е», дало: вур нь зш. «бугоръ, курганъ», 
Носовичъ 76. 

3) Изъ того же греч. хрухуоу > лат. атдапит (неточно КогИпо* 93 сл. 
С]апзвеп 103). Теперь: &руауоу, ша гаш. шиз. Ергаз, Му; Т, 36, ЗуПовоз УШ, 
584, аруау о, «бро ло\0, толтю вфобрбс, фбс то бруяуоу, Ергав, УП. УШ, 
5684. Другя слав. заимствован]я отсюда приводитъ 5\геке]} АтсЬ:у ХМ, 552. 
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П, 711 < 6х, «ога, Шпфиз, огпафига» (Рис. 1056, Бор|. 818) 
‹ лат, огтате : *отпа, подобно ходате : тода (о кот. (6. Меуег, 
№ тг. 54. Ш, 56) неточно Маёхепацег, Г.Е 11657. 

орологнонъ зш. Прег есЧезазИсиз, Проскин. ХУП в. 13; 
< фол 6туююу, 14. (ис. 1794), 

остнарин зщ. «рогбатиз», Сказ. Св. Софи 4; < доидоюс, 14. 
(Рис. 1062) < озНатиз. 

офенск, офенской, афинской, Суздаль, Кийпз Вёг. ТУ, 328; 
Рязань, Этн. Об. ХХХ Х, 145; изъ *офендской < *офендьскь 
< *офендь < @ёУти$ : аоЗёУти<, это слово объясняеть Таз, 
Сепенизргасвеп 13. О греческомъ словЪ: С. Меуег, Т. 3%. 37, 
А. 5%. ТУ, 23, Пищемсв, Зрога4. 166, Оесопопиаез 55. 
Отсюда: офёня эт. «нечистый торговецъ, торговый плутишко». 

бхра $Ё. 1) глинистая земля, окрашенная окисью металла, 
2) желтая земляная краска, глина, съ водной окисью жел$за, см. 
Даль Пз, 2010 (впервые: вохра, Сб. ХУП в. см. Симони, Оби- 
ходъ 123) < виа, 14. (Оис. 1794), см. Соболевекй, Заимств. 
83, Маёлепаяег 264. 

охреянь эт. «раскольникъ», Устряловъ, Ист. Петр. Вел. П, 
290, см. Гротъ Сб. УП, 101; теперь: отреянз зш. «лФитяй, 
неотесанный, неуклюжий, грубый», Перм. Вятск. охрюта зт. 
14., Пековъ; отсюда же: охреянить у. «отставать, лФниться», 
Перм. см. Даль 13, 2011 < &усн@уо$ : “/рЕо$, «уеткоштепег 
МепзеВ» (У12. 61 з4.), что по значеню = н.-в.-н. Таидетяс 8. 
Для образованйя &/ 12$ : &урейс, сравни: 4е“ист@у2$ : иёуиотоз, 
и др. (примЁры С. Меуег, № тг. 54. Ш, 73). Наконецъ: охраянз, 
«грязный, оборванный человфкъ», Донск., Сб. ГХУШ, 25. 

охрита 3. «позоръ», Жат. Апдр. Юр. ХБУГ 188; ХУ, 72; 
см. Срезн. П, 839; < *буЗомтх : 6/1265, и е$», булрий, «- 


1) орьтъма, «покрывало», Сл. Полк. Иг., Ма42епалег ГГ ХПИ, 166 з4. выво- 
дить изъ Хотидя, что сомнительно фонетически и семас!ологически. Мело- 
ранскй, Извфст!я УП, 2, 293 сл. очень правдоподобно предполагаетъ османск. 
*0т{-та, «покрывало» : 074-, «покрывать», иначе МЕ Е\\ 272. 
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та1е1а», булоеоуоцои, «аист еззе» (о кот. Неззе!ше, 5 Пугез 
де 1а 101 436) < #/3265. Сюда же: похрита 3Ё. «поругаше» (изъ 
по-+о\хрита), похритати у. «подвергвуть поруганию», Георг. Ам. 
368, см. Срезн. П, 1320. 

оцльль > мр. ощль зш. сталь, М! Е\М 219; < блоалом, 14. 
о кот. 9. Меуег, Мог. 5%. ТУ, 14; ИзвБетя, ХИП, 2, 261. 

паванкнаНИНЪ, $1. Вегейсиз, Георг. Ам. 302; < подле усс, 
14. см. Срезневсюй П, 854 сл. 

павунь зш. рауо, мр. 7е]. 595; < пт. разопе, 14. (0 кот. 
КогИпс? 729); павъ зт. 14, < др.-в.-н. р/аюо < лат. разо (ем. 
Кшсе 295). — паоунь, 14. Длюптр. Фил. ХУ в. Срезн. П, 890; 
< пасом < пишу, 14, см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 263. 

п@рка 3. зиссшеа ашрЬЙа, мр. е1. 596 < *пагорь, по 
семас1ологическимь причинамъ, врядъ ли изъ греч. п9-/оу295, 
«сапсег сагсшиз», о кот. Кгатфасвег, 525. рау. АК. 1903, р. 
369 за. а. Меуег, Т. 5. 24, скорфе: р&уир5$, «р15е15» (0 кот. 
Рге!\ 2? 479, КогИпо? 710, Бах1о, Роз. 16), хотя и это 
сомпительно. Но какого происхождешя это слово? 

паламида 3{. реатуз загда, чрнм. Даль 8, 16; < пхлоилоба, 
14. (уже Ргодготиз У, 223), см. Нойшатл & Лог4ап 256; < пу- 
Лаиова < тли (0 кот. 1. Меуег И, 683), см. ©. Меуег, Т. 
Вр 225% 

паламида $. арагола Ша, мр. Паскуповъ; 176 < пхлош а : 
пала < : паЛаил, «НапаййсВе» '). 

палекнда Ё. «наложница», Никон. Панд. {3, см. Срезн. ИП, 
869; < па ежа : пажа, «сопсшта» (У12. 357) : ка Лаж, 
о кот. Г. Меуег П, 663. 

паленица $1. «калачъ, пирогъ, булка», Тмб.; откуда, путемъ 
пароднаго осмыслешя въ сторону палить, получилось: палёчка, 


1) палёнка 3. 1) Р№ачегк (ЕезбапезжегЕ), 2) Бе{евизцез, Ке]4]арег, Напр+- 
ЧчагНег 4ез Э{арзоЪегз{еп, 3) ЕецегЬега аиз говег Ег4е, мр. 2е1. 597; < ит. ра- 
1апса, «Ра ШметК» (КогИпв$ 744), откуда: рум. рщапка, «РациеезИвоовь, \Уе1- 


рап@, ПВ Брг. 1Х, 228. Заимствоване изъ греч. яз. здЪсь дало бы *палана, 


см. 
Изв. ХП, 2, 267. 
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палиха, «прфеная лепешка», Влд. Даль 3, 18; палянйця 3Ё. 
«родъ хлЪба, съ гречневой муки, въ смфси съ ячменной или пше- 
пичной», мр. Пискуновъ 177; паланйця 3. 1) Машшепкасвеи, 
Еаеп, 2) паланички ]р1. Егас&спеп 4ег “Паеп Ма]уе», мр. 
е]. 597, отсюда: палянйчити у. «Еайеп огшеш, е]. 598; 
поленица, «хлЪбецъ, особенно испеченный изъ муки яровыхъ 
хлЬбовъ», бЪлор. Носовичъ 460, леленйца, «бЪлая пшеничная 
булка», Тмб. Доп. Оп. 175; < греч. пёЛхуоз, «ОрЁегКкасвеп» (о 
кот. Гасегсгалёх 65, Глаби, 56а. 18, Г. Меуег ИП, 668), -+- 
палати, «о4еги, Ьгеппеп», см. Дикаревъ, Нлев. Стар. ГХУП, 
31—49; ТЕ Апр. ХП, 314, при чемъ эта народно-этимологиче- 
ская связь произвела и комбинаторное изм$неше зпаченя въ 
сторону палат; отсюда значеше: «Е]атшепкисВеп», см. лакътра 
(стр. 119 сл.). 

пална 5. «Сощехиз Со41с1з Лазйшапе», Георг. Ам. 226, 
< паЛоия, 14. (Рис. 1081), см. Срезневскй Ц, 869, Горяевъ 246, 
- Пыпинъ, И. Р. Л. 1, 89. 

палика 3Р. «оплечье рубашки», Курскъ, Даль, ШВ, 20; 
< *паЛ№хо : таЛМоу, «тат е», о кот. @. Меуег, Мег. 8. ПТ, 
52, Нави, Вош а. Воталзшиз 234 '). 

палимпсесть зтш. рарзезеит, Соболевеюй, Палеогр. Г, 
27; < паМилюистоу (зе. В 3 №у), см. Борв. 833, УаМепраев, 
ЗергИжезеп пи Ма ег” 249. 

палоута $. «связка смоквъ», Веб. Г, ХХУ, 18; (ХУГ в.) 
< по&да, «вергез\ег, ешсед1сК ег Егас№ зай» (2. Меуег П, 
657). Эта этимолог1я Срезневскаго П, 870 крайне сомпительна. 
Я привожу ее, чтобы было найдено правильное объяснене. 

памфзль зт. Атё Кагепзруе|, мр. 7е]. 599; < польек. рат! 
1) Каг(епзр!е!, 2) Кгеитбибе ш @1езет Бр!е], 3) пезмйга1- 
сег МепзеВ, < Фрц. ратрййе, 14. < паи ос, см. Малепаиег ГЕ 
ХПИ, 187 сл., Каг!оу!с2 397. Уже ие сюда: панфилъ т. «драго- 


1) лалетра, палитра, 3. «Еагретгей», Даль 113, 20 сл., палитра, 14. мр. 
7е]. 598 < ит. раеНа--морхема, -ёта, о чемъ ©. Меуег ТК ИП, 442 в4. О слов$ ра- 
1еНа: лат. ра, «лопата», см. КогИпс? 711, Ма(хепацег 268. 
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цённый камень», Сказ. Инд. Царств. 12 (П. Д. П. Ш) < Наи- 
Фу?.0‹, не извфстное мн$, впрочемъ, въ этомъ значении. 

панагим 3Ё, 1) «наперсное украшене съ изображешемъ Бо- 
городицы», Проск. Арс. Сух. 253; 2) хлБбъ въ честь Богоро- 
дицы, Грам. 1419 г. см. Срезн. ЦП, 873; теперь: общер. въ 
обоихъ значешяхъ, см. Даль ПЗ, 27 сл. < Паугуя, «Ое рага» 
(Рис. 1087—1090). 

*панаретъ зт. Пег ес езлазИсиз, откуда: панартъ, Т0. экз. 
Болг. 314 !); книжное: панаретосъ, 14., Изб. 1073, р. 252 < па- 
уйретос, 14. (БорВ. 835). 

пандектъ эт. Пфег рапаесатит, Панд. Авт. ХЛУ— ХУ вв. 
см. Срези. П, 874; < поуЗЕхлиз, 14. (Вис. 1090). 

панёрз зт. панйрз, панырз, «армянский сыръ», астр. кавказ. 
Даль ШВ, 29, 749 < греч. пауёс, «КотЬ, Е1зеНКогЬ», см. 
(+. Меуег, Мот. 56. ТУ, 68), Кгеёзептег, ГезЪ. П1а|. 422, что 
заимствовано изъ ит. рашеге (см. Когипо? 714), въ то время, 
какъ изъ лат. рапаййт получилось пауйсоу (см. Нави, Вот и. 
Котап1зтиз 233). Къ измфненю значешя: «корзина» > «сыръ» я 
ссылаюсь на: малаким, «зрогба», зат$мъ: тороВо\, «когратсе 
Казеогт» (см. примБры ПОлефетеВ, Зрога4еп@1а]. 200), наконецъ: 
шауобоя, «Кетег гип4ег Казе», Брога4ез, изъ *дамобрх, «Нала- 
ког» : лат. тапиз, иначе Пл&ег1еь ВА Х, 594 3). 

панигоурь 3. с@ергИаз раса, Пат. Син. ХТв. 291 < лау- 
уууры, 14. см. Срезн. П, 874. 

панихида 3, усШае Че апебогат, (съ 1390 г. см. Срезн. 
П, 874) < поууиу а, см. ИзвЪетя ХИ, 2, 262; изъ литературнаго 
языка, съ ассимилящей гласныхъ, получилось народное: ханафида, 


1) панаретъ, еп. 8. панарта, по аналоги, напр. песъ : пса ейс., откуда путемъ 
обобщен1я основы косвенныхъ падежей: панартъ, подобно мезль : мела изъ 
мьзьгъ : мьзьга (см. Ла216- КезизсВг. 276 з4.). 

2) КромЪ его примфровъ еще: лауёре, «КогЬ», Оракя, Ча тс 195. 

3) ВЪроятно причины этого семас1ологическаго измБнен1я ть же самыя, по 
которымъ получились назвашя сыра, въ родф */огтансиз > вт. /огтаддго и 
проч. см. ЭсЬгадег, Вез!]. 409 сл. 
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Кашинъ, 06. ГХХ, 126; Вятка, Васнецовъ 197, см. Соболев- 
скй, Лекщи? 127; панахейда, бЪлор. Носовичъ 391. Любопытно 
по значению: панитидники р1. «блины, которые приносятъ въ 
церковь на панихиду», Вятка, Сб. [ХХУТ, 109. Это значене 
имфется въ греч. языкф: полу, «Усзреггой», Кипръ, ФИ\- 
стор [У, 4331). 

пансырь $1. рапз4егит, Библ. 1499 г., Срезн. П, 875, 
теперь: ибнцырь, Даль ШЗ, 31, панцирь, мр. (е]. 600 < ср.-в.-н. 
рапает < лат. рапядетитк помо\б оу (пначе К\асе 290), см. 
Савваитовъ, Описаше 234 сл. Интересно: биться безь пансыря, 
«нести тяжкую полевую работу», Олонецк. Куликовскй 77. 

пантера 3{. ралйпег, < ит. ращета, < пауЭу2, откуда непо- 
средственно: паньфир», см. Срезн. П, 876, Когапо? 715, Го- 
ряевъ 247. 

пантофель зт. зоеа, мр. (е]. 600, пантухель, И14., пан- 
т/уфень, «женская ботинки», Олонецк. Куликовекй 78; < н.-в.-н. 
рапюе, 14. (о кот. Кое 290), рядомъ съ: пантуфли р]. 
1) туфли, папуши, 2) женские башмаки, архан. Даль 13, 30 
< Фрц. ратюийе < лат. *рапю[еЦа < *поутофЕЛМЛ а, «запдаита» 2), 
нерфшительно Кое 290 и КбгНос? 725 — 727. Эту этимоло- 
г!ю я считаю несомнЪнной, въ виду того, что въ н.-греч. языкЪ 
имфется: оёХЛ05, «зап4аНиш», см. Раззоу, Сагиийва рор. 526, 
14; о'Ларих р]. «зап@аПа», Ораюя, Фа/ти$ 210, см. также Ма(- 
2епалег 270, М! ЕМ 231. 


1) ламл 8. «рыболовный снарядъ», Черепов. Новгор. Ж. Ст. Ш, 3, 384, 
я былъ склоненъ выводить изъ греч. лхуу!, «сть», о кот. @. Меуег, Мег. 8%. 
11, 51. Но такъ какъ слово имЪется только въ сЪверно-великорусскихъ гово- 
рахъ, то вЪроятно правъ Погодинъ, ИзвЪстя ХИ, 3, 337, выводящий его изъ 
Финск. рапа, «Зеёхег, Ешзеег». Впрочемъ, было бы интересно болЪе точное 
указан!е значеня Финскаго слова и описаше «рыболовнаго снаряда», такъ 
какъ только такимъ путемъ и можетъ быть найдена несомнфнная этимоло- 
пя слова. 

2) Изъ лхуто-+нф:А)с$, «КогЕ», значитъ Сошрозйиш, въ род нфм. Сапг- 
Тот1;.—Сюда же относится: туфель, «зо]еа» < голл. шведск. 10], датск. ю{е, 
см. Мамепапег 355, но я не знаю, гдБ и по какимъ причинамъ произошло 
«исчезновен!е» начальнаго пау-. 
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панътократный 24}. ройепз, Сказ. о Вл. ик. 21; < каутохра- 
лор (Рис. 1094)'). 

папиръ зт. Фитиль?, 9еод. Студ. Ост. см. Срезн. П, 877; 
< патурос (0 кот. Зевгайег, Веа|. 613). Значеше русскаго слова, 
не установлено, поэтому и этимолог1я сомнительна. 

папололла 3, 4ехитетиш, Новг. крмч. 1280 г., Сл. полк. 
Иг. 6; 8; см. Срезн. П, 877; < тапАюща, 1.: ЕфажЛюша, см. 
КогзсВ, Атсву [Х, 663, ошибочно Бравдтъ, Р. Ф. В. ХХШ, 
303, Горяевъь 248 и 273, Мазепамег 401°), МЕ ОМА ХУ, 
В 

папууа $1. руасиз, мр. 761. 601; < польск. рарида < па- 
поу@с (Рис. 1096) < араб. бабада. Окончательная этимолог1я 
слова еще не выяснена, см. Когриё, Ргасе ТУ, 400, Назев- 
шапи, /ОМ@а ХГУГ 548, Зергааег, Веа1. 613, Кзе 291, 
(+. Меуег, Т. 5+. 20 3). 

параеклисиархъ зт. К. Серг. Радон. ХХИ < пареххА исчо ус, 
14. (Бис. 1119). 

параклисъ зт. 1) зиррИсао, мр. е1. 601; 2) засеНат 
а4тапсва ша)ог!, Проск. Арс. Сух. 75; параклисинъ, зт. «зир- 
р1ех» Проскин. ХУП в., 31; < парах о (су) - морфема, -инъ. 

параклитъ зш. запсбиз зри из, < ст.-ел. параклитъ (Ми- 
нея 1095, 48, 10); < поояхАуулос, 19. см. Срезневскюй Ц, 879. 

параличь эт. арор1еха, Даль ШВ, 36; изъ *паралижз, на 
что указываетъ: мр. парблаж, 14. (е1. 601; < польск. рагайа < лат. 


1) По хонетическимъ причинамъ, я не могу согласиться съ мн$5в!емъ 
г. А. А. Христ. Чтеше 1891, № 4, что слово паперть заимствовано изъ тара- 
пормоу, точно такъ же о объяснеше паперть изъ паритета (Христ. 
Чт. 1891 № 1). Остается раздфлять паперть на па-пьрть : пьрть : лит. ртИ$, 
«Вадзфае», см. Христ. Чтен. 1891, №4, М: Е\ 231 и 243, Маепачег, Г.К 
ХИ, 189. 


2) Уже не сюда относится: поплинз, «Зе!Чепгеие» < Фрц. рорейте, см. Ма{- 
2епацег, ГЕ ХПИ, 188, ошибочно М! Е\М 958. 

3) МаБ не ясно мр. папуля 8. УоИтопдвезе В, Се. 601. Думать о его 
заимствован изъ греч. холода, «ЗеНаске ег МеёаПе»- :(о кот. Кога1з, ”Атахтя 


ТУ, 384, @. Меуег, Мг. 5. Ш, 52) мвшаетъ слишкомъ уже большая разница въ 
значении. 
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рагайузиз < пазблоск, см. Мафхепамег 270. Прямо изъ греч. 
парус > паст > мр. парёль зт. аромежа, (е]. 601. Отъ па- 
раличный вновь образовано на русской почвБ; параликз > пра- 
лик, Орелъ, Курскъ, Даль ШВ, 996, Брянскъ, 06. .ХХУТ, 725. 

парамантъ зш. уезиз шопасм, 7. Серг. Радон. ХХИ; 
< параманду, 14. Проск. Арс. Сух. 254; < парбиауби, 14. (Рис. 
368); парамандии, «четвероугольный платъ съ изображешемъ 
креста и др. знаковъ страданя Спасителя», см. Срезневскй П, 
879; < парашамбиоу; отсюда, путемъ народнаго осмысленя въ 
сторону перЕ- и манатъка, получилось: переманатъка 3Ё. «че- 
твероугольный платъ», Срезн. П, 910 (съ 1378 г.). 

парамонарь зт. ©1308 ес ез1ае, Нест. Ж. @еод. 76, см. 
РФВ ГУШ, 78; > паламонарь ( — поломонарь, Срезн. Ц, 862), 
откуда, съ одной стороны, путемъ ассимилящи: панаменарь, 
зат$мъ, путемъ диссимилящи носовыхъ: пономарь (Нест. 2. 
9еод. см. РФВ ЦУШ, 51, Прологъ 1262 г., Пандекты 1296 г. 
см. Соболевскй, Заимств. 90), — съ другой стороны, изъ па- 
ламонарь (еще Трж. Рум. ХУГ в. № 434, 9; см. Срезн. П, 
870), путемъ диссимилящи носовыхъ, получилось: паламарь, 
14. южновр. Даль ШЗ, 729; паламар т. ©3603 есезае, пала- 
марити, «сизбюдет еззе» мр. (1. 597. Изъ греч. пиролоуйри, 
см. Известия ХИ, 2, 262. Въ истори значеня см. Голубинскй, 
И. Р. Ц. Г, 1, 465 сл.— Изъ пономонарь, путемъ вляшя словъ 
въ родБ: еклиснар\"ь е{с., получилось: пономанарх"ь, Я. Серг. 
Радонеж. ХХП. Мнф не ясно: фанаменарь, 14., которое приво- 
дить М1 ГР 1085. 

парафая зЁ. азиз ер1зсорл, откуда: парахвля < парблия, мр. 
7е]. 601. ДалЪе: пар@фя, парафъя, «приходъ», Даль Пой. 
Витебскъ, Ст. У, 637; парахея, 14. бЪлор. Носовичъ 393; пара- 
фияны р!. «прихожане», Витеб. Ст. У, 637; < польск. ратосуа 
< лат. рагоса < пироги (см. Кг по? 722); парох зт. «фаггег», 


1) Уже не сюда, конечно, относится: прёльникъ, «валекъ, оруе для выко- 
лачиван!я воды изъ проподосканнаго бфлья», Брянскъ, С6. ЬХХУГ, 12. 
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мр. е]. 602, изъ польск. ратосй < лат. рагосйиз < пазэико$ (с. 1.). 
Изъ русск. яз. обратно заимствовано польск. рагайа, см. По- 
тебня, РФВТ, 263, лит. рагаруа ( < русск. пара я), ратакууа 
(< русск. парахейя), неточно М1 ЕМ 57и 232, Майзепаиег 270. 
Уже Голубинекй И. Р. Ц. Т, 1, 276 указалъ на то, что область 
епископа не ёпасуйх (чтб — губершя, область митрополита), & 
ёпоиа. Этимъ соображешемъ опровергается мн5н!е Соболевскаго, 
Запмств. 92, что отмфченныя слова восходятъ къ *Епару (<. 

пардоусь зш. рагдиз, Хож. Дан. 46; Новг. Г Л. 17, 16; 
< паобос 1), см. Срезневсюй П, 880, Соболевекй, Заим. 73, Го- 
ряевъ 249, М! Е\М 232. Теперь: пард, мр. Де]. 601, вр. Даль 
В, 37.—Изъ паба > мнимо-книжи. *ти2ба 15 3) > вр. пар- 
далей, раг4из, Даль с. 1. см. О дальзЬйшемъ распространения 
С\г156, 51626. Бау. АК. 1906, р. 166, Г. Меуег П, 600. 

паремим 3. 1) притча (То. экз. Болг. 314), 2) м5ета изъ 
Св. Писан1я, читаемыя на богослужения (1496 г. Срезн. П, 
881), > паремеа, Хож. Позн. 39; откуда теперь: паремья, «нра- 
воучительное слово», Даль ШЗ, 38, пармим, Уст. церк. ХИП в. 
л. 24, 25, 32 е{с.; < парсима, 14. см. Соболевскй, РФВ ПТУ, 4, 
Заимств. 90. 

парита 3. Зешатайте, мр. < *тхоття < паоттиюу, «уете- 
диз» < пхитто; (Рис. 1121), см. М! ЕМ 232. 

парть $#. 1) Тей, 2) безсШеК, Тлоз, 3) СМасКк, Та]епё, мр. 
0е]. 602; < парти, 14. см. ©. Меуег, Мот. 5%. ПУ, 69, къ при- 
м$рамъ котораго прибавимъ: поту, рагз, Абура1а, Р1ю 251. 

пароусъ зщ. зазеПаш, Чуд. преп. Сергия 27, 60, 68, теперь: 
парусь, 1) Зезе|, 2) пблогъ, Донск. 3) корабль, вр. см. Даль ШЗ, 45, 
мр. парусь 1) Зеве], 2) БгаШ, Зоппепзга 1, откуда новообразо- 
ван1е: парусйти у. «уе еш Безе] уош УЛпде аш{еазеп жег- 
деп», мр. 71. 603, парусь, «сукно», офенск. Калуга, Извфстя 
Ш, 249. Эти слова заимствованы изъ греч. $6005 1) Зек 


1) Интересно по значен!ю: н.-гр. 256855, «120205», Понтъ, [оапи1 {в 96. 
2) Образованное по аналоги хотя бы съ бр! : @л2 0 ес. 
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Гап@, 2) Эек Тасв*) (РгеЙ\ 23 483), см. Рейегзев ТЕ У 9. 
МЕ ОМА ХУ, 117; Е\М 232, Горяевъ 249, Соболевский, За- 
пыств. 84, Лекши? 44. Ошибочно М\коа, РФВ ХГУ, 277 
раздЪляетъ парус» на па--русз : руто; вфдь онъ, такимъ обра- 
зомъ, ие можетъ объяснить сохранешя с посл 9. Изъ русск. 
парусь > остяцк. ра74$, «Зее», см. Ади, Фойги. 306. ГР. 
Опог. У, 17. 

паста $[. густо сварепная пшонная каша, которую ржутъ 
кускамп и подаютъ вмЁсто хлБба къ вареной рыбЪ», Терск. Сб. 
ГХХГ, 86. Въ виду значеня п ударешя, я рёшительно вывожу 
это слово изъ греч. пасте, р. гаста, «р1зс1з типа сопа из» (Бис. 
1126); посто, «зато», откуда: лат. раза, «Вге, Васощ» (Кбг- 
#15? 725) > ит. раза > осм. разе, «Ат Зазяекей уоп Ме ч. 
Пайеш», Вагь. [, 381, см. @. Меуег, Т. $. 57. 


пасха 3. разева, < ст.-сл. пас\уа < пасух, см. Изв. ХИ, 2, 263; 
пародн. пасва, Новг. ГЛ. 131, 11; < ст.-сл. паска (Остром. Ев. 
ша, ХШ сл. Григ. Богосл. 1278, 3268) < пасхх, ошибочно Со- 
болевсюй, Лекщи? 143, Горяевъ 249, Никольсюй, РФВХЬУП, 
185; отсюда: паска $. пасхальный куличъ въ вид обыкновен- 
наго круглаго хлБба, Новгородъ, (06. ГХХУП, 45, паска, 
«пасха», БЪлор. Сб. ХИ, 220 — антнпасца 3Ё. зеритала разспат 
зециепз, Даль 13, 46 (впервые: онтипасха, Погод. Ев. ХШ в. 
№ 13 4. 175, см. Соболевемй, Лекши? 39) < аутас ух. 

патёльня 3. Насте Гшие, мр. Йе]. 605; < *патела, 14. 
изъ греч. алёЛАх, 14., о которомъ @. Меуег, Мет. 5. Ш, 52. 


. 1 


Ит. радеЙа и др. романсюя Формы (о кот. КогНо=” 727) по 


1) Въ н.-греч. языкЪ мы находимъ $2225 с0 значен!емъ: 1) еиз, Геша, 
2) Зее], ЗевеисВ, см. Тьишь, 1Ё ХТУ, 157, Твотшзео, Веготавег 163, Эеьтаег, 
Напде]зсезсв. [ 55. Противъ греческаго происхожден!я слова безъ основанйй 
высказывается Гл@ёп, 5814. 24. Врядъ ли правильно Виза, [63 и 168 отдфляетъ 
греч. $5ро$, «участокъ земли» отъ $5205, «сукно». Если онъ въ одномъ мфстЪ 
(с. 1. 63) пишетъ $902‹, то это, мнЪ кажется, основано на недоразумфн!и. Зна- 
чен!е «корабль» вЪфроятно получилось на русской почв$ и находить себЪ па- 
раллель въ нЪм, еде], «ЗсЫ» < 5едей, «парусъ». т 


1 * 


146 М. Р. ФАСМЕРЪ. \ 


Фонетическимъ причинамъ не могутъ быть источникомъ русскаго 
слова. 

патерикъ эт. Мег рабгит УНаз сопИпепз, Хож. Зосимы 6; 
теперь: патерйк, мр. е1. 605 < полерихду (зе. В №»), см. Пы- 
пинъ, И. Р. Л. Г, 122, Горяевъ 249, Голубинскйй, И. Рх В 
тэ: 

патерица 3#. ВазсвовуаЪ, Мбпейзз{аЪ, Э{аЬ 4. ке. Вгй- 
дегзсвай, а1з шзеше офеп шй етеш етеп Порре!е, мр. 
7е1. 605; < палеод, р1. «ВаЦкен» : полос, «Водеп», о чемъ Извфст1я 
ХИ, 2, 263. Для измБненя значеня: Ваеп > В1зево а мы 
имБемъ точную параллель въ греч. 62х65, «ВаКеп» : боххуёи, «а- 
си]из ер15сор1»), которое @. Меуег, Хот. 58. Ш, 20 ошибочно 
считаетъ заимствованемъ изъ латинскаго языка (см. стр. 155 сл.). 

патнмата 5р1. разз1опез, Проскин. ХУП в. 38; < чадиата 
(ЗорВ. 829). 

патриар\"ъ эт. < ст.-сл. патрнархъ (ХШ ел. Гр. Богосл. 
551, 347“, 3751) < палия2утс, 14. Откуда: народн. потрнар\\, 
Хож. Позн. 10; 13; см. Горяевъ 251. 

патрикин зт. раз, Новг. ГО. 6, 18; < патрбио$ (Бис. 
1135). 

палиь зш. асводеп ш 4. ЗеВецие, рядомъ съ яа4, 14. мр. 
Де]. < полос, «Водеп» (Зорв. 864), см. М! ЕМ! 233, откуда: нЪм. 
Р/аа, см. Касе 293. Къ изм5нешю значеная: Рл@е > ДасШо- 
деп, сравни нфм. Войеп, греч. бипебоу, въ которыхъ также на- 
блюдается это измфнеше значения 2). Еще болБе интересно 
а дешшпайу’омъ къ бохамихо : бохауоу, гдЪ произошла 
такая же субстантивизащя прилагательнаго, какъ въ ухо, $1(ихо, ес. см. В. 7. 
ХУЦП, 108. ДЪйствительно, отъ лат. десапиз можно произвести только слово беха- 
ухи (б. Меуег с. ].), на значене котораго, однако, повляло наше бохау жк. Нако- 
нецъ, въ ЯххухЕ мы имфемъ дЪло съ осмысленемъ въ сторону &хя (Кога1з 
"Атххта ТУ, 92). — Такимъ образомъ, х5то$, «Водеп» : тхт=рсу, «таз» (3с1. 55. 
хориоу) является семас1ологическимъ подтвержденемъ этимолог!и Зегадег”а 


ВеаП. 115 : мость: д.-в.-н. тазё, Мегтрег’а 1Е ХУШ, 969, ХХ! 302 — 306; готск 
ап5, «ВаКеп» : ЕО, 

2) Уже не сюда относится: подъ, «полъ», Сказ. Св. Соф. 18; откуда: яд 
реп. з. пода, зт. 1) РасЬЪо4ев, 2) оЪегез Злюскзегк, бевсьо5з ш 4ег МаЫе т 
ег ЭсВецве, мр. 2е]. 637, что находится въ родствЪ съ литовск. раааз «бгипа 
Зое», см. Визве, Раи-Вг. Виг. ХШ, 177. | } 
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семастологически: гр. пато$ > алб. раф, «Зюскуегк», рум. раёи, 
«Вей, Эгеп», см. Вувап, ПВ Зрг. УТ, 316. 

паиа 3. 1) КЛарз, БеМас алЁ @е Васве Напа, 2) паци, 1. 
Агё Каюдегзрие] пи Кобевесвеп, < полос, «Овте ве», (У1асвоз), 
КЪ этимолог1и кот. (4. Меуег, № г. 84. ТУ, 59, АШ. М5. 291. 

пацз зш. чрнм. гродеиз атагиз, откуда: ласюкз, 14. Даль 
ПР, 54; п@из, пасюкз, пацюкь, тиз @еситапиз, Даль 
с. 1. < т4лооб, «ти серра]из» : полобз, «зеитраво», 
откуда: осм. рабиг, 14. см. С. Меуег, Т.5%. 24, Когалз, Алахла 
У, 280. 

*певкз т. > певГЪ, «роз», Минея 1095 р. 132, 23; < пед- 
#05, см. Неви? 297 сл.; рядомъ съ: певка, 14. Св. Ае. Гора 75; 
певга, Пут. Игн. 6; < пгоха : пеоху. 

пелекань зт. рейсапиаз, < нём. Рейкап, а не греч. пеХехб- 
У0$ : ПЕЛехис, см. Горяевъ 442. 

пеляндорз зт. «@е!рьуз Чогясега, Вешейга йе», мр. 161. 
1045; < *пеландьрь можно было бы объяснить изъ греч. фЁ\хуброз, 
но оно мнЪ извфстно только какъ собственное имя (см. Раре 
1617). 

пёнда, патег. офФенск. дитдие, БФлор. Извфстя ГУ, 280; 
я’бнда, Суздаль, Кавиаз В#г. ТУ, 329; ибнду, Дорогобуж. Изв. 
ТУ, 1401, лёнда, Рязавь, Этн. Обозр. ХХЖХ, 146; Владимиръ, 
К. М. В. Д. 1854 (1Х), 116; отсюда: пёндешный, пёндурный, 
Калуга, Изв. Ш, 258; пёндашникз, «пятакъ», ИзвЪст!я ТУ, 280; 
пиньжкатый, «пятый», пёныку, «пять», Мосальскъ, Изв. ТУ, 1408; 
< греч. пёуте. 

пеитикостик 50, ди1таиасезипа (ХЛШ сл. Григ. Богосл.) *), 
< ст.-сл. пагьтикестик < леутухосли, см. ИзвЪетя ХИ, 2, 271; 


1) Объяснеше ТьишЪ’а ТЕ ХУ, 362 изъ евр.-нЪи. раёзсй меня не удовле- 
творяетъ. Точно такъ же не выясняетъ дла Зтеке!} О\УА Г, 44, привлекая 
къ объяснен!ю славянскихъ словъ н$мецк!я д1алектическ!я, столь же темныя. 

2) Я оставляю эту Форму, хотя она извфстна мнЪ только изъ Срезнев- 
скаго П, 895. Изъ издан!я Будиловича мяЪ только извЪстно: пинтнкестны, Х Ш ел. 


Григ. Богосл. 119а, 3568, 358; В; т ды 
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отсюда, же: пентикостиа, Изб. 1073 г. р. 196; рядомъ съ: пан- 
тнкостим, Ряз. Крым. 1284 г. л, 23, см. Срезн. П, 1793 <ст.-сл. 
панътикостим (Остр. Ев. 2251). 

пердика 31. куропатка, Пчела И. Публ. Библ. 71, см. Срези. 
П, 896 < пеобиа (теперь, напр. Понтъ, ЗуПовоз ХУШ, 157); 
< пеоЗфиоу : тео! зш., о кот. №. Меуег И, 611. Вирочемъ, воз- 
можно также видёть здЪсь греч. пёойхх отъ тпё2б!Е $Ё., которое 
сохранилось напр. въ Воуа, РеПедгии 301). 

пермик зп. аа, Пат. Син. ХГ в. р. 167, см. Срезпевскй 
П, 919; < Зёрмоу, 14. (ЗорВ. 580) : ЗЕошсз, о кот. см. @. Меуег, 
БЕЗ 5 (см стра 

пернаръ зш. Пех, Св. Де. Гора 89 (гдБ ошибочно: пернаръ) 
< осм. регпаг < греч. помазь, 14. (Бис. 1231) : «м уэб (о кот. 
Т,. Меуег П, 652). О дальнфйшемъ распространен1и слова см. 
С. Меуег, А. \Ъ. 333, Т. 5%. 34. Отсюда: н.-греч. п2у2ухи, 
Атогооз, [Е П, 93. 

петала 3. 1атша, Георг. А. 195, см. Срези. П, 921; < ==- 
то) оу, «листъ», 14. см. М ОУА ХУ, 117, ЕМ 244. Изъ греч. 
пела (су) (см. Оис. 1159) > петаль, «тас{еа согопа», Мин. Пут. 
ХГв. р. 71, откуда, путемъ ассипмплящи гласныхъ: паталь, 
«вфнецъ», Мин. ХШ в. см. Срезн. П, 888, затмъ: потАль. 
«тоный, м$днчый листочект», Сб. ХУП в. см. Симони, Обиходъ 
44 и 94°). Въ др.-греч. языкЪ: хётаА2у, «металличесяй листо- 
чекъ», откуда потомъ значеше «подкова»; см. (т. Меуег, А. \Ъ. 
330. Впрочемъ, послБднее значене сохраняется и впосл#д- 
ств; сравни: хетаЛих р|. «тогсеаи 4е {ег», Неззейих, 5 Пугез ае 
1а, 101 437. 


петалида 3Ё. 054ге! зресез, Св. Де. Гора 71; < телах, 14. 


1) пёрка зё. егеБга, Маёхепапег 274 считаеть заимствовавемъ изъ греч. 
перо. Я эту этимолог!ю считаю невфроятной потому, что это греческое слово 
въ позднёйшемъ языкЪ не засвидЪтельствоваво. Русск. перка лучше, какт, 
*пьрка ставить къ глаголу пьрж, о кот. М: Е 240. 


2) См. еще Савваитовъ, Описан!е 246, Срезневскй И, 1287, М! ОМА 
ХХ, 255. 
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(Рис. 1129)1) < пета 5, 14. ЗеВо]. Орр. Найеии. 1 у. 138. Какъ при- 
мръ распространен!я морФемы -тра, о чемъ 6. Меуег ГЕ П, 442 
$Ч.› интересно слово: пела ох, пела Му лох, Понтъ, [ал 27. 

петёкъ зт. дет. иетечока, Офег Леа, мр. 7е]. 630; пете- 
чина, 14., петёче зп. айсве веуаП сз Тис», 1Ы4., < рум. *реес, 
«Юе4, Тис», откуда совремепное рум. реёес, «Еейхеп, Гарреп» 
(Сгбогоуй2 Т, 469)?), что изъ алб. рейе, «КЛе!4» < готск. рада 
< Войти, «ВосК ащз ЛевешеПеш», къ этимологи котораго см. 
Тиль, 25ерг. 4. МЕ. УП, 266 з4. О распространеши греческаго 
слова чрезъ германское посредство см. Ког@ 2? 710, Кшее 295, 
Твотзеп, ЕЯ из: 159, @. Меуег, А. \Ъ. 330. Изъ исл. (сЪв.) 
Гаё «Неша» ( : готск. рада) занмствовало русск. фата, «шелковый 
платъ», Домострой, 129, Строган. вклад. 119, теперь: фата 
5Ё. «шелковый, большой платъ, кафтчатый, иногда затканный 
въ срединБ золотомъ, кое-гдЪ пнадфваемый певфстами», Олон. 
Куликовский 126, Даль ТУ?, 548; фата, «шерстяная юбка», По- 
дол. Молдавск. фатка $1. «илатъ», ОЪв.-вост., Даль с.1. Къ эти- 
мологи греч. слова особенно см. ТришЪ, 7. Г. а. МЕ УП, 
261 —267, эсвга4ег, Вез 1. 434 з4., ошибочно [. Меуег Ш, 
85; Горяевъ 391 3). 

питрусь зт. камень, офенск. Минскъ, 06. ХХГ 25; БЪБлор. 
(0. .ХХГ, 4; мр. ев. Стар. ХХ, 129; рядомъ съ: петрина 
3Ё. «небольшал яма, образовавшаяся въ лБеу подъ деревомъ 
между кориями, или на пожиф, въ дожди наполняемал водой», 
Вологда, 2. Ст. У, 3, 394; сюда же, не совсБуъ понятныя. 
Фонетически Формы: кетрякз, кёлрусв, «камень», Суздаль, Газе, 
Севенозргасвеп 48 *); мр. 1614., хетрякз, Владимиръ, 2. М. В. Д. 


1) Приводимая Рисапсе’емъ Форма поле» врядъ ли относится къ живому 
.’ 
языку и прямо— опечатка вм. дётхлц. 
2) Къ измЪненйю значеня: «платья» > «тряпка» сравни ст.-сл. реухо: русск. 


рухаядь. \ 
3) Кстати я указываю неясное мнф этимологически: хйита, хаитина 3. 
мЬшковатая, обвислая одежда, платье мБшкомъ», Тверь, Даль ТУ?, 557. 
4) Румынск. рита, «камень» (о кот. Ризсага Т, 114) въ аромунскомъ соот- 
вЪтствуетъ &’та, 14ет. Такъ какъ дфло касается офенсказо слова, то можетт 
быть не смотря на разстояше, русское слово заимствовано отсюда? 
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1854 (1Х), 116; < греч. пётоя, «камень». Теперь: напр. Монтъ, 
Зу1осоз ХУШ, 158. 

пнганъ зт. гиёа, Юрв. Ев. 1119 г. Мет. Ев. 1117 г. см. 
Срези. П, 931; теперь: общер. Даль ПВ, 276; < ст.-сл. пиганъ 
< пууомоу, 14., см. Извфетя ХПИ, 2, 264'). 

пзма, 3. 1) Назз, бейёзае кей, Васйзис в, 2) Ге1а, Оптгесв$; 
также: ибзьма, пзна 3Ё. пазмо зп. мр. (е]. 652; откуда Чепош- 
пайтиш: дизмувёти у. «отоПеп, Назз Шей», мр. 7е]. 652; 
< таоиа, «одйии, шота» (Рис. 1141), см. МР ЕМ 2487). 

пнлатъ зш. №Мошеп ргорг. < П/Л@ло5 (Раре 1197). Отеюда 
уже въ греческомъ языкЪ: 11:@то$ - тораууо$, тит + пу- 
раууй, Буше, ЗуПовоз УШ, 477, > пилатз см. «жестоюй мучи- 
гель вообще», хил@тка 3#. «жестокая, строгая взыскательница, 
подобно мучителю Пилату», бЪлор. Носовичъ 414. 

пина 3. 034ге! зресез, Св. Ао. Гора, 71; < пух, 14. (уже Аг1- 
340$. Апии. ТУ, 40; 41; см. Г. Меуег П, 582), см. ИзвБетя ХПИ, 
2, 264 3). 

пира $Ё. зассиз, < ст.-сл. пнра, 14. (Остр. Ев. 100%, 290а) 
«< ттрох, см. Буслаевъ, Христ. 205, Майхепалег 402, далЪе 
Г. Меуег П, 619, СВ1т15%, 525. Бауег. АКаа. 1906, р. 163. 

пирамнда $. < ст.-сл. пирамида (ХШ сл. Гр. Богосл. 77) 
< порода, см. Извфетя ХПИ, 2, 265. Отсюда, путемъ введен!я 
предлога перЕ- > перемида, Заб. Петр. Вел. 14, 17, 18. 


1) пизусь вт. «кислая похлебка съ огурцами», Даль 3, 276. Маёхепаиег 
ГЕ ХИ, 339 выБстБ съ польск. 91003, «Агё Васоцё» выводить это слово изъ 
греч, тит, «збатК». Я не понимаю, какъ соединяются всЪ три значен!я. Польск. 
1003, М! Е\М 13 всетаки лучше объясняетъ изъ нЬм. 9едиз5, Ка о\!с2 50 изъ 
нЪм. 021938. Но какъ объяснить русское слово? 

2) пизи р1. «Моде апз резапег{ет Висьуезещев ши ешаёбНеш ип 2ег- 
Агас кеш Кпо]аасВ», мр. 7е]. 631; < итал. р50, «горохъ», откуда истр.-рум. 1424, 
19. см. Вувап, ПВ, Брг. УТ, 308, КбгипоЗ 754. 

3) пзбнз, либная араеоша», Мацхепацег 277, [.. Е. ХИ, 341 выводитъ прямо 
изъ греч. лоиоумя. Ударене показываетъ, что это — заимствован!е изъ нЪм. 
Раеотче, что изъ лат. раеотла (Когипе? 710). Изъ литературнаго яз. > народное: 
тйвбщя, «РИовзгозе», мр. 2е]. 636. — пиратъ вш. «морской разбойникъ» < Фрц. 
рище < лат. ртаа ‹ пирзтис, см. Горяевъ 259, Кбг поз 752. 
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пиргъ т. бигг1з, Иги. Пут. (Пал. 13), см. Срезн. П, 932, 
рядомъ съ: пнргосъ, Опис. Флор. ХУ в. < поотуос, см. ИзвЪетия 
ХПИ, 2, 265, Пыпипъ, И. Р. Л. Па, 462, откуда, также: пургу, 
Проскин. ХУП в., 2, 3, 6. 

пирднь зт. «желЬзный шипъ, для скрфпки камней въ кладкЪ», 
Даль ПР, 283 < пеобул, «Засйе], Зрапсе» (0 кот. Т,. Меуег ИП, 
605). Впрочемъ, и это не совсфмъ ясно (лат. заимств. см. Кбг-. 
#003 740и 752). 

пита 3{. расеща, Уст. п. 1193 г., р. 210, см. Срезн. П, 
941 < греч. тих, «КиеПеп» 1) < ит. ра < вульг. лат. *утеа 
< пухти, см. Извфетя, ХП, 2, 265, ©. Меуег, ВВ ХХ, 153; Т. 
86. 57, Голубинеюй, И. Р. Ц. [,2, 615. 

пнтронъ зш. ргосигафог, Проск. Арес. Сух. 60; < птропоз 
(напр. Атогсоз, 1Ё УП, 6) < ётропоз, см. ИзвБепя ХИ, 2, 
265, С. Меуег, А. У. 341. 

питтаким 3Ё. ера, зспеди]а, Ист. св. земли 147; питаким 
3Ё. Пат. Син. Х[ в. 273, см. Срезн. П, 941, пнтакъ, 14. Ша. 
< пила, 14. (ис. 1175), далБе Кого? 754. 

пифарь зш. бочка, К. Андр. Юр. ХЫУ, 173, см. Срезн. 
П, 945; < п9ар(оу) : поз, о кот. РгеЙ\ 2? 369. Изъ аугмента- 
тивнаго: тара > семит. рёфата, 14., чего не отм$тилъ Кгалзз 
П, 453. 

пификъ зш. эшиа, Стеф. и Ихн. 5, 78, 79; < "уход, 14., о 
кот. ошибочно РгеЙу!2? 368, см. Бо|тзеп, ВВ. Миз. ГШ, 141, 
Вгисшапо, ТЕ Ап2. ХХ, 68. 

плазма, пласма 3. камень, Даль ШВ, 298; < пАбоша, «ВИа- 
ууегЕ» (ЗорВ. 893). 

плака $Г. доска, Ниакон. Панд. 15, см. Срезн. П, 950; 
< паха : тай (ЗорВ. 893), см. Извфетя ХП, 2, 265. 

планитъ зш. р!апеа, Изб. 1073 г. р. 250 (513) < пЛауптие. 
Путемъ народно-осмыслительнаго введевшя морфемы ба, отсюда 


1) Теперь напр. Понтъ, ЗуПовоз ХУШШ, 158; отсюда: рум. рИ@, осм. риа, 
мадьяр. риа, ре, см. @. Меуег, АЛЬ. \УЪ. 340. 
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получилось: иланида, 1) Комета, 2) Судьба, Марковъ, Б$лом. 
был. 202 и 572, полонида, «Тала, пигасшиана», Оренб. Ви- 
рЪевсвй ГУ, 1211). 

платанъ зш. р1айапиз, Ао. Гора 23; < тАатауос, 14. см. Го- 
рлевъ 263. 

паёнить У. «мыть», офенск. пабный, «бЪлый», южц. плйный, 
Б$лор.; плёниць, «мыть», плёнитца, «мыться», плёнчити, паин- 
чить, «уазеен», пленчитося, «купаться», Газе, девепазргаспеп 
54 54., В. Ст. 1, 1, 15; плённый, «бЪлый», Иа. 15; пленный, 
«рубль», 1. 16; плено, «серебро», Минскъ, Черниговъ, Орелъ, 
Сб. ИХХТ плеха, пленка, «бапя», БЪлор. Сб. [ХХТ 19; пле- 
нить, «купать», плениць, «мыть», пленчить, Черниговъ, Сб. 
ОХХГ 28; пленный, «бЪлый, чистый», БЪлор. Иа. 34; плен- 
читься, «купаться», Миискъ, (Сб. ХХТ, 26; плинчить, «мыть», 
Минскъ, (06. ХХГ, 26; пленник, «енфгъ», Миискъ с. 1.30 < сЛЕУю, 
]1ауате (папр. Атогаоз, [Е П, 99); : тАуъ. 

плинтус эт. 1) подножье, 2) нижняя полоса стБны, 3) па- 
нель, Даль 13, 317; < Амдо, 19. Майхепаиег 403. Сюда же: 
паннфъ, эт. 14ег, Сепез. ХГ, 3 (ХПУ в.), см. Срезн. П, 965; 
паннтъ, Кат. Нифонт. ХШ в. 166, см. Изв5ейя ХЦ, 2, 
265, неточно Соболевсый, Запыств. 85, М: ЕМ 250, \а@е 
ай. 

плонмъ эт. пах, А. Апдр. Юр. Ш, 205, см. Срезн. ПИ, 
968; < плох, «пау1з» (Рис. 1184). 

“плоскы $. Вазса, > плоскокь, 14. Никон. Павд. 45, см. Срезн. 
П, 968; изъ греч. фАхох су), 14., см. ИзвЪетя ХИ, 2, 265: полное 
отсутстве этого слова, въ др.-сербекихъ памятникахъ и присут- 
стие его только въ среднеболгарскихъ (см. Брандтъ, РФВ ХХШ, 


1) пластырь, «ешр!аз гаш» прежде всего изъ н.-в.-н. Лат ( = Даяй") 
‹ лат. етразтит (см. КогИпв? 157 34.) < ил)хотооу, 14. см. Горяевъ 262, М: 
Е\У 248. 

плотоунъ, {тасеарВиз, Мабхепапег 404 выводитъ изъ греч. *пЛахтомоу: 
пАотис. Я этого дЪлать не рЬшаюсь, такъ какъ въ этомъ словЪ вижу заим- 
ствоване изъ вульг.-лат. 71аопе(т) : 40, о кот. \Ма1е 473. 
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299 сл.) подтверждаетъ наше предположеше ареческаю поеред- 
пичества \). 

поганъ зщ. 1) язычникъ, Панд. Ант. ХГв. л. 205; 2) не- 
правовёруюцщий, Ряз. крм. 1284 г. 30; 3) грубый, Златоетр. 
ХИ в. см. Срези. П, 1011 сл. Изъ литературнаго языка, — на- 
родное: позанець эт. 1) погапый зеловЪкъ, 2) язычникъ; иознка, 
3Г. арх. поика, «поганый грибъ», Тверь; Псковъ; позёнка 1) со- 
1утфиз, 2) мышь, Пековъ, 3) лихорадка, южн. Даль 3, 389 сл. 
позанка 1) скверная, гадкая женщина, 2) мышь, ввалившаяся въ 
сосудъ и тамъ околБвшая, бфлор. Носовичъ 435; по@нинз т. 
1) нечестивець, 2) певЪрный, 3) осквернитель, бфлор. Носовичъ 
с. |., поёный 24]. 1) скверный, 2) пегодный, 3) дьяволъ, №14.; 
поз4нецз, браниое слово, Ростовъ, 06. 2ХХЦ, 62; пдблань, 19. 
Капинъ, 06. [ХХ, 132; поз@нка, «лихорадка», позаный, «дур- 
ной», поз@нинз, «язычникъ», СФдлецъ, Сб. [ХХУ, 308; позань- 
скай, а4]. «нев$рный», Витебск. Стар. У, 637 < ст.-ел. погань 
< по-/омоз, см. Извфетя ХИП, 2, 266. 

погонатнонъ зш. шарршШа, Проск. Арс. Сух. 253; < (5)то-оуд- 
оу, 14. (ис. 1643 сл.)?). 

подр 3#. «костоломъь въ ступнф», Даль ШЗ, 406; < побауох, 
«ре са», ие. 1188. 

подарика $Ё. со]. «пилястры», Проскпи. ХУП в., 49; < т2- 
барихбу : побярь «нога» : поз. 

подирь $Ё. подирныа, 3#. «уезИз засегдонии», Кир. Тур. 
Чери. Чин. 109, см. Срези. ЦП, 1037; < =2512тз (ве. ушу), 
ЗорВ. 900. 


1) Прямо изъ нём. Дизсйе > *плоша, деп. плошка 8Ё. «низюй, широкйй, 
развалистый сосудъ», Дальз 1У, 131; илошка, «большая глиняная чашка, въ ко- 
торой пекутъ коровай», Ярославль, 2К. Ст. ХИ, 3, 404. 

2) поёчь зт. ародъ прЬснаго пирога», вр. Даль П13, 391, изъ *позёча (сравни 
серб. пошма, бозг. позача) подъ влянемъ колачь, кокачь ес., — заимствовано 
изъ венец. /одассза, а не изъ греч. зоталса, что оттуда же (ошибочно Изв$ст!я 
ХИ, 2, 266), ибо заимствовавшемъ изъ греческаго языка нельзя объяснить 
звука & въ славянскомъ слов (Згеке]) въ оисьм 8 отъ 28 ноября 1907 г.). Изъ 
русск. поч > рум. родасе, 14. ошибочно КогИпоЗ 444. 
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поклисарь зщ. езафиз, 06. Рум. ХУ в- (Срезн. Ш, 1107), 
Вас. Златовл. 3, 20, 22, 25. поклисарьств® $1. ]есаюо, Срезн. 
в. 1. < похрчао : фпохошиа ос, см. Изв. В ии 

пола Е, ВЙазерае, Ехойиз ХХУ, 38 (ХУГв.), см. Срез- 
невсюй П, 1121; < Ф6^& : ФОАЛоз, 14. < лал. Юз), см. 
(+. Меуег, №т. 54. Ш, 70. 

полата Е. 1) дворецъ, Пат. Син. ХТ в. 267; 2) {еща, Ипат. 
Л. см. Срезн. П, 1122 сл. — полати р|. «домъ», Изб. 1073 г., 
107; теперь: иал@йта 1) дворецъ, 2) каменный домъ, Тверь, 
Вятка, Даль ШВ, 17; полати, сЪв.-вост. палати, юж. зап. $. 
р1. 1) помостъ въ крестьянской избф, отъ печи до противной 
стфны, 2) придБлъ въ верхнемъ церковномъ ярусЪ, 3) чердакъ, 
Донск. Воронежъ, 4) бес$дка, подвЪшенная къ дереву, 5) под- 
мостки на берегу, Астрахань, 6) «городки», р1]., Арханг., 
7) клБтки, Волжек. см. Даль ШВ, 645. — полата, «полка, куда, 
горцы кладутъ сыръ», полати |. «подмостъ, помостъ», Галиц.- 
бойковск. 7К. Ст. Х, 1, 224; полати 1) полбкъ въ банЪ, 2) чер- 
дакъ, Терск. Сб. СХХГ 90; полати, «чердакъ», Донск. Сб. 
СХУШ, 43; полати, «нары, устраиваемыя въ избЪ рядомъ съ 
русской печью, но выше ея, для спанья семьи», Новгородъ, Сб. 
ГХХУН, 46; Кашинъ, Сб. [ХХ, 125; палата, «здаше въ центрЪ 
Новгородскаго Кремля, въ которомъ помфщаются присутствен- 
ныя мфста. За этимъ здашемъ находятся здан{я для духовенства 
Софйскаго Собора, и въ Новгород всегда говорятъ «онъ жи- 
ветъ за Палатой е.», Новгородъ, Сб. .ХХУТ, 45, палатки 3. 
р1. «полки, сдБланныя подъ потолкомъ, для сушеня чего-либо», 
б$лор. Носовичъ 390; палатцы, р|. «досчатая площадка, у на- 


1) Отсюда же: истр.-рум. Ме, «ВапсЬ, ВазеЪа]в», Де, «ЭсаасВ», дако- 
рум. Лоще, аромунск. /още, «Вашеь, Зе аисВ», см. Вував, 1. [. В. Зрг. УТ, 216 з4., 
лат. /0аз, 1) ВЙазеБ ав, 2) Магг, см. Ось, ИзсЬг. гош. РЬИ. ХУП, 570; лишь 
случайно по звукамъ съ этими словами сходно истр.-рум. ХОГе, «Ва», дако- 
рум. /оайе изъ лат. /ова, см. ВуБап, 1. 1. В. Зрг. УТ, 217. Въ греческомъ языкЪ 
путемъ контаминащи греч. фо\{‹, «Зевирре, Е1еск» съ лат. /оНа получилось 
Фб№а, «бо АА свет», Пяубора ХУП, 926; откуда алб. /о1е, «ЗИБегвевефе ат 


У/аЁепсйг(е; неточно С. Меуег, А. \УЪ. 110 и 356, №вг. 54. Ш, 70, см, также 
поулъ. 
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ружной стны печи надъ западией», Вятка, И. 0. А. К. У. У, 
44; палата $. «Раз, Ног, беге изкаттег», палатка 3. 
«ета», мр. 7е]. 597; < падала : палалюу, см. ИзвЪфетя ХГ, 
2, 396, ХП, 2, 267. Прямо съ запада: пал@цз, бЪлор. Об. ХПИ, 
220. Ошибочно Горяевъ 245, 269, Доп. 32, Соболевекй, За- 
имств. 12 сл., Буслаевъ, 3. М. Н. Пр. СХХХУ, 542; Голу- 
инс ро, 137. 

пПолнЕлЕОСь 5т, Пушпиз есфез1азЯсиз, Проск. Аре. Сух. 
226, 230; < полуЕЛеос, 14. (Оис. 1198). Отсюда же: лолиелёй 
«среднйй церковный праздникъ, въ который на всенощной зажи- 
гаютея св$чи въ паникадилахъ», вр. Даль ШЗ, 695. 

побит зт. ро]уриз, мр. 7е]. 690; < польск. ройр < н.-в.-н. 
роур < лат. рофуриз < по№опоус. Прямо изъ нЪм. яз. > вр. по- 
лйтз, см. Горяевъ 270. 

полиставрй зт. уезИз райагсвав её ер1зсора1з, Даль ПВ, 
655; > полустаймоу, 14. (Рис. 1198), см. Голубинекй, И. Р. Ц. 
Т, 2, 255, П, 1, 308. 

политиканз эт. роНсиз, мр. е]. 690; < *полкихбусв : по- 
Лиихбс. Къ образованию слова см. меистанз, охреянз. — поли- 
тикз зт. роШсиз, < полиихо$, 14. Изъ литературнаго языка 
народное: яолитикз, «ссыльный», Тобольскъ, Березовъ, 7. Ст. 
ГУ, 1, 129; сполитйчно, «выгодно, подходяще», Вятка, Сб. 
ГХХУ![, 149, см. еще Горяевъ 270 '). ; 

полъ зщ. «О1@е», вр. мр. бр. Даль ШВ, 688. Можетъ быть 
заимствовано изъ ср.-греч. лиЛос, «шестъ, бревно» (о кот. @. 
Меуег, №г. 5. Ш, 51, Оаемеь, ВА Х, 591) или изъ др.-в. 
пфм. 2/4 (о кот. Кое 294). Конечный его источникъ, безъ со- 
мнЪн!я, лат. рафиз (о ког. УШ@е 445), но заимствоваве оттуда, 


1) полоумный 84]. «зав». Это слово Коршъ, Вией Ас. 5. РеегзЪ. УГ, 
763—766 считаетъ занмствовашемъ изъ греч. лхлаВфрдеуос, 1., основываясь 
на др.-р. палахумниый, 14. Опис. битвы при Скорн. Моск. в. кн. Дмитрая съ Ряз. 
1371 г, 3. 1462 г. см. П. С.Р. Л.У, 232а; П. С.Р. Л. УШ, 18, 1Х, 16. Но я все 
еще колеблюсь согласиться съ нимъ: вфдь слишкомъ уже ясна этимолог1я 
поло-умный, чему им$ются и параллельныя образования отъ другихъ зиз{ап- 
Нуа и адуесйуа, напр.: дополупьяны, дополусыти, Вятка, С6. ШХХУГ 48. 


т 
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пли непосредственно изъ романскихъ языковъ невфроятно по 
семастологическимъ причинамъ (къ зиачешю слова въ ромаи- 
скихъ языкахъ см. КогИпо? 713). Въ то же время невозможно 
п исконное родство слова поль съ лат. рафиз, ибо послфдиему 
должно было бы соотвётствовать русск. *палъ). Наше предио- 
ложеше, что слово заимствовано, подтверждается Фонетикой и 
семастолог1ей: для измфнешя зиаченйя устанавливается такой 
путь: «шест» > «бревно» > «поль», что подтверждается истор1ей 
значеня слова мость (см. выше 3. у. патерица), которое въ иф- 
которыхъ русскихъ памятникахъ имфетъ значеше «полз» (напр. 
Проск. Арс. Сух. 38), и исторей слова патерица и др.-в.-н. 
зрай\о > н.-в.-н. зреске (см. К\аве 369). Но именно въ винду 
того, что данныя не-лингвистическ1я говорятъ въ пользу того, 
что слово заимствовано чрезъ германское посредничество, я от- 
казываюсь видфть въ немъ заимствоваше изъ греческаго языка. 
М:ЕМ 257 совеБмъ не объясняетъ этимолог1и слова 7045, & 
Ошетеск, Р. Вг. В. ХХХ, 335 предлагаетъ очень неправдо- 
подобное толковаше. Сюда же, какъ поздиБйшее заимствоване 
изъ романскихъ языковъ, примыкаетъ: паль зт. «свая, высоюй 
камень», СБдлець, Сб. .ХХУ, 308, мр. 7е]. 597; пёля зЁ. «свал», 
бЪлор. Носовичъ 390. Удареше дфлаетъ нев5роятнымъ его з3- 
пуствоваше изъ греч. таЛЛ+, 14., о кот. @. Меуег, Мет. 8. Ш, 
51, Пеегтев, Зрога4ена. 190. 

понихренна $Ё. «ЧовхауЦаиз$ а@ргесай о», Апт. Новг. 83, 
21; < *полихреннм < полууобуюу, 14. (Рие. 1199). 

попъь зт. засег4оз, Новг. [Г Л. 65, 17; е{с. < ст.-сл. поп 
< показ, 14. см. ИзвЪетя ХИ, 2, 267. Теперь: пбиз, общер. 
пт, 14., мр. (е1. 653, зат6мъ: ядиз, «рюха при игрЪ въ городки», 
Даль ШВ, 803 сл., ибпикз зш. 1) зах1со!а гафега, 2) сВтузо- 
ше!а, мр. 1. 703, попдкз зш. 1) шзс10]а И уз, 2) рагиз ра- 
1184713, мр. 0]. 7051) — попадны 3Ё. засег4ойз ихог, Новг. ГЛ. 


1) Сюда же: попы р. 1еисап цешит ушваге, вр. Даль ПЗ, 803 сл., попадикъ 
вш. «Саппкбо1$, 4г0210о4у{ез рагуиз», мр. е]. 702. Къ измБненйо значен{я 
сравни н.-в.-н. Дотр/афе. 
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179, 9; 248, 15; теперь: помадьй, вр. Даль ШЗ, 772, попадя, 
мр. е1. 702 ‚ попадзя, бЪлр. Сб. ХИ, 223. Изъ греч. ана 14. 
см. ИзвЪетя т, р АИ 26а Коршъ, 06. ГХХУШ, 
24, неточно ме. НЕ. ЕЙ, Запмствов. 89. 

порняла 3{. «аз \Уе!еп ег Зспа{е пасЪ дет АБепатекеп», 
мр. 7е1. 708; пурняти у. «бе Зевайегае пп ботшег пасй($ 
зе!4еп 1азеп», мр. 71. 789. Эти слова Згеке, ОМА 1, 43 
объясняетъ занмствовашемъ изъ греч. лоузуб, «рано». Хотя изм- 
нешо значешя, предполагаемое такимъ толковашемъ, мастерски 
выяснено этимъ ученымъ, всетаки я сомнфваюсь въ правильно- 
сти его сопоставленя, пока имъ не выяснены формативы рус- 
скаго слова. Морфема -яла скорфе указываетъ на румынское по- 
средничество (Можетъ быть слово находится въ родствф съ рум. 
ротпезс, «веецен, аи геспеп»). Кстати укажу боле подходяция 
греческя слова: пооуб, «рано», Азура]аа, Р1о 59, Махоз, Атог- 
503, Цкагоз, см. 1Е Ц, 114, ср.-гр. псбруос, «утро», Эисавее з. у. 
см. еще Паладвмитрту, Льтон. Нвросс. Унив. УТ, 144—145, 
поуруо, «рано», Каппадокя, Кт110ори10$ 60, лоусуари, «Могвеп», 
08$, ЗУПо5оз ХУШ, 160. Еъ этимолог!и 1си5У0 < позуб < поюубу 
< *пралуб, см. Кога1з, 'Алахлае ГУ, 454, Твишь, [Г П, 114. Рус- 
скаго слова пе объясняетъ М! ЕМ 259 и 431. 

порода 3Ё. рага@1зиз, Новг. ГЛ. 51, 5; ес. < ст.-сл. переда 
(ХШ сл. Григ. Богосл. см. Будиловичъ, Языкъ 125) < посада : 
лайв : парйбеиос!), см. Извфетя ХПИ, 2, 268. 


1) Если образован!е 15510% изъ пора Е ясно 2% греческой 
почвЪ (см. ИзвБст1я ХПИ, 2, 215), то сама Форма лх2х0и ещо не объяснена удо- 
влетворительно изъ 726481305. Это заставляетъ меня предположить здЪсь объ- 
яснен!е: къ слову 75090е!00‹ еше въ древне-греческомъ языкЪф могло быть 
образовано прилагательное съ мор. -106: лирабе' 0105 (см. прим ры Маузег 450 54. 
Кавпег-В]азз ПЗ, 291 54). Въ эллинистическомъ языкЪ отсюда должно было по- 
лучиться: лоробеок. Но такимъ образомъ, съ точки зрфн]я языкового чутья 
этого перюда, слово, по своему образован!ю, попало въ разрядъ призагатель- 
ныхЪ, образованных при помощи латинской морфемы -6п315 > вульг.-лат. +2518 > 
греч. -1 016 (примфры Ес швег 114, ©. Меуег, Мот. 54. Ш, 75 з4). Такимъ обра- 
зомъ отъ ларабе!с!с, «рага11еиз» образовано новое т9ра8т, подобно отноше- 
н1ямъ въ родВ: 115, «корова» : 1467015, тоузихх : уоузихи ос, Во1е : Вот. 016 
ес. (неточно ИзвЪет!я ХИ, 2, 268). 
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портарни эт. рогёат!з, Проск. Арс. Сух. 59; < потаро$, 
14. < лат. роатйиз, о кот. @. Меуег, Мет. 56. Ш, 54. 

порфира 3. риграга, общер. < ст.-сл. поръфира, 14. (Остр. Ев. 
Гис. ХУГ, 19) < порздра, 14. см. ИзвЪетя ХП, 2, 268. Путемъ 
контаминащи торфоза + пеотеоа (о кот. выше стр. 68 сл.) получи- 
лось: перъфира (Шест. Георг. Пие. ХГУ в., р. 37). Изъ лат. 
ригрига (о кот. Сьт1зь 5125. Рау. АК. 1906, р. 163) > н.-в.-н. 
ригриг > русск. пурпурз (см. Горяевъ 275 и 287). Болфе древ- 
нее заимствоване прямо изъ порфора > *перпура, 14., которое 
предполагается мр. прозвищемъ парпу’ра (1672 г. см. Тупиковъ 
352). 

пбдса ау. «много, далеко», офенск. Калуга, Изв$етя Ш, 
250; 1У, 1389; Дорогобужъ, Извфет1я П, 349; пдсо, «много», 
Могилевъ, 2. Ст. Г, 1, 16; Минскъ, Сб. ХХГ, 26; пдсо, «селиш- 
КОМЪ», 11. 30; < поса, «апата», р]. 

построма 3. «седбггез ЗспбрзепЯе!з с», пастрама, 19., мр. 
7е1. 604; < осм. разёгта, «етсеза]2епез иш@ гегапсвег(ез 
Е]е1зсВ», В1апсы Т, 369, ВатЫег Т, 403, что я вывожу изъ 
греч. паотреума, девербативнаго образовашя отъ глагола па- 
стрЕОю, «етза]2еп» (см. Наблаа1з, Месоиюу. 1, 327), предпола- 
гаемому Формой: ргазетта, разй’етта, 14. Воуа, Ре]естии 87. 
Неточно С(. Меуег, Т. 58. 37, АЬ. \Ъ. 323, М! ЕМ 233 
предполагаютъ заимствоване осмапскаго слова изъ греч. па- 
слоща, 14., не объясияя появлен1я звука 7. Изъ осм. разтта 
также заимствовано румынск. разгата, «сопзегуе 4е у!апде $6- 
спёе» (1761 г.), см. Зашеапи, Вошаша ХХХГ, 568). 


1) Древность глагола пхстреою, «ешза]2еп» доказывается, между прочимъ, 
цаконск. паотретхои, О1хоубшоз 86. — Кстати: постнла вЁ, «лакомство изъ ягод- 
наго сока» (1578 г. Срезневсюй П, 1263), Домострой 170, — Ма\хепамег ГЕ 
ХШ, 182 считаетъ заимствован!емъ изъ греч. лх0:1).06 (Рис. 1195 з4.). Но го- 
слЪднее само должно быть признано латинскимъ заимствован1емъ, а источ- 
викомъ русскаго слова является ит. раза : раза (о кот. КогИиеЗ 725), от- 
куда заимствованы и новогреческя Формы, приводимыя С. Меуег’омъ, №рг. 


Зе. ТУ, 69, П1еёече’омъ, ВА Х, 591. Сюда же: пхстЕХАь, вп. «Миззкисвеп», Азёу- 
ра1а1а, Ро 113. 
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потиръ $. росацит, (1276 г. Срезн. П, 1291), рядомъ 
съ: потирь, 14. Хожд. Игн. Смол. 10 < лотИрк(оу), 14. см. Извф- 
сия ХПИ, 2, 268. 

*праскы 3Ё. ша]ат регз!сит, откуда: прасква, 14. Ае. Гора 
23, прасковь $[. 14., см. Срезневсый Ц, 1372. Этимологическал 
попытка дана нами, ИзвЪет!я ХПИ, 2, 268, но дфла не рёшили 
окончательно ни мы (с. ].), ни Вегпекег 51, пи Невп-ЗсВгадехг” 
426. 

прасъ зт. аШашт роггиш, Даль 113, 998; (впервые; Митен 
ХТ, 5 (заес. ХГУ в.) см. Срезн. П, 1372), < побооу, см. Изв- 
спя ХП, 2, 268 сл. 

пресвитеръ зт. < ст.-ел. презвутеръ, 14. (Остр. Ев. 243а, 
ХШ сл. Григ. Богосл. 1621) < преоВотерос, см. Извфетя ХПИ, 
2, 270. Отсюда, путемъ народно-осмыслительнаго введеня 
предлога пр®-: прозвоутерь, Клим. Смол. 13, Новг. ГЛ. 20, 16; 
< ст.-ел. прозкоутеръ (ХШ сл. Григ. Богосл. 206, 278), не- 
точно Горяевъ 279, Лукьяненко, РФВ ГУШ, 46‘). 

преторъ эт. ргаеогат, < ст.-сл. претеръ (Остр. Ев. 1875, 
1798, 1815) < преитооЦоу), 14. см. Извфемя ХПИ, 2, 269. 
Отсюда, путемъ народно-осмыслительнаго введен1я предлога при: 
приторъ, откуда, путемъ народнаго осмыслевя въ сторону те®- 
ритн— приткоръ. ВсЪ эти Формы имфются въ разныхъ спискахъ 
Хожд. Дан. 27, чфмъ подтверждается наше объяснене. Нако- 
нецъ, окончательно: притворъ, Проск. Арс. Сух. 195. 

префектъ зш. дих, Библ. 1499 г. см. Срезн. П, 1376; 
< прайфехло5 (Вие. 1219) < лат. ргае[есйив, 14. 

прнонъ зш. зегга, Дюптр. Филип. ХУ в. см. Срезн. П, 
1443; < побуь 14. (Рис. 1232) < др.-греч. прёоу, см. ИзвЪстя 
ХИ, 2, 269. 

програмата 11. ргозсгрфит, Библ. 1499 г. см. Срезн. П, 
1519; < побуоанция р]. позуодииета (Бис. 1235), 14. 


1) Въ данномъ случаЪ трудно рёшить, гдЪ произошло это введен!е пред- 
лога про-: оно могло произойти въ данномъ случа% и на греческой почв$, какъ 
показываетъ Форма лробВотерс$, о кот. Маузег, Стали. 9. Раруг! 97. 
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прозмонарии зт. есс1ез1ае сиз{0з, Св. Ае. Гора 37; < п225- 
щоуа оз , 14. (Рис. 1253). 

прокимень эт. 1) уегзиз, ад об'спии уезрегипит пигодисо- 
113, Проск. Арс. Сух. 53; 209; 2) ргорозйиш, Уст. ХП в., 
21, см. Срези. П, 1535 < поохейлеусу, 1. (Оие. 1241). 

прокоураторъ зш. ргосигабог, Библ. 1499 г. Масс. П, 11, 
1; см. Срезн. П, 1539; < поохсугалюр, 14. (Бис. 1243). 

прологь зт. ПФег ссезазЯсиз, (1250 г. см. Срези. Ш, 
1542) < поб\отуоз, 14. см. Голубинеки, И. Р. Ц. Т, 1, 914, Пы- 
пипъ, И. Р. Л. Ё, 89. 

просколидим 3Ё. оНег(огат, Проск. Аре. Сух. 51 < просхс- 
мб, 14. (Оие. 1251). 

проскоумисати у. «ойегге», (1276 г. см. Срези. П, 1569); 
< пооскоиш, 14. (Рис. 1251), отсюда деуегайуит: прескоуми- 
саник (Уст. 1200 г. см. Срезн. П, 1570). Путемъ контамина- 
щи просфоура--проскоумисаник получилось: проефоуромисаник 
(Срезн. П, 1588), просфоромисаник, Вкл. грам. Новосп. мон. 6; 
затфмъ, путемъ коптамиващи съ проскура — проскоуромисаник 
(1410 г. см. Срези. П, 1570). Неточно Соболевсай, Заимств. 
2, Лекши? 128, см. еще просфера. 

проскоупин зш. воръ, Григ. Богосл. см. Срезн. П, 1569. 
проскоупъ зт. соггарбог, Златостр. ХП в. 36; проскоупнца 34. 
воровка, см. Срезп. П, 1569 < тросхоти, соггирйо, Извфст!я 
У 9 ОИ 

просфора $. раз! ойег4ог!из, просфоура, 14. Ж. НиФопта 
1219 г. л. 167; < просфора, 14. см. Извфетя ХИ, 2, 270.— 
Изъ просфура въ м.-р. языкБ получилось *просхвура > *проск- 
вура > проскура (уже въ УставЪ 1193 г. з. 228, см. Срезн. И, 
1569) '). Въ вел.-русскихъ говорахъ изъ просфора не Фонети- 


1) Отсюда: проскурина 51. еуовушиз уеггисозиз, ироскурки р1. 1) Агё Меше 
гоп све В/гпеп, 2) Ма]уа Ъогеа!з, 3) Маха гобаваНоНа, мр. е]. 778, проскур- 
няк вт. а\6Ъаеа о1ста]13, 151. с 1., прдскура з{. вежеймев УУе!жеп6гб4сВеп, мр. 
2.е]. 777; просхурка, проскурнякъ, просвирнякъ, а Ъаеа оста, Курскъ, 2. Ст. 
УШ, 3, 411. 
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ческимъ, но непонятнымъ для меня путемъ получилось: просвора, 
Мпн. Пут. ХГ в. р. 123 откуда: просвира (06. ХУ в. см. Срезн. 
П, 1564), далЪе: просвйрки р]. растеше кахачики, просвирнякь 
1) тайуа Ботеаз, 2) шайуа гоблиаНоНа, 3) амиоп ау1сеппае, 
просвирникз, зт. 1аущета {Питшеласа, Даль 3, 1328. Изъ южно- 
русск. *просквура тБмъ же непонятнымъ для меня путемъ ио- 
лучилось: просквира, 31. рап1з, БЪлев. у. ИзвЪст!я Ш, 883, неточно 
Извфетя ХПИ, 2, 270, Соболевскй, Лекщи? 128, Майхепаиег 
405, МаПпо\з 1, Ргасе П, 463. 

просхоменъ зш. Пушпиз ес@ез1азИсиз, Проск. Аре. Сух. 
239; < проссу@шех. 

протостратеръ зт. 41 таг из ргаеегаф, Нест. Исканд. 
31; < поюлостоалюр, 14. (ис. 1463) 1). 

протропь 3Ё. «грамота о поставлен», Грам. 1451 г. см. 
Срезн. П, 1598; < поотостт, 14. Ворв. 953. 

протъ, пишег. ргипиз, Арх. 06. ХУ[Гв., Извфстя УП, 4, 
224; { поло; (Рис. 1266 54.). | 

псалить у. са\{аге, оФенск. Минскъ, Об. ХХГ, 27; псалищь, 
14., исалка, «сапа», Могилевъ, #К. Ст. Т, 1, 15; псёльнике, дья- 
чокъ, пономарь, БЪлор. Сб. ИХХТ, 11; исёльникз, пезломщикъ, 
Минскъ, Об. ХХТ, 27; < фи, салате, (ЗорВ. 1178). Сюда же: 
псалмз, «голосъ», Минскъ, Сб. ХХТ, 24; псалмодравз, «псалом- 
шикъ», Вятка, Сб. [ХХУГ 138. 

псалъмъ т. рза/тиз, Новг. Л. 78, 3; < ст.-сл. псалъ мъ 
< 1хЛи6з, Изв5стя ХП, 2, 270, см. Карскй, Пер. пе. 382, Го- 
ряевъ 286. Изъ греч. фялша > псальма 5. «Апоегез УоШзПеа 
егибеп Свага*егз», мр. 7]. 786, бфлор. Носовичъ 536. 

псалътырь, 3. рзаЦегит, Дан. Заточн., см. Срезн. П, 1721. 
< ст.-сл. псалътьрь < фол осу), 14. см. Извфетя ХП, 2, 270. 


1) ЦЬлый рядъ заимствованныхъ греческихъ сошрозИа съ прото- на- 
столько распространился на русской почвЪ, что сталъ «притягивать» къ себъ 
путемъ народнаго осмыслен1я и друг1я слова. Такъ изъ чешск. ётосис Ипа 
топка о зедтз тиатсте® > польск. 1зютгуа топа > русск. кротофильникъ зщ. 


«забавникъ», деза Кошап. 119, получилось: претофнльникъ, 14. веба Воталп. 154. 
11 
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*исарь 3Ё. р15с1, > Чешш. *ис@рька > *псарка > псалка (мо- 
жетъ быть, подъ вйяшемъ словъ, отм5ченныхъ 3. у. ис@лить), 
р1зс1з, офенек. Минскъ, Сб. ХХГ, 29; мр. Кев. Стар. ХХ, 
127; откуда, вслЬдетв!е контаминащи съ русск. бълуа, — псалда, 
14. Суздаль, Кавиз Вейг. ТУ, 333, посамла, 14. Могилевъ, К. 
Ст. Г, 1,13; исалула, псальпа, БЪлор., Черниговъ, Сб. ХХТ, 27; 
псбака, Минекъ, Слуцкъ, Сб. (ХХТ, 23. Изъ греч. фас, «р1$с18» 
< бфароу (см. Ктитфаевег, 51275. Бау. АК. 1903, р. 347) < бу 
(А\Тепаеиз УП, 4 34.), см. еще С. Меует, Т. 5%. 22. 

*исйрка > псюрка 3. 1) Нипаз1алз, 2) зсШесЩе, &гафе РНац- 
тепаг, 3) зсМесмег РИх, мр. йе]. 786 < греч. фара (У1тап. 
537). < фтебх (изъ ф3о) + ФОЛЛа, «Ею» (о кот. [. Меуег, 
Напаь. 1, 572). Немного иначе На&2149а13, Месоиюу. Т, 167 п 
172. Или это *исюра слЁдуетъ считать исконно-русскимъ офен- 
скимъ образовашемъ отъ пьсъ? 

пснтакъ т. ря асиз, Космогр. 1670 г., р. 433; рядомъ 
непонятное для меня: псифакъ (Син. Сб. ХУ в.), см. Срезн. П, 
1722 < иллахос, о кот. подробности Зюзаззег, Уеп. 58. ХХУП, 
240; Г. Меуег П, 565, Эергайег, ВеаП. 612. 

псифидима 3Ё. 1арШиз а4 ориз шазуиш сопйчепаит, Про- 
скин. ХУП в., р. 49; псифида 3. 14. Дюптр. ХУ в. см. Срез- 
невсий П, 1722. Первое изъ фуёи : {7фо‹, второе изъ 1м- 
оба < Что, 14. (0 кот. Рис. 1782). 

псифим 31. 1) шизуит, Св. Ае. Гора 27, 29, 2) питегиз, 
К. Нах. ХШ в., р. 38, см. Срезневсай П, 1722 (который, 
однако, не устанавливаетъ значеня этого слова) < фуру, 14. 
(Рис. 1782), о кот. еще Ктипфасвег у Расват!, Еа4ез 346 — 
366, а. Меуег, Т. 5%. 90. 

псбра $1. 1) острота крови, болфзненное состояше, про- 
являющееся сыпями на тБлБ, 2) чесотка, вр. Даль ШЗ, 1401; 
< фоса, 14.: фйу, см. РгеЙуи2? 521, Г. Меуег ИП, 564. Къ 
значентю сравни: н.-в.-н. уее : Ктаёзеп. ДалЪе Когипс? 779. 

псофиа 31. птица трубаяъ, вр. Даль ШЗ, 1401 <*1551а : 4505, 
«30п1з», о кот. РгеЙм 2” 520, см. Маёхепацег, [Е ХУ, 406. 
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псуль эт. реп, офенск. Калуга, Извфст!я ТУ, 1390; мр. 
Юев. Ст. ХХУГ, 706; Дорогобужъ, Изв. ТУ, 1394, Ламе, 
Селенизрг. 17 < фолоз, 14. (см. Кгашфасвег, Уефегзресе! 
419, у. 300), аасшешайуши къ др.-греч. {/%'), о кот. Т.. 
Мсуег, П, 564, @. Меуег, АЪ. 3%. ПУ, 196. Къ вопросу объ 
ударен1и греческихъ словъ см. Уепагуез, Тга {6 160 з4. 

пула ЗЕ. < *пжга 31. Южн. Зап. 1) кнутъ, плеть (впервые: 7. 
Андр. Юр. 22, см. Карамзинъ, И. Г. Р. [Х пр. 582, напрасно 
сомнфвается Срезневсюй П, 1723), 2) гузка яйца, Южн., 3) по- 
душка, на которой плетутъ кружева, Сибирь, Даль ШЗ, 1404, 
ла, «кнутовище», Галицк.-бойк. Ж. Ст. Х, 1, 224, «кнутъ», 
Бфлор. Носовичъ 537, мда, «шировй конець яйца», Горяевъ 
Дон. 38 < поб-уа, 14., откуда и рум. рипда, см. Извфсмя ХИ, 
р И ЯЬ 

пулить у. продавать, офенск. откуда: пропуляць, «продавать», 
Могилевъ, 2. Ст. Г, 1, 15; пропулить, «продать», Рязань, Этн. 
Обозр. ХХЖЩС, 146; далфе: пулять, «покупать, взшать», яу- 
лить, «купить», 01лить, «обвЪсить», пропулить, «продать», спу- 
лить, «сбыть съ рукъ», напульщикз, «работникъ, извощикъ, лю- 
бовникъ», Кашинъ, Извфстая УП, 3, 103; опулящь, «покупать», 
Могилевъ, 2. Ст. Т, 1, 15; пульщикх, упульщикзь, «купецъ», 
пульщица, упульщица, «купчиха», (6. ПХХТ, 11; пулёцз, «ку- 
пецъ», Калуга, ИзвЪет1я Ш, 255, пропулять, «продавать», яро- 
пуляй, пропуль, продай!, Калуга, Изв. ТУ, 280; пула, «ина», 
1514., пулять, пулйть, «купить», пулёиз, «купецъ», пулятели, 
«покупатели», Суздаль, Кавоз Вейг. ТУ, 334, пулить, «купить», 
пропулить, «продать», пулёць, «купецъ», Владимиръ, 2. М. В. 


1) Для объяснен!я семит. арз0й, «репёв егес4из её депада{ из» я предполо- 
жилъ бы вполнЪ понятное дфюлу : фол, реш, что напрасно считаетъ сомни- 
тельнымъ Кгаиз8 П, 416. Сюда же: охенск. ни псула! «и», Калуга, Извфст!я 
ТУ, 1390; къ значен!ю сравни: русск. ни хуя, «шВИ», : туй, арешз». 

2) Тамъ мы напрасно считали греческимъ слово *пжгы. Это слово— прямо 
заимствовано изъ германскихъ языковъ, откуда также: пузва 81. «выпуклость», 
пловица, «кружокъ, шарикъ, пришиваемый къ одежд для застежки на петлю», 


3 
Даль ШЗ, 1404 в4. и 
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Д. 1854, [Х, 117. Ве эти слова заимствованы изъ греч. пол ®, 
«продаю» < то^6 < др.-греч. холё, 14. о кот. Рге\ 12 392, 
а форма русскихъ новообразовашй объясняется контаминащей 
съ однозначущими русскими словами. Изъ русск. яз. > польск. 
ршас, «уегкащеп», ругеорщас, ртгсорайс, о кот. ошибочно Гэт- 
4аи, Агсыу ХХХ, 1411). Любопытно измфнеше значеня: яро- 
давать > торловаться > покупать. 

поулъ зш. шопейа (впервые съ 1586 г. Срезн. П, 1725). 
< 96\Хос, 14.: 98№5 (напр. Ргодготиз У, 555, см. Кгатасвег, 
$125. Бау. АЕ. 1903, р. 377), см. выше 3. у. пола (стр. 154), 
затБмъ Солнцевъ, Деньги и пулы др. Руси (М. 1860), 1 сл. Къ 
этимолог!и греческаго слова см. ©. Меуег, Т.51. 64, В!аи, ОМ@ 
ХХГ, 672; Гасаг4е, {ОМС ХХП, 330. Изъ русск. яз. заим- 
ствовано тур. риё, «оБо]из» (ошибочно М! О\УА ХХХУ, 144, 
Ма(хепаиег, [Е ХУ, 410). Напрасно сомнфвается установить 
значене этого слова Дювернуа 171. 

пуля зп. «Ещееш, СапзсВеп», мр. иульокь, «Тгаави», 1. 
7е1. 788. Въ виду удареня, я вывожу это слово изъ греч. 
тоУАМм р|. поу№а, 14. < поб/^№оз, «риШаз» (Рис. 1213), откуда 
также: дулятка, «маленькая махотка», Калуга, Р. Ф. В. ХЫХ, 
334. Изъ рум. ршй, «КасШеш» (< лат. *рёЦеиз, см. Ризсагиа Г, 
122 $4.) заимствовано мр. пуйка, 14. неточно М! ЕМУ 267, 
С. Меуег, АЪ. \Ь. 356 з4. °). 

пьперъ т. ррег. Отеюда *пьпеёрьць > пёрецз (Домостр. 168), 
впервые: грамота 1388 г. см. Срезн. Ц, 920, затБмъ: пряник 
5ш., пряный 24]. (что изъ *пьпьрнъ), дрянощи р]. «бемйг2е», 
мр. 1. 786, перница (изъ *пьпьрьннца), «РЕеЯегьйс\зе», БЪ- 


1) Маепаиег 407 находитъ возможнымъ сопоставлять русск. пузырь, «уе- 
з1са» съ греч. 9205хх < 2ив&^((!). Я сопоставляю пузырь съ пузо, «уещег» (какъ 
уже М! ЕУ 268) и для измфненя значен!я ссылаюсь на лат. оз, («Ва]е» > 
«В]азе»), о кот. Бевгадег, Веа1. 726. 

2) Сюда же относится: пыля, «кличка, индюшки», Тула, ИзвЪст1я Ш, 883, 
пыля-пыля, «кличка индеекъ», р Доп. Оп. 222, пылюшка 3. «ивдюшка», 
Ворон. 114., пылякз вш. «индейск!й пфтухъ», южн. Даль Ш3, 1436. Но я не 
могу т чрезъ какое посредство шло это заимствоване. 
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лор. Носовичъ 3. у., ибрникз (< *пьпьрьникъ), «пряникт», (0 кот. 
ошибочно Даль ШВ, 254). Въ виду ъ я теперь предпочитаю счи- 
тать это слово заимствовашемъ изъ лат. уёрег (о кот. Свт, 
225. Бау. АК. 1906, р. 179); путемъ народно-этимологическаго 
введен1я предлога по отсюда: пбпер, р!рег, мр. И]. 702, пупряный, 
«прявикъ», Смол., Даль ПВ, 1412, см. еше Извфстя ХИ, 2, 270. 

*родестома 5Ё. адиа гозасеа, > радостьма, Служ. Варл. 97, 
радостьма, Игн. Пут. см. Срезн. Ш, 13 < робботоши : 5086- 
стогущо, 14. (см. напр. Засе ВИ 1з, Лфтоп. Нвр. Ун. УГ, 252). За- 
свид$тельствованныя Формы объясняются графической коптамп- 
нащей съ радость. 

рака зт. Вошо ша|[аз, < ст.-сл. рака (Галицк. Ев. 1144 г. 
Мао. У, 7) < 5доха, 14. (ЗорВ. 967). 

рака 5. зери]сгит, Новг. Г Л.76, 5; рядомъ *ракы $. > *ра- 
конь > раковина, «перламутръ», Строган. вклад. 117, что мы по- 
пытались объяснить изъ боха : &2х!су, см. Извфетя ХП, 2, 2711). 

рамать зт. «Кеёлепт, Гарреп, Гитреп», мр. 7е]. 796 «раи- 
цолоу «Ншт» (Рис. 1280): баших, 14. Теперь: алыя, «ат», 
РиегёаКаепа, ДеЛлоу Г, 502; Воуа, РеПесгил 92, бещиим, зп. 
Понтъ, /оапп141$ 38. 

рамьна 3Ё. родъ терновника, Георг. Ам. 75; < релух, «а]еа» 
(Рис. 1280); рамьнъ зш. 14ет, Пс. толк. Оеодрт. 57, < раилмо$, 
см. ИзвЪстя ХП, 2, 271. 

раса 3Ё. уезИз, Никон. Панд. ХУ в. см. Срезн. Ш, 71 < 5%- 
с2, 14. о кот. @. Меуег, Мог. 5. Ш, 55, куда прибавлю: 
бас{, уезИз, ХаКоп. Оёхоубисс 89, раво, Македошя, Роу, Цащ- 
зузеш 146. Теперь: рёса, «Атё Кеегзой», мр. 0е1. 796?). 
Къ истори значешя см. Голубинекй, И. Р. Ц. Г, 1, 572. 


1) Германскимъ это слово считаетъ РезКег 64. Я продолжаю придержи- 
ваться своего мнЪн!я, потому. что не вижу пока возможности объяснить гер- 
манскими средствами двухъ Формъ: *тайу и така, но памятники здЪфсь даютъ 
такъ мало указан!й, что трудно теперь прЙти къ боле прочному выводу. 

2) Въ великорусскомъ язык это слово исчезло, всяфдетв!е контаминаци 
съ раса < *раса, о кот. МЕ ЕМ 273 и 276 34., Горяевъ 309, Доп. 41, Соболевскй, 
Заимств. 92. — Кстати: рафан, Без азгопоп!сиз, Домострой 16; я, несмотря 
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ревитъ эт. стсег, Св. Де. Гора 71; < 5690$ < ВЕВиуЗос : ЕоЕВи- 
Зо: (см. Оие. 1286). Изъ реВ&х (также: Казапиза, Шейпег, 
Атсыу Т, 143, Атоггоз, ТвашЪ, ГЕ П, 91) > ривифь, 14. (Уст. 
1193 г., р. 207); изъ рЕВУЗнюу > ревиньфим 31. Никон. Панд. 45, 
(см. Срезн. Ш, 113 и120) ем. Голубинекй, И. Р. Ц. Г, 2, 615, 
Извфетия ХП, 2, 271. 

рефть 3#. «кровельный жолобъ», ХУП в. см. Симони, Оби- 
ходъ 219; < рЕбтис, «Оасвгиие» (У12алф. 413). 

риксъ зш. гех, Ип. Л. см. Срезн. Ш, 123, теперь: риксё, 
мр. < ВЕ, 14. см. ИзвЪстя ХП, 2, 271. Сюда же: регъ, «тех», 
Проск. Арс. Сух. 170. 

рипида 3Ё. Яафе!ит, теперь: общер. Даль ШЗ, 1686 (впер- 
вые: Ант. Новг. 77,2) < та, 14. рядомъ съ: рипидим, Ип. Л. 
см. Срезн. Ш, 123 < ит оу, см. Извфетя ХП, 2, 272; риписати 
у. «махать», Пат. Син. ХТ в. 277; < Ито, 14. (Рис. 1300). 

рискё эт. ремсиит, < Фрц. 754ие < лат. 7сит, < ибихбу 
(561. №9) : Рея, «Кизз 4ез Вегвез, КИрре», къ значен1ю по- 
дробно ХТ. БепшИ, М15с. Азсой 389—402, ошибочно Маге- 
палег 294, Когип? 824. 

ритина ${. Воткепцег, ЗеекиЪ, мр. йе]. 804. Можно было бы 
подумаль о греч. *рущмо, 14. < рут, «Випгеф, но этого слова 
вт, подходящемъ значен1и мн отыскать не удалось. 

ритина $Г. гезша, Панд. Ант. ХТ в., л. 66 < бума: бу, 14. 
о чемъ Ма{тепаиег, ГЕ ХУП, 162, Свг13, 525. Бау. АК. 1906, 
р. 163. 

ритоеръ зш. огафог, К. @9еод. Ст. 39, < лор, 14.; риториким 
$Ё. гвеогса, К. Феод. Студ. 39, см. Срезн. Ш, 124; < футосики 
(56. лЕУУм), см. Горяевъ 300. 

рогдица 5Ё. «дубина, палица», Георг. Ам. см. Срезн. Ш, 
131 < раВб ох : раВбоз-нрогъ, см. ИзвБемя ХИ, 9, 270. 


на сходство значешя, не могу признать заимствованемъ изъ греч. рец моу, 
Чет РОНС изъ араб. тата, 14еш, см. Егаепке], В2 Ш, 155) вмЪстЪ 
съ Пыпинымъ, И. Р. Л. 12, 480,  Заушинскиит, Ж. М. Н. Пр. 1881, ноябрь, 14,— 
00 хонетическимъ Е 
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рогостырь 51. «торжище», Толк. 9еоф. Ев. (Тс. ХХ, 15, 
28) < &руястиро, см. Извфсмя ХИ, 2, 272, куда прибавлю: био 
сти, Атогеоз, 1Р П, 93. Начинаю думать, что наше слово 
можно считать русским, а, не старославянскиме, гдф изъ *ерго- 
стырь получилось бы *рагостырь. 

родины 3{. ИШиш, Биб. 1499 г., Хож. Зосимы 24; < 66» : 
56боу, Зорй. 971. 

родни 3. тааш ришеит, Георг. Ам. 307, см. Срезн. Ш, 
132; < рёблоу, «4.» (Рие. 1304). Теперь: ёо0бь, «@тапайар!еЪ, 
506, роб. Ашогроз, ТЕ П, 123. Изъ послЁдняго получилось: 
русск. рода, 5. «тат ришсит», Св. Ао. Гора 72, 83. 

рез маринъ зш. гозтагшиз, Св. Ае. Гора 86. Памятиикз 
показываетъ, что это—заимствоване изъ греч. роддастуоу, беу- 
бро{Вауоу, НезусВ., что изъ лал. тозтагтиз (см. Пипизей, 
01053. Незусь. [а]. 302). Ошибочно @. Меуег, №г. 88. ТУ, 
78 относитъ это латинское заимствован1е къ числу роман- 
СКПхЪ !). 

ренска $Ё. шарообразное украшеше, (Изб. 1073 г. л. 121); 
< ё96хоз (ЗорВ. 972), см. Срезневскй Ш, 162. 

романистъ эт. «уесйз, дио Фогез офзегатиг», Ант. Новг. 69, 
7; изъ *романиеъ, что изъ ромаупочоу (Рис. 1312), 14. < лат. 
готапет5с. 

‘романз эт. сатШа, романеиз, 14., вр.; рамднь зт. бЪл.-р., 
ромёнз, ромёнз зт. «аш ешаз агуеп$15», мр. 7]. 839. ромёнинв 
эт. готапиз, < фюшауо$ (Раре 1319), см. Маёхепаиег 407, М 
ЕМ 2817). 

ропать 3. {етршш, Лавр. Л. см. Срезн. Ш, 165, теперь: 
рбпать, мр. 7е]. 839 < Баталцоу), см. Извфетя ХИ, 2, 270, 


1) Кстати отм$чу Форму боосщариу, «гозшагииз», которую я объясняю 
коптаминащей изъ 6251455, «ОШЬ-+529ща21!. Совершенно невозможяо это слово 
объясняетъ Разво\у, Сагт. рорш. 517, 12. 

2) Я сознаюсь, что семас1ологическая сторона этого сопоставленя не вы- 
яснена; вЪроятно здЪсь повлЁяли тая же услов1я, какъ при грьчиха : грькъ, Я 
не считаю, ворочемъ, и того вопроса рЬшеннымъ, пока не изсл5дована еще 
всесторонне семас1ологическая сторона подобныхъ назван!йй вообще. 
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Соболевскй, Запмств. 70, Мафхепаиег 71, МЕ ЕМ 281. Изъ 
аугмевталивнаго фатоля > ропата, 14. Ип. Л. см. Срезневскй 
Ш, 164. 

роуга 3. 1) ргаешат, Ж. Андр. Юр. Ш, 205; 2) заг1ат, 
Ант. Новг. 173, 9; руза $Ё. «опредБлепный въ пользу причта 
сборъ съфстныхъ припасовъ съ крестьянъ», Холм. Пин. Шенк. 
см. Подвысоцкй 149; вр. Даль ШЗ, 1730; мр. 0е1. 841; «плата 
пастуху, церковному причту», Олонецк. Куликовеюй 102; 
1) ХлЬбный сборъ съ прихожанъ церковнымъ причтомъ. 2) Плата 
за, ночлегъ, не только деньгами, но и продуктами, Вятка, Васне- 
цовъ 280. < 00а, «змагшш», еуеграйуит отъ лат. тодате, 
см. С. Меуег, Мот. 5%. Ш, 56, АЪ. \Ь. 367 34. 


рлла ЗЕ. «церковная земля, отведенная на содержаве всего 
причта», вр. Даль 3, 1790; < добу, «у1еиз» (Рис. 1306 34.). — 
Горяевь 303, М! ЕМ 282 ОУ\УА ХУ, 123, Соболевевй, 
Лекции? 39, Срезневсюй Ш, 184 и 188, не отд$ляютъ этого 
слова отъ предыдущаго. 


роуга 3. уезИз, Уст. ХП в. см. Соболевскй, Лекшиз 39, За- 
иуств. 88, теперь: ра, «холщовая, бфдная рубашка», Даль 113, 
1730, < рота, 14. см. Маёепалег, Е ХУП, 186. 


рупосъ зт. «лохмотье», Домострой 98, (какъ прозвище уже 
въ 1495г. см. Тупиковъ 397 сл.) < 6010$, «грязь» (о кот. Рге!- 
%117° 402). Меня только смущаетъь значене; въ н.-греч. яз. 
имфется ротос, «ОпгепзеВта]2», см. Кога1з, 'Алахла ТУ, 485 з4., 
П1вегсв, Зрога4епа. 233. 


роусалим 3. 1) 41ез {езёиз, Сб. Троицк. ХП в., 2) состязаше, 
Златостр. 61, см. Срезн. Ш, 197; < ст.-сл. роусална < боусаих, 
14. ИзвЪет!я ХПИ, 2, 270. Теперь: русал, р. «Кез шЁё Зрае] и. 
Вешеп аш ег%еп те дег Петравка», 2) читацасезипа, мр. 
7е]. 844 отсюда: русёлка 3. 1) пушрва, 2) Уапезза То, 3) Уз- 
пезза а4а]ал{а, 4) Уапезза Апбора, 5) Уапезза иг@сае, 6) Уа- 
пезза С-аиш, 7) Уапезза сага, 8) Уапезза роусНогов, мр. 
7е1. 844. Уже контаминащей русалка-- русло объясняется рус- 
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аянка 3Ё. «пеге]з», мр. е1. 344, см. еще Горяевъ 304, Пыпинъ, 
И.Р. Л. ПТ, 89 и 1611. 

рюма 3. Уетеп, бтешеп, мр. йе. 845; откуда: рюма эт. 
зетегПейег Мепзек, с. 1.; 14. Симбирскъ, Сб. ХУ, 29; Ря- 
зань, Даль ШЗ, 1774; (какъ прозвище: Вологд. Двинскъ, см. 
Тупиковъ 402), откуда: рюмить у. 1) плакаль, 2) скучать, прс- 
даваться безнадежности, Осташковъ, Тверь, Псковъ, Доп. Оп. 
234. БолБе древнее значене: рюма $Ё. 1) аейаийипй апп М1 
ОМА ХУ, 123; Е\М 283; 2) ер|ерзз, Георг. Ам. 295, см. 
Срезн. Ш, 238 —показываетъ, что мы имфемъ дЪло съ, греческимъ 
заимствовашемъ. БолБе древняя, праславянская Форма: *7еита 
< 2=б ща, «аеПдайаит апиор» (ЗорВ. 968), откуда и лат. уйеита, 14. 
(см. Когипс? 831)3). Мамепамег 301, [К ХУШ, 258 считаетъ 
слово исконнославянскимъ образовашемъ отъ корня *геп-. Но 
какой же здЪеь суффиксъ? Къ измБнешю значеня: пошеп ас@о- 
11$ > потеп асеп{1$ см. 3. у. анавема, орланзг, лавута. 

саванъ эт. зафапиш, Проск. Арс. Сух. 42. разз. > саВауоу, 
«ицеиш» (Рие. 1313), см. ИзвБст1я ХП, 2, 273, теперь: «Атё 
Геспеписв», вр. мр. Даль ТУз 3, (е1. 846. Ошибочно \Уа1ае 
536. 

сагъ зт. уезйз, Пат. Син. ХГ в. 63, см. Срези. Ш, 239; 
< с4-роз (см. @. Меуег, Мог. 5. Ш, 57) < лат. задит (о кот. 
Ког@с? 849 34. и 851). Изъ обоз > са (оу), р|. саги, заим- 
ствовано осм. 5а7а, 14. (см. С. Меуег, Т. 5+. 55)3), откуда зрезъ 
контаминашю со словомъ савёнз : саянз зт. 1) крашевинный са- 


1) Я не могу согласиться съ @. Меуег’омъ, Мег. 58. Ш 57, считающимъ 
слово роусъ заимствован!емъ изъ греч. р255605, гифег, что признаетъ и Ма(те- 
папег Г.К ХУП, 193, С121 з1ота 72. Уже Рейегзеп, 1Ё У, 41 сопоставляетъ др.- 
норд. гаибг : ст.-сл. роусъ < *роудеъ признавая ихъ исконнородственными, см. 
еще Горяевъ 304, МЕЕ\ 283. Эта этимолог!я для столь распространеннаго 
слова мнЪ кажется болЪе убЪдительной. О лат. 74585, см. \Уае 535. НерЪ- 
шительно Ризсагш 1, 133. и 

2) Итал. тета, 14. я вывожу изъ позднфйшаго греч. рерх > с=Ощх, 14. какъ 
боле позднее здимствован!е, неточно Кого с. |. 

3) Отсюда: рум. за7а, «езрёсе 4е зегве» (ХУШ в.), ошибочно Затеапи, Во- 
шаша ХХХ, 569, н.-гр. с2-и55, «Егацепе!4», Македонйя, "'Аруета Т, 2, 102. 
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рафФанъ, Смл., Твр., 2) распашной сарафалъ, 3) юбка, Ковно, 
4) гуня, поношенныя Ферези, Тверь, саянка 1) «женсюй нагру- 
дникъ», Тула, 2) родъ сарафана, Курскъ, Даль ГУ?, 38, сюда же: 
соянз, «родъ женской одежи, сараФанъ», Даль Ту, 292. 

сакедик зп. засе|ищ, < ст.-сл. сакелик (ХШ сл. Гр. Богосл. 
2858) < сажёЛ№оу, 14. см. Извфет!я ХПИ, 2, 271, отсюда теперь: 
сакбльня 3Ё. «ЕищегзасК», мр. 6. 847. — сакеларин эт. «свя- 
щенникъ завёдующий ризницей», вр. Даль ГУЗ, 10; < оххЕ\Л 9012$, 
засеПаг!аз; къ измфненю значеня см. Голубинекй, И. Р. Ц. 1 
1, 374, ошибочно Будиловичъ, Языкъ 124. 

сакомахионъ зт. сШешш, Пат. Син. ХТ в., 95, см. Срезн. 
Ш, 244. < ооххорокиоу, 14. (Рис. 1322). 

сак5 эт. «сфть рыболововъ», мр. Пискуновъ 231, болЪе 
древнее значеше: 1) мЪшокъ, 2) арх1ерейское облачеше, 3) мЪ- 
шокъ, набитый землей, для защиты отъ выстр$ловъ, 4) ручной 
насосъ, 5) наборка сфна, соломы съ вилы, 6) мшокъ для ловли 
рыбы, вр. Даль ТУЗ, 11. < греч. саххос, «зассиз». Что слово за- 
имствовано прямо изъ греч. яз., показываетъ Форма: саккостъ 1), 
о кот. Горяевъ, Доп. 41, Ключевеюй, В. Св. 133. Изъ детш. 
сах (оу) > *сакы Е. > саква з. Опегзаск, Порре]заск, мр. е1. 
847, с@ква, «холщевая сума», Галицк.-бойк. К. Ст. Х, 1, 296; 
саквы р1. «переметныя сумки, которыя казаки возятъ за сЪд- 
лами», Терек. Сб. ЬХХТ, 97. Наконецъ изъ греч. сихход^Моу, 
«засси!аз» (Рис. 1324 $4.) > сакуъа, 14. МЕ ЕМ 287. Ошибочно 
У/а14е 537. Ризсат Г, 134. Къ значеню см. еще ИзвЪетя 
ХП, 2, 273. Голубинсюй, И. Р. Ц. П, 2, 295. 

саламандра 3Г. заатапаег, общерусск. Даль ГУз, 12, е]. 
849; (впервые: Шестоди. Георг. Пис. 32). > сад олаубра, 14., 
къ чему еще Кгалзз П, 395. Мнф не ясно измфнен!е рода въ 
словЪ: саламандръ эт. 14. (ХИ сл. Григ. Богосл. 415). 

саламата 31. 1) завариха, прЪсная, вскипяченная болтушка, 


1) Изображене сёккоса, «уезИз», см. Филимоновъ, Вфстн. Общ, др.-русск. 
искусства при Моск. Публ. Музе$ 1875, № 6—10, стр. 45. 
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2) жидюй киселекъ, мучная кашица, 3) овсяная крупа, поджа- 
ренная на масл или салБ, Влгд. Даль ГУЗ, 12, саламата зЁ. 
«отваръ изъ солода, употребляемый какъ лБкарство противъ 
кашля», Ростовъ, Сб. (ХХИ, 81; саламата = паста, (см. выше 
$. У.). Терск. 06. (ХХ, 97; саломатз, «мука, поджаренная въ 
жиру», Колымск. Об. ГХУШ, 128; саламать 1) разсыпная каша 
изъ проса, 2) камешница, варен. толокно, Вятка, Сб. .ХХУТ, 139; 
саламать 3Ё. «тЪсто, прЪеное изъ поджаренной гречневой муки», 
Курекъ, Сб. (ХХУТ, 372; соломать зт. «горячее кушанье изъ 
муки, замфшанной на одномъ коровьемъ масл», Сибирь, Олонецк. 
Куликовеюй 110; салом@ата, соломатз, «ячменная каша или то- 
локно съ растопленнымъ говяжьимъ жиромъ», Арханг. Подвы- 
соцкй 152, соломатникъ, атрогъ съ саломатомъ, т. е. съ то- 
локномъ въ маслЪ», Вологда, УК. Ст. У, 3, 396; Въ памятни- 
кахъ слово не засвидфтельствовано, но, что оно существовало, 
видно изъ прозвища соломата (1688 г. см. Тупаковъ 424). 
Я его вывожу изъ со/ужиблтоу, «КаФепзре!зе», р]. студ вла : 
са)-уаш, «Варе», (о кот. Кога!з, `Алахла 1, 241 и 283, (. 
Меуег, №г. 54. Ш, 58), при чемъ объясняю Форму и изм$не- 
ше значеня народноэтимологическимъ осмыслешемъ въ сторону 
сало.— Отсюда @епоттайуит: саламатиить у. «говорить про- 
странно, вяло и пусто», зат$мъ, путемъ введешя морфемы -@та : 
саломата $. «родъ кушанья, приготовляемаго изъ ржаной муки 
и воды съ солью», мр. Пискуновъ 243, саламаха $4. «еладюй и 
пьяный напитокъ, родъ варенухи изъ водки, меду, сливъ и ви- 
шень», Даль ГУЗ, 12, отсюда дальше: соломаха 3Ё. «нерастороп- 
ная женщина» !), Тверь, Осташковъ, Доп. Оп. 250, саламаха 
3#. 1) Васой%, 2) 7икоз, Гизре!зе аиз Сагкеп 04. Кпо Малев, 
3) «Ат Воссеп 04. У е1хептей апз дет еш Вге1 сетас| уг», 


1) Измвнен:е значен1я, предполагаемое связью этого слова съ предыдущимъ, 
находитъ себ подтвержден1е въ многочисленныхъ ругательныхъ словахъ у 
Шекспира, по им ющемуся подъ рукой переводу Шлегеля: Генрихъ ТУ, П часть, 
П актъ: гисКегдебаскепез Тейтасиззсисетсйет; Виндзорскя кумушки, Г актъ: 


зсрипщег РледепЁазе, и др. 
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мр. е]. 348; саламаха, «въ родЪ густого киселя», б$л.-р. Носо- 
вичъ 572. Неточно М: ЕМ 287, Горяевъ 310. 

саландарь зт. Тофетаег, Тоепап\, мр. 7е]. 848; < вориу- 
си, «дпайгаетез пиззатит рго Чейшейз» (Рис. 1334): сордути 
«ацайгастийа» (см. ниже $. у. серокооустик). 

салата 3Ё. за4ага Веграл1а, Св. Ае. Гора 72; памятникъ за- 
ставляетъ насъ считать слово заимствованнымъ изъ греч. сиЛата 
(Рис. 1326), о кот. (. Меуег, №т. 5%. ТУ, 79. Прямо изъ птал. 
зава > мр. салата, Часбиса за уа», мр. 7е1. 848; изъ Фрц. 8а- 
[а (: лат. зар, см. КогИо53 851) > вр. салат, впервые: Проск. 
Арс. Сух. 74. 

*салнангозь !) сш. Ппах, Проск. Аре. Сух. 357; < осм. за- 
Йапдог, 1. < обиухос, 14. о кот. ©. Меует. Т. 54. 27. 

салосъ т. из, Арх. Сб. ХУГ в. см. Извфемя УТ, 4, 
224. < сабс, 14. (Бис. 1328), откуда и арм. 340%, если правъ 
Вгоске!папо, ОМС, ХГУП, 31, ем. еще Голубинеюмй, И.Р.Ц. 
Г, 2, 657. Этимологя греческаго слова неясна, несмотря па по- 
пытку С. Меуег’а, №т. 5%. П, 55. 

салпа 3Ё. зрагиз зра, Донск. Сб. ХГ, 33. < сала, «ох 
за/ра», НоЙтат & Тогдап 266, Арозю!141$ 25, отеюда елово по- 
пало въ арабск. яз. (см. УоПегз, ОМС Г, 610), и въ тал- 
мудъ (Ктаизз П, 396). Слово имфется уже въ др.-греч. яз. 
въ видБ оаЛти (примбры [.. Меуег, 1У, 57), откуда Фонетиче- 
ски «правильно» д1алектическое н.-греч. схотх, Махоз, Мухи. 1, 
443. Именпо поэтому, я невижу возможности считать послфднее 
романскимъ заимствовашемъ, какъ хотятъ С. Меуег, №г. 56. 
ГУ, 79, Кгезейшег, ГезЪ. 01а]. 425. Изъ греч. обота > осм. 
затра, 19., ошибочно @. Меуег, Т. 5%. 25. 

самвикз зт. затфиса, < охо.Вохи$, 14. киижное запмствова- 
ше, неточно Горяевъ 311, МЕ Е\ 288. Изъ охиВужи, 14. > на- 


1) Въ рукописяхъ Арс. Суханова имБется неясное мнЪ слнызь, вмЪсто ко- 
тораго я рёшаюсь предложить чтене салианозь, только въ виду того, что нс 
представляю себЪ другой возможности. 
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родное: самвивииа $. (Раше] 11, 5, см. Срези. Ш, 245). О рас- 
пространеши греческаго слова см. еще №та, Вошаша ХХУТ, 
562—563, ВитеКВагае, Олщегзиспапоей 27. 

сандалим 3[. обувь, Чуд. преп. Сергя 103; новообразоваше 
отъ др.-р. сандалнк < ст.-сл. санъдалик (Остр. Ев. Мате. УТ, 9) 
< соубамоу, 14. см. Буслаевъ, Христ. 205, Голубинскйй, И. 
Р. Ц. Г 2, 686, Горлевъ 311, ИзвБетя ХИ, 2, 273. Отсюда 
же другое новообразоваше: сандёлы р]. «ЗеваВе», вр. Даль ГУ3, 
30; офФенск. сандали ||. «сапоги», Галичъ, Извфетя ТГ, 428; 
Глинка, Письма П, 13; откуда: насандаливать, «усиленно, быстро 
дфлать что-л.», Яросл. К. Ст. ХП, 3, 402. 

сандалъ зш. запда]ат, дерево и краска, добываемая изъ 
сандала, Аеан. Ник. 339, ем. Срезн. ПТ, 257, теперь: сандал, 
сиб. «дерево изъ рода крушины, гВатпиз дауиг1са», < соута Лоу, 
о кот. РгеЙ\12? 405, Зепгаег, Веа|. 705. 

сандалъ зш. береговое одномачтовое судно, Пут. Лукьян. 
61, Хож. Котова ХУИП в., см. ИзвЪейя ХПИ, 1, 83, сандальць, 
Хож. Игн. Смол. 4; < саутаЛс$, «зсарра та]от! пау1ю10 а4]апсёа» 
(Оис. 1331). Теперь: санд4ле, чрнм. «береговое турецкое судно 
объ одной мачт$ съ болышимъ парусомъ», Даль ТУЗ, 30. 

сандаракз зт.«реальгаръ или красный мышьякъ», Даль ТУ, 
30. < саубхоахи, 14. <др.- инд. сапага-тада, о кот. Г. Меуег ПУ, 
33, Майхепалег 303, ОШепеск, А1. \Ъ. 335, Р. В. Вг. МХ, 
332, ошибочно ТасоЪ, ОМа хыШ, 386. 

санфиръ эт. зарргиз, Шест. Георг. Пис. 37, 44. < са 
01205 (см. Оис. 1330) : сатре!оо$, 0 КОТ. Рге!\уй2? 405, Бейга- 
4ег, Веа]. 152. Кпижное заимствоване: сапфир < ст.-слав. 
сапфиръ (ХШ сл. Григ. Богосл. 1205) < о5тоесо5. Неточно 
Соболевскй, Заимств. 14 и 82. 


1) Греческое слово я возвожу къ древнему схуталоу, «агрог» (см. выше). 
Дая изм нев{я его рода ссылаюсь на На лаз 1з’а, Е]. 361 84. а съ семас!020- 
гической стороны вижу подтвержден!е въ словахъ, сопоставленныхъ в. у. мо- 
ноксила. 
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сапа $. рез, суртшиз БаПегиз, Даль ТУЗ, 32, «змЪл», 
Донек. Сб. .ХУШ, 45; «рыба густера», Новгородъ, 06. [ХХУП, 
50: < *обта, «зегрепз», не засвидфтельствованное, но вполнЪ вЪ- 
роятное, въ виду производныхъ : сот би, 14. (Оис. 1333), са, 
«Атё ЗсШапее», Мукопоз, Плеемев, Брогадеп@ 1 а1. 233 зар, 
14ет, Македошя (наше). Это *ойти изъ дорич. с&| $Ё.=10н.- 
алтич. оф, «бийзсШатсе», о кот. РгеЙ\! 2” 410. Изъ послфдняго 
лат. зерз, 14. см. Эю\аззег, УПеп. 54. ХХУП, 239. Изъ греч. 
са| > семит. $а8, «ал вез Сезсв\уйг», неточно Кгаизз П, 579, а 
также > исп. португ. заро, «Ктб4е», неточно Ког@пз3, 879 и 1043, 
цыганск. зар, «ЗсШапее», неточно М О\УА ХХУ!Г 53. 

сапуика 3Ё. окпровикъ», изъ *сайуне, «мыло», < сапобуь, 14. 
которое изъ лат. заропе(т) см. Ктеёзентег, ТлезЪ. 01а]. 425, 
Махепацег, [Е ХХ, 247, ошибочно (С. Меуег, Мег. 54. ТУ, 79. 

саракинъ $т. загасепиз, Проскин. ХУП в. 18; < сарихжиусс, 
14. (Раре 1342). 

саранда 3. вино, Ярослав., Даль ГУЗ, 34. Я вспоминаю о греч. 
сасаута, «40», изъ тессаойхоута, 14., но не могу объяснить из- 
мБнеше значен1я. Русск. сороковка : сдрокь можетъ быть повляло 
въ данномъ случа? 

сарланз зт. Ъе]опе гозгайа, чримр. Даль [УЗ, 35; < ва5-/9- 
у!(су), 14. Понтъ, ЗуПозоз ХШУ, 286; изъ охоуауо, 1) пеее 
Взй, 2) БазКеё, Нойтап & Фог4ап 249, АрозбюП@8 32, откуда: 
осм. гатдапа, «тигаепа сопзег», (неточно @. Меуег, Т. 5%. 26) 
откуда обратно получилось: Са2`уямя, езох Беопе, Арозёю]. 32, 
НоНшап & Тогаап 249. Еще болфе древняя Форма греческаго 


слова: саруяуи, см. НоЙтап & Лог4ап 249, КгишЪасвег, 52. 
Тау. АЕ. 1903, р. 373 з4.1). 


1) Этимолог!я греческаго слова окончательно еще не выяснена. По моему, 
оно относится къ греч. с9р-тос, «@1р]оиз уп] ват» (уже Аристотель), см. Нойтап 
& Тогдап 261, откуда: варт5;, 14. Махоз, Мууцетх 1, 443; слово схртос : бортами 
относится подобно тихо$ : тохдуи, ес. СкорЪе всего въ арюевроп. языкахъ слово 
03р105 надо считать заимствованемъ изъ угроФхинскихъ (о чемъ Зема, Ешп.- 
Ост. КогзеВ. П, 250). Оттуда же: русск. сброш, сбрла, «1епс1всиз ги ив», Арханг. 
Подвысоцкй 161, сорбза, «Аг& Р16ихе», Тобольскъ, Ж. Ст. [Х, 4, 511, сорбла зЁ, 
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сардёля 51. заг4еПа, мр. 761, 852. соб, «а1оза загта», 
Ароз0191з 32, Нойтап & Тог4ап 243, точнфе изъ дештайу”а 
саб, откуда и осм. за`ае)а, 14. см. ©. Меуег, Мог. 8. ТУ, 
ВОВЕ 95. 

сардй зт. зага!из, < сйоблюс (зе. 905), 14., см. РгеЙма? 
405, Мафхепаяег 303. Отсюда же: саръдъ 5ш. 14. (ХШ ел. 
Граг. Богосл. 2208). 

сардениксъ зш. заг4опух, < оиоббуиЕ, 14. (0 кот. РгеЙ\уИ2? 
405). Изъ 4ешт. сазбоуоуЦоу) > садронихь, Сказ. Св. Сох. 21. 
Изъ сардоникз, путемъ народнаго осмыслен!я въ сторону сердце 
и ликё, получилось: сердоликз (Дух. Ив. Калиты имфетъ пере- 
ходное: сердоннченъ, предполагающее Форму *сердоникъ). Не- 
точно Соболевекй, Заимств. 81, Горяевъ 317, Доп. 43, Ма- 
гепащег 304. Изъ греч. яз. также лат. затабпух, 14. см. Ког- 
Япсз 858. 

сата 3#. шепзига, Остр. Ев. Гас. ХШ, 21, см. Срезн. 11, 
263. < сёлоу, 14. см. Извфетя ХПИ, 2, 278. 

сатана зт. @1а5о]аз, Новг. [ Л. 107, 3; теперь: общер., от- 
куда: сатана, «человфкъ, пускаюций врага, т. е. поселяюцщий 
вражду между людьми», Вятка, И. О. А. К. У. У, 56. < ст.-сл. 
сатана < сатоуй‹, см. Срезневскй ПТ, 263, Горяевъ 312; изъ 
коптаминащи солоуйс +. и“Зооз на греческой почвЪ получи- 
лось: б]атиуоус, Македошя, А рух Т, 2, 83, батауос, 14. Каппа- 
док!я, Каго! 41$ 159. 
1) сургшиз {Ч из, 2) сургииз га аз, 3) ши]аз БагЬаф из, Олон. Куликовск!й 111, в.-р. 
Даль [У2, 281, откуда опять: мадьяр. з0гед, 1) зваг!о зесип4из, 2) астрепзег з4иг10, 
збтбде, ас1репзег зеггаёаз (неточно М: РУА ХХГ, 53), туркмен. зай, откуда 
обратно: русск. севрила, «астрепзег ве Паёив»,— затЪмъ аб. затаде (см. С. Меует, 
А1Ь. \УЪ. 379), серб; сарала, хорв. залад, затак, «морска риба», кот. Маёгепацег, 
ТЕ ХХ, 247 ошибочно объясняетъ изъ рум. 54790, чзрагиз затвив». Наконецъ, 
изъ того же источника— лат. за"0из > Фрц. затде, исп.-порт. зато, см. У. в 
ТаЪКе, 7. #5. С. 1891, р. 775, Когипез 858. Уже неясно мн греч. арт, 
«Ъе]опе асиз», см. особенно МИкКо]а, РФВ ХГУШ, 278, Вегаргипсеп 46, Пого- 
динъ, Изв. Х, 3, 8, М! ЕМУ 316, Бе181& с.1. Опять не сюда относится: русск. 60- 


реа, «МепзсВ ег зсВуег 2а йЪеггедеп 13, если Мко]а ТЕ УБ 350, Ни\, АЪ- 
]а06 84 правильно сближаютъ его съ лит. $41948 : зегдти, «ВЩеп», что семасю- 


лозически, впрочемъ, ими не обосновано. 
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сахар т. засспагит, Дан. Заточи. 44, Хож. Тюны 4, 5. 
Отсюда: сахариться у. «увиваться, ластиться», Псковъ, Тверь, 
Доп. Оп. 236. < обхуаяссу : оякуао, 14. неточно Извфейя ХИ, 
2, 273 сл., Горяевъь 312, М! Е\М 30, Соболевеюй, Заимств. 
95. Уже не сюда относится: захар зт. Вогаеиш, офенск. Суз- 
даль, КаВиз Виг. [\, 334, что, быть можетъ, изъ рум. засата, 
«Воссен» < лат. зесще, 14. о кот. Ризсата Т, 134. 

свекла 5Ё. реа ушсаг!з, Домострой 110, теперь: общер. Даль 
ТУз, 54, изъ севкла (Изб. Св. 1073 г. 251), < вебхАсу, см. Из- 
вфепя ХИ, 2, 274, Нева’ 494. Польск. Соа изъ зи а объ- 
ясняется сближешемъ съ исгуб, см. МаПпо\уз 1, Ргасе Г, 136, 
Катю\1е2 119. Отсюда: мр. ивйкля, $. Бе са, йе]. 1050. 
Изъ польск. са > мадьяр. сгеа, откуда обратно: мр. чёкула. 
«капуста», мр. офенск. Клев. ст. ХХХ, 128, чейкла, мад.-мр. 
неточно М! ЕМ 329. 

сёерить у. понимать, офенек. Дорогобужъ, Изв$егя ТУ, 291, 
сивирять, «знать», Калуга, ИзвЪфетя ТУ, 1389, сбврить, «понп- 
мать», Бфлор. Изв. П, 349, Суздаль, Кайиз Вёг. ТУ, 334, себ- 
фиць, «знать, Могилевъ, 5. Ст. [, 1,15, сбврить, севрать, «вЪ- 
дать», БЪлор. севреить, Гомель, Сб. (ХУТ, 31; отсюда, деуегЬа- 
уда: севра, «мудрость», Минскъ, Сб. ХХТ, 27; севручный, «муд- 
рый», 1. с.]., наконецъ, изъ контаминащи серить + русск. 
зерцать, получилось зерить у. «смотрфть», офен. Калуга, Извф- 
стя Ш, 260. Изъ греч. 2=050, «понимать» < Е2=0о%, 14. : Ей е)- 
ох. 

семидалъ $т. «крупичатая мука», Сб. Кир. БЪл. ХУ в., 41, 
см. Срезневсый Ш, 332 и 747. < сгиба, 14. см. ИзвЪфет!я 
ХПИ, 2, 274, Горяевъ, Доп. 42 1). 


1) Къ этимолог!и этого слова см. подробности у Орбели, К. М. Н. Пр. 1908 
Декабрь, стр. 521—531. Къ его соиску словъ, заимствованныхъ изъ осм. вена 
(стр. 528), прибавлю, что рум. &иЁ, «зоце Це са]еЦе» засвидЪтельствовано съ 
1790 г. см. Зашеапви, Воташа ХХХ! 510. Тамъ же у Орбели опечатка: белб а)! 
—= орлотба) дало веритб Аи (с. 1.), что я поправаяю, въ виду имфющейся тамъ 
ссылки на меня, Вирочемъ, предполагаемое тамъ же толковав{е части Идазл{й- 


пе ча № МА № М ЛР Й я бт 
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септлврь ‘т. зер{етфег, Новг. ГЛ. 81, 6; 129, 14; > ст.-сл. 
сепътавбрь, Остр. Ев. 210, < остлёилВоо$. Изъ септаврь > сЕлП- 
таврь (Уст. ХИ в.) > семтаврь (Лавр. Л.) > сеитаврь, Прол. 
1383 г., р. 1238, см. Соболевсюй, Лекши? 148, Извфетя ХИ, 
2, 274. 

сграфнилъ зш. зегар т, общер. < ст.-сл. сврафимъ (Мин. 
1096 г. 100) < ограбил. 

серь 5Ё. шЫМ сепиз зеи с1епоги, Пат. Син. ХГ в. 964. < 0ё- 
15, 14. см. Срезневекй Ш, 340, дальше РгеЙ\иИ2? 408. 

сненнъ зт. «НаЙе ег Рапп Ме ппа ЕгасВ®, Пат. Син. 
Х1 в. 162. < осу, 14. (0 кот. Твашь, Нейетзшиз 114). 
Книжное заимствоване, употребляемое механически въ грече- 
скомъ, латинскомъ и ст.-славянскомъ языкахъ. 

сигъно зп. зютит, Пат. Син. ХГ в. 103; < оЁууоу, 14. см. 
Срезневскюй Ш, 344. Греческое слово изъ лат. здпит, 14. см. 
а. Меуег, №т. 56. Ш, 59, но памятникъ д$лаетъ несомн$н- 
нымъ заимствоваше русскаго слова черезъ греческое посредство. 

сикерз т. зсега, мр. «хорошая водка», Пискуновъ 235; 
< ст.-сл. сикеръ, «усега», Остр. Ев., см. Буслаевъ, Хриет. 204, 
Срезневскй Ш, 348. <®041херо$ : абкера, 14. о кот. Извфетйя ХП, 
2, 274. Изм$нене рода, можеть быть, подъ вмяшемъ оу. 

снклъ зт. шепзига, игпа, Проскин. ХУП в. 16 (впервые 
Кир. Тур. см. Срезн. Ш, 348) < охлос, 14. о кот. ИзвЪемя ХИП, 
2, 274, (@, Меуег, Мг. 56. Ш, 59 34. 

сикома 5Ё. опиз, Муч. Мам. см. Срезн. Ш, 348, < опхюца, 
«Мазз, дем», см. Негжег4еп, Гех. 736, Кгалзз П, 391, не- 
ясно РгеЙмИ2” 409. 

сикоморим 5Ё. зусотогиз, Св. Ае. Гора 72; < сужошора, 14., 


ской (Кипрской) надписи мн$ кажется недоказаннымъ, въ виду существован1я 
имени Ус, для котораго Орбели могъ найти прим$ры у Раре-Вепзе[ег”а, з. у. и 
Весме?а, Зригпашеп 18 з5. Такимъ образомъ остаются въ сил старыя толко- 
ван1я Нойшаоп?а Сг, 01а]. Г 159 и В. Мезег’а @. 01а. И 152; но этимологиче- 
ская часть работы Орбели, разумЪется, отъ этого не теряетъ и мы постараемся 
въ ближайшемъ будущемъ расширить и подтвердить ее въ другомъ мЪстф. 
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сикомдрз эт. всиз зусошогиз, мр. Пискуновъ 235. < вих9о20$ 
(ЗорВ.: 1024). 

символь зт. 1) заапйа, 2) зушошт, вр. Даль У. дя: 
«воио^оу, 14. путемъ книжнаго заимствовашя, см. Горяевъ 319. 

синаксарь зш. уНае зап 4огит ш, сошрепдт гедас4ае, Уст. 
ХИ в. см. Срезневскй ПТ, 355, Пыпинъ, И.Р. Л. Р, 89. < ву\- 
абаоЦоу), 14. (Рае. 1481), см. Голубинский, И. Р. ПВ 9! 
Изъ сфв.-греч. одуа 0” > сноксарь, 14. Уставъ ХПИ в., 488, см. 
Соболевскй, Заимств. 90, РФВ 1Х, 6. Изъ книжнаго: сууа& ром > 
синоксарй, 14. см. Даль ГУЗ, 158. 

сннапь 3Ё. 1пар!з, см. Срезневскй Ш, 355; < олуйти < омати, 
при чемъ измфнене ударен1я объясняется подведемемъ нашего 
слова подъ классъ депипайуа на -^ (оу), см. @. Меуег, А. 
УТ. 385. 

синшль зт. шией свефо, чрнм. Даль ГУЗ, 158. < оком) 
«печать» ()исапбе 1363 сл.) < лат. 8Шит, которое мнЪ, од- 
нако, не извЪстно какъ назваше рыбы. 

сннедрионъ зт. «судъ», Суд. Шемяки 37; 38; 39; < вууёбриоу, 
14. (Зорв. 1042). 

сиНкКЕАЪ 51. «дотезИсиз, ди! ш еадеш сеПа ВаЪ{а{», Обяз. 
гр. Святосл. 972 г., Изб. 1073 г., л. 20; <ст.-ел. синкедъ < 00 - 
хЕЛЛос, 14. (Рис. 1470 з4.). Изъ протосбухеЛХос, «ргипиз Пщег 
зупсе!105» (Бис. 1470 за) > др.-р. протосингелт, 14. Хож. [оны 6. 

сннкантъ зш. зупейлз, Нест. Иск. 33. < оуухАзкос, откуда 
также «еще боле» книжное: сунклнтъ, Нест. Иск. 34. Изъ греч. 
суухАлуиихи > снинкантиким, «жена члепа синклита», Пат. Син. 
ХТВ. 287. см. Срезневемй Ш, 357.. Наконецъ, сюда же син- 
кантив, откуда, путемъ контаминащи съ секлетарь (< секретарь) 
— народвое: секлетёя, Кашинъ, Сб. (ХХ, 157, см. Горяевъ 320. 


синодь зт. зупоиз, < соуобос (ЗорВ. 1051), ем. Горяевъ 
3201). 


1) Народнымъ заииствован!емъ изъ того же источника объясняется: оФенск. 
снов, «встрёча», Калуга, ИзвЪст!я ТУ, 1385, снодить, «идти», №1. Изв. ТУ, 1399; 
приснбдить, «приходить», Изв. ТУ, 1396; паснодить, «придти», №., Уснбодить, 
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й синодикъ 51. (съ 1395 г. см. Срезневсюй Ш, 357) < вуу- 
сбихбу, откуда также: сенодикъ, Вкл. грам. Новосп. Мон. 6. 

синтаксисъ зт. зушах!з, Букварь ХУП в., 11; < обуза с, 
14. (ис. 1488) см. Горяевъ 320. Изъ греч. суутахлих (51. 
що) > синтактикз зт. ЗевШег дег у1ег{еп КЛаззе п ейета]. 
се спеп' ЗевщШеп ипа Зештаг!еп», мр. 7е]. 864. 

*синуитъ, зш. < асинхитъ < бобууитоу, см. Извфетя ХП, 
2, 222. Отсюда, путемъ контаминащи синхитъ -н- синклит“ь, 
получилось: синклитъ, азупевуат, см. Срезневский ПТ, 357. 

сирадь 3. ип, Церк. Уст. ХУ в. ем. Срезневскй Ш, 360; 
< сарабЦом), см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 274. 

сиринъ зш. «апсзев\йт21ее Еще», см. Срезневскй Ш, 358; 
< сист, 14., нер$шительно Мафёгепаиег 305, Горяевъ 320. 
Сюда же, чрезъ западное посредство: сирёна $1. 1) В1гепе, 2) Зее- 
Ков, мр. 1. 865. НЪсколько нерфшительно, я отношу сюда, 
выфстБ съ КогИпе’омъз 890 $3. у., Фрц. зегт, «чижикъ». 

ситарь зт. ситникъ, куга (водяное растен1е), Ростовъ, Сб. 
ГХХИ, 84; < омаскоу), «Мейлеп» : обоз. Къ значеню укажу: 
русск. аржануха 31. «трава мятликъ, роз ргафепз1з», Симбирскт, 
06. ХЫХ, 15; < ржануха : ръжь, см. Извфетя ХТ 2, 397. 
БолЪе древнее заимствоваве изъ с{тоз > сита 3Ё. «озерное круп- 
ное растене безъ листьевъ», Нсковъ, Тверь, Доп. Оп. 242, от- 
куда: снтик $0. «трестникъ», Гр. Богосл. ХТ в., 124; дальше 
ситьнъ, а47., откуда: ситникь, «гростникъ», БЪлорусе. Сб. ХХГ, 
16; ситнялз зш. «Зе ВИ, В1зе», мр. 7е]. 866. БолЪе древнее 
значеше сохрапилось въ русскомъ: сйтникз, «домашей бфлый 
хлЬбъ», Кашинъ, Сб. 0ХХ, 126; «бфлый пшеничный хлЪбъ изъ 
первача, а никакъ не ржаной», Новгородъ, Сб. ЬХХУП, 51; 


«уйти», 1. Изв. ТУ, 1399, праснодить, «проходить», Изв. ГУ, 1402; дальше: 
уснодки р]. акрыльцо», снодить, снадзиць, «ходить», Б$лор. Табл, бевейизрг. 51; 
наснбджзй, «чужестранецъ», БЪлор. Сб. ГХХГ, 19; снодить, «ходить», Калуга, 
снадзиць, БЪлор. Сб. .ХХГ, 26.—Контаминащей слова синодъ + сенат (< лат. 
зепаёиз), объясняется былинное: сендть, чвепа{и», см. Ончуковъ, Печорск. бы- 


лины 15, 6. 
12* 
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сйтниця 3. «Вгой алз ешет, сефещеНеш Меш, \Ме153Ъгод», мр. 
пе]. 866, ситникз эт. «ситный хлфбъ», Шенк. Подвысоцей 157, 
неточно М: ЕМ 296, Горяевъ 320). 

скала 3. зса1а, Новг. ГЛ. 185, 11; 12; < сала, 14. см. Из- 
вЪемя ХП, 2, 275. Сюда же относятся: скалы р1. «палки, свай- 
ки, чурки для игры деревенскихъ ребятъ», Орелъ, Извфстя Ш, 
887, скалка, «палка, на которую навиваютъ чистое бЪлье, и по- 
томъ валькомъ катаютъ его», Кашинъ, (Сб. (ХХ, 159. Нако- 
пецъ, путемъ контаминащи скала —- скала, «реёга», получилось: 
скала, «руде, на которомъ сучатъ цфвки для ткани», Саратовъ, 
Доп. Оп. 242. Уже не сюда относится: скаля $#. «Тошецег», мр. 
7е]. 870; что прямо изъ ит. зсаа. 

скалидим 5{. Чпзгишетит аст1со]агат», Пат. Син. ХТ в., 
69, см. Срезневсый Ш, 363. < вхо) лоу, 14. (Зорй. 992) : др.- 
греч. оха/{5. 

скамны $Ё. зсашпит, эта форма предполагается мр. скамниия, 
скомниця, «Вал», 7е]. 870, 875 и 873; а также заимствованнымъ 
изъ русск. яз., горно-черемисск. зкатпа, 14. (о кот. Вашей, 
Вегосегеш. БргасВ$ё. 121). Отсюда ложно-литературное: скамиа 
3. Домострой 129, 142, теперь: общевр., откуда дальше: охенск. 
скамейка, «лошадь», Кашинъ, ИзвЪст1я ТУ, 1082, скамьевшикь, 
«конокрадъ», 114. ИзвЪет1я У, 1086. Отсюда дальше: скамля, 
скамлица, «зсашпаш», бфлор. Носовичъ 580. см. Извфетя ХГ, 
2, 397; неточно Коршъ, Сб. Дринова 58 сл., Горяевъ 321, Со- 
болевскй, Заиуств. 30, Буслаевъ, К. М. Н. Пр. СХХХУ, 557, 
МТЕМ 297. Русское слово восходитъ къ греч. схациуй, р. охаи- 
у!4, < лал. зсаттит, о чемъь @. Меуег, Мег. 96. Ш, 60. Изъ 
русск. дал. скамая > осм. 1зкепще, 14. (неточно Коршъ е. 1., ©. 


1) Къ изм нев!ю значен!я: «хлЪбное растен{е» > «водяное растен{е» сравни 
еще др.-прусск. ризе, »Ьгошиз зег!з» : ст.-сл. пыро, «Зрей», см. Зевга4ег, Веа11. 
948, М1 Е\ 269, а къ измЪнен!ю значения: «хлЪбное растеше» > «хлЪбъ» укажу 
на греч. сера) (см. Орбели, К. М. Н. Пр. 1908, Декабрь стр. 521—531).— 
Уже не сюда относится слово: сётнихъ, «сараханъ изъ ситца», Холм. Онеж. 
Пин, Мез. Подвысоцюй 157; что отъ русск. ситьць. 


ГРЕКО-СЛАВЯНСКЕ ЭТЮДЫ. 181 


Меуег Т. 51.), а изъ русск. скамья > вепеск. калия, олон. зкапуи, 
см. МЕКо]а 59. 


скань даль т. 1) соблазнъ, Ефр. Сир. ХШ-—ХУ вв. 
2) гнЪвъ, 3) шумъ, общер. < ст.-сл. сканъдалъ < схаубооу, 14. 
при чемъ любопытное семасологическое измфнеше «ловушка» > 
«соблазиъ», произошло уже въ греческомъ`языкВ (см. Кого 
862). Фонетически не ясно для меня: сканъдфлъ, 1) соблазнъ 
(см. Карскй, Пер. пе. 390), 2) ловушка, сФть (см. Срезневский 
Ш, 365), см. еще ИзвБстя ХИ, 2, 275. 

скараманъгнма $Ё. уезИз, Георг. Ам. 338, см. Срезневскй 
Ш, 365. < схарашегумюу, 14. (ЗорВ. 992). Изъ Формы схарби- 
хсу, 14. (Бис. 1382 это слово считаеть персидскимъ), должно 
было, въ болфе древнее время, получиться *скоромлга; мнЪ 
не ясно поэтому: русск. сермяща 3{. «кафтанъ, сшитый изъ 
простого, болфе бЪлаго сукна, безъ пуговицъ, бфлор. Носовичъ 
630; «суконпый кафтанъ, некрашенаго крестьянскаго сукна», 
сермяз, «мордовеюй суконный кахтанъ», Нижегор. Даль ГУЗ, 
138; сермяза, «будничная верхняя одежда, лБтомъ сверхъ ру- 
башки, а зимой сверхъ шубы», Тобольскъ, ЯК. Ст. [Х, 4, 509; 
которое Маё2епаяег 304 присоединяетъ сюда же). 


скарлатъ зт. раппиз соссшеиз (впервые въ Грам. 1288 г. 
см. Срезневсюй Ш, 381) < сха^@тоу, 14. (Рис. 1383), неточно 
Соболевскй, Заимств. 101, Коршъ, Сб. .ХХУШ, 28. 

скаръ зтш. р15е!з, То. экс. Шест. см. Срезневсюй Ш, 366. 
< вхдоос, «@р1о4из ушват15» (Нойшап & Тог4ап 261). 

скафа 3Ё. «оруде, сдБланное изъ старой косы, которымъ 
оскабливаютъ овчины», Херсонъ, Сб. ХТ, 33; < схафа, 14. аиб- 


1) По семас1ологическимъ причинамъ я затрудняюсь сюда же присоеди- 
нить сл08в0: СкКОромяза, скоромяка, «не соблюдающИйЙ поста, ядущй въ постъ ско- 
ромное», б$лор. Носовичъ 585. Кстати, первое рукописное свидЪтельство о слов5 
сермяа слЪдуетъ видЪть въ словЪф: сермяжной, Домострой 122. Уже безъ со- 
инЪня зачмствованемъ изъ вх5саця-(хоу надо считать лат. зсагатапдит, 14. о 


чемъ также КогИпоЗ 863. 
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шепайуит къ охоф у, «оруд1е для копанйя земли», о кот. Пав- 
ловъ, 06. ХХХУЦ, 47. 

скекофюлаким 5. Шезаигиз, Сб. Троиц. ХП в., см. Срезн. 
Ш, 373, < охеуофуЛамюу; изъ народнаго: ахеууофулажи > скеоуго- 
филаким (ХП в. см. Срезн. 06. ХУ, 550). Наконецъ, скевофу- 
лаксъ зш., езапгаг!из, Пат. Син. ХТв. 257. < охеуофОЛаз (Рис. 
1386). Изъ народнаго: охеууофОлахос, 14. > скифилакось, Хож. 
Зосимы 10, см. еще Извфети ХПИ, 2, 275. 

скедим 3Ё. таз, Новг. Л. 6, 10; < охёх : оуёбы. Неточно 
М!, ОМА ХУ, 125, ЕМ 293, Горяевъ 322, см. Изв$етя ХИ, 
о. 

скила 31. астез из здаШа, К. Киряк. 19, см. Срезневскй 
Ш, 373. < охЛа, 14. (Бисапсе 1391). 

скилз зт. «сат1з», офенск., Могилевъ, скилиха, «сука», 119. 
УК. Ст. Т, 1, 13; скилёнокв, «аценокъ», Ш14., скилз, БЪлорусс. 
откуда: Чешш. скицз, 14. Минскъ, Об. ХХГ, 30. Черниговъ, Сб. 
ГХХГ 22. < сходос, 14. Рядомъ имЪется: скиль, 14. Черниговъ, 
06. ПХХГ 22, что изъ схум№ (Оис. 1402). Изъ русск. яз. > 
польск.-оФенск. 54а, «Напа», зи, «АЪаесКег», Атешу ХХТУ, 
149.—Оть скиль интересное новообразоваше: скилиться, «бра- 
ниться», скиляла, «бранчивый человфкъ», Бфлорусск. Сб. УП, 
14. Къ значешю напомню: н$фм. дима > Рипазет '). 

скимьнъ зщ. сайиз, Псалт. 1397 г. (ем. Срезн. Ш, 375) 
< ст.-сл. скимьнъ < греч. охоцуоз, 14. см. ИзвЪетя ХИ, 2, 275 
Отсюда же: скумьнъ, скоумьнъ (о кот. Срезн. Ш, 398). Изъ 
скимьнъ, путемъ народпаго осмыслешя конечнаго -ьнъ, получи- 
лось а4)есйуиш, откуда вновь образовано: скимз, эт. апипа] {е- 


гаш, см. Миллеръ и Тихонравовъ П, 67, скименз-зетрь, ПЛА. 
65 сл. 


1) Мн не ясно слово: чуликъ, «кличка собакъ», Минскъ, Сб. ГХХХИ, 191; 
если бы были бол$е южныя свидЪтельства объ этомъ словЪ, то я бы На . 
его вывести изъ *чиуль, «сап!в» < греч. дал. тоод№, 14., что изъ сху){. Также 
неясно: склёки р]. «вши», Казуга, ИзвЪетйя ТУ, 1392. 
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скиним 3. 1) 1еща, мр. 1. 872; вр. Даль И 
2) зсаепа, Ряз. Крм. 1284 г. см. Срезн. Ш, 375; < ст.-сл. ски- 
ним (Мин. 1095 г. р. 41, 1; 77, 13; еёе.). < ожиу, см. ИзвЁ- 
вия 2.275. о еще значеше: скиня 3Ё. Вадез, мр. 
1]. 872, затфмъ: скинья, «церковь», Даль ТУЗ, 183. 

скинопигим $. 41ез Тезбиз, Гал. Ев. < ст.-сл. скинопнгим, 
Остр. Ев. < охиуоти (а, Фещогиии, см. Срезневскй Ш, 375, Из- 
вБетя ХП, 2, 275. 

скипьтръ зш. зсерёгищ, < ст.-сл. скипьтръ (Минея 1095 г., 
185, 1); < охйплооу, 14еш., Извфетя ХП, 2, 275 сл., Горяевъ 
323. Общер. скипетрз, Даль [УЗ, 183. 

скнтъ зщ. «пустынь, малый монастырь», Ае. Гора 25, теперь: 
общер. Даль ТУ, 185. < Ух, «Мошеп гес10т1з, диа ргипиш 
топазегтат егетИае сопа Ни ез® (Зорв. 995). Ошибочно Срезн. 
Ш, 375 з4., Горяевъ 323 выводятъ слово изъ схйлос, а Ма- 
2епамег, [Е ХХ, 8 изъ асхуттс. 

скноъ эш. зсуфа, Посл. пр. Люторовъ 9; < Уходих, 14. 
(Зорв. 998). 

склавьйа т. оф. «слуга», Галичъ, Извъст!я Т, 428; склавбт- 
никз, зт. «рабъ», Гас1с, бепепазрг. 18 (подъ вмяшемъ: рабдт- 
никз), затБмъ: склавить, «дБлаль», Минскъ, (Сб. ХХГ 25; «кон- 
чать», 1. 26; «строить», №. 30; Чеуегфайтит: скл@ва, «вина», 
Миянскъ, скл@вить, «брить», Па. Сб. ХХТ, 23; зат$мъ, чрезъ кон- 
таминашю съ работа > склавота, «работа» Минскъ, склавдтить, 
«работать», №. 06. ХХТ, 27; склаута, «дЪло», 6.25. Лишь слу- 
чайно, по звукамъ подходатъ сюда слово: славута, «ротозЪй» 
Тверь, Даль ТУЗ 240, что изъ лавута, см. выше 3. у.—Я пред- 
полагаю къ склавьза боле древнее *склавз, «слуга», выводя его 
пзъ греч. охл 0$, «зегуиз»: УхлаВиус < ХЛаВумо$ : бловфнинъ : 
Словы, «Мошеп ге21011$», см. Мёкоа, РФВ ХЬУШ, 271— 
273. Къ этимоломи греческаго слова см. М. Уазшег, О\УЕ 
ТХ, 21 в4., 315; ошибочно Когп2? 868, КгеёзсВшег, Г.езЪ. 
Та. 425, в. Меуег, Мот. 94. ТУ, 82, А. \Ъ. 410, Орловъ 
347—363. О дальнфйшемъ распространения слова см. Этеке\, 
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Атеву ХПИ, 479 за. Когипо? 868, Погодинъ, Извфетя Х, 3, 
29 за. Къ отмфченнымъ мной (с. 1.) греческимъ формамъ при- 
бавлю: ох^&бос, зегуиз, охла Вх, «сарйуаз», ох а оу, «т зегу1- 
иицеш гедоеге» (Оис. 1391 34.), охлаВфую, «атк 2асВИсеп», 
Затоз, Збатайа41$, Уимахя У, 741). 

скнита 3. 1) «комаръ», 2) «вошь», Прм. Сиб., 3) «площица, 
клещевая вошь», 4) «кляпча, плаксивый попрошайка, прикиды- 
вающийся бЁднякомъ», Даль ГУЗ, 193. < охута, 1) Масте, 2) Ев 
(У12. 433), откуда, также: хуа, «комаръ», ГепКаз, 310508 УШ, 
373. Изъ греч. схуф (о кот. Гл@6п, ЗУбаФеп 11) > *вхуфа > 
русск. скнифа 3. «вошь» (ХТУ в. Срезн. Т, 437). Неточно М 
ОУ\А ХУ, 125, Горяевъ 323, Ма{епаяег, ГК ХХ, 8. 

сколотёндра 3. 1) Вапдаззе] (Зсо]орепага гогЯса4а), 2) Зсо]ор. 
тогзИаиз, мр. (е1. 375. < вхо\отёубох : охоХотёубрюу, «Тапзепа- 
1133», см. @. Меуег, Т. 5%. 30, БевисВага%, 7. г. РВ. ХХХИ 
328—245. Теперь: охолотеубра, «Таизепазз», Глесг., охоул- 
пеубоа, СигИиз 8%. ТУ, 306; откуда: путемъ народно-осмысли- 
тельнаго введен1я слова пётох > охоу^\опетраи, Атог8оз, Шатоз, 
ТЕ П, 114). Наконецъ, контаминашей салацамбоа + око ^о- 
пё\Зоя, объясняется саЛоцдёубох, «Атё аипкеШаиее Елаесвзе», 
Ер!гиз, Муцияо Т, 52. 

скоморо\"ь зш. ргаезИз йог, < *скомор\\ < *охфии ао оз, 
14. см. Извфстия ХП, 2, 276 (гдБ литер.), Горяевъ 324 и 443, 
Доп. 43, МГ ЕМ 301, Пыпивъ, И. Р. Л. ПВ, 53 сл. Кирпич- 
никовъ, (06. ШТ, 1—22, ошибочно Буслаевъ, 2. М. Н. Пр. 


1) И. А. Бодуэнъ-де-Куртенэ, Лекщи по сравн. слав. грамм. 4 сл. считаетъ 
имя славянь заимствованнымъ изъ ср.-лат. 61а%из, но словообразовательнаго 
Форманта онъ, такимъ образомъ, не выясняетъ. КромЪ того, его объяснен{е 
этого назван]я на латинской почв мнЪ кажется ошибочнымъ, въ виду того, 
что: 1) этимъ именемъ назывались также очень уже далеке отъ лативскаго 
ваявя н0взюродсме славяне. 2) ему противорЪчатъ указан!я памятниковъ: 
боле древнее упоминан!е имени УхЛаВууо: мы находимъ у византйцевъ. 

2) Что именно такое объяснене правильно, въ этомъ насъ убЪждаетъ ср.- 


греч. схолотётр: (ис. 1393 :& : 
реч. опетр: (Рис. 1393), сохранившееся въ глосеЪ: хот) иуоу, входопётрь, 
12 вт Фу петрыу (Рис. с. 1.). 
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СХХХУ, 549, Меморанскй, ИзвЪстя Х, 4, 127—129, Зап. 
Вост. Отд. Арх. Общ. ХУЦ, р. Х 34., неясно ТогЫбгиззоп, Тд- 
Чи1Чатей. П, 38. Теперь: скомордхз эт. «музыкантъ, будочникъ, 
промышляюцщий пляской, пфенями, хокусами, штуками», вр. Даль 
ГУз, 202, скоморбхь, «колдунъ», Олон. Куликовскй 108, скомо- 
рожа ЗЕ. «скрипачъ, простой музыкантъ», бЪл.-р. Носовичъ 584. 

скопа 31. 1а]со, мр. Пискуповъ 239, скопа, «Езевееет», мр. 
0е]. 876, «ео Ва} аевоз», вр. Даль 1У?, 208; < охота : др.- 
греч. схаф (о кот. РгеП\12? 420 з4.). Путемъ контаминащши 
скопа = скопьць, «еипасВиз» (о кот. М1 ЕМ 302) получилось 
скопбиз, зт. «еше Ат НаБсПЬ, петочпо Горяевъ 324, Доп.43, 
МЕМ 302. 

скопердинь зт. «игра: пускають съ рукъ согпутую лучкомъ 
палку, взапуски, чья далыпе ляжетъ», ювр. Даль [У3, 203; < 
схатёо5т, «выигрывающий эту игру», : др.-греч. охотёобо, «эта 
игра», РгеП\у 2? 414 1). Это сопоставлеше я считаю правиль- 
нымъ, не смотря па отсутств!е у меня примфровъ употреблешя 
этого слова въ современныхъ греческихъ говорахъ. 

*скорда $Ё., откуда: скорода 3. аШат апеи]озит, вр. Даль 
ГУ*, 209, скорода, «сатех @заба»`), мр. Пискуновъ 239, «лу- 
говое растене, по виду похожее па, озимую зелень, а по вкусу 
иметь сходство съ лукомъ», Рязапь, 4. Ст. УШ, 2, 222. 
< 0%9560у, аШит : др.-греч. охёо0беу. Слово въ такой Форм 
уже эллинистическое, см. Ктеёзсьтег, Соца Г, 36, Сгбпеть, 
Мет. Негс. 132. Уже поздн5йшее заимствоване изъ греч. схбр- 
су > скорбя, Чепитиити зсог@тат», мр. Пискуновъ 239 неточно 
Горяевъ 324, М! ЕМ 303, см. также выше стр. 8 сл. Сюда, 
вфроятпо, уже не относится: скородйлка, скорода, «борона, смыка» 
Ряз. Тул. Смл. Вор. Даль с. 1. скородить, «бороновать землю», 
Па. 

скорпена 3Ё. зсограева зего#а, р18с13, < охбртеима, 14. см. Не]- 
агесв, Еаипа 86, Нойтап & Тог4ап 274, Кгишфасвег, 5125. 


1) Ударен!е скородё можеть быть объяснено влян!емъ словъ въ родБ бу- 


зина, конопая. 
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рау. АК. 1903, р. 374, ошибочно Ма{геиалет, ГЕ ХХ, 16, Го- 
ряевъ 325. 

скорпим $Ё. зсогрю, Брунцвикъ 47; теперь: вр. Даль ГУ*, 
209; < ст.-сл. скоръпнм (ХШ сел. Григ. Богоел. 104%) < вхо2- 
тиб$, см. Извфетя ХП, 2, 276, откуда также: скорпии $т. зсогр1о 
епгораецз, Ип. Л. см. Срезн. Ш, 383. БолФе древнее заимство- 
ван{е: общ.-сл. *скоерпим > др.-р. скоропим, 14. Четья 1397 г. 
см. РФВ У, 57, которое Маёхепамег, Е ХХ, 15 безъ внима- 
н|я па славянское словообразоваше сопоставляетъ съ н$м. 5сйа7Г, 
а Тог1бгпззоп П, 80, безъ уважительныхъ причинъ, объясняетъ 
при помощи «Гали ион» 1). Наконецъ, контаминащя скра- 
пим + скорпим дала скарпна (ХШ сл. Гр. Богосл. 3451) см. 
еще Соболевскй, Заимств. 95. 

скривонъ зщ. зсга, Пат. Син. ХТ в., л. 251. < греч. охо!- 
Веу, сеп. р1. отъ охо ас (Бис. 1400) < лат. зсифа, см. Срезн. 
ПЗУ: 

скрина 3. ящикъ, откуда: скринка 3. «сундукъ», Симбирскъ, 
«кружка», Тамбовъ, «горшокъ», Кострома, «жестяная стопка», 
Тверь, Даль ГУЗ, 214, скринька, «ларецъ, шкатулка», мр. Пяску- 
повЪ 239. < ахрух : охому, см. Извфеля ХИ, 2, 276. Отсюда 
же: скрёня 3. «сундукъ», мр. Пискуновъ 239, скрыня 1) боль- 
шой сундукъ, 2) «садокъ для хранен!я живой рыбы въ рфкЪ», 
ББлор. Носовичъ 588; «сундукъ, ящакъ», Витебекъ, Ват. Ст. 
У, 640; Минскъ, 06. 0ХХХИ, 187; (впервые: скриня, Четья 
1395г. см. РФВУ, 57). ДалЪе, сюда же: скринкй р1. «ТесВил- 
спер (Аподопа), мр. 7е]. 878, скриня, «часть плотины» (1652 г. 
см. Соболевекй, Заимств. 30), наконецъ: охенск. скрындЯкб, 


«ищикь», Суздаль, Кивиз Вейг. ТУ, 340, неточно (. Меуег, 
АЪ. \Ъ. 387. 


1) Я вообще отказываюсь принимать такое объяснев!е въ области греко- 
славянскихъ отношен!й, гдЪ исконное родство уже живо бодЪе не ощущается 
Другое дЪло въ области литво-славянскихъ, или же въ области авАНСКахь 
взаимоотношен!й: здЪсь его можно и нужно допустить. 


ГРЕКО-СЛАВЯНСКЕ ЭТЮДЫ. 187 


скумбря 3Ё. зсошфег зсошЪгиз, чрнм. Даль ГУз, 201, скам- 
бря, мр. {е]. 875. < охоурВ2Ь р1. охоуи Зона, < др.-гр. ожби8- 
рэ, 14. о кот. @. Меуег, АЪ. \Ъ. 387, Извфешя ХТ, 2, 391. 
Форма: охоуиЗ р теперь, напр. Понтъ, Оесопотиез 37, вхо. 35, 
общегреч. Ароз{0141з 19, Нойталп & Тогаал 254, ошибочно Го- 
ряевъ 326. 


скоуфим 3Г. «сара», Проск. Арс. Сух. 91, 29, 203, 204, 
теперь: скуфья 3Ё. вр. Даль 1У?, 335; < охоуфЕ, р]. охоочиа : 
др.-гр. схофоз, 14.1). Теперь: схоуфё, «Ме, Налфе», Атог2оз, 
ТЕ П, 106.—Изъ ит. зси/Йа, 14. > греч. охобфих, 14. > мр. ску- 
я зЁ. «Карревеп, Рлайайете», 0е]. 881. Теперь: охобуия, 103, 
Критъ, Лесбосъ и проч. На греческой почв произошла обу- 
словленная Фонетическими явлен1ями контаминацщя словъ роман- 
скаго происхожденшя съ производвыми отъ схофо5. Къ числу 
первыхъ относятся всЁ слова съ ударешемъ на первомъ слогф. 
Неточно М: Е\М 304, ОМА ХУ, 126, Соболевскй, Заимств. 
92, Горяевъ 327, Коршъ, Извфстля УШ, 4, 13; Фасмеръ, 
Изв. ХГ, 2, 397, Кгеёейтег, ГезЪ. ПГ1а]. 426, Пеег, Аг- 
сшу ТГ, 280, см. Твишь, 1ЕП, 106 34., @. Меуег, А. \Ъ. 
387. 

скютомть зш. «башмачникъ», Нак. Панд. 45, см. Срезн. Ш, 
403. < *схилбцос : вхотелоров (БорВ. 999). 

сливосать у. «роПегеп», Сб. ХУП в. см. Симони, Обиходъ 
147 и прилож. 2, 5. < ох у, «роПегеп» (см. Раравеогат, ВА 
У, 349) < отм < ото, «еАтееп шасВеп» (БорВ. 1011): 
др.-гр. отёАВо, «е182ещ». Изъ от! ВсКоу), «РоНегууегк2еие» 
получилось депошшайуит: сливотырить у. «роНегел», (6. ХУ в., 
Симони, с. ]. 

смирна $Ё. «туггВа» рядомъ съ: нзмирна (Вас. Гагара 15; 
60); < смбзух, 14. см. Извфеия ХП, 2, 234. Сюда же: смерна 


1) Къ истори значен!я см. Голубинсьй, И. Р. Ц. 1, 1, 580 с1., Рге!- 
у? 420. 
о 
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«пазбатйии зПуезигс», мр. Пискуновъ 241, неточно Мафхе- 
паиег 309. 

содбма 3. 1) Мотеп игЬз, 2) стбзже Уегууйзае, Опже- 
зеп, мр. (е!. 893; < Убболя (Раре 1421). Изъ народнаго *У2- 
сбил > Соддмя 1) великое злоупотреблене, 2) сильный развратъ, 
бЪл.-р. Носовичъ 598. Сюда же: содомз зт. «шумъ, крикъ», с0- 
дбмить у. «шум$ть, браниться», см. Даль ТУЗ 359. 

солама 3Ё. зато, Св. Ае. Гора 71; < саЛолбу, «зао», о кот. 
С. Меуег, Т. 5+. 25. 

солея 3Ё. «возвышенье, середа, ступень передъ алтаремъ», 
Даль ГУЗ, 375. < солёа, «те@1а, её ава ратз фетрИ» < лат. з0(еа, 
(Рис. 1512 з4.), см. Горяевъ 451, Доп. 45, Голубинскй, И. Р. 
Пи 16 2сг. 

сомарз зт. азшиз, мр. < силар:, «азиз», о кот. М. Уазтег, 
ВС ХУП, 1111). Изъ другого сонлас, «опаз» (къ значен!ю см. 
М. Уазштег, с. 1.) > самарз, «сБно», офенск. Угорск. Изв$ет1я ПГ, 
249, см. еще Извфетя ХП, 2, 273, Маёепаиег 72, а. Меуег, 
АТ. \Ъ. 378. 

сорокосустик зп. 1) заупокойная церковная служба, До- 
мостр. 50; 2) сорокозстиа 14. Срезн. Ш, 465; < сарахост\, 
«дпадгасезта», путемъ осмысленИя въ сторону сорокъ-ноустник ?). 
Отсюда же: сорокоуств зш. 1) сорокъ обфденъ по покойникЪ, 
2) «сорокъ дней чтен1я исалтыри по покойник$, при чемъ чтевше 
происходитъ или въ дом$ покойника, или въ дом чтицы», Донск. 
Сб. ГХУШ, 47. 

сотона эт. Фафоз, Нест. ЖЖ. деод. 95, см. РФВ ГУШ, 
44. < салауйс, см. сатана стр. 175. 


1) Къ отм$5ченнымъ тамъ названямъ осла прибаваю истр.-рум. Фотагёс, 
г0ъат 1, «Еве], хорв. товарац, «ЗаишИег, словин. 0е0тёк, 14. см. Вуап, ПВ, Брг. 
УГ, 361. По поводу лат. задта > заита, см. еще ВигсЕВага$, Опцегз. 23, 

2) сорокъ, пашега!е 40. Это слово Горяевъ 337, Буслаевъь Ж. М. Н. Пр. 
СХХХУ, 558; М! Е\\ 316 в4. хонетически и исторически невозможно выводятт, 
изъ сорахоута. Правильное объясненше, въ связи съ русск. сорочка далъ Вой- 
шеск1-Редегзвеп Кй ХХХ Х, 369 з4. М. Уазшег, К ХМ, 15. 
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спаржа 31. азратахиз оЁйсша!з, Даль ГУ? 293. Эго слово 
л считаю заиметвованемъ изъ Фрц. *азратде (откуда соврем. 
азрегде, см. ЗисШег, @тбфегз Стипаг. 1, 632), что изъ лат. 
азратадиз < ястароуоз, 1. см. СЬз ЗИ. Ъау. АК. 1906, 
р. 167, и ссылаюсь, кром$ доводовъ ЗисШег (с. 1.), особенно на 
ифм.-швейц. 5ратзе (необъясненное у Касеб 569), дЪлающее вф- 
роятнымъ существован1е этой Французской Формы. Для исчез- 
повешя на русской почв$ начальнаго а- имфются примфры въ 
родб лоша ес. см. 2. Ст. ХУП, 2. Невфроятно Брандтъ, 
РФВ ХУ, 191 видить въ спаржа контаминашю изъ п.-в.-н. 
3рат9] — Фрц. азрегде. Неточно Горяевъ 339, Маф2епалег 310, 
М:ЕМ 3411). 

спарз эт. зрагаз, Беефгаззеп, сп@русз эт. зогеиз аппи]аг1з, 
чрим. Даль ГУ*, 294, < скаооз, 14. см. @. Меуег, Т. 8. 22, 
Мабепаиег 410, откуда лат. зрагиз, о кот. КогИпез 904. Те- 
перь: старос, «АЦЛо4из уш]саг1з», Нойтап & Тогдап 261. 

спафарин эт. зрабВаг!аз, Св. Ао. Гора 59; < спадаок$, 19.— 
спата 3. аз, М ОМА ХУ, 126; < спада : др.-гр. спазу, 
откуда: лат. зрайа, см. Сптз 525. Бау. АК. 1906, р. 163. 
Изъ спаЗёя, аси» > спафёй, «разгульный мотъ, промотавпйся 
человфкъ», Калуга, Даль ТУ?, 295. 

спира $Ё. собот$, Гал. Ев. (Тоаюп. ХУШ, 3) < ст.-ел. спира, 
14. (Остр. Ев. см. Буслаевъ, Христ. 199) < опетоа, 14. см. Изв?- 
СХП, 9 277.6. Меуег, А. \Ъ. 391. 

спирида 3Ё. зрогиМа, Св. Ае. Гора 79; < опообх, 14. см. 
Извфетя ХИ, 2, 277. Отсюда же: лат. зройа, 14. см. Берите, 
81420. рг. АК. 1905, р. 709, Сштз, 5125. Ъау. АК. 1906, 
р. 163, ошибочно Глогепе, Атешу ХУШ, 95. 

сплина 3. Пеп. < окАима : др.-гр. спАпу, 14. см. Извфст1я 
ХИ, 2, 277. Книжное: сплннъ, см. Горяевъ 340. 


1) Рум. зратапдй я объясняю заимствовашемъ изъ старта : спорят", 
ошибочно КбгИпе3 105, считающий его латинскимъ насл$мемъ, вопреки Фо- 
нетикЪ. О вторичной назанизащи въ греческомъ языкЪ болЪе подробно уже 
въ другомъ мЪстф. 
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спудёя зт. @зоариаз, мр. Пискуновъ 246. < стоубойо‹, «ос- 
$03» (ЗорВ. 1005). 

спуза, 5. спудза, 1) Годегазеве, 2) Визз, 3) БалЪ, мр. е]. 
9111) < румын. зрига, 14. < греч. ато : др.-гр. вто56‹, «СИц4- 
азспе», см. М. Уазшег, Ласлв-Ееззсвг. 277 — 278, 7. Ст. 
ХУ, 3, 50, неточно Этеке О\УА Т,, 59, МЕЕМ 318. Въ мр. 
спурдза, 14. (е1. 911 я вижу запмствоваше изъ рум. зргига, 
14ет, что объясняется контаминащей словъ ртгипа = зрига (см. 
ао16-РезёзсВг. с. 1.). 

ставрата 3. шопеа, Игн. Пут. см. Срези. Ш, 488. < отау- 
р@лоу, 14. см. ИзвЪетя ХИП, 2, 278. 

стадни ${. тШе раззиит, Проскин. ХУП в. 51; рядомъ съ: 
стадик 51. «ристалище», Апост. сп. 1220 г. см. Срезневеюй 
Ш, 489. < сзабису, см. ИзвЪстя ХП, 2, 278. 

стакть 3. 113, Библ. 1499 г. см. Срезн. Ш, 3. У.«оляхл\, 
14. (Оис. 1425). 

стамбулка 3. «ата зсвег РЕеЁепКорЬ», < осм. 15атбш 
< УзиьБом : ’Утпылему, «Сопбатпторо|$», см. Ктеёзспшег, 
Таелс-КеззсВг 553—556. @. Меуег, Т. 54. 14 и 16, Неззе- 
Ппо, Вет. 64. ст. Ш, 189 — 196, М: ОМА ХУ, 127, ХХЖЩУ, 
313, ХХХУЦ, 48, ЕМ 320, КогзеВ, Атешу УШ, 649, На&21- 
даК1з, 'АЗуу& ХПИ, 204 з4., ТвашЪ, [Е Ап2. ХУ, 181. Это объ- 
яснеше греческаго слова безъ сомнфн1я правильно, въ виду того, 
что 2исперь еще городъ носитъ вазваше УлуиЬеАь, у грековъ въ 
Рвекакаепа, ДеЛлюу Т, 504. Ошибочно С]азег, Вей. 2. ас. 
Гец. 1899, 7 Ое2хешфег, \. Меуег-Гаьке, 7зсвг. гот. РВИ. 
т 

стамна $Г. «кувшинъ», Ист. св. земли 88, 166, Св. Ао. 
Гора 21. < оталуа, 14. см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 278. Сюда же, не- 


1) Пискуновъ 246 имфетъ спуза, «пропасть, бездна», но въ цитованномъ у 
него по этому поводу случаЪ: «Боже, Боже! Як стояла—такъ упала въ спузу. .. 
(Ю. Федьковичъ)», — слово безъ сомнфн!я имЪетъ значене: «зол», какъ и ука- 
зано выше. 
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смотря на Фонетическя затруднен1я, я ставлю слово: стамийкз 
$т. «кринка для разливан1я молока», Вологда, Ж. Ст. У, 3,396; 
«столбикъ, около печи въ крестьянской изб, отрубокъ отъ бревна, 
который врываютъ въ землю подъ избяные углы», бЪлор. «при- 
стройка около входа въ подполье, доска, около печи въ избЪ», То- 
больскъ, А. Ст. Х, 4, 511, которое объясняютъ контаминащей 
*стамникз  ставикз, при чемъ послднее, какъ уменьшитель- 
ное къ ставз : корень $@- падо считать исконнославянскимъ (см. 
Даль ГУ*, 319). ВФдь очень рисковано сопоставленше слова, ста- 
мик < *стамыкз съ литовск. зшти, ‹ростъ, станъ», которое дЪ- 
лаетъ Погодинъ, РФВ Т, 239 сл. 

статирь т. шопеёа, Хож. Дан. 98; < ст.-сл. статирь, 14. 
(Остр. Ев. 728) < сталтр, 14., см. ИзвЪетя ХП, 2, 278. 

стафида 3. иуа разза, Даль ГУЗ, 519; < олафва, 14. (Рис. 
1438), см. @. Меуег, АЛЬ. \Ъ. 391. Теперь: ааа, Воуа, Ре]- 
]еотии 106. 

стафиль 3Ё. «грозде», Дан. Заточн. 50, < отафо№, цуа, 
общегр. (ЗорВ. 1007). Откуда: за/1а4а, 14. Воуа, РеПевтии 106. 

стерладь $Ё. р1зез, Опис. Кит. земли 25 (П. Д.П.СХХХИЦ, 
Домострой 160; 161; лишь нер$шительно напоминаю о греч. 
отиойби, «тисЙ серва!аз», Арозюи4з 27, Нойшап & Тогда 
250, сознавая Фонетическую неудовлетворительность такого со- 
поставлення и желая способствовать рфшен1ю этимологической 
загадки. 

стётнать у. «стоять», офенск. Тас16, Сененизрг. 63, сты- 
чаць, 14. Могилевъ, Жив. Ст. 1, 1, 15; стычиць, 1. БЪаор. 
Сб. 1ХХГ, 26. < отёк, «стоять» (ис. 1439); отсюда же, пу- 
темъ контаминащи съ стоять > стоняць, стокаяць, стехлявиць, 
14. Бфлорусе. ©6. .ХХГ 26; затмъ дальше: астеклиться, 
«остаться», Калуга, Извфстия ТУ, 1391; астёкливатица, 14. Из- 
вфстя ГУ, 1393. 

стивик зп. ЗейшшЕе, Даль ТУ*, 332. < сиВюу, 14., изъ 
др.-гр. сле, 14. (см. Зорвос!. 1011), ем. также М: ЕМ 323, 


Горяевъ 346. 
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стипсь 3 А]ацо, Сб. ХУ в. см. Симони, Обиходъ 17; 
< слои : др.-греч. олбцис, 14. (Зорв. 1017) см. ©. Меуег, А. 
УТ. 393. 

стиракъ зш. з®югах, Проскин. ХУП в. 15; теперь: стиракз, 
мр. е]. 920; стираксь, 14. вр. Даль ТУ?, 332. < отороё, откуда 
также: стирака, 14. Хож. Дан. 9, стоуракина, «тополь», Волог. 
Сб. ХУ в. см. Срезн. Ш, 578, дальше см. Майхепаиег 314, 
С!) 5120. Бау. АК. 1906, р. 167. 

стихарь зт. 1) бишса, Кир. Тур. Черн. Чиц. 111; 2) са- 
шьшш, Мич. Чет. Февр. 174, см. Срезн. Ш, 514; теперь: 
общвр. Даль 1У?, 333; стихар, мр. «Свотгоск», йе]. 920. < ол!- 
у@рь, «бищса», см. Горяевъ 346, Извфстия ХП, 2, 279. 

стнуера 3Ё. 1) назване 5 учительскихъ книгъ ветхаго за- 
вЪта, 2) православное богослужебное пЪенопф$ше, Срезневский 
Ш, 514. < ст.-сл. стихнра, 194. (Мин. 1095 г. 16, 23, 61, 71, 
190, ес.) < сли/\рбу, «уегзиз ес езавИсиз» (ис. 1451). 

стихнрарь зт. ПБег есе]ез. (см. Срезн. ПШ, 514); < олеууоа- 
6'(оу), (Бис. 1451). 

стихик эп. е]етещиашт, Сб. Кир. Б$л. ХУ в. 42, см. Срезн. 
Ш, 514; < стоиу оу, см. Извфет!я ХПИ, 2, 279. Въ истории зна- 
чен!я греческаго слова см. еще Реззшапп, Епсусор. ВИеа П, 
1258 — 1262, Мацепамег 410 з4., Горяевъ 346. 

стн\ъ т. 1) уегзиз, 7. 60. Ст. 80; 2) Пшеа, Ефр. Сир. 
ХШ в. ес. см. Срезн. Ш, 515. < ст.-ел. стих < стёр оз, 14. 
см. Извфст!я ХИП, 2, 279, Горяевъ 346. Отсюда современное: 
стихз, эт. «капризъ», Тверь, Пековъ, Доп. Оп. 255. Изъ греч. 
столу, «рза]тоз гесЦаге» (Рие. 1452) > стихологисати У. 
14. Пат. Син. ХГ в. 133;— стихелогии зш. Проск. Арс. Сух. 62 
изъ греч. олиуол6-уиоу. 

стома\ зш. уещег, Ехр. Син. ХШ — Х[У вв. см. Срезн. 
Ш, 520; ст.-сл. стомах < отбыаоз, 14. см. Извфетя ХПИ, 2, 
РИ: 

стратигъ эт. ргаеюг, < ст.-сл. стратигъ, 14. (Остр. Ев. 
2938) < отратлубз, 14. Извфстя ХП, 2, 279; архистратигь зш. 
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(Мин. 1095 г., р. 49, 11; 50, 3; 51, 5; 9; 14); < бодиетраттуо$ 
(Рис. 131); стратилатъ зш. дих, Арх. Сб. ХУГв., Извбетя 
УШ, 4, 224. < строли\алис, «тай ег шИНиш», `см. Срезн. 
Ш, 544; < отролилйлис, 14. (ис. 1459 з4.). — стратопедархь 
$т. ргае!есйиз сазгогит, 2К. Евд. Праведн. 38; < атоалотебар- 
уз, 14. (ие. 1462)1). 

стратимь зт. ау1; ту Шсиз, вр. Даль ГУз, 568. Иеточникомъ 
слова можно предположить греческое *стойлило$, не извЪстное 
мнЪ, однако, въ подобномъ значеши. 

стридим 3Ё. озёге! зресез, Св. Де. Гора 63, 71, < отоЕ@ь, 
14. < сотр юу : ботогоу, см. КгитБасвег, ЗН25. Ъ. АК. 1903, 
р. 368. "Теперь: отоЕйи, АшогЕоз, 1Е П, 93; сло}, Понтъ, Зуо- 
508 ХУШ, 165. 

стрбнуть у. «сколотить полы или потолки», Олон. Карго- 
поль, 4В. Ст. П, 3, можетъ быть изъ греч. стофу, «крыть, раз- 
стилать» < слофууици, см. Когайз, ’Алахла П, 335. Отсюда же: 
стронень, зт. «столь», оФенск. Суздаль, Кивиз Вёг. РУ, 3403); 
стрднеицз, ад.» Пенза, 06. (ХХГ 19. 

строфингъ зт. саг4о, Панд. Ант. ХТ в. 60, см. Срезн. Ш, 
557. < отрбфиуЕ, 14. Изъ этого греческаго слова ср.-греч. стрё- 
фе уаз, «иуоф, Неззейпто, 5 Пугез 4е Та 101 440, откуда, пу- 
темъ контаминащи съ @стоофЕ ий, «моля», получилось н.-греч. 
аотобреуи, №зугоз, Муцы. Г, 3823). 

строудокамнаъ зщ. зёгиМосате]из, < отроуохоцииАо$ (см. 
ЗорВ. 1016), о кот. Кога1з, "'Алахла ТУ, 560. Отсюда же, пу- 


1) стра. сЁ. безрепзь, БЪлор. Безсоновъ, П$сни Г, 64, «домовой», Гродно, 
Сб. ХТ, 35, откуда дешт. стрижка, «домовой», 14. Даль ГУЗ, 576. < рум. 81794, 
14. Ризсат1и Г, 152, @. Меуег, АТ. \УЪ. 418, Мот. 5. ПТ 64, Нег2ор, Вапеше 
Миззайа 493, Веселовскй, Сб. ХХХПИ, 223. Заимствоване изъ греч. яз. здЪсь 
невозможно по хонетическимъ причинамъ. 

2) Цитованное тамъ же стропенъ, 14еш, слишкомъ уже похоже на опе- 
чатку. 

3) Кстати укажу мр. струша Ё. «АМеНавр 4ез Ме\кзёа/1в», мр., что прежде 
всего, вЪроятно, заимствовано изъ рум. 8ипда, откуда можетъ быть алб. 
типе, н.-греч. стробуха, 14. Уже въ другомъ мфстБ объ этимологи всей 
группы, которой не рёшаютъ еще М! ЕУ 326, (+. Меуег, АЛЬ. УЪ. 418. 
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темъ контаминащи съ страто- > стратокамналъ, см. Мабтепалег 
337, а путемъ коптаминащи съ строфингъ > строфокамилъ, 
Проск. Арес. Сух. 34. 

соударь эт. задагит, Проск. Арс. Сух. 128; 164; < ст.-сл. 
соударь, 14. (Остр. Ев. 207) < осубаоку), см. Извфетя ХП, 2, 
280. Теперь: сударь, 14. общевр. Даль ТУ*, 362. Неточно Го- 
ряевъ 352, Буслаевъ, Христ. 202, Коршъ, 06. ГХХУШ, 30. 

соукамина $Ё. шогиз, < ст.-сл. соукамина, 14. (Остр. Ев. 
113) < сихашиусу, 14. см. Извфетя ХИ, 2, 280. О греч. слов 
см. еще Мизз-Агпо!& 111 за. Теперь: сух@мина, мр. Пискуповъ 
ОЕ. 

соукоморна $Ё. зусотогиз, < ст.-сл. сокоморим (Остр. Ев. 
113) < сохомо2х, 14. см. Ней’ 381 з4., Буслаевъ, Христ. 
205. 

*соулннарь > соуниларь зт. сапа0з, Исих. пресв. къ @еодул. 
гл. 45, см. Срезн. Ш, 620; < ссу\ууаре, «биз, Фиби» > о®- 
Апу, 14. см. Извфетя ХП, 2, 280. 

сумарь эт. рашз, оФен. Рязань, Этн. Обозр. ХХМХ, 146; 
Владимиръ, Суздаль, К. М. В. Д. 1854 ([Х), 118; сумарникз, 
«амбаръ», 11а. Кабиз Вёг. ТУ, 331; сумарья, «хлЬбъ», сумарз, 
«черный хлЬбъ», 114. 341; сумёрз, 14. Варшава, Лаг1е, бе- 
Вешзрг. 2; я бы предложилъ выводить это слово изъ греч. 
*ющаоь : фри, «хлЬбъ», но такое слово мнё пока не попада- 
лось.— Точно такъ же изъ *юцах можно было бы объяснить 
сумакз эт. «хлЬбъ», ас16, Сепенизрг. 2; «тфсто», БЪлор. Сб. 
ЬХХГ, 14, но и здБсь, при отсутстйи примфровъ, я признаю 
проблематичность сопоставлешя, см. еще Извфетя ХГ, 2, 
392. 

сундукз эт. 1) Койег, Проск. Арс. Сух. 42, Домостр. 50, 
118, Вас. Златовя. 11, 2) ЗеШачей, мр. 7е]. 935. < осм. зап- 
аз < перс. запайк, Койег < соубожетсу, 14. см. ©. Меуег, А. 


1) Любопытно современное: хоххыу:х, атогеа», бана, Рой) гоз, (Маке- 
. ’ 
дон!я), что изъ *500хамусх. 
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\\Ъ. 382, МЕТ. Е.П, 50, ЕМУ 288, ошибочно Ресваг, Ееадез 
ГХХХ, М. Фасмеръ, ИзвЪстя ХТ, 2, 391 считаютъ источни- 
комъ слова греч. саубиЕ, 14. НезусВ., которое само заимствовано 
изъ персидскаго языка. Изъ русск. сундукз > латышек. зиидика, 
«Тогизег». Неточно Майхепалег 315, Горяевъ 354, Соболев- 
сек, Занмств. 74. 

соупм 37. Тицепйзев, Св. Ао. Гора 71; < соотиа, 14. 103, 
Аесша, Махоз, Атог&оз, см. Е И, 105; < ср.-гр. соутих (Рис. 
1412) < др.-гр. стих, откуда, лат. зерёа, 14. см. Когипе? 879. 
Къ этимологии греч. слова @. Меуег, Т. $4. 15, АШЪ. МЬ. 
396. 

сурикз зт. 1) свинцовая красная окись, идущая на краску 
(съ ХУП в. см. Симони, Обиходъ 46), 2) смашш уепозиш, вр. 
Лаль ТУ®, 371; < созиёу, «гаы1 с0]отз ретешаш» (Фис. 
1491). 

сурьма $Ё. Ише, Зруеззе]алт, вр. Даль ГУ3, 371 сл., мр. бе. 
937 < осм. з<гта, «С(о]4-одег ЭИег сп» < сэршо, «Кадеп»'), 
см. @. Меуег, А. УЪ. 382, дальше КогИпз* 939. Неточно 
Маёгепалег 316, М! Е\М 329, ОМА ХУ, 127. 

сфекло зп. «стекло, зеркало», Пат. Син. ХТв. 262, см. Срезн. 
Т, 636. < соо < стёхХоу : лат. зресшит (Рис. 1419 сл.). 

сфрагида 3, спит сгис!з, дио ргозрвога шапатг, Проск. 
Аре. Сух. 289, 290, 291. < сфоа-/да, 14. (Рис. 1499) < офоали в, 
см. 9. Меуег, АЪ. \\. 395. 

стизма зЁ. эс Мзта, Даль ГУ*, 378; су! ща, 14.; схизматикъ 
зш. зо Шзтайсиз, < суецалихбс, 19. 


1) Рис. 1491 84. приводить: сор», «апгиш уе] агрешиш ФасШе, уе] ш Я1а 
ас аш», что хорошо подходитъ къ нашей этимологии. Уже не сюда, понятно, 
относится: соурнё, асвирфзь», Хож. Котова, Изв. ХИ, 1, 105; 109; Нест. Иск. 8; 
Чуд. преп. Сергя 62, ряхомъ: зурна, «свирЪль, дудка съ очень высокимъ и для 
непривычнаго уха непр!ятнымъ тономъ, напоминающимъ звукъ гобоя», Терск. 
Р. Ф. В. ХЫ1, 92. Это сзово заимствовано изъ тур. зйгпа < перс. зитпа), «ИМа, 
408 сапитё 41еБиз {е83» (УпПегз П, 347) на что намъ указалъ А. Н. Самойло- 
вичъ. Неточно Махепацег 79 54., М: РУТА ХХХУ, 161, ХУ, 127. Отъ сурна уже 


на русской почвЪ образовано суренька, 14ет, Хож. Котова с. 1. 85, 95. 
13* 
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схима 3. уезИз топаспогиаш, < суйио, 14.; изъ народнаго 
схйша > скима Е. 14. Новг. Л. 162, 13; Нест. К. Эеод. 10, 
см. Извфетя ХПИ, 2, 274. Отъ схима депоштайуиш: схймить, 
«облекать въ схиму», Даль ГУз, 660. Неточно Горяевъ 355, 
Мамшепаиег, (Е ХУШ, 252. 

схиних ма 3. «участокъ», Библ. 1507 г. см. Срезн. Ш, 636; 
< суомсша, 14. БорВ. 1064. 2 

солим 3Ё. зспо]а, Пчела И. Публ. Биб. 98, см. Срезн. Ш, 
636. < суоетоу, 14. (Рис. 1509). 

субота 3. изъ ст.-сл. сжвота (Остр. Ев. 114., ХШ сл. Григ. 
Бог. 2045, 3425) < сбиВатоу, см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 280, неточно 
Соболевскй, Заимств. 14, Горяевъ 352, Резкег 92. ПозднЪй- 
шее заимствован!е: саввата 5{. 14. Проск. ХУП в. 20, изъ 
книжнаго ох жлтоу '). 

‚тавла 3. {а ща, Библ. 1499 г. см. Срезн. Ш, 911; < ла Аа, 
14. см. ИзвЪетя ХИП, 2, 280; отсюда уже па русской почвЪ: 
тавлина, «табакерка», Псковъ, Тверь, Доп. Оп. 264, тав- 
лёнка, 44.» мр. е]. 944, Вологда, #. Ст. У, 3, 397, Кашинъ, 
06. ГХХ, 170; «берестяная табакерка», бЪлор. Носовичъ 631. 
Изъ дети. ла №, р1. хаВ\х > тавлея $Ё. р|. тавлей, «ташеч- 
ница, игра въ шашки, игра въ кости, на расчерченной для сего 
Доскф», Даль ГУ*, 294; тавлёюшка, «Зевасвгей», откуда, пу- 
темъ осмыслешя въ сторону ставить, > ставлёюшка, 14. Ки- 
р$февскй, Пфени П, 85 (тавлеа, впервые: Забавы Петр. Вел. 
11), см. еще МЕ ЕМ 347, Соболевсюй 84, ошибочно Горяевъ 
359. Къ вопросу о заимствован!и игры у грековъ см. особенно 
Савенковъ, Этн. Обозр. .ХТУ, 59 — 129, МамепЪась, Зее - 
зезет 1. Мабе]а ег” 77 и 154. Книжное заимствоваше: хх@сула- 
610$ > тавоуларь, 14. грам. 1388 г. см. Срезн. Ш, 911. 

тавро зп. 1) клеймо, знакъ, м$фтка, знакъ родовой, крестъ 
©{с. 2) клеймо, жегаломъ на окорок$ скота, 3) болячка, рубецъ. 
Симбирскъ, Сб. ХЫТ, 30; отсюда: таврить у. «клеймить жега- 


1) О Форм$ собота см. теперь МееЪ, Уав(-ЕеззсЬг И 212—918. 
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ломъ», вр. Даль Г\У?, 395, паврб зп. «Мате, ешоергаплиез 
Сез{ехе!сНеп», мр. 7е]. 944. Лишь колеблясь, я упоминаю 
греч. 010205, «сгих», откуда въ Запай могло получиться *лоу- 
25$, 14. МЕ Е\М 347 совефмъ не объяснлетъ слова 1). 

таганъ эт. четвероножная, продолговатая подставка подъ 
кухонную посуду, вр. Даль ТУ?, 395 бфл.-р. Носовичъ 631; 
(раньше: Пут. Лукьянова 133, Домостр. 127), толанз, 14. Ка- 
шинъ, (6. ГХХ, 70; «деревянный треногь для подвфшиваня 
котла надъ костромъ, также — на карбасЁ для подвфшивая 
бечевы, когда идутъ бечевой противъ воды», Вятка, Васнецовъ 
312 сл. Колымек. Сб. ГХУШ, 140 сл. «Оге{азз, КепегросК», мр. 
7]. 944. Это слово я возвожу къ осм. =0ап, 14.< греч. ти-уам(оу): 
др.-гр. <иуаусу, 14., см. ИзвЪстя ХТ, 2, 391; @. Меуег, Т. 8.51, 
АЪ. \Ъ. 69, ошибочно Горяевъ 359. Предположене Соболев- 
скаго, Запмств. 86 М! Е\М 356, что слово заимствовано уже въ 
очень древнее время изъ дорич. т&‘ухуоу, не состоятельно, въ виду 
ударен!я иси4нз. Кром$ того мы имЪемъ Форму: тиганъ зт. 14. см. 
Срезн. Ш, 958, < ти//хусу, показывающую, что въ эллинистиче- 
скую Кой проникла Фонич.-аттическая форма, что подтверж- 
даетъ также Форма: #94, 14. Воуа, РеЙезтии 113, см. еще 
Извфетя ХИП, 2, 281. Изъ русск. танз далБе заимствовано 
вотяцк. дат, «Оге!изз», см. М\Ко]а 53 3). 

таларз зт. «круглый, плетеный половичекъ, рогожка, цы- 
новка изъ травы», вр. Даль ГУ?, 395; откуда, вслФдетве сема- 
с1ологической контаминащи съ тал@нз, получилось: таларка #4. 
«таганъ, треножникъ, для подвфса котелка», Волжек. Даль ТУ?, 
395. < ла 92 (0у), «а Ета оЁ агу-теазиге» (Рогрв. Сег. 311, 


1) Этимологически совершенно неясно мн$ слово: таврбть вш. «Агё Уег- 
звесЕзр!е] ег Кашдег», мр. 2е]. 944. 

2) По семас1ологическимъ причинамъ я не р5шаюеь поставить сюда 
слова: тазёнз, «пытка, строг допросъ», блор. Носовичъ 651; тазёниць у. «та 
скать», 1514.; тазанйть, «несть», Минскъ, Сб. ХХГ 27; притаюнить, «прино. 
сить», №14. 29; тазий, «нести», тааниць, «носить», БЪлор. Сб. ГХХГ, 29, та- 
‘анувёти у. «Казё пебтеп, эВ за ВаЦеп ош аз Еззеп 2а Бегейеп», мр. 


7е]. 944. 
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17) см. Зорв. 1067. Изъ тар путемъ осмыслешя въ сторону 
тагатн, тажькъ ес. получилось: яр т. 1) Газ, Вате, 
2) бташ, Кишишег, мр. 7е1. 996. Теперь: тауйрь, «беаБеще», 
Ергаз, Ро 35, Кипръ, ФИ{отор ТУ, 436. тоуафь рётроу т@м 
бумтонахау хартбу», Македонл, Аруеа Г, 5, 104; дизшещай- 
уцт: тогухоа, «ГВопкгие», Орашя, Чат 205; {айай а, «аа», 
Воуа, РеЦесгии 111. Отсюда: ср.-лат. $адата, 19., ошибочно 
С. Меуег, АЪ. \Ъ. 422, и, можетъ быть, тур. дат, аадаг, 
«т4епег Мар#, ЗасК.», монг. {адах, 14. о которомъ иначе М! О\УУА 
ХУ, 131, ЕМ 346, Горяевъ 359 '). 

тайстра 3{. «котомка», БЪлор. Сб. ХП, 223, Носовичъ 
632; «большой мфшокъ», Смоленскъ, Даль ГУ*, 713; мр. 7е]. 
944; < лагиютроу, «фаз по Шей: а Вогзе’з шезз о# согп 1$ риф 
борВ. 1067 (съ примфромъ изъ Сопз$. РогрН. Сегет. 462, 17: 
та, «РАЦеге») см. также Когалз, ”Атахла ГУ, 587. ДревнЪй- 
ций случай употребленя русскаго слова въ памятникахъ: тан- 
стрикъ, «сумка», деза Вош. 327. Изъ того же источника, рум. 
Фата, 14. (ошибочно Ма|йпо\узЕ1, Вогргаму ХУП, 14), откуда, 
чрезъ слоговую ассимилящю: рум. ‘аз, откуда: польск. 
таза, а, затЪмъ, путемъ диссимилящи, греч. храйото, 14. Сег1о, 
см. С. Меуег, 1Ё ТУ, 443, алб. {7а15, польск. а] а, «Кезгей 
могек», см. Ма\по\жзК1, Во7ргаму ХУП, 93 и 86. — Въ то же 
время было заимствовано лат. сатёзйит > греч. хамолтооу > 
польск. Калзга, «сумка» (Ма поз с. 1.). Контаминащя послЁд- 
няго съ отмфченнымь тайстра дала, съ одной стороны, Форму: 
кайстра, «стозе 'ТазсВе», мр., Зап.-вр., хёстра, кастёрка, 14. 
Курскъ, Даль Пз, 237;—съ другой же стороны изъ ханистра-+- 
таистра получилось: танйстра, 19. мр. (е]. 947; чешск. сло- 
вацк. {длиз#га, 14. польск. иза 1) уавазЕ& 1юфа 2е $4г2ер- 
Каш!, 2) жо]зКо\м& грес (ошибочно Ма по\узЕ1, Во2ргаму ХУП, 


1) Греч. татори я объясняю изъ ТУ : 15000, © кот. Пае{ег1сЪ, М. У.Е. А 


Хх, 695, предполагая такое же семасологическое изм неве, какъ напр. въ 
стацуос : @-. 
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14, УегвгаазКу, АтеШу ХУ, 71), откуда, уже путемъ народнаго 
осмысленя: цанстра 3. «Велзейазс\е а. 4. Зее», мр. е1. 1049, 
п путемъ сближеншя съ тайнии > тайшстра, мр. 7е|. 944. 
Наконецъ, изъ жанйстра +- траистра получилось не совсЪмъ 
ясное Фонетически: морнастра, 14. с. 1., откуда нЪм. югизег 
> польск. фотииз4ег, немного иначе Когри&, Ргасе ТУ, 490, М! 
ЕМ 109 и 347, (. Меуег, ТЕ ТУ, 443, ошибочно Машепалег 
341, Крымеюй, ИзвЪстая ХГ, 3, 380 сл.1). 

талантъ 5т. 1) шепзига, топе (ХШ сл. Григ. Богосл. 
1068, 126«), 2) шоешиш, Нест. К. @еод. 19. Отсюда совре- 
менное: ал@нз 1) счастье, удача, 2) рокъ, участь, 3) барышъ, 
Вятка, Перм. 4) «находка», Тамбовъ, Даль ГУЗ, 718; талён эт. 
1) Та]епь, баре, 2) СЛасК, 3) ГеЪеп, мр. йе]. 945; талёнь 3. 
«счастье, доля», талёнь эт. «дароване», б$лор. Носовичъ 632, 
таланьливый 24]. 1) счастливый, 2) одаренный природнымъ 
умомъ, 114. тал@нливый, «даровитый, понятливый», Рязань, УК. 
Ст. УШ, 2, 228. < за\хулеу, съ тБми же значенями, см. Г.. 
Меуег, НааЪ. 1, 843, СЪ1$, 5120. ау. АК. 1906, р. 172, 
Кого? 948. 

талерь 3. «блюдо», Хож. Трих. Короб. 94 (51$); < хадёрь, 14. 
< итал. а0ете, 14. см. ©. Меуег, №т. 54. ПУ, 88, А. М. 
423, что восходитъь къ др.-греч. т&Лаоо$, «Ког, ВиЙег!азз», 
(примфры Г. Меуег П, 844). 

талисмань зш. ячспит тас1сиш, < нём. аЙзтат < араб. 
{е1зат, р1. @затат < ср.-гр. зЕЛесия, «орегайо ФаБойса» (ис. 
1540), см. Маёхепаиег 342 п 413, Горяевъ 360. 

таль $#. гатиз утепз, талз эт. зайх сшегеа, мр. Де]. 945, 
откуда, путемъ введевя русской морфемы -ина; талёна 3{. \Уе1- 


1) Вполн® соглашаясь во всемъ остальномъ съ образцовой статьей С. 
Меуег’а, ТЕ ТУ, 441—445, АЛЬ. \УЪ. 434, которую я только расширилъ здесь, 
нривлеченемъ новыхъ матер!аловъ, я только не вижу возможности, за неимЪ- 
н1емъ на это хактическихъ указан, предполагать контаминащю хзху!строу-+- 
я-иот22у уже ва греческой почвЪ. ВЪдь тамъ не засвидЪтельствованы Формы 
Жи отроу и *11510125у, см. также КогИпвЗ 941. 
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епзгацев, мр. е1. 946, Терск. Сб. ЫХХЬ, 101. < За сз, 14. 
см. Извбетйя ХП, 2, 280. Изъ дешиии. 92, > талии Е. Понд. 
Ант. ХУ — ХУ вв., см. Срезневскй Ш, 921'). Ошибочно 
\№а]4е 614, Ве2хетегоег-Е1ск, ВВ УГ, 238, Горяевъ 360. 
Изъ славянскихъ языковъ заимствовано: осм. #21, «Аг Уеае, 
Запазуе14е», а также изъ талим обратно: лая, 14. Маруполь, 
ошибочно Вай, 7ОМа ХХУШ, 578. 

тарахта 3Ё. «ал Но]: сеегисцег бесепзала, 4ег Ъе1 зешег 
Вемегипе епт Сегаазсй уоп эс 51, мр. 0е]. 949. < *таоау та, 
14., что изъ тархулис, «ий гит ВаВгеп 4ег МШеВ Бе! 4ег К&- 
зереге! ипс», Плеегсв, Брогадепа. 224; Критъ, Нада, 
Виз. Врем. П, 61. < ср:-греч. таобхлиз, «йзфатфег» (ЗорП. 
1069). 

тартаръ зт. Вайез, Кир. Тур. Посл. Вас. 130, см. Срезнев- 
сый Ш, 925; < сартаро$, 14еш (ЗорВ. 1070). 

тектонъ зш. Ёаег, Ев. 1383 г. Магс. УТ, 3. < лёхльу, 14. 
см. Срезневскй Ш, 945. 

тента 3. Фета, Златостр. ХП в. см. Срезн. Ш, 948. < лёуто, 
14. см. ИзвБетя ХИП, 2, 281. 

терЕвиноль эт. {еге р из, Проск. ХУП в. 47, рядомъ съ 
*теревнньфъ, откуда: теревинефъ (Та@е. ХГ 11, ХУ в.), см. 
Срезневскй Ш, 950. < леоёВм9ос, 14. (примфры Г. Меуег, 
Нал4Ъ. П, 794). Сюда же: терпентинв, что съ Запада, см. Го- 
ряевъ 366. | 

терем зш. 4отиз, что изъ теремьнъ а4}. Новг. Л. 28, 
17); е{с. < зЕоЕмусу, 14. см. Извфетя ХИ, 2, 983, затБмъ осо- 
бенно ФТ. Бевииаь Уокайзтиз П, 66, Зопащешеоме 142, 
Тог0гиззоп, Глаш!Чатей. П, 85. Ошибочно Срезневскй, Мысли 
121 сл., Буслаевъ, Ж. М. Н. Пр. СХХХУ, 557, Брандтъ, 
РФВ ХУШ, 11, Соболевскй, Заимств. 39 сл., Горяевъ 365. 
Наконецъ, по поводу этого слова, вспомнимъ, что Редегзеп, КИ 
ХХХУШ, 353 предлагаетъ фонетическое его объяснене, пред- 


1) Уже не сюда относится: таль, «Ховчи4е», что изъ гола. ай, см. Машхе- 
пацег 342. 
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полагая Фопетич. измфнене тм > 2. Къ сожалфнию, другихъ 
примбровъ этого явлешя онъ не приводитъ; поэтому я пред- 
почитаю свое морфологическое объяснеше (Извфемя ХЦ, 2, 
202 пр. 2, 249 и 2833), ссылаясь еще на ехидз : ехидьнь, 
скимз : скимьнь. Къ этимологи греч. слова см. прим$ры Г. 
Меуег, Нап@Ъ. Ц, 794, и объяснеше Мегшоег”а, Е ХУШ, 216. 

тесьма Е. «Вапа» (Даль ТУ°, 729) чрезъ вмяше греч. = 2х, 
«Вап@» (ЗорВ. 351), получилось изъ болЪе ранняго: тжасьма, 14., 
что сохранилось въ: тасёмка ${. «Глугп одег УоПепала», мр. 
2]. 950, тасьма, «Вап4», №14., тасма, «Вата», бЪл.-р. Носо- 
вичъ 633. ПослБднее же восходитъ къ тур.-татар. азта, 14. 
которое, довольно смБло, до сихъ поръ выводится изъ греч. Зео\лбу, 
р. 50а, см. М! ЕМ 347. Горяевъ 367, Майтепалег 346. 

тетигын т. стрекоза, Пчела И. Публ. Б. 85, см. Срезнев- 
сюй Ш, 954; < летлёлоу : др.-гр. тёти. 

тетрадь $Ё. ПфеПиз (съ ХИ-ХШ вв. см. Соболевский, Па- 
леогр. Т, 9), теперь: вр. Даль ГУ?, 414, мр. 7е!. 961, иитрадзь, 
бЪл.-р. Носовичъ 689. < летсх6Ксу), о кот. см. БорвоеИз 1078, 
Уацепрасв, Зевг\у.? 145 за. Уже па русской почв отсюда 
‘получилось: тетрать, сеп. тетрати, ес. (Св. Ае. Гора 67, 
Чуд. преп. Сермя 75, 131), откуда чрезъ ассимилящю глас- 
ныхъ: татрать (Пат. Печ. 1554 г. см. Срезн. Ш, 926 и 954), 
см. еще Горяевъ 367, Соболевсюй, Лекши? 90, ИзвБетя ХИ, 
ОВ 

тетрархъ эт. Фих её сизёюз, Гал. Ев. (Май. ХТУ, 1}; 

етрарут5 (Бис. 1552). 

тетроевангелик зп. дцафиог еуапсеНогит софех (Ев. 1440 г. 
см. Срезн. Ш, 954). < летожеожууЕ см (Бас. 442 з4.), откуда 
затЁмъ новообразован!е: тетръ эт. Оп. Кор. Няк. мон. 1551 г. 
1. '). 

тнара $. шИга, общер., пияра, «рарз све агеасве Кгопе», 


1) Это новообразован!е получилось такимъ путемъ: тетроеванмеме было раз- 


ложено на тетро—еванеме, беп. в. тетра—евамелмя ейс., откуда новый пот. 


зшв. тетръ—евашеме. 
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мр. 7е]. 968. < ст.-сл. тнара, 14. (Изб. 1078 г. л. 121, см. 
Срезневскй Ш, 958) < лира, 14. неточно Горяевъ 368. 

тигръ т. Ист!з, общер. < ст.-сл. тигръ (Изб. 1073 г. 
л. 172) < луз (0 кот. №. Меуег, Напа. П, 751), см. Горяевъ 
367, Срезневсюй Ш, 958. 

*тнмнамь зт. зиЯЦиз, > *тимнамъ > темианз, зт., ря- 
домъ съ: темьянь, Хож. Дал. 9, теперь: Витеб. Ст. У, 641. 
< ст.-ел. тьмьанъ (ХШ сл. Григ. Богосл. 236а, Изб. Святосл. 
1073 г., р. 86, 18); < Зишеии(оу) : Зомацая. Рядомъ съ этимъ, 
изъ того же источника, книжное: фимиамъ, Домостр. 26, фн- 
мианъ, К. Серг. Радон. ХХП, 2. Ник. Мирлик. 90; фнлианъ, 
Хож. Дан. 12, см. Извфст1я ХП, 8, 283. Будаловичъ, Языкъ 
125, Соболевскй, Запмств. 91, Горяевъ 367, М ЕМ 370, 
Ляпуновъ 259. 

тнинкарь эт. огашатг!аз, Ао. Гора 28; < *тотихаоко», 19.: 
путихоу, «ог@шагиаш» (Оис. 1622). 

тнранноусъ зш. фугаппиз, Библ. 1499 г. см. Срезн. Ш, 
960. < пораууоз, 14., откуда: тиираннз, общ. вр., тыранз, тыранв, 
«жестоюй истязатель, мучитель», бЪлор. Носовичъ 646, ты- 
фанка $31. «жестокая истязательница, мучительница» 1). 

пийсарз, питег. «три», офенск. Калуга, Изв$стя Ш, 261; 
писарь, «три», ПЛА. 254, кисера, «четыре», БЪлор. ИзвЪфелля ТУ, 
279; стисарь, «три», Па. Изв. ТУ, 1402; тисару, «четыре», 
Мосальск. Изв. ТУ, 1409; жтисеро, кисера, 4, Суздаль, Киз 
Ву. ГУ, 329, сесарз, цецарз, 4, БЪлор., тесурь, туесарз, Чер- 
ниговъ, цыцерь, Орелъ, Сб. (ХХТ, 35; кисера, 4, кисернадцать, 
14, (изъ кисера + четырнадцать), Владимиръ, ЗК. М. В. Д. 
ТХ, (1854), 116; сёсарз, чёцарз, БЪфлор., тесарь, тесурь, Мо- 
сква, Сб. [ХХТ, 35. < чодхоя, тёобартс, «апайиот». 

тнтла 3. Чйиз, Еванг. 1355 г. (Срезн. Ш, 960), теперь: 


1) Мн неясно слово: тирса 3{. «метлица, костра», Галицк.-бойк. 2. Ст. 
Х, 1, 228; «фгошиз, дырса», Даль 1\2, 416, «ковыль-трава», мр. Пискуновъ 
257. ЕР ли его вывести изъ греч. а < Эурооу («ушиз», Оис. 503) 
< др.-греч. 90рсо‹? Но пока и для этого слова у меня отсутствуютъ указан!я 
изъ живыхъ греческихъ говоровъ. 
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титла 3Ё. а5теу1абига, мр. 0е]. 965. < «Хоу, р. та, откуда: 
титло зп. Чииз, мр. е1. 965. Изъ лиЛос > титьлъ зщ. Эш- 
зсрйо, Остр. Ев. (То ХХ, 20); 2) сарииаш, Ряз. Крым. 
1284 г. л. 17, см. Срезн. ПТ, 960. Изъ лат. И4из > титоулъ 
зт. Хрон. Павл. Пясецк. 32, 43 (см. Извфстя ХИ, 2, 281, не- 
точно Горяевъ 368, Голубински, И. Р. Ц. 1,643, Соболевскй, 
Сб. ГХХУШ, 16). 

товарз зт. Геег, мр. 7е]. 969. ‹ *помаро, что изъ греч. 
тошасоу, «согпит» (напр. РогрВ. Сегеш. 466, 14), путемъ кон- 
таминащи съ 706@рз, «\Мате», что изъ тур. ®Ю%аг, 14. < арм. 
благ, «Негае», о кот. см. Редегзеп, К. й. ХХЖЩХ, 460 за. Те- 
перь: #0779, «ага», Воуа, РеПебги1 115, тоушарь, «согит», 
Македовя, Аоу=1х Т, 2, 104. Объ этимологической семь слова 
товар см. еще Бевисвагаф, Б]алуодетизсВез 79, М. Уазшег, ВИ 
ХУЦП, 108—114; (гдё дальн. литература). По поводу той еще 
С. Меуег, Т. 54. 39. 

торакъь зт. 1от1са, др.-русск. МГ ЕМ 359; (но гдЪ?) < 3% - 
рака, 14. 14. < др.-гр. Эра? (о кот. Сшиз 5126. Бау. АК. 
1906, 1, 159). 

тормось зт. зи Чатеп, Вгетзе, откуда: 7и0рм0зз, тдрмазь, 
14. вр. Даль ГУ*, 430, и депоттайуиш: тормозить (с.1.). Изъ 
греч. п6оцу0о$, «саг@о, Огеприп8® (Рис. 1586), см. № ЕМ, 
359, Мабхепаяег 414, Горяевъ 372. 

торникз, торнякь зш. «\УетЕзск аез Войевегв, хат 
Ешаззеп ез Войеп$», мр. 7е]1. 976. Изъ первоначальнаго: 
*торнз < тбруо, «Уегкхеие 4. Огесвз]егз» (примф$ры [. Меуег 
П, 800), о распространенйи кот. см. КогИпс? 966. Теперь: #0иио, 
14. Воуа, РеЙежтг1и1 115. 

трагнкъ эт. 1та51с03, см. Срезневскй Ш, 985; < трау- 
х5, 14. 

трапеза ${. шепза, < ст.-сл. трапеза (ХШ сл. Григ. Богосл. 
251, 26+, 678) < зоятебо, см. Извфетя ХИ, 2, 282. Изъ на- 
роднаго: похтёсх > народн. трапёва, Ол. Дан. Заточн. 6; соврем. 
тралёза 1) ТзеЪ, Та], Еззеп, 2) Бре1зехиитег, мр. 2]. 979, 


15 
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вр. Даль 1У?, 437, откуда Чепоттайуит: трапёзовать, «пиро- 
вать», Орл. Извфетя Ш, 891, Олон. Гильфердингъ, Онеж. был. 
Т, 585, 586; трапезувати у. 1) зрезеп, ха Тазсве зигеп, 
2) То@епта вает, мр. 7е]. 980: трипезовать, 14. Одоев. 
Изв. Ш, 892; потомъ дальнфйция новообразован!я: натрепиз- 
ница, «скатерть, офенск. БЪлор. Сб. ГХХГ, 18; трепизг, тре- 
пезь, тряпезз, трапезнико, «столъ», 14. 19, трёпезикз, «скамья», 
Минскъ, 06. ХХГ 30; трапезз, «столъ», П14., трапёзникз зщ. 
«сторожъ при церкви», Колымск. Сб. ГХХУШЩ, 144, трапвз- 
никз, «сторожъ при сельской церкви», Архангельскъ, Подвы- 
соцкй 174, трётезь, «столъ», Могилевъ, #К. Ст. Г, 1, 14; тре- 
пезз, 44.», мр. Клев. Ст. ХХ, 1291); о дальнёйшемъ распро- 
странени греческаго слова см. Ст! 5125. Бау. АК. 1906, 
р. 163. Изъ греч. трапебяо, «геЁесфогаг!из» > трапеЗарь эт. 
14. Хож. Тоны 6, Проск. Арс. Сух. 279, 282. Изъ *тоатебяло2, 
1. > трапезаторъ, Пут. Игн. 9. 

трепанз эт. «родъ напарья, коловорота для сверленя че- 
репа», вр. Даль ГУ*, 439 °). Изъ Фрц. &’ёрап, 14. < ср.-лат. #'е- 
рапит, 4егефга, диа шиащеаг сЫгиго! а4 сгашат саие реф- 
гапдиш» < тропауоу, 14. (примБры Г. Меуег П, 834), см. Когип2з 
986, Маёрепаиег 350. 

трефолон зш. ПБег ессезазЯсиз, Строг. вкл. 118, теперь: 
общ.-вр. Даль ГУ?, 441, изъ греч. тоотол6уи(оу) 14. см. Срез- 
невский Ш, 992, при чемъ Фонетическая сторона остается не- 
ясной. 

триволъ зт. шигех, Ев. 1270 г. Май. УП, 16, (ошибочно 
Срезневскй Ш, 993), изъ греч. тр{8оЛос, 14ет (Рис. 1603). 

1) Форма трепёзнихь изъ трапёзникъ получилась путемъ ассимилящи глас- 
ныхъ и отсюда вновь образованы Формы въ родф трёпезь. Я не могу объ- 
яснить Формы: тр%пеза, Нест. ЖЖ. @еод., въ которой Соболевскй и Лукьяненко, 
РФВ ГУШ, 33 предполагаютъ греч. *трихтеСя, нигдЪ не засвидЪтельствован- 
ное и теоретически невфроятное, какъ по хонетическимъ, такъ и по семас1о- 
логическимъ причинамъ. Неясно мнЪ также: трапеза, Минея 1095 г., р. 32, 149; 
57, и трыпеза, Новг. Л. 156, 10. 


2) Уже не сюда, по семас!ологическимъ причинамъ, относится: трепанъ, 
трепань вт. «съдомый слизнякъ Китайскаго моря», Даль [У?, 439 и 445. 
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тривоунъ $ш. иипиз (ХУТ в. см. Извфетя УШ, 2, 107, 
108) < труВобуос, 14. (Рис. 1604). Изъ тооууоуотасо‹, путемъ 
аплологической диссимиллщи, получилось: тривонотарин, «1.», Сб. 
1414 г., л. 99, см. Срезневскй Ш, 993. 

тринра 3Ё. {гтеш$, < пририс, 14., рядомъ съ: тринрым, Георг. 
Ам. 365, см. Срезневсюй Ш, 998. Я не могъ, за, неимфшемъ тек- 
ста, пров$рить этихъ двухъ Формъ, установленныхъ Срезнев- 
скимъ; теоретически было бы болфе «правильно» тринръ или 
трниирнн. 

трикирин т. сегеиз {г1]ех, Проск. Аре. Сух. 251, теперь: 
общ.-вр. Даль ТУ?, 445; < тухжоюу, 14. (ас. 1605), см. М! 
ЕМ 361, Мабхепамег 352, Горяевъ 376. Изъ греч. бихйооу, 
«сегеиз аирех» > днкирни эт. 14. 

триклинъ зщ. «палата, комната», Георг. Ам. ХУ в. см. Срез- 
невский Ш, 997; < лохМуоз, 14. (ЗорВ. 1091). 

триодь $. годам (съ 1200 г. см. Срезн. Ш, 998). <лрш- 
(су), 14. см. ИзвЁетя ХИП, 2, 282, Горяевъ 376. 

трипсидь $. супатотишт, Уст. п. 1193 г., л. 210, см. Срезн. 
Ш, 998; < лоцибцоу), 14. (Рис. 1615). 

триским 3#. геП21о, Григ. Богосл. Х] в. 4; см. Срезн. Ш, 
999; < З2мсхим, 14. (см. Бор. 585). 

тристатъ зш. дих, Сб. Волог. ХУ в. см. Срезн. Ш, 999; 
< тисталу, 14. (ас. 1611). 

трихаптоенъ зш. «Корйшас», см. Срезн. Ш, 1000; <тоуат- 
тоу, 14. (ошибочно Оие. 1614). 

трбить у. «Беть, офенск., Калуга, Изв5стя Ш, 250; До- 
рогобужъ, Изв. ТУ, 291; подтроймать, «подъ$сть», Калуга, 
Изв. ТУ, 1389; надатрбилть, «надоЪсть», Калуга, Изв. ТУ, 1404; 
трбить, «кусать», падтрдить, «подъфсть», БЪлор. Изв. Ш, 343; 
тройть, «сть», Суздаль, Кавиз Вёг. ТУ, 350; трдиць, 14. Мо- 
гилевъ, К. Ст. 1, 1, 15; Черниговъ, Орелъ, Калуга, Сб. ХХ! 
29; трбиць, «завтракать, обфдать, Минекъ, Сб. ХХГ 27; 
троить, «фсть», Владимиръ, К. М. В. Д. 1854 (1Х) 118, 
трбити, «кушать», мр. Калев. Ст. ХХУТ, 707; изъ греч. трет, 
18 
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«Бсть» (ЗорВ. 1098), точнфе, изъ #’буи, 14. Маруполь, ОМ@ 
ХХУШ, 581. Отсюда деуеграйуа: ирдйка, «кушанье», Суздаль, 
Кивлз Вёг. ТУ, 350; трой, «обЪдъ», Калуга, Изв. ТУ, 1399, Мо- 
сальскъ, Изв. ТУ, 1410, тройлд, «ротъ», Могилевъ, В. От. Г, 
1, 13, трайл’як, «ротъ», Калуга, Изв. Ш, 249, троякз, тра- 
Якз, «рожь, БЪлор. Извфетя Ш, 259. 

троксимо зп. шЫЫ вепиз, Пат. Син. Х] в. 264, см. Срезн. 
Ш, 340; < пооёило, «асебагпит» (Рис. 1620) : тофу. 

троктз эт. р15с1з, Космогр. 1670 г., р. 411. < поюхли$ 
(примёры Г. Меуег П, 822 з4.), о дальнЪфйшемъ распростране- 
ни кот. С. Меуег, АЪ. \Ъ. 437, СЛапззеп 65. 

тропарь зт. шо@из, Домостр. 37, рядомъ съ неяснымъ для 
меня: трепарь, Минея 1095 г., 43, 48, 60, 86, 109, 126 ес. 
< пропар(оу) (Рис. 1617), см. ИзвЪетя ХПИ, 2, 282, Горяевъ, 
Э7Т. 

трофеа $. горваеит, Библ. 1499 г. Масс. П, -5, 16; < лат. 
горйаеши < греч. тротоиоу, см. КогИо? 983, Срезневеюй Ш, 
1003. 

трохилъ т. ау1з сепиз, Шест. Георг. Пиеид., р. 30, см. 
Срезн. Ш, 1003. < хредов, «Кле 2», ошибочно РгеП\!22 468. 
О дальнфйшемъ расиространени см. Вгоскештапо, 2ОМ@а 
ХУ 32) 

троудъ зш. «Кирре», Проскин. ХУП в., 19; Агрех. 2; 4; 
< троб^^ос, 14. см. Изв5емя ХП, 2, 283, Дестунвсъ, Лт. Нвр. 
Общ. П, 20. 

*трандафил зш. гоза, откуда путемъ народнаго осмысленя 
въ сторопу 2ирое > тромндофилъ, 14. Сказ. Ант. Новг. 160, 1; 
и сокращенное отсюда: роянда $. «тоза сет оПа», мр. Писку- 
новЪ 260, < триаутафу^^о, гоза (Рис. 1602), см. ©. Меуег, А. 
\Ъ. 436. Отсюда же: соврем. лрандётил зш. зугшеа ушсагз, 
мр. 2]. 979. 

1) Лишь колеблясь я сюда же присоединяю: стрефилъ, а%13 вешиз, Буслаевъ, 
06. ХПИ, 461, естрафиль, Безсоновъ, Калики перехож. И, 272; стрефиль, стра- 


филь, стрипель, Орелъ, евстрафиль, 14., Словарь П, 154, происхождене кото- 
рыхъ мнЪ не ясно. 
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тумба $Е. «Но]2К1042, а] Уесууелзет», < хобира, «ЕгибНипе», 
см. ©. Меуег, Мот. 54. Ш, 65, откуда: лобифа, Западн.-Македо- 
ня, софа, [ле30з, Ктеёзевшег, Тезь. П1а]. 427. < лат. фитфа, 
«Стаь, Стафшаь, о кот. Кбгипо? 988, Вигекватав, Оегзи- 
сПипсеп 53, иначе Горяевъ, Доп. 50. 

тоумБаНЪ Ш. «большой барабанъ», Нестор.-Искандеръ 9. 
< тобьфауос : лортамос : поиламоу, см. Извфейя ХИ, 2, 288. 
Изъ послфдняго книжное заимствоване: тоу’ллпанъ, Пе. Сим. 
1280 г. ем. Срезн. Ш, 1037, а также: тимпанъ зт. тэгам. 
шцз1еит, Проск. Арс. Сух. 245, «рама, на котор. накладываютъ 
бумажный листь для печати», Соболевсюй, Заимств. 113, о 
дальн. распространении см. Горяевъ 367, СВт1з6, $12. рау. АК. 
1906, р. 164. 

топ@зз зт. 1) юраглз, 2) тяжеловЪсъ, Даль ГУЗ, 426. < Фрц. 
‘ораге, 14. < лат. юрагиз < чёто, см. КогИпо? 966. Прямо 
изъ греч. топассу > книжн. топатионъ, Хож. Игн. Смол. 10 
(друге прим. Срезн. Ш, 979), топатник зп. (см. Карсеюй, Пер. 
пс. 406). Изъ народнаго: *тоштаС(оу) ') > тЗмпазин (пам. 1280 г. 
см. Срезн. Ш, 1037). 

*тунз зт. откуда: Чдепит. жунець зт. Пуппиз ушеал13, мр. 
1е]. 992. < осм. фт, «Вуппиз УШсат1в» < 30ууос, 14. см. +. Меуег, 
Т. 54. 26, откуда лат. Фимтиз, Фуппиз, 14. (см. Маблепалаег 
356и 415). Изъ русск. яз. > польск. #исгук, 14. Теперь: то, 
Воуа, РеПестим 117. 

туриунз зт. абетляа агасипсииз, мр. 7е1. 993, вр. Даль 
ТУ?, 455. < осм. @гуйм, 14. что вмфетБ съ перс. багуйт (Сеп- 
скег |, 277)3). < араб. фагуит < боякоутоу, 14. что изъ ложубжау- 


1) Форма торта(иоу, хонетически не совсфмъ понятна, ибо при вторичной 
назализащи было бы боле понятно *торбя(и > *тоумказь, но она же пред- 
полагается и талмудскимъз отраги (изъ *ютрагт), см. Кгапзз Г, 39, Е@г8\, 
С1озз. @г. Верг. 117. 

2) На это обратилъ мое внимане Р. Фасмеръ. — Кстати укажу два слова, 
греческое происхождев!е которыхъ невозможно на мой взглядъ: то\ура 3, «багг1 8», 
Нестор.-Искандеръ 23. Изъ романскихъ словъ, откуда можетъ быть заимство- 
вано это слово, по звукамъ бодЪе всего подходитъ итал. Фогуе, 14. изъ лат. 
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35%, путемъ слоговой диссимилящи и контаминащи съ боям. 
Изъ греч. бойхжутоу получилось венец. 4’@датй, исп. итал. @га- 
даще, см. КалТохс2 130. Изъ болБе ранняго поагуахамд ом > лат. 
{гадасап?а, см. @. Меуег, Т. 5%. 35, МЬ Т. Е|. Мас. П, 48. 
Изъ араб. еНагуит > народн.-араб. сагуит > Фрц. её гадот, 14. 
откуда, путемъ сближешя съ остръ > русск. острозднз, экстра- 
абнь, «атфепуз1а, агасипси! аз», мр. Пияскуновъ 261; теперь: боа- 
лоу, «РНаптепаг, Цаковшя, Офхоуби.о$ 68. Ошибочно КбгИп2”? 
367, @. Меуег, Мег. 5%. ТУ, 26. Сюда же русск. острозбна. 
«самый крик уксусъ», Даль ПЗ, 1831 [Орбели]. 

тыринь зт. «сыръ», Галищя, Ла216, Чейенизрг. 19, мр. 
Киев. Ст. ХХУГ, 707; < лом, чсазецз» : туз{2у: др.-гр. =5225, см. 
ИзвЪетая ХГ 2, 397. 

табло зп. сфогшт, Новг. Л. 186, 8 (ошибочно Дювернуа 
215); теперь: 2я6л0, Казань, РФВ ХХХИ, 111; <греч. зёит/ 2” 
< лат. тит, см. @. Меусг, №от. $. Ш, 65. Изъ сзёшжАсм, 
подъ вмянемъ у%25 > лёит/о$, 14., откуда: тавдъ зш. Пек. Л. 37. 
Неточно Горяевь 383, Доп. 50, Соболевскй, Запмств. 91, 
Коршъ, Сб. .ХХУШ, 30, см. особенно Голубинеюй, И. Р. Ц. 
ео 

у о\увсоусъ зш. асеёит, Уст. ХП в. (см. Соболевсый, Лекщи? 

39, Заимств. 7), потомъ: Домостр. 126, 129, 134, Св. Ае. Гора, 
72. < 5:05, 14. см. @. Меуег, АЪ. \МЪЬ. 456, Машепачег 359, 
М Е\ 371, Горяевь 386. Не совеЁмъ ясно фонетически 
относящееся сюда же слово: укусв, Богород. у. Извфейя Ш, 
893 (не опечатка ли?). Изъ русск. уксус > литовск. иЁзизаз. 
50548 1). 


Фиттаз (0 кот. см. бгоЪег, АТА, УТ, 136, КогИпез 991).—Слово турма з{. рядомъ 
съ тюрма, «Зерааг», мр. М: ЕУ\ 363; < румынск. {игта, «Нег4е», о кот. С 
Меуег, АТ. \УЪ. 453, Разсаг!а Т, 166, КогЫвез 991. 

1) оудоровь Е. доНаш, Мафхеваиег 359 считаетъ ст.-славянскимъ и выво- 
дить изъ греч. 052. Эту этимолог!ю я считаю очень рискованной, т. к. она 
предполагаетъ книжное заимствован!е, чрезъ церковно-славянское посредни- 
чество, слова, вовсе не дошедшаго до насъ въ памятникахъ. Поэтому я ско- 
рЪе сближаю слово у-доробь съ русск. удороба, «зсШесШег ТорьЬ, мр. доробайло 
«аНе ЗевасЬ{е]», бЪлор. дбробъ, «КотЪ, дорббка, «коробка» (Носовичъ 141), у 


ко- 
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улётоващь, улёпаць у. «смотрфть», офенск. БЪлор. улепать, 
Черниговъ, Сб. [ХХУТ, 27; улёпвать, «смотрть», Минскъ, Сб. 
ХХ 30; улепнуть, «взглянуть», Минскъ, Сб. ХХ, 23. < В\Ёто, 
14. Отсюда деуеграйуа: улёпки, «глаза», Минскъ, Сб. ХХТ, 34; 
улёпый, «слЬпой», неулётый, безулёпый, «слБпой», БЪлор. Сб. 
СХХГ 34. 

оурарь зт. Погагиит, откуда, чрезъ диссимилящ!ю: оу’ларь эт. 
Новг. Крм. 1280 г. см. Соболевскй, Лекщи? 142, затЁмъ, 
путемъ ассимилящи гласныхъ: аларь, 14. б$л.-р. Носовичъ 4. 
< Фобоцоу), см. ИзвБеия ХП, 2, 284. 

урма 3Р. «Зриг ег Зевай ааР Чеш Стазе», мр. Йе]. з. у. 
< рум. игта, «Зраг», посл6днее же я считаю контаминащей изъ 
греч. 62мм, «бегисВ», У Щегипе» + брил, «Апагапа». Во вся- 
комъ случаЪ, связь съ бош (установленная П1е2’емъ Г, 295) не 
подлежитъ сомнфн1ю, хотя она и оспаривается @. Меуег’омъ, 
АЛЬ. УЪ. 142, Кбгипе’омъ? 706, ибо теперь: н.-греч. осы, 
«У египте», 5810$, ВВо40$, «Зрагзши 4ег Тас@Випд4е», Кагра- 
оз, Мапо]акак1з 206, Глаешер, Брога4епа. 220. Но пред- 
полагать фонетическое измфнеше 27% > т въ греческомъ языкФ, 
какъ это дфлаютъ С]апззеп, М)ЖА ХУ, 412, бпесв. Гефим. 76, 
Пепзияапа, Н1$ё. ПиЪ. гот. 201 54., Разсага Г, 171 84., я все- 
таки еще считаю рискованнымъ (см. мое ВА ХУП, 118 34.). 
Въ то же время, я не могу, уже по семаслологическимъ причинамъ, 
согласиться съ мнфшемъ У. Меуег-ГаЪке, СтбЪегз Стаг. Г, 
668, Эсписвага, К ХХ, 252, считающихъ источникомъ рум. 
игта < греч. 62им, «Апагапе». 

фаетднь зш. 1) ЛесШег Уавеп, шё 2 одег 4 В&4егп, 
2) ууе1ззсп\'йп2еег Тгоруосе], рваеюп аеегеиз, мр. бе]. 
1024, вр. Даль ТУ?, 548; рядомъ: хваетдна с. 1. < Фрц. рйаёот, 
14. < греч. оаёЗюу, (0 кот. Раре 1590 34.) см. Горяевъ 391. 


торыя ТогЫбгиззоп, ГТлаш!Ааше. П, 20, М! ЕМ 49 очень правдоподобно сбли- 
жаютъ съ литовск. 44748, вдупло» (Но это литовское слово мн извфстно 
только изъ Носовича 141, его нтъ даже у Юшкевича в. у.). Къ значен!ю вспом- 
ниМЪ вйанз. 


р 8* 
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фанелесъ зш. вареше (сочевица, маеличныя ягоды), Проск. 
Аре. Сух. 61, 74. Я не могу объяснить этого слова. Греч. фа- 
х6Л\с, «салфетка» (Ту4. 145, см. БорВ. 1133) не подходить по 
значению. 

фаланла 3Ё. 1) агапеа, 2) ого, вр. Даль ТУ®, 546, < фола - 
ух : фаЛаёиоу < др.-гр. ФЯляуЕ. Измфнене значенйй: «ог4о» > 
«атапеа» на греческой почвЪ сл$дуетъ считать комбинаторнымъ; 
оно произошло всл$дств!е совпаденя двухъ различныхъ этимоло- 
гическихъ группъ: оа/&-/-/е, «огдо» < фола съ одной стороны, и 
фа^а-/ и, «атапеа» (Фис. 1662) < офа\алули (см. ТЬшшЪ, Е И, 
86) : др.-греч. офаЛае, «УесВаоги», см. Плеепев, Зрога4епва. 
209—съ другой. Народно-этимологическое чутье уже не разли- 
чаетъ этихъ двухъ группъ. Ошибочно Горяевъ 391 '). 

фалконъ зщ. #а]со, Стеф. и Ихнил. 10; < охАхоу, 14. < лат. 
[есо, 14. см. @. Меуег, Мот. 5%. Ш, 68. 

фалуда 3. < *фелуда, «патерица», мр. е1. 1025; < *фЕЛХобба : 
фЕХЛб<, «КогкесПе», о кот. Невп’ 586. См. еще яантиофель. 

фамилия 3Г. ашШа, Ист. св. земли 8, 17; < фашМ, 19. 
< лат. [ат а, 14. см. ©. Меуег, Мог. 5. Ш, 68, Ряеваг, Еа- 
4ез 220?). 

фарисфи зш. рВаг1заеиз, Х Ш сл. Григ. Богосл. 16,785,3411. 
ст.-слав. фарисфи < фао104о<, 14. (о кот. Раре 1601). Отсюда: 
нафарисёить у. «наханжить, налицемфрить», вр. Даль ПЗ, 1274. 


1) факля зГ. Еаске], мр. 2е]. 1025. Въ виду ударен1я, я предпочитаю выво- 
дить это слово изъ н.-в.-нЪм. лам < Ласка, 14.: лат. ГасеЦа : зах (см. Кавеб 
101), ибо изъ греч. фах!оу, р1. фах, 14. (© кот. @. Меуег, №вг. 54. Ш, 67 ва.) 
могло получиться только *факля. 

2) МнЪ неизвЪстна этимолог!я слова: фамула, хамула зш. «абзсВеиеЪег 
МепвсЬ» мр. йе]. 1095. Думать о сопоставлен!и его съ греч. фуоуЛоз, «зегуив» 
(ГУЧ. 129, 19) < лат. Уатщиз, 14. мьшаетъ значение. Въ то же время Фонетика 
запрещаетъ сопоставлен!е польск. дати а, «в1ар!еб» съ н.-в.-н. дйпташ, уста- 
новленное Каг1о\1с2?емъ 176. Рядомъ съ этимъ имфется: хамула 8. «зебг 
зсМесМе Коз, пашепё еЬ зсесМе Зирре, Вте», мр. 2е1. 1033, польск. Гати4а, 
ратща, «роемКа 2 омосбу», необъясненное Каг1оз1с2’емъ 151, наконецъ: хамлб 
зп. 1) Везе, 2) о дишшег Мепзсв, мр. хамлюла, ре мр. 2е1. 
1033. Я ставаю эти слова сюда безъ порядка, ибо этимолог!я всЪхъ ихъ дая 
меня загадочна. 
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фарь зш. едииз, < фао{оу) : араб. {агаз. Изъ греч. фару, 14.> 
др.-р. фарисъ, 14. Нест. Искандер. 29, см. Соболевекй, Заимств. 
70, М ЕМ.57, Ка14о\1е2 153. 

фаса 3. сомшфа, М! ОМА ХУ, 87; ‹ фасса, 14. 0 кот, 
Нери” 601. Теперь: фасоа, «УИ амье», Махоз, Мудияя 1, 445; 
путемъ контаминаши фасох + фарус, (точнфе сЪфв.-греч. Фобос, 
«едииз»), получилось: фарса, «крылатый конь въ сказкахъ», Лес- 
босъ, М№0=ЛЛ. Ауал. [, 425. 

фасоудм, Г. рвазео!аз, Св. Де. Гора 71, откуда теперь: фа- 
суля, пасуля < фисоб +, 14. что изъ абон суффиксъ -о0 и < лат. 
рразеоиз < др.-гр. фас\/с‹, 14. см. 9. Меуег, АТ. \Ъ. 111, 
М№2т. 54. Ш, 69. Изъ греч. фаобА: > фасбль, $. 14. Даль ТУ?, 
548, фасдля 31. рназео]аз ушеат1в, мр. е|. 1026, квасдля, 14. 
7е1. 339. Неточно М! О\А ХУ, 77, ХХХМУ, 2997, ЕМ 8, 
Когзев, Атешу [Х, 500, Маёхепаяег 155, Кагло\1с2 153. Изъ 
того же источника заимствовано рум. /4504, 14. чего не зам$- 
тилъ Когио5? 745. 

фата, $Ё. уезИз, см. выше 3. у. яетекз. Изъ готскаго райаа 
слово проникло и въ сЪверную Итамю, какъ показываетъ ломб. 
раюиа, «сВегопе, сапсла», см. Кого? 710, Меуег-Гаъке, 7. {.т. 
Р|. ХУ, 244, М№ота, Агсв. С]ой. ХУ, 293. 

феврарь эт. Еетиагз, Новг. Л. 123, 18; 93, 24; < 9=б- 
обрис, 14. о чемъ Изв$етйя ХПИ, 2, 284. Отсюда, путемъ дисси: 
симилящи: февраль, Ев. 1357 г. см. Соболевскй, Лекция? 142, 
теперь: общвр. Даль ГУ?, 548, рядомъ: февларь, Новг. Л. 183, 
18, неточно Горяевъ 392. 

*фёсь зт. > Фёзь зш. еиз, офенск. Галищя, Фае16, @е- 
вешзрг. 18; а26ёсё, БЪлорусск. Сб. ХХГ, 4, Минскъ, 06. ХХТ, 
23; атвёсность, чнабожность», атвёсный, «набожный», Минскъ 
с. 1. 27; изъ 0 316; : др.-греч. 9=б<. Теперь: $155, Понтъ, ЗуПобов 
ХУ, 282. 

фелонь зш. шап е, Проск. Арс. Сух. 63, 240, фелбнець, 


:4. Хож. Игн. Смол. 16. Теперь: фелднз вт. Огпа&, Меззсемапа, 
14* 
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мр. 61. 1027, вр. фелднй, фелбнь 5{. 1) верхняя одежда, 
2) риза священника, Даль ГУ*, 548. Изъ греч. оаж/А6у(оу) : фж- 
Л9ут< : др.-гр. оодубАиз, о кот. Извфейя ХП, 2, 284, затБмъ 
Регпо, Вош. Тавг. У, 351. СШамззеп 34, Свт15, 526. Бау. 
АЕ. 1906, р. 170, Голубинекй, И.Р. Ц. Г, 2, 257 394., не- 
точно Горяевъ 392. Можетъ быть изъ того же источника: оФенск. 
волбня, 3{. «рубашка», Калуга, ИзвЪстя Ш, 259; волднька, 14. 
Дорогобужъ, Извфетя ТУ, 278; волдня, волоха, волошка, 14. 
Владимиръ, 2. М. Н. Пр. ГХУ, 168. 


фелука 3Ё. откуда: фелюза 34. фелкюаз зш. чрнм. «небольшое 
турецкое судно», вр. Даль ГУ?, 548. < осм. [ма или греч. $=- 
Лобха, что изъ арабск. яз. см. <. Меуег, Т. 5%. 76, АЪ. \МЬ. 
101, иначе Горяевъ 392. Отсюда же: рум. [еЁис@ (см. Кадо\, 
Гзевг. гош. РИ. ХУШ, 80) и польск. {Ка (см. Кат10\1с2 
156). Теперь: оЕЛобхх, «Е. Воо{ аш Зее», Махоз, Муди: Т, 
445. 


фёрезь, фёрязь 3. 1) мужское долгое платье съ длинными 
рукавами, 2) женское платье, 3) праздничный сарафанъ, вр. 
Даль ГУЗ, $5. у. < осм. [егед2е, 14. < греч. фооеом (У12. 507) 
< фозесих (Борн. 1149), см. С. Меуег, Т. 5%. 52. Изъ осм. яз. 
> рум. [егедеа, см. Вадо\, Гзсвг. гот. РЬЙ. ХУШ, 81. Теперь: 
Ютеза, уезз, Воуа, Ре|естии 441). 

фиала 3{. уаз, Св. Ао. Гора 28. < сала (Наёл9аК1$, Мес- 
ишу. 1, 73) : др.-гр. Ат, см. ИзвБетя ХИ, 2, 284, неточно 
КбгИпе? 745, Сал5зеп 43. Чрезъ посредство персидск. даа 
(Ущегз Г, 389) о кот. см. @. Меуег, Т. 5%. 51, къ тому же 
источнику восходитъ: пиала, «гесербасииат адиагиш», Хож. Ко- 
това, Извфетя ХПИ, 1, 105. Изъ контаминащи фил + бал 


1) фертъь вш. «Франтъ, щеголь», Даль ГУ?, 549, фертикъ зш. бесКк, 7Легеп- 
8е1, Назеп{авз, мр. 2е]. 1027. — Ма4жепацег 156 выводитъ изъ неизвфстнаго 
мнЪ греч. фортис. Греч. фортис, «@витЬег» (борВ. 1154) не подходитъ по зна- 
чен!ю. Еще мене удовлетворительно возведен!е слова къ н.-в.-нфм. Хетйд, 
о кот. Кат1о\1с2 160. Но какова дЪйствительная этимолог1я слова? 
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получилось *51^05 > фиалъ эт. уаз, (съ ХУ[в. 24), теперь: вр. 
Даль ТУ?, 551, неточно Горяевъ 392. 

филактёрля $Ё. «берецтеШеп ег Тадеп, Репк2ецеь, мр. 
1е]. 1027; < фолахлтоюу, «атиевит а4 агсеп4оз её 4ереЙепаоз 
тшогроз» (Рис. 1709). Сюда же фулакионъ зш. «сатсег», Сл. 
Еве. ХУП в. 66; < олахатсу, 14. (ЗорВ. 1153). 

Филипъ эт. РыШрриз, откуда: филииз зш. «простякъ, про- 
стоФиля», Перм. Доп. Оп. 86; изъ книжнаго > народное: дилёть 
зт. пошеп, мр. /е]. 632, Калев. Ст. ХУ, 468, бфлор. Носовичъ 
414. < Фи ттоз, 14. (Раре 1620). Отсюда: пилитека $#. 
«АдуепЧаеп ш\ деш Тас 4ез №. РЫШрр апапееп4», пили- 
понз зт. «Аг отоззгизз1зспег Зек@гег», мр. «старообрядецъ», 6$- 
лор. Носовичъ 414. 

философть зш. ут 40сваз, Сл. Дан. Заточн. 28; < ст.-сл. фнло- 
софт, 14. (ХШ сл. Григ. Богосл. 333, 2694; Изб. 1073 г., р. 
44, 27); < 5:^2597255 (Борв. 1145). 

(ль зт. Аг, бамипе, Васе, мр. е]. 1028; < з/4. 

финикз зт. раНпа, мр. (1. 1028, вр. Даль 1У?, 550, напр. 
Проскин. ХУП в. 15; < ст.-сл. фуникъ, «рашпа» (Шест. Георг. 
Пяс. 28) < соёле, 14. (ЗорВ. 1148), см. ©. Меуег, АТ. \Ъ. 105, 
Горяевъ 392, Мы2епамег 157. 

финиксъ зщ. ау1$, Сказ. Инд. Ц. 12, фёниксё, 1) басно- 
словная птипа, 2) р5дюй по дарованямъ челов$къ, вр. Даль 
ГУ?, 548, рядомъ: финикъ, ау1з, Шест. Георг. Пас. 34, фю- 
никсъ, фениксъ, см. Пыпинъ, И. Р. Л. Г, 242. < эоих, 14. 

фириакъ зт. Фегаса, Проск. Арс. Сух. 73, 358, Вас. Га- 
гара 28. < Зиахом (561. оязшахоу), см. ЗорЬ. 583. Отсюда: 3=- 
сгах!, Понтъ, ЗУШо5оз ХУШ, 136, Зеоххи, 14. Зрогад. Плае- 
те 229; чрезъ посредство запада: теракз, см. МР ЕМ 51 и 
354, Горяевъ 365, Майхепаиег 148 и 358, Каг4ом1с2 132. 

фисташка зт. разбас1а уега, вр. Даль ГУ?, 550, < осм. 5 
(изъ араб. [из{а®) < тие т9ж (59), 14. см. М! О\УА ХХХ, 297, 
Мацхепаиег 158 и 387, Соболевсюй, Заимств. 79. Изъ осм. 


214 М. Р. ФАСМЕРЪ. 


яз. > рум. ВзНЁ, см. Вадо\, Изевг. гот. РЫЙ. ХУШ, 81, Ба1- 
пеапи, Кошаша ХХХГ 564. 

фитиль зш. ОосВ, Забав. Петр. Вел. 17, теперь: общвр. 
Даль ГУ?, 550, мр. 7е]. 1028, фитиль, «рыболовный снарядъ, 
родъ верши, сплетенной изъ нитей» '), Вятка, Сб. ГХХУТ, 169; 
«рыболовная сфть», И. О. А. К. У. У, 67; витиль, «вен- 
терь, рыболовная мережа», прм. Даль 18, 509; < фий\е, «Боев, 
Тлице» < осм. [е, 14. (Бис. 1712), см. М ЕМ 58, О\МА 
ХХХ, 296, Горяевъ 392, Майхепаяег 158, Соболевекй, За- 
имств. 87, (. Меуег, АЪ. \Ъ. 106. Отсюда: рум. (ХУ ШВ.) 
см. Зашеапи, Вошалма ХХХГ, 575; Вадо\, Изевг. гот. РВ. 
ХУШ, 81. 

флавоурарь эт. Еайпешгасег, Нест. Искандеръ 19, 21, 31. 
< ФАаиВоурари$, 14. < сЛоацлВоуроу : фАдищису оу) < лат. Паттща, 
см. С. Меуег, АЪ. \Ь. 107, №т. 54. Ш, 69 зр. Въ Стоп. 
Могеа 135, 923 еще флащиуоиок, см. Т. Зевш, Свгоп. Мог. 
6213). 

фока $. «папироса», офенск. Рязань, Этн. Обозр. ХХХ, 
146; < обхх, «геппеп4е Азспе», о кот. см. @. Меуег, Мет. 56. 
ТУТ. 

фоль 3[. шопеа, откуда Чепоп!вайуиш: херефолувати у. 
«уегсецеп», мр. е1. 626. < об\к, 14. < лат. юз, ем. 6. 
Меуег, АЪ. \Ъ. 110 и 356, №т. 56. Ш, 70. Неточно Собо- 
левсюй, Заиуств. 83. БолБе раннее заимствоване изъ того же 
источника: по\-д\Ъ зш. поутло 5п. «топеба», откуда: осм. рий, «Кеште 

1) Васнецовъ 332 этотъ снарядъ описываетъ слфдующимъ образомъ: «ры- 
боловный снарядъ, родъ морды. Плетется изъ толстой пряжи; длины бываетъ 
до 3-хъ аршинъ. По длин дЪлается нфсколько круговъ изъ тонкихъ обручей; 
устье въ поперечник$ до 1 аршина. Внутри отъ устья идетъ маленьк!й Фитиль 
съ отверстемъ въ хвостЪ. Рыба, заходя въ устье и проходя чрезъ внутренн!й 
Фитиль, Остается между стЪнками наружнаго и внутренняго хитиля. Фитили 


устанавливаются на притокахъ, на стрежи». 

2) О взаимоотношен1и этихъ двухъ греческихъ Формъ уже въ другомт, 
мБет$. 

3) Сюда же МЕ Е\М $3. У. порпоръ относитъ ст.-сл. прапоръ, что Фонети- 
чески не возможно, см. Мабсепацег 68, МеШеь Ёааев 229 84., Возмадо\з Е! 
1Е Ап2. ХП, 303, наконецъ, ‘нашу попытку, ИзвЪет!я ХИП, 2, 268. 
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Кир егтйо2е», см. Маб2епаиег 407, М! ЕМ 267. Къ этимоло- 
ги греч. слова особенно важно наблюдеше \Уеззе]у, У 1еп. аа. 
ХХГУ, 99, что мелкая деньги копились въ мфшочкахь и что 
м5шокъ шелъ за большую монету. 

фонарь эт. Глбегпе, Домостр. 112, Хож. Игн. Смол. 12, 
теперь: общвр., отсюда: финарь, мр. 0е]. 1027, фенарь, Олонецк. 
Куликовсюй 126, жвинарь, Калуга, РФВ ХЫХ, 335. Слово 
восходитъ къ греч. фоуйо(о“) : др.-греч. фаубс, «Тлев®, Цеиеег», 
о чемъ Соболевсюй, Заимств. 86, МГ ЕМ 58, Т. Е. Т, 59, С. 
Меуег, АЪ. У\Ъ. 101, Т. 5%. 76, Когзсв, Агешу ТХ, 499, Го- 
ряевъ 393, Маблепаиег 159. Отсюда же рум. {апах, ошибочно 
Водох, Изевг. гот. РЬЙ. ХУ 807). 

фортуна $. Багт, Г00$, БешеЕза], рядомъ съ: хвортуна, 
14. мр. < фоотобуя, 14. Первое рукописное свидБтельство: Хор- 
тоуна, «Эиги», Пут. Лукьян. 138, 237. Отсюда же рум. ю’йтй, 
«Збаги» (см. Вувап, ПВ в5рг. УГ, 217). Изъ болфе поздняго: 
фоузтебуя > фоуртоуна, «Зиги», Хож. Зосимы 3; Ев. Тяпинек. 
778 (ХУГ В.) см. Р. Ф. В. ХХУШ, 225. Отсюда же рум. [и- 
та, 14., ошибочно Ког@по? 450, Вурал с. 1. Измфнеше значе- 
ния: «СИйсК» > «Зигт» произошло уже на греческой почвЪ, см. 
Плеешев, № К А ХГ 697. Прамфры, приводимые \. Бев]е 
КЯ ХХХ, 245, Плеепев, Ощег$. 22 показываютъ, что мы 
имфемъ дЪло съ заимствоватемъ въ греческий языкъ слова уже 
изъ вульгарной латыни. Звачитъ, неточно @. Меуег, АЛЬ. У\Ъ. 
114, Мот. 56. ТУ, 98, Кгебзевтег, №езЪ. Ола. 430, М1 ЕМ 58, 
О\А ХХАТУ, 296, КогзеВ, Агешу [Х, 500. 

фофанг зт. Мошеп ргорг. изъ феофань < Огозамя$ (Раре 
495). Отсюда уже: Фбфанз 1) «дуракъ, простакъ», 2) фдфаны 
р]. Агё Катепзрие], общвр. Даль ГУ*, 554, затфмъ: фофань, 
зш. «дьяволъ», Пековъ, Тверь, Доп. Оп. 287, фофанз, «глупо- 
ватый, безтолковый человфкъ», Вятка, Васнеповъ 357. фофа- 
нить У. «обманывать, плутовалть», с. 1. см. еще Горяевъ 393. 


1) фарось вш. «маякъ», Маепаиег ГЕ УП, 171 выводитъ изъ греч. 29.20;, 
14. (о кот. Когииез 745), см. еще МЕ Е\ 57. Русское слово мн$ неизвЪстно. 
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фридакъ зш. 1асфисае сепиз, Шест. Георг. Пие. 29; < $2:- 
бай, 14. (ЗорВ. 586). 

фрагъ эт. йтапсив, > фрагъ, Новг. Л. 181, 12; 182, Тес. 
< о5@хов < лат. [гапсиз, 14. (Зорв. 1151), см. Соболевскй, Лекщи” 
144, М ЕМ 58. 

фтора з{. «бЪда, несчасте», Олонецк. Куликовсюмй 127; 
фтора (написавше втбра не имфетъ историческихъ оправдан!й), 
1) «чудо, диковина», 2) вздоръ, чепуха, 3) бЪда, неудача, общвр. 
Даль 13, 669, фтора, «бЪда», Каргополь, К. Ст. ПЗ, 160, < фтора: 
др.-греч. фЗор&, «4езгасйо, заргит» (Зорв. 1138), см. Пого- 
динъ, РФВ Т,, 230. 

фундукз зш. согу!аз ‘аЪегоза, Даль ГУЗ, 555. < осм. [епаЕК, 
14. < поуихб (36 ШС. хоров), см. (. Меуег, АЪ. \Ъ. 114, Т.54.30, 
Горяевъ, Доп. 51. Обратное заимствоваве изъ осм. яз. > фоуу- 
лоож, С№1оз, Разрайв, з. у., фоуутоото, Атогроз, 1Р П, 1061). 

хадарки р|. «ноги», офФенск. Калуга, Изв5смя ТУ, 1389, 
оходарь, «нога», 9. Глинка, Письма П, 11, оходары, «ноги», Таес, 
Севешизрг. 78, ходары р|. «ноги», нахадарники, «сапоги», Ка- 
шинЪ, ИзвЪст1я УП, 3, 97; такъ какъ образован1е этого слова 
отъ ходить невфроятно, то я предполагаю заимствоване греч. 
побар(оу), «пога» и сближеше его съ глаголомъ ходить, «те». 

талёзя 31. 1) Виепегееве, 2) Опоешасв, бе{авг, мр. йе. 
1032. < ха, «Назеь < др.-гр. уаЛа(а, 14. 

таластра 3. дезтае!, Раск, Робеуо!, мр. 2е1. 1032. < ух- 
Ластра, «Чезгис 10» (Оисапёе 1725) : да : др.-греч. уха. 
Отсюда: халасати у. «вета уегзс и тсеп», №14. Теперь: уааотса,, 
общ.-греч. (У12апё. 517), ухасласоа, «гоута», Воуа, РеЙеет 
51. Изъ русск. яз. > польск. спафазё"а, падлаята, 14. см. Каг1о- 
У1с2 92. 


1) фуста в. откуда: хуста 3{. «кусокъ холста», юж.-зап -вр. Даль ТУ?, 586. 
хусти р|. «блье», мр. Пискуновъ 279, хустка вГ. «НавасВ», мр. Кев. Стар. 
ХИ, 280. < рум. Лиз, «Тасв», < лат. /из{апит, о кот. Ва!5, Кош, Еогвеь. ТУ, 
380, СвеЪг. гош. РЬЙ. ХУШ, 82, @. Меуег, АБ. \Ъ. 115. Безъ основав! М; 
РУА ХУ, 9396 считаетъ слово турецкимъ, а Ка\чс2уйзК!, АгсЫу ХГ, 609 за. 
Фонетически невозможно связываетъ его съ хытнитн. 
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талвань вт. сатт1 заапит, < халВауу, 14. см. Мабхепацег 
179. 

халепа, 3. «зимняя непогодь, мокрый снфгъ», юж. зап. кал. 
Даль ТУ?, 557, изъ боле древняго: халёпа 31. Ееп4, ТгаЪза], 
Орё]йск, Уегч&гис кей, мр. Хе. 1032, < *ха/ёта 3Ё. «еп»: 
ИаЛетос. Сюда же, неясное мнф Фонетически: хёлита, халиба, 3. 
«возмезд!е за вину, наказан!е», Курскъ, Доп. Оп. 288, офенск. 
таляпный, «смертный», Минскъ, Сб. ХХГ, 30, хёлива, Калуга, 
халипа, «бЪда; хлопоты», Смол. Даль с. |]. 


хандра 3. «скука, тоска», вр. Даль ГУ?, 558, галиц.-бойк. 
К. Ст.Х, 1, 228. < хондра, 14., можетъ быть, изъ греч. *уоудра, 
аду. «@1сК». Отсюда депоттайуит: хандрить у. «зевжегтйие 
5е1п». Къ значеню вспомнимъ нём. еше басйе ск бекоттеп. 
Объяснене изъ ото оубра, «Вуросвопаг1а» не возможно Фонети- 
чески (см. Горяевъ 394, М: Е\М 85, Соболевсюй, Заимств. 
85 сл. Маёхепамег 179). Отсюда: хандра зЁ. 1) Зевумаг2зепегет, 
2) Уегзишшипе, Кишшег, мр. йе]. 1033. 


хадсь зт. сВаоз, откуда народное: хавдсз зт. «безпорядокъ», 
Владимиръ, Дон. Оп. 288; < дос, 14. (0 кот. РгеЙмИ:2? 501), 
см. Горяевъ 395, вЪроятно черезъ западное посредство. 

Харадрь зш. «ам сепиз», (6. ХУГ в. см. Симони, 
Обиходъ 36. < ухоабюз, «Напешегейе», см. ЗИИ, АШ, П, 
478 — 482 и 611. Изъ поздафйшаго: дааубрКоу) > халендриа 
3#. ау15 сепиз, Превя ХУП в. (П. Д. П. ТУ (1879), р. 61). Къ 
этимологи греческаго слова см. У. Эевше, К. 2. ХХЖУ, 
368, ЗИ, с. 1., Сгбрег, АТ. УТ, 380, Мафзепаиег 179, Каг- 
1о%1с2 241. Я предполагаю ковтаминащю /ир&0р1о$ ха ау ро$ 
> у&Аауброз > уаЛаусосу. На романскя Формы (о кот. КбгИп8? 
212 за.) оказало виян!е еще слово: херуба^Лос, «Наифешегсве» 
о кот. Зевга4ег, Веа/1. 770. 

харашити у. уегзсвпееп (Зейжеше), мр. < уха, ‹«пелзег», 
(У1тапе, 521) < дарйось, откуда: лат. спагахо, «епиктайжен» (см. 
Кого? 265). Теперь: ухра(о, 14. Тьгааа, Ч’алтиз 210. 
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*Харизма 3{. откуда, путемъ введен1я новаго суфх. > харизна 
ЗЁ. «завтракъ и обфдъ при минкф льна съ помочью», Владимиръ, 
Доп. Оп. 289. < харюра, «допиш» (см. Зорв. 1161). 

тарный а}. «праятный», мр. у@рный, «зсйбп, ВаФзев, пей, 
мр. 7е]. 138, откуда заимствовано: вр. зарный, «таг Носп2ей 
сейбт1е», Даль 1, 848. < у@рнс, «отаМа», вЪроятно, прежде всего: 
Харь, «отаМа» (см. ИзвБетя ХИ, 2, 285 сл.), откуда зат$мъ: 
Харьнъ, см. Горяевъ 400, Потебня, РФВ Ш, 104 сл. Сюда же: 
тарити, «епиесеп, аазгоден», харнёсть ‚ «Огапап, Вешпец», мр. 
см. Атсшу ХХУП, 526 '). 

Хартим 3#., рядомъ: харътим, откуда: харотыа, «сваг4а», Ип. 
Л. 27а, см. Р. Ф. В. ХШГ 110, откуда, путемъ ассимилящи 
гласныхъ, —Харатьм (ХТУ в. см. Дювернуа 222), см. Соболев- 
сюй, Палеограчя Т, 11 и 26, Заимств. 83. Теперь: хартия, 
таратья 1) папирусъ, пергаментъ, 2) рукопись, вр. Даль ТУ?*, 
558. < греч. уарть, р1. хартия < др.-греч. хаотис, см. Извфет1я 
ХП, 2, 285. О дальнфйшемъ распространени слова см. Ког тс? 
265, Сеогзез, АГ. Т, 272. Изъ лат. са]фа чрезъ западное по- 
средство > русск. карта, картина, необъясн. М! ЕМ 85 и 112, 
Горяевъ 440. 

хезать у. сасаге, офенск. Калуга, Изв$етя ТУ, 281, кезайть, 
114. 279, хёзить, ПЧ. 291, Дорогобужъ, Извфетя П, 349, хе- 
зать, «испражняться», нахёзать, «насрать», похёзать, «посрать», 
тёзево, «задний проходъ» Кашинъ, Изв. УП, 3, 101, хёзать, 
«срать, испражняться», Кашинъ, 06. ХХ, 184, хёзить, 14. 
Орелъ, хизёть, Черниговъ, 06. 0ХХГ, 31. < УЕ, «сасаге» 
(У12алп6. 523 з4.). 

херить у. похерить у. а@еге. Сопоставлеше этого слова съ 
греч. уно, «зирего, упсо» (ем. Маёхепаиег, ГЕ УП, 218) я 
считаю очень сомнительнымъ со стороны значеня. 


1) Значене мЬшаетъ намъ сюда же отнести слово: хёря в. «маска, рожа», 
которое Ма4хепаиег 179 берется объяснить изъ столь же темнаго ср.-лат. свата, 
«ас1ев», см. еще Горяевъ 395. И здЪсь объяснен:е еще не найдено. 
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Херотонисати у. геог4шаге < уротоуб, 14. см. Извфетя ХИ, 
2, 286. Чрезъ контаминащю этого слова съ удок получилось: 
Харитонисати, УВ. Св. Алекс$я 223. 

ХЕРФуЕнАлъ зш. спеги т, Проск. ХУП в. 15, теперь: общвр. 
Даль ТУ*, 563, отсюда: херуймь 3Ё. «хоругвь, Архангельскъ, 
Подвысоцкй 183 херуймы р. «хоругви», Кострома, К. От. 
УП, 3, 469, херувйме, «птица пигалица», Олонепк. Куликовскй 
128. Изъ греч. у=роу@л; р. отъ дЕсо0В. 

химёра 31. 1) чудовище, 2) рыба св. морей, 3) нел6пость, 
вр. Даль ГУ, 564, 1) «Рвалцаме, дгШе, Е шип, ТгагЪПа, 
Нипоезршизь, 2) абсезсптаск4ез Хеце, Опсегени ей, мр. 7]. 
1037, откуда Чепоштайуит: химерувати у. «св ешИаеп». 
Ударене и значене заставляютъ считать слово западнымъ за- 
имствовашемъ (см. КогИпо? 266). Въ свою очередь, лат. с№- 
таега изъ греч. уцлонох, «лесе» (о кот. Рге!м!2? 508). 

тимля 3Ё. спуш1а. < уоцих (о кот. Зорв. 1175), см. С. 
Меуег, Т. 5%. 38, ЧдИаетезчщег, 2ОМ@ ХХХ, 534 в4., Рой, 
1514. ХХХ, 6 з4., Горяевъ 397.—Изъ греч. уушеутбу, «составтъ»: 

Уущебо, «еплавляю, составляю» получилось греческое графическое 
ууцеттбу, откуда: химипьтъ ; химипетъ (ХУ в. см. Соболевскйй, 
Лекши? 127), откуда: химипть ${. Мстисл. Ев. см. Голубинсюйй, 
И. Р. Ц. 1, 2, 290, Соболевекй, Заимств. 81, зат$мъ: финёфть 
3#. 1) эмаль по металлу, 2) писанная красками пластинка, вр. Даль 
ТУЗ, 550, винифтъ, Строг. вкл. 25, финийтъ, Ин. Л. 408, см. 
РФВ ХШГ 109, не совсфмъ ясныя Фонетически. См. еще Мад- 
2епамег 157, Горяевъ 392, Титовъ, Финифтяники въ город$ 
Ростов$ 1—14. 

тирки р1. «руки». офенск. Калуга, Извфстя Ш, 249, хирй, 
«руки», Дорогобужъ, Изв. ГУ, 281, хир, «рука», №14., тирки 
р]. Суздаль, Кавиз Вёг. ГУ, 331, тирка, Могилевъ, 2. Ст. Г, 
1, 11; фёрка, 14. Минскъ, 06. ХХГ, 29; хирка, 14. мр. Юев. 
Ст. ХМХ, 128; кимя, Суздаль, Изв$ст!я |; 427; накирёшницы, 
накирёмницы, накирёии, «рукавицы», Суздаль, Кивиз В г. ТУ, 
337; кита, «рука», нахирницы, р1. «рукавицы», Могилевъ, 2. 
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Ст. Т, 1, 14; < ёрь «ташав», р|. ура. Контаминащей хири 
р]. = вьрати объясняется: бири р. «руки», офенск. Даль уе 
572. 

Хирогриль зш. егтасецз, < /0120у20^№ $, 14. (Рие. 1754), 
см. Маё2епамег 180 (но гдЪ?). 

хитон5 зт. Иса, мр. 7е]. 1038 (впервые: Проск. Арс. 
Сух. 157). < дивмас, 14. < др.-гр. уитеу. 

хламида 3. «Ка1зегтаще], Кбшезталие», мр. 2е]. 1039; 
< ст.-сл. хламуда (Остр. Ев. 1988, 1, 5) < УЛашоба. 

ховубнья 31. зиз, вр. Даль ГУ?, 556, изъ имени: Ховубнья $1., 
что изъ Февроная < греч. ФеВрьух (Раре 1607) т), — путемъ 
контаминащи съ ср.-греч. -уоузвут, р1. `уоиродуих, «заз». Отсюда же 
значене «свинья» перенесено и на сокращенныя: 50вря 34. 
«свинья», откуда депоптпаЯуит: ховриться у. «становиться не- 
ряшливымъ», Пековъ, ховрошки р]. «красные грибы», ниж. 
Даль ГУ?, 571. Мое предположене о заимствовани слова изъ 
греч. языка оправдывается т$мъ, что и. позднфйшее греч. ууоу- 
200% ?), «зиз» проникло въ руссюй языкъ въ видф: тж $Ё. 808, 
Суздаль, Кивиз Вёг. [У; 340; хрунь зт. 1) заз, 2) Тгоне], мр. 
7е]. 1047, хрюня эт. «неопрятный», Рязань, А. Ст. УШ, 2, 
225; хрундакз, «свинья», Лаз16, дерпезргаспеп 78. Ошибочно 
Горяевъ 394. 

холёра 3. спега, мр. 2е]. 1043, вр. Даль 1У?, 3. у., 
откуда: холёра зт. «вфчно недовольный человфкъ», Ярославль, 
7. От. ХП, 3, 411, «бфдный, плохо питающийся челов$къ», 
Кашинъ, 06. (ХХ, 183, «больной, изможденный долгою 6бо- 
лБзнью. но могуший ходить и заниматься», Псковъ, Тверь, Доп. 


1) Отсюда: хабрбня, мр. Кев. Стар. ХУ, 469; затЪмъ сокращенныя: хбвря, 
вр., 128ря, мр. ев. Ст. ХУ, 469. 

2) ВидоизмБнен1я этого слова шли въ такомъ порядкф: троуа (НевусШив, 
см. Зиег, КИ ХТ, 215, Роу, Галивуцеш 105) > ремиоу > тором > тоуроочь, см. 
также @. Меуег, АТ. $. ТУ, 38. Теперь: тоурма, Атогроз, 1Р П, 118, тоуробуа, 
Махов, Муудета Г, 438. Кстати приведу неясное мн$: охенск. кирха, «свинья», 
мр. Клев. Ст. ххх, 127, кырха, «свинья», хырхуня, «поросенокъ», мр. Кев. Ст, 
ХХУ[, 106. Отнести его сюда мЬшаетъ Фонетика. 
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Оп. 293; холёра, «хат иии эрозию 1», мр. Пискуновъ 277, 
тарёла, «болЬзнь», Псковъ, Тверь, Доп. Оп. 289. Источникъ 
слова— греч. уо/ёоа, см. Горяевъ 399. 

хдрья < хойра $Ё. «деревня», Дорогобужъ, Извфетя П, 351, 
ТУ, 291, хорля, хоро, 14. БЪлор. Сб. 1ХХГ, 18; 20ро, «деревня, 
село», Минскъ, Сб. ХХТ, 24, 10ра, «село», Па. 27, хбрье, «село», 
мр. Кев. Ст. ХХХ, 127, хард, 14. Гас, Сбевепизрг. 17.Заим- 
ствовано изъ греч. уро, «село» < уфр®у : уса, «страна», о кот. 
Кгапфасвег, В ХШ, 598 за., Ктевевтег, ВЯ, Х, 584, КИ 
ХХХ, 554—556, ошибочно Плеегев, Вв. М. МХ, 226 — 
237, см. также ТвишЪ, [Е П, 115, @. Меуег, АЪ. МЪ. 156. 

хорз эт. свогиз, рагз ес@езае, Св. Ае. Гора 32, теперь: 
общ. 1) Спог, Р1аё2 {. 4. СвогзАпоег, 2) \Месйзе]сезапх, мр. 
Се]. 1044. < 70265, о кот. Свт18, Ог. [.? 120. Оть того же 
/0р0‹, «Вееп» образовано: 20р060д5, Весеп, южн. запд. Даль 
ПЗ, 428, которое смфшалось съ первоначально не родственнымъ 
съ нимъ королюдз, 14. (которое Газу, Агсшу ХУТ, 388, Ильин- 
сюй, А. Ст. ХУГ, 1, 39—42 правдоподобно сближаютъ съ мр. 
через, черза, «ото») *). Результатомъ контаминащи были Формы: 
коров0дз, южн. зап. Даль ПЗ, 428, Олонецк. Куликовскй 41; 
харал0дз, юж. Даль ТУ*, 577, см. Брандть, РФВ ХХП, 126, 
Горяевъ 401. 

хризма $. шугит, Гал. Ев. (оапп. ХТ, 2); < ст.-сл. хризила 
< убошо, 14. см. ИзвЪет!я ХП, 2, 286. | 

хрима 3. «служба, обфдня», офенск. Дорогобужъ, Извфетия 
ТУ, 291, «часовня, церковь», Извфст!1я П, 351; < уйма. 

Хронограф зт. сВгопостарвиз, Св. Ае. Гора 29, рядомъ съ: 
фронографъ, Ипат. Л. 200; < уроуотурбфоз (Бор. 1173). 

хруль зт. «насмфшливое прозвище людей съ очень боль- 
шимъ носомъ», Архангельскъ, Подвысоцей 185; < урож№ : 10^- 


1) «йрйудт вт. Тула, 06. [ХХУТ, 123, карал0дь, куралбдь, «хороводъ», Ря- 
зань, К. Ст. УШ, 2, 213; каролбдь, Вор. Орелъ, Даль ПЗ, 428. Формы: караюд%, 
кароюдъ, «хороводъ», Вятка, Васнецовъ 103 я считаю опечатками вм. каро- 
+0дъ, караюд%. 
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ос, «зиз». Это сопоставлеше я считаю недоказаннымъ, пока 
слово не засвидфтельствовано въ южнорусскихъ говорахъ. Кром 
того такое толкован1е, въ виду у возможно только при предпо- 
ложени, что это слово — книжное. № оп 146%. 

Хоусарии зт. «пала, сотзатиз», Чуд. Ник. Мирл. 42, ря- 
домъ съ: хоусарь зш. риа, Хож. Дан. 91. < мадьяр. йизгаг < 
грез. хоуройрос, см. +. Меуег, Мат. 56. Ш, 35; Ка4оу1с2 220 
и 320, КбгИпо? 326. Заимствоване изъ н$м. йизат > зусарз, 
(1660 г. см. Соболевскй, 06. ГХХУШ, 15), неточно Соболев- 
скй, Заимств. 11, МЕ ЕМ 148. 

Хоухлм Г. Пшах, Св. Ае. Гора 71.< ус : ДоХ№05, «кох- 
№ тс ЗаЛасст<», Буше, 5у10с0оз УШ, 482 (уже ср.-гр. 
Рис. 1758). 

цапать у. «молчать», изъ чапать, какъ показываетъ ипре- 
га4. цапай, «молчи», Дорогобужъ, Изв$стя П, 352, сапать, 
«молчать», Минскъ, Сб. ХХТ, 26. < тсоок@, «молчать» (Р1о, Соп- 
{ез 5) < сока, 14. (Опис. 1516) : ото, 14.1). 

цвинтарь зш. «кладбище, погостъ», Юж. Зап. Даль ТУ?, 
588, цвинтарз, «мфето кругомъ церкви, обнесенное оградой, 
церковное дворище», бфлор. Носовичъь 686, мр. 7е1. 1050, 
цынторь, 14. мр. Мог4аипеаги, М1 ОМА ХУ, 81, чьвинтарь, «по- 
гостъ, церковный дворъ, кладбище», Минскъ, 06. ГХХХИ, 
191. < польск. зрещата, 14. < зтещагг, зтёагг < рум. сие’ 
< вульг.-лат. сиицетит < гр. хоцалл оо, 14. (см. Кого? 285, 
С]апззеп 110). Въ польскомъ языкБ произошло сближен!е слова 
сищегтит съ з1ер; такъ объясняется 5ищахг. На романской почвЪ 
изъ стеегиит, + саетещатит (см. ЕйапсШ, Агев. Сбой. ХШ, 
243) > сипещатит, откуда: польск. стещатг, стеатг, скещах, 


1) ап», вш. 1) Воск, 7Лерепфоск, 2) Мапо шй ешеш ягоззеп Ваце, мр. 2е1. 
1049. < рум. {ар, 1. < ал6. {1ар, 14. которое С. Меуег, А1Ь. \УЪ. 387, А1Ъ. %. 1У 
115, Мрт. $8. П, 73 М! ЕМ 27, Горяевъ 403, Вегпекег 120 34. довольно риско- 
вано считаютъ исконно-родственнымъ съ лат. сарет, др.-исл. ва". Я это слово 
считаю заниствованнымъ изъ осм. бар, 14. что изъ перс. барз, ВосК. (© кот. 
ЗсВгадег, Вез/]. 985). Изъ русск. чать > польск. сар, а7деве», см. Каг1о\1с2 84. 
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сетдутг, эт ага, тилмате (о кот. Ках1о\1с2 103 з4., Вувап, ПВ, 
5рг. УТ, 367 з4.), см. Вегпекег 129 за. 

лан эт. 1) Рлвеппег, 2) Саипег, Веёгйсег, 3) Ее!азрег- 
Пие, ИшеШа шошапа, мр. Йе|. 1053, цьйанз, цьпань, 1) по- 
прошайка, 2) загорвпий, закоптфлый, не моющийся, бЪлорусек. 
Носовичъ 691. Отсюда: цьаёнить у. 1) выпрашивать, вымани- 
вать, Курскъ, Тверь, Псковъ, 2) м5нять съ барышомъ, Пековъ, 
Тверь, Доп. Оп. 296, иманити у. 1) зевутаеш, Ъегасеп, 
2) сп а1з Илееппег уеге!еп и. а ПлерзёаВ апзсевеп», мр. 
Се]. 1053, ушианкй р1. 1) Агё Ар уов гб евег Кагье, 2) @е- 
таз ищестШоПа, Теше]52уати, мр. с. 1. ичанокь, зт. ЕН. 
ешаспез Меззег, мр. с. |. < лоёухуос : бло уаз (напр. Зуше, 
ВУПогоз УШ, 466, С№10з, Разрайз 350 $4., см. Дестунисъ, 
Л$топ. Нвр. Общ. П, 8—10). < &3/ухуо$, «Вегейсиз», что по- 
дробно обосноваль Мос, ОМУА ХХУГ, 55—64, ЕМ 29, см. 
также Ма4хепацег 131, Каг{оу1с2 107, Горяевъ 405. 

цирусв, иырусь зт. зсошфег, чрнм. Даль ТУ?, $. У. < 1006, 
«зсотфег соПаз», Но@пап & Фогдап 254, Кташфасвег, 5125. 
рау. АК. 1903, р. 364 и 368. Къ этимологии слова см. Изв$- 
стя ХТ, 2, 392, @. Меуег, Т.5.22, Кога1в, Хепосг. 82 и 210. 
Объяснене его изъ #1065 (см. Атапбоз-КгитЪасвег с. 1.) мн$ 
кажется невозможнымъ, по Фонетическимъ причинамъ. 

чалань эт. атбепича аппиа, ВеШизз, вр. Даль ГУ”, 597. 
Лишь нер$шительно, я ставлю это неясное мн$ слово къ осм. 
садатоз, «МеегЕгеЪз» (см. Будаговъ Т, 477). < лва-/иуоз, «сапсег» 
(Зсво1. Орр1ап. На]. Т, 280). 

чалапати, челепати у. «иадеп, лев шй Маве огфежесет», 
мр. 0е1. 1063. Это, опять неясное слово, я, колеблясь, сопостав- 
ляю съ греч. лохлатоло, «гее ши Ейззеп», что @. Меуег, А. 
\Ъ. 443 считаетъ заимствованемъ изъ осм. ба, «еп гаррат® 
(изъ сайна, «эс Шасеп») + палб. Но звукъ © русскаго слова за- 
ставляетъ скорфе считать его прямо турецкимъ. 

черешня 3Ё. ргапиз аушт, мр. де. 1067, вр. Даль ТУ, 3. 
у., я въ Извфетяхъ ХП, 2, 287 старался объяснить изъ греч. 
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хераючоу р]. херйоча чрезъ посредство албанскаго Е’=73$1, 14. Такъ 
какъ при такомъ пониманши все еще остается невыяснена $о- 
нетическая сторона (какъ не выясняетъ ея и Вегпекег 149 34.), 
то я теперь стою за другое объяснеше: изъ общеслав. *черша 
(на которое указываетъ слово ирфша, «сегазиз», Ао. Гора 23) 
подъ вмяшемъ вишьна получилось *чершьна. Это же *черша 
Фонетически легче всего объясняется изъ др.-в.-н. за (ем. ОШеп- 
феск, Атему ХУТ, 375, Пие2, Её. \Ъ.: 100, Егапск, Её. \УЪ. 3. 
у., Непт 401). Изъ русск. черешня заимствовано мадьяр. сегебтуе 
(ошибочно М: Е\М 34) и польск. сгегебила, (ошибочно Когриё, 
Ргасе ТУ, 433). О дальнфйшемъ распространен см. Горяевъ 
411 сл. Соболевекй, Заимств. 35. Матожз 1, Ртасе Г, 145'). 

чума 3{. резиз, необъясненное М! Е\ 419. Это слово Риз- 
саг |, 32 $4. считаетъ заимствован!емъ изъ тур. Сита, 14. 
< рум. сита, «Чезсевмйг, Рез® < др.-гр. хоша. Эту довольно со- 
мнительную пока этимологю я перенимаю сюда, чтобы этимъ 
ускорить рёшеше вопроса. Сюда же относится: мр. чума, «\аз- 
зегзеШамсВ», необъясненное М! ЕМ 419. 

Уоупро зп. Тоупра зп. Мошеп (съ 1495 г. см. Тупиковъ 
488) < Коприох, 14. (см. Раре 742 з4.), см. Зеленинъ, Известия 
ТХ, 2, 357, Шахматовъ, Двинск. грам. 176. 

Уоурила эт. Суг аз, откуда: чурила 1) неопрятный, страш- 
ный, 2) нелюдимъ, чуждаюцийся, бфлор. Носовичъ 702, чу- 
рилка 51. «замарашка», < Ко>Лос (Раре 746). Впервые: чоу’рило 
1385 г. см. Тупиковъ 488 за. Позднфйшее заимствоване изъ 
того же источника: кирилг, книжное: курила, бЪл.-р. Носовичъ 
260. Изъ русск. чурила > рум. Сита, ошибочно РЫЙрре, 
Вапз$ете-Миззайа 51. 

чутура 3. чутдра, Вб]2егпе Еазсве», мр. < рум. щита 


1) чохё зЁ. уе Из, чуха, 14. «кахтанъ синяго сукна, съ закидными рука- 
вами», вр. Даль ГУ?, 635. Это слово я въ Извфст!яхъ ХТ, 2, 398 ошибочно счи- 
талъ заимствовашемъ изъ греч. тобуя. Ударене заставляетъ видфть его источ- 
никъ въ тур. сиуа, 14., осм. боха, «ТисВ», см. М! О\УА ХХХ, 278, С. Меуег, 
АЪ. \Ь. 442, Горяевъ 415, Соболевскй, Заимств. 72, Вегпекег 159. О дальнЪй- 
шемъ распространении МаНпочз 1, Во2ргаму ХУП, 21. 
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< *Нимй < др.-греч. холоз, см. РЫШрре, Ваауеше - Миззайа, 
52—53. Сюда же: мр. Итфра 3Ё. «ВеспЪйсвзе», мр. {е]. 1073. 
Изъ рум. яз. > осм. боф’а, алб. сота, сшита, серб. чутура, 
мадьяр. сиота, н.-греч. тобтра, Рагоз, см. М! О\А ХХХ, 
219, ХХХУП, 25. Ошибочно б. Меуег, АЪ. №. 449 и 450, 
М: ОМА ХУ, 83, ХХГ, 203, ЕМ 419, Мазхепамег 25, Уе- 
сапа, ПВ 5рг. УТ, 81, Вувам, ПВ ЪЗрг. У, 373. 

*“чавръ зт. > чаберь зт. «забигеа Пог4епзз Т..», мр. 0. 
1059, чабёрз, 14., чебёрь, 14., вр. Даль ГУ?, 597; чебубиз, 
1) (еисглиа роПаш, 2) сайатии\ а ас1п0з, чебрёць, южн. Фушиз 
зегрШит, 14. < румын. Стфти < др.-рум. @йтфти < греч. 
30 лВроз, неточно РЫЙрр!е, Ваизете-Миззайа 54—55. Я, въ 
этомъ случа различаю двЪ группы славянскихь заимствований 
изъ румынскаго языка: 1) др.-рум. Ситфги было заимствовано 
славянами въ видЪ *чжьеръ, откуда: серб. сифат, польск. сабег, 
сабг, чешск. Фибу, ©", 2) изъ рум. @тфги > русск. *чавръ > 
чабрз. Неправильно М: П\УА ХУ, 82, Е\ 3634., Кат1о\с2 85, 
Вегпекег 160 пытаются объяснить слово прямо изъ греческаго 
языка. 

явлыда 3Ё. «корова», офенск. БЪлор. улыда, Пенза, алыда, 
явлюда, явлыдка, евлудка, евлюдка, евлюда, Черниговъ, Сб. 
ГХХГ, явлыдзёнокз, «теленокъ», Черниговъ, 114. 22; явлыдбкз, 
«быкъ», Минскъ, Сб. ХХТ, 23; зальдз, «быкъ», алыда, «корова», 
Дорогобужъ, Извёстя И, 343, явлыда, «корова», явлыдзёнокз, 
«телёнокъ», Могилевъ, ЯК. Ст. Г, 1, 13. < &уеЛада. Фонетиче- 
ская сторона остается не выясненной. 

яласть, ялусть 3Ё. «соль», офФенск. Калуга, Изв$стя Ш, 
260, Ялось, ялость, Суздаль, Кавиз Вёг. ТУ, 331, 340; злость, 
залусть, 16лось, явость, БЪлорусек. (6. ЫХХТ, 14; з@лысь, 
откуда: зёлыстить, «солить», Дорогобужъ, ИзвЪетя П, 343, ТУ, 
290, 14лость, Владимиръ, Лас16, бепенизрг. 17, 101065, Моги- 
левъ, К. Ст. Г, 1, 14. < бас: &Ас. Суфф. -ость введенъ въ силу 
такихь же отношен!й, какъ выше ересть. Неясна только при- 
чина сосуществован!я въ начал слова, из. 
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яйрб зп. «яйцо», офенск. яйрушка, «яичко», яурятница, «яич- 
ница», Дорогобужъ, ИзвЪстя П, 352, яврд, «яйцо», еврб, Черни- 
говъ, 06. ГХХТ, 15; < 6, «яйцо» < вВо : «Воу : фу. Форма 
«6 теперь еще въ Каппадоюи, КагоН@$ 221, &Вуб», Понть, 
Лоати 5 27. Путемъ контаминаши &3уо = озуреиь получилось: 
еурб, изурд, «яйцо», Калуга, Изв5стя Ш, 262, ифранята 1. 
«яйца», Дорогобужъ, Извфетя ГУ, 279, ауратникз, «горохъ», 
Калуга, Изв$смя Ш, 249. Опять не ясно, почему изъ греч. 1 
получилось р. 

якорь зш. алсога, < лкорь, < др.-шведск. апйкат < лат. 
апсота < греч. бухуря, о чемъ С15, 512). Бау. АЕ. 1906, 
Г, 160; Срезневскй, Мысли” 122, К№асе‘ 16, МЕМ Зи 99, 
Ма{2епацег 38, Соболевскй, Заимств. 99. Изъ русск. лкорь > 
латышек. епкитз, лит. сйКогаз, айкагаз, см. Вегпекег 29. 

ярь 3Г. аегисо, 06. ХУП в. см. Симони, Обиходъ 121. 
«арКоу) : 25 (Оче. 503), см. М! Е\М 425, Ммлепаиег 389, 
Горяевъ 436. 
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Сокращеня. 


Азрефен.=Хождеше архимандрита Агрехенья, обЪтели пресв. Богородица, 
(около 1370 г.), изданное архим. Леонидомь, СПБ. 1896. 

Антон. Иов. = Путешестве новгородскаго арх!ецископа Антонвя въ 
Царьградъ, въ концЪ ХИ в$ка, издане П. Савваитова, СПБ. 1872. 

Авон. Гора—=Сказан!е о святой аеонской горЪ игумена русскаго Пантелей- 
монова монастыря Тоакима и иныхъ святогорскихъ старцевъ, конца ХУП в5ка, 
изд. архим. Леонид», СПБ. 1882. 

Вегпекет Ог. ЕмеЬ, З1амзеВез еуто!ос1всвез У/бмегисв, Нееега, 1908, 
нами использовано 2 выпуска. 

Бор. и Глмьбь = Слово похвальное на перенесене мощей св. Бориса и 
ГлЪба, неизданный памятникъ литературы ХИ вБка, изд. Хр. Лопаревь, СПБ. 
1894. 

Брупивик®=Истор1я о славномъ королЪ БрунцвикЪ, сообщилъ М. Иет/лов- 
скай, СПБ. 1888. 

Будиловичь А. Языхъ = ИзслЪдован1е языка древнеславянскаго перевода, 
ХШ словъ Григоря Богослова, по рукописи Имп. Публичн. Библотеки ХГв., 
СПБ. 1871. 

Вида Кагип.—= Азиз! задал, Г о)з аз, 54. РеегзБигх 1908. 

Букварь ХУП в. = Старинное разсужден!е и) буквахъ, сирБчь \ слбвехъ, 
по рукописи Казанск. Унив. Библотеки, изд. М. Петровский, СПБ. 1888. 

Варсоноф. = Хожене священноинока Варсоноф1я ко святому граду т 

салиму въ 1456 и 1461—1462 гг., изд. С. О. Долювь, СПБ. 1896. 

Вас. Гплара = Жите и хождене въ Герусалимъ и Египетт, Василя ее 
лева Гагары (1634—1637 гг.), изд. С. О. Долловь, СПБ. 1891. 

Васил. Златовл. = ПовЪсть о Васили Златовласомъ, королевич5 чешской 
земли, изд. И. А. Шляпкинь, СПБ. 1882. 

Вит. Ст. = Сапуновъ А., Витебская старина. Матер1алы для истории по- 
лоцкой епарх!и, Витебскъ 1888. 

Вкладн. кн. = Вкладная книга Московскаго Новоспасскаго монастыря, со- 
общилъ архим. Леонид», СПБ. 1883 (ХУ Ш в.). 

Вьд. Кит. Земл. = ВЪдомость о Китайской землЪ и о глубокой Индфи, изд. 
(. О. Домловъ, Пам. древн. письм. № СХХХШ, СПБ. 1899. 

Гавриль = ПовЪсть о святыхъ и богопроходныхъ мЪстахъ святаго града 
Герусалима, приписываемая Гавр!илу, назаретскому арх!епископу (1651 года), 
изд. С. О. Долаовь, СПБ. 1900. 

Гал. Яв. = Четвероевангеме Галичское 1144 года, изд. архим. Амфилоси, 
3 тома, Москва 1883. 

Сеза Вотапотит=Римекя дБяня, изд. Общ. Любит. Древн. Письм., СПБ. 
1877—1878. 

Гри. Боюсл.=ХШ еловъ Григор!я Богослова, въ древне-славянскомъ ие- 
ревод%, Критико-палеограхическ!й трудъ А. Будиловича, СПБ, 1875. 
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Двор. щес. тур.=Дворецъ цесаря турецкаго, сочинен!е ксенза Симона Ста- 
ровольскало, кантора Тарновскаго, такъ называемый вольный переводъ съ со- 
кращен!ями, изм$ненями и дополнен1ями, сдфланный въ 1678 г., сообщилъ 
архим. Леонидъ, СПБ. 1888. 

Долторнь = Изъ истори народной повЪсти. Гисторя о гишпанскомт, 
шляхтичв Долторн%, какъ вфроятный источникъ повЪсти о роесйскомъ мат- 
росЪ ВасиЪ, текстъ по списку ХУШ в. изд. А. Н. Иыпинз, СПБ. 1887. 

Домострой = Домострой, по рукописямъ Имп. Публ. Библотеки, подъ ре- 
дакщей В. Яковлева, СПБ. 1867. 

Дювернуа А. = Матерьялы для словаря древне-русскаго языка, Москва 
1894. 

2.=7еесвомзк! Ецреп, Вавешзсв-деёзсвев У/ог4егисВ, Гмйм 1886. 

Ж. Влас. Мниха = Жите преподобнаго Влася Мниха, памятникъ сло- 
вено-болгарской письменности 1Х в$ка, изъ рукописи Четьи Минеи ХУ в. изд. 
архим. Леонидъ, СПБ. 1887. 

Ж. Езд. Прав. = Жите святого Евдокима Праведнаго, изд. Хр. Лопаревъ, 
СПБ. 1893. 
Ж. Ник. Мурл.=Жите и чудеса св. Николая Мурзикйскаго и похвала сму 
(ХТ в.), изсл дован!е архим. Леонида, СПБ. 1881. 
Ж. Св. Алекая = Жит!е митрополита всея Руси святаго Алекая, состав- 
ленное Пахожемь Лооеетомъ (ХУ в.), СПБ. 1877 — 1878 (Изд. Общ. Люб. Др. 
Письм.). 

Ж. Серх. Радонеж. = Жит1е преподобваго и богоноснаго отца нашего Сер- 
г1я Чудотворца и похвальное ему слово, написанныя ученикомъ его, Епиха- 
н1емъ Премудрымъ въ ХУ вЪкЪ, изд. архим. Леонидь, СПБ. 1885. 

Заб. Петр. Вел. = Поступки и забавы имп. Петра Великаго (запись совре- 
менника) сообцилъ В. В. Майковь, СПБ. 1895. 

Изб. (в. 1073 1. = Изборникъ Великаго Князя Святослава Ярославича 
1073 года, съ греческимъ и латинскимъ текстами, съ предисловемъ Е. В. Бар- 
сова и съ запиской А. Л. Дювернуа, Москва 1834. 

Исих. и Варн.=Изречен!я Исих!я и Варнавы по русскимъ спискамъ, изд. 
Викт. Семеновъ, СПБ. 1892 (ХЛУ—ХУ вв.). 

Ист. св. земл. = Исторя и описан!е святой земли и святаго града Геруса- 
лима, сочиненное блаженни. Хрисанеомъ, патр!архомъ [ерусалимскимъ, 1728 г., 
изд. архим. Леонид», СПБ. 1887. 

Карскзй Бълор.=БЪлоруссы, 2 тома, Варшава 1902—1908. 

Карскй Пер. пс. = Западнорусске переводы псалтыри въ ХУ—ХУИ вЪф- 
кахъ, Варшава 1896. 

Кир. Тур. Вел. Суб.=Слово въ вел. Субботу, принадлежащее святому Ки- 
риллу Туровскому, сообщ. Хр. Лопаревь, СПБ. 1893. 

Ел. Смол. = Послав!е митрополита Климента къ Смоденскому пресвитеру 
м неизданный памятник литературы ХИ вЪка, изд. Хр. Лопаревъ, СПБ. 
1 

Космозрафля 1670 г. = Изд. Имп. Общ. Любит. Древн. Письм. СПБ. 1878— 
1881. 

Кул. = Куликовскй Г., Словарь областного олонецкаго парк, въ его бы- 
товомъ и этнограФическомъ примфнен!и, СПБ. 1898. 
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Тлавп Е. Ба. = Зза@еп гаг а]п@зсВеп ипа уего]е1сВеп4еп Эргасвее- 
зссШе, Орза]а— Гле1р21е 1898. 

Тодетстат2 Ок= иг виесызсвеп Гафеезсыс ще, Орза]а, 1898. 

Марковь А. -ФБытоморскы былины, записанныя А. Марковымь, съ преди- 
словемъ прох. Вс! 0. Миллера, Москва 1901. 

Менандрз—=Мудрость Менандра по русскимъ спискамъ сообщилъ В. Семе- 
и0взъ, СПБ. 1892. 

Молод. и дъв. = Сказане о молодцф и дЪвицЪ, вновь найденная эротиче- 
ская повфсть народной литературы, изд. Хр. Лопаревь, СПБ. 1894. 

Нест. Искандер. = ПовЪсть о ЦарьградЪ Нест. Искандера, ХУ вЪка, изд. 
архим. Леонид», СПБ. 1886. 

Носовичъ И. И.=Словарь б$лорусскаго нарЪч1я, СПБ. 1870. 

Опис. тур. имп. = Описаше турецкой импер!и, составленное русскимт,, 
бывшимъ въ плву у турокъ во 2 половин ХУП в., изд. П. А. Сырку, СПБ. 
1890. 

Опись 1579 и Строл. вкл. = Строгановсве вклады въ Сольвычегодскй бла- 
говфщенсюй соборъ по надписямъ на нихъ, записка П. Савваитова, сл» при- 
ложенемъ соборной описи 1579 г., СПБ. 1886. 

Орлов А. = Происхожден!е назван!Й русскихъ и н5которыхъ западно- 
европейскихъ р$къ, городовъ, племенъ и м$стностей, Везльскъ 1907. 

Остр. Ев. = Остромирово Евангеле 1056—1057 гг. Съ приложен1емъ гре- 
ческаго текста евангелй и грамматическими объясненшями Востокова, СПБ. 
1843. 

Лам. ХУ в. = Любопытный памятникъ русской письменности ХУ вЪка, 
сообщеше А. (0. Архамельскаю, СПБ. 1884. 

Раре=Пг. \. Раре, У бщегЬасЬ 4ег спесЫзеВсп Ещеппашеп, 3-4е Апйаве, 
БеатЬецей уоп Пг. С. Вепзе]ег, ВгапизсВ же! 1884. 

Пар. Гриз.=Паремейникъ Григоровича, въ сличеши съ другими паремей- 
никами, изд. Р. 0. Брандтъ, Чтеня Общ. Ист. и Древн. при Моск. Ун. 1894, 
кн. 1, стр. 1—90, и кн. 3, стр. 89— 178. 

Патр. беостирикт» = Слово о святомъ патр1архЪ деостириктЪ, Къ воп- 
росу о 29-мъ Февраля въ древней литературЪ, изд. Хр. Лопаревъ, СПБ. 1893. 

ПДП=Памятвики Древней Письменности. 

Пискуновь Ф. М. = Малоросейско-червонорусскйй словарь живаго и акто- 
ваго языка, 2 издав!е, Кевъ. 1882. 

Пов. о. Савв. Грутц. = С. Писаревъ, Повфсть о Саввф Грутцын$ (ХУИ— 
ХУШ вв.), Пам. Др. Письм. Ш (1880). 

П0дв.=А. Подвысоцкай, Словарь областного архангельскаго нар ч!я въ его 
бытовомъ и этнограФическомъ прим$нен!и, СПБ. 1885. , 

Посл. пр. лютор.=Послане къ неизвфстному противъ люторовъ, творев!е 
Пареен{я Уродиваго, писателя ХУГ в., изд. архим. Леонидь, СПБ. 1886. 

Проск. Арс. Сух.=Проскинитарйй Арсен!я Суханова (1649—1653 гг.), изд. 
Н. И. Ивановз, СПБ. 1889. 

Проскин. ХУ в. = Проскивитарйй святыхъ м$стъ святаго града Теруса- 
лима на греческомъ языкЪф написалъ критянинъ Геромонахъ Арсенй Каллуда, 
перевелъ чудовской монахъ Евфхим въ 1686 г., изд. архим. Леонид, СПБ. 


1884. 
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И. С. Р. Л. =Полное собрав!е русскихъ лФтописей. 

Иут. Лукьянов. = Путешестве Лукьянова (1701—1705 гг.), изданное въ 
«Русскомъ АрхивЪ» 1863, кн. 1, стр. 21 — 64, 115 — 159, 223 — 264, 305 — 344, 
385—416. 

Пут. Ит.=Описан!е путешествия отца Игнат!я въ Царьградъ, Аоонскую 
гору, Святую землю и Египетъ (1766 — 1776 гг.), изд. В. Н. Хитрово, СПБ. 
1891. 

Пьпиховь = Е. В. Шыпуховь, Изъ истори русской литературы ХУП в., 
сочинене о царств!и небесномъ и о воспитани чадъ, СПБ. 1893. 

Савваитовь П.—=Описан!е старинныхъ царскихъ утварей, одеждъ, оружя, 
ратныхъ доспЪховъ и конскаго прибора, СПБ. 1865. 

Св. Ав. Гора=Святая Авонская Гора и Соловецкй Монастырь, труды чу- 
довскаго зеродбакона Дамаскина (1701—1706 г.), СПБ. 1883. 

Симони, Обиходь = П. К. Симони, Къ истор обихода книгописца, переп- 
летчика и иконнаго писца при книжномъ и иконномъ строен1и. Матер!алы для 
истори техники книжнаго дфла и иконописи, извлеченные изъ русскихъ и 
сербскихъ рукописей и другихъ источниковъ ХУ — ХУШ вв., вып. Г, СИБ. 
1906. 

Сказ. Епиф. ми.=Сказане ЕпифФан!я мниха о пути въ Герусалимъ (1415— 
1417 г.), изд. архим. Леонид», СПБ. 1387. 

Сказ. Инд. Ц. = Сказан!е объ индЪйскомъ царствЪ (ХУ— ХУ! вв.), Пам. 
Древн. Письм. вып. Г. 

Сказ. Пт. = Древнерусскя сказан1я о птицахъ, изд. Хр. Лопаревъ, СПБ. 
1896. 

Сказ. Св. Софи = Сказав!е о Святой Софи Пареградской, памлтникъ 
древне-русской письменности ХИ вЪка, по рукописи ХУ в. изд. архим. Лео- 
нид», СПБ. 1888. 

Сл. Дан. Заточн. = Слово или молеше Дан!ила Заточника (ХИ в.) изд. 
И. Шляпкинъ, СПБ. 1888. 

Сл. Еве. ХУП в. = Слово чудовскаго инока Евеим]я «о милости и ки про- 
сящихьъ достоини суть милости, ки же ни», сообщилъ (С. Н. Брайловскаи, 
СПБ. 1894. 

Сл. 0 пошб. русск. з.= Слово о погибели рускыя земли, памятникъ ХШ в., 
изд. Хр. Лопаревъ, СПБ. 1899. 

Слово 0 п. Из. = Барсовь Е. В. Слово о полку ИгоревЪ, какъ художествен- 
ный памятникъ Клевской дружинной Руси, томъ [—1\, Москва 1890 (Чтен!я 
Общ, Ист. и Др. Рос. при Моск. Унив.). 


Соболевскй А. И. Палеорафя = Славянорусская палеограея, 1—П, СПБ. 
1901—1902. 


Стеф. и Ихн. = Стеханитъ и Ихнилатъ, СПБ. 1877 (изд. Общ. Любит. Др. 
Письм.). 

Ст. сп. ХУТ в. = Вымышленные статейные списки посольствъ Андрея 
Ищеина къ турецкому султану Мурату (1570 г.) и Князя Захарйя Ивановича 
Сугорскаго къ королю Максимильяну (1576 г.), СПБ. 1882. 


Тлотзеп У. ЕтДизз = Оег Еш@изз 4ег дегтапзсВеп Зргасвеп апЁ а4:е Яп- 
п1зсв-]арр1зсве, @Ъегве{24 уоп Е. бзетеуз, На\е 1870. 
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Тпотзеп У. Ветбутдст=Вегогтесг шеПеш 4е ВизКе ох 4е Ба]изке (1аи!эК- 
1еизЕе Зргос, Кореп\ауп 1890. 

Хож. юстя Василал (1465 —1466 г.), издаль архим. Леонидь. Издане Пра- 
вославнаго Палестинскаго Общества. 

Хож. куп. Вас. Позпякова = Хожден!е купца Василя Познякова по свя- 
тымъ мЪ$стамъ востока 1558 — 1561 гг., изд. Х. М. Лопаревъ, СПБ. 1887. 

Хож. Дан. = Жице и хоженье Данила русьскыя земли игумена 1106— 
1107 года, Православн. Палестинск!й Сборникъ, т. Ш и 1Х. 

Хож. Зосим. = Хожеше инока Зосимы, подъ редакщей Хр. М. Лопарева, 
СПБ. 1889. 

Хож. Ин. Смол.=Хождене Игнат!я Смолвянина 1389—1405 гг., изд. (. В. 
Арсеньев», СПБ. 1887. 

Хож. Тоны = Хождеше въ [Шерусалимъ и Царьградъ чернаго дьякона 
Троице-Сергева монастыря Тоны по прозвищу Маленькаго, 1648 — 1652 гг., 
изд. арх. Леонидз, СПБ. 1882. 

Хрон. Павл. Пясеик.=Смутное время и московско-польская война, отъ по- 
явлен!я перваго Самозванца изъ Польши въ 1604 г. до Деулинскаго перемир!я 
1618 года, изъ слав. перевода Хроники Павла Пясецкаго изд. архим. Леонидъ, 
СПБ. 1887. 

Чуд. Ник. Мурл. = Посмертныя чудеса святителя Николая, арх1епископа 
Муръ-Ликйскаго чудотворца, памятникъ древне-русской письменности ХГ в., 
трудъ Ехрема Епископа Переяславскаго, изд. архим. Леонидь, СПБ. 1888. 

1уд. преп. Серия = Книга о чудесахъ преп. Сергя, творенйя Симона 
Азарьина, изд. С. Ф. Платоновь, СПБ. 1888. 

Шест. Георз. Пис. = Шестодневъ Георгя Писида, въ славяно-русскомъ 
перевод$ 1385 г., изд. И. А. Шляпкинз, СПБ. 1882. 

Друия сокращетя см. Извъстяя ХЛП, кн. 2, стр. 287 сл. 


Дополненя и поправки: 


стр. 4, строка 7 снизу: читай мулз вм. ми/з. 

стр. 5: слову черноморская я, конечно, придаю только 1е0зра- 
фическое значение. 

стр. 7 прим$ч. читай костантинъ. 

стр. 7 строка 4 —5 слБдуетъ читать: о уже изм нилось 
ВЪ и. | 
стр. 10 прим$ч. 1: Бесфда съ А. А. Шахматовымъ и новый 
пересмотръ названй ДнЪфпровскихъ пороговъ у С0опзё. РогрВу- 
госеп. Ое адт. ппрег. (е4. Вопп) р. 74 — 78 заставляють меня 


ОЭ а М. Р. ФАСМЕРЪ. 


теперь отказаться отъ высказаннаго с. 1. предположеня, что 
Побу (въ ’ОотооВзлутрах 76, 13; Возлуцяему 16, 9; ей.) ие- 
редаеть общеслав. *ртодё. Прежде всего, это невозможно по 
хронологическимъ соображенямъ, а зат$мъ суждеше объ этихъ 
назвашяхьъ осложняется пока пеудовлетворительностью изданя 
(вЪдь рядомъ имфется: Миса, ПЛА. 74, 20: Новз-1юро0 
‚ Воуве-/рибЕ 74, 24: Выше-10родз и пр., что врядъ ли подтвер- 
ждается рукопиенымъ предавшемъ). 


стр. 13 строка 2 снизу 3 читай: измнене [> ух, а пе [> 5. 
стр. 14 строка 15 сл. читай: интервокальнало. 


стр. 16 прим. 1, строка 5: читай: ГЕ УП 15, вм. ГЕ УП, 
ых 


стр. 18 строка 5 сл.: къ слову а60рз см. еще Озфой, ут. 
Рагегса ТГ, 195 $4. гд$, однако, нфтъ морфФологическаго объяс- 
ненля. 


стр. 18, строка 17 сл. Къ литератур$ о Ко:ул прибавлю еще 
статью Корша, Мысли о происхождеши новогреческаго языка, 
Одесса 1896, стр. 1—16, который болыпое значеше въ обра- 
зован1и эллинистическаго языка придаетъ бэотйскому нарЪфч!ю. 
Я теперь болфе, чЪмъ когда, либо, убЪжденъ въ 1оническо-аттиче- 
скомъ основани Когут. По моему, аттическия особенности сохра- 
нились въ Коуи, если онф поддерживались другими говорами, въ 
отличе отъ 1оническаго, наоборотъ, 1оническя, сходивиияся съ 
другими говорами, вытфеняли собой тБ аттичесюя особенности, 
которыя не были общи аттическому говору съ другими. Первое 
явлене иллюстрируется сохранешемъ х послБ о, г, =, второе — 
сочетан1ями с ий ос; объ этомъ подробнфе въ другомъ мфетЪ. 
У/ИКо\з 1, Вигз1ап* Лайгезрег. Ва. 12. р. 180 $4. высказывается 
одновременно за аттическую и македонскую теор1ю. МнБ непо- 
нятно, какъ онъ ихъ соединяетъ. 


стр. 21: Къ измБнен!ю :о > = см. примфры изъ Коми у Ме:- 
звег’а, Оогег и. Аспаеег Т, 42 Ап. 


стр. 22, прим. 1, читай: Кобойутис вм. Кобоауие. 
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стр. 22: Къ примфрамъ вторичной назализащи изъ долгихъ 
шей1ае ехрозуае прибавлю: кандисъ, «назване м$стности», Ист. 
Св. Земли 48; < *Каубис : Кабби:. 

стр. 30 прим. 3: офенское: мелюсь я вывожу изъ готск. 
тейр, «медъ» (о кот. теперь Е1ск, У21. \Ъ. ПЁ 315). Я пред- 
полагаю заимствовае изъ языка крымских 1071065, и вижу 
подтвержденте своего мнён!я въ многочисленныхъ греческихъ 
заииствован1яхъ офФенскихъ языковъ изъ понтйскихъ говоровъ 
на югБ Росси, указывающихъ на образоване офенскихъ язы- 
ковъ именно въ тбхъ м$стахъ. О слБдахъ крымско-готскаго 
языка въ южно-русскихъ говорахъ уже — впосл6детвли. ЗдЪеь 
ограничусь словомъ: хайта 3. «уеЦе, зсШойегпае Ке1дипо», 
Рах]оузЁ 3. у., что изъ Ла, «Ке14», можетъ быть, путемъ кон- 
таминащи съ реа, «Воск» (объ этихъ словахъ ЕК Ус]. \Ъ. 
ТИЕ, 69 и 217). 

стр. 37: астрондмз —- вдострый дало вострономь въ Вят- 
скомъ говорЪ, Васнецовъ 38. 

стр. 375.у. ахинёя. По недосмотру пропущено: «неизвЪстное 
мя$ въ такомъ значении». Слово: дху\уу&, «нужда, недостатокъ» 
встрЪчается напр. Аезспу|. СвоерВог. 301, Асашеши. 419. Я 
теперь склоненъ его считать источникомъ русскаго слова, хотя 
мн$ не извфстны случаи его употребленя въ позднёйшихъ 
текстахъ. 

стр. 37 ошибочно пропущено: ахино зп. «морской ежъ», Св. 
Де. Гора 71 изъ греч. %/1у2$ : др.-греч. &/1у25. 

стр. 68 примфч. читай: убъдились вм. наблюдались. 

стр. 76 прибавить: хандилафтз зш. «каидилозажигатель», 
Словарь ТУ, 353 изъ греч. хаубуляотиз, 14. (Коршъ с. 1.)— 
Тамъ же з. у. хандыкз читай: егуйтгопиии епз сап1з. Это слово 
Коршъ, Словарь ТУ, 354 считаетъ заимствованнымъ изъ алт. 
Рап4=й, которое, по моему, скорфе сл$дуетъ считать занмство- 
ван!емъ изъ русскаго языка. 

стр. 79 прим. Слово ухи объясняется изъ у/оло, «аегша 


перзейиз» (см. Кога1з, ”Алахлх Ц, 19), чтб изъ турецк. #47188, 
15% 


234 М. Р. ФАСМЕРЪ. 


1ает, см. РаПаз, Ргеш. уоуасе ТУ, 234. Съ хера слово не имфетъ 
ничего общаго. 

стр. 80: слово карика, вБроятно, — иесконно-мадьярское. Въ 
этомъ язык$ имфется: Кака, «кольцо» (катка дуйтй, «гладкое, 
обручальное кольцо»), рядомъ съ агйта, «край, закраина, ободъ», 
Ката), «полукругъ», Кате, «обрЪзъ, дуга» (Коршъ). 

стр. 81 5. у. хата, читай: Кого вм. КтбИпе. 

стр. 82 з. у. катавасёя: слово халая8аок нами по ошибк$ 
связано съ халаВа(ю. На самомъ дфлБ оно относится къ хала- 
Вау (Коршъ). 

стр. 83 $. у. катилумень возмутительная опечатка: хат=- 
ДЕР -5 халеуобщеуоз. СяФдуетъ читать: хату + хат, оОщеУо$ 
(Коршъ). — Тамъ же сл6дуетъ прибавить слово: катастра 34. 
«подмостки, ложе для бочки съ виномъ», Новоросс. Словарь ТУ 
588; я это слово вывожу изъ греч. *хатаслох < халасли : хата- 
стас, 14ет. Для распространеня суфф. -тох сошлюсь на при- 
мфры у @. Меуег’а, ГЕ П 442 34. 

стр. 88 3. у. кирз : слово Чюръ въ Лавр. Лфт. 410, 5 упо- 
требляется въ сочетании чюръ ААнханлъ, чему въ нфкоторыхъ 
спискахъ соотв$тствуетъ: кюръ АЯнханлъ (с. |1. 410, 5; 413, 6 
подъ 6715 и 6716 гг.), значить, это —безъ сомнфая заимство- 
ване изъ греч. хоод (Шахматовъ). 

стр. 92 сл. Слово комора всетаки заимствовано изъ хадаря, 
но раньше русскаго комара: схоми къ Оривасю ТУ, 522 Виз$.- 
Лаг. показываютъ, что халарх само заимствовано изъ кар!йскаго 
языка, гд$ оно имфло значене: «защита, убЪжище», см. Зо]тзеп, 
Вет. рь!. Мосв. ХХУГ, 853. 

стр. 94 прим. компличка Коршз выводитъ изъ польск. кар- 
ИсгКа : Карса, «часовня». Но откуда здЪсь назализащя? 

стр. 95 прим. Московское хонур@ Коршз считаетъ заимство- 
ванемъ изъ монгольск. уонй”, «пристанище», чрезъ турецкое 
посредничество, откуда, ® вм. 7. 

стр. 125 пропущено: милка з{. со!|., милявка, «еше Е1зеве», 
мр. 7е1. 438. Его можно возвести къ греч. мода, «Аг Вс: 
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др.-греч. сшула, о кот. Зойизеп, К ХХХ, 85. Рышающее зна- 
чеше можеть имфть только истор1я русскаго и греческаго слова 
и его значеня, мнЪ въ точности не извфстнаго. 

стр. 129 $.у. море: въ вятскомъ говорф имЪется: вре, ицет]. 
«але!» Васнецовъ 28. Это слово можно было бы вывести изъ 
греч. Воё (см. с. 1.), если бы оно было засвидЪтельствовано въ 
малорусскихъ или южновеликорусскихъ говорахъ, чего мнф, 
однако, найти не удалось. 

стр. 179 3. у. сиринз: неправильность написан!я Угс\у, за 
которое стоить Ктезевшег, УЙ1еп. 54. ХХП, 179—180, до- 
казалъ Бопзер, Вейтгаее 2. ег. \ЁЕ. 1 128 зе. 

стр. 200 пропущено: таусиный а4}. павлинный, былинное 
Даль ГУ? 402 отъ таусё, «павлинъ» < греч. таз, 14. (Шахма- 
товъ). Подробности объ этомъ впосл$дстви. Смысль слова въ 
народной поэз1и утраченъ. Осмыслетемъ въ сторону темный и 
син объясняется значене, указанное у Даля. 


СПБ.—Салоники— Полигиросъ (Македон!я) 
4 1юня 1908 г. 
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ПОЛОЖЕНТЯ. 


1) Семас1ологичесяя измфнен1я подчинены, подобно Фонети- 
ческимъ, строгой закономфрности, познан!е которой только во 
многихЪ случаяхъ осложняется одновременнымъ дЪйствемъ раз- 
нообразнфйшихъ Факторовъ различнаго происхожденя. 

2) Спонтанеическая измфнен1я могутъ быть отмёчены и въ 
области семаслологии. 

3) Комбинаторныя (контаминащюонныя) измфненя могутъ 
быть отмфчены не только въ области формз, но и въ области 
значений словъ. 

4) Изучене спонтанеическихъ измБненй въ языкЪ является 
единственнымъ надежнымъ средствомъ для установлен1я значе- 
нй праязыковыхъ «корней». 

5) Передача греческихъ сочетан!й уоса1$ +- паза! на рус- 
ской почв$ проливаетъ свЪтъ на исторлю носовыхъ гласныхъ въ 
русскомъ языкЪ, указывая на широкую артикуляцию е, и узкую — 
а, до изчезновенля носового пазвука. 

6) НЪтъ никакихъ основанй приписывать измфнене началь- 
наго е въ о въ словахъ Овдотья, Овдокимъ, Оксенья, и проч. 
зреческому языку. 

7) Эллинистическй народный языкъ сложился на 1юническо- 
аттической основЪ. 'Тамъ, гд$ аттическя особенности разсходи- 
лись съ особенностями 1оническаго говора, а сходились съ дру- 
гими, тамъ преобладали аттическя въ общемъ языкЪ, тамъ, гдЪ 
1оническя поддерживались другими говорами въ противовфсъ 
аттическимъ, — одерживали перевфеъ 1оническ!я Формы. 


ОПЕЧАТКИ: 


стр. П строка 19 читай: хронолог!ю вм. хронололог!ю. 
» Ш » 2 снизу: читай: вегтализсвеп вм. йпизсВев.... 


» 8 с 27: читай: новбрь вм. нонкбрь. 

» 3 ›» 35: ›» сикера вм. сикра. 

» 4 ›» 14: ›» семасологическимъ вм. семаг!ологическимъ. 

» 4 » 8 снизу: читай: молоха вм. молока. 

» 4 » 7 » »  моуль ВМ. МИЛЪ. 

» 5 » 2: вычеркнуть слово щоуръ. 

о ео 6: Слово дзема теперь я помфщаю подъ рубрику «румынское по- 
средничество». 

» Бр 9: вычеркнуть порняла. 

» 5 ›» 18: читай: спафей вм. спафеи. 

хх в я 9 снизу: вычеркнуть все, что относится къ слову рюма. № оп Паией. 

» 10 » 1: ›» читай: включаю ви. включая. 


» 12 прим. 1: вычеркнуть. 

» 13 строка 9 снизу: читай: / > у% вм. / > 5. 

» 1А ›» 16: читай: интервокальнаго вм. интервональнаго. 
» 18 прим. 1: цитата относится къ отдЪльному оттиску. 

» 19 строка 3 снизу: читай: УШ вм. УП. 


у № 2 9» »  тюркскаго вм. тюрскаго. 
и м 0 5: читай: этимолочи вм. этимолол!и. 
не Й , у 
› 958 ›» 13 снизу: читай: хАМилоиаре вм. ооо ре. 
рэ» 2 » »  румынское вм. исконно-румынскос. 


» 31 ›» 17: читай: онахйма курсивомъ. 
» 49» 7: ›  Кагыз вм. Каг!з3. 


» 52 » 5 снизу: читай: ОесКе вм. ПесЁё. 

» 53 » 2 ›» посяЪ слова цыганами вставить: «и турками». 
» 54°» 4 ›» читай: зе!. вм. 3. с. 

э» в э 7: читай: вмЪето < слЪдуетъ >. 

» 63 прим. стр. 1: читай: семас1олог1я ви. семаг1оломя. 

» 80 » 2: читай: появлен!я ви. поячленя. 


» 80 прим$ч.1: слово кошужа Коршъ считаеть заимствованнымъ черезъ по- 
средство польскаго #032ща. 

» 92 строка 3: читай: Доп. Оп. 323 вм. Доп. Он. 328. 

› 98 » 19: » Швы. 2). 

» 99 » 16: » Итвыи. Мт. 

» 110 ›» 10 снизу: читай: лоныф вм. „он. 

у ии м Шо »  макаръ вм. махаръ. 

» 127 » 117: читай: Кречмеру; вм. Кречмеру, 

» 128 » 11: вычеркнуть: «образовано». 


‘» 


144 
145 


149 
176 
178 
178 
183 
185 
188 
191 
193 
199 
209 


213 


» 


О 


. 128 строка, 11 снизу: читай: «Уже не сюда *моры» вм. «Сюда же *моры». 


13: читай: См. о дальнфйшемъ вм. см. О дальнфйшемь. 
6 снизу: читай: безь убфдительныхь доказательствъ вм. безь 


оснований. 
7 » » платье вм. платья. 
о »  СвОрю «знать» вм. ео «понимать». 


5: читай: ш сотреп4цип вм. ш, сотрепации. 
3: » виужёа27 вм. сома ар. 
4 снизу: а \Р вм. АОД\МЕ. 
16: вычеркнуть 1). 
1 снизу: читай: КД ХЫ 156 вм. К ХЫ 15. 
19: вм. стерлмдь возможно: и стерлыдь. 
4: вычеркнуть: < стратиАхтиз, 14ет (Рис 1459 84). 
1 снизу: читай: «*хадетроу вм. *хэбатроу. 
21: читай: Фепзизали, Н15. 1апе. гоат. Г 201 34. вм. Эепзазчапа, 
Н!з%. ИпЪ. гот. 201 34. 
1: › С6. ХУГЬ. 24; вм. съ ХУГв. 24. 


